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Safety Information

Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.

Usage Restrictions

- This product is for floor cleaning in a home environment only. Do not use it outdoors, on non-floor
surfaces, or in a commercial or industrial setting.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

- The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appliance.
- This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.

- Children shall not play with this product. Ensure children and pets are kept at a safe distance from the
robot vacuum while it is operating.

- If the power cord is damaged, it must be replaced by a special cord or assembly available from the
manufacturer or its service agent.



- Do not use the robot vacuum in an area suspended above ground level without a protective barrier.

- Do not place the robot vacuum upside down. Do not move the robot vacuum by using its LDS laser sensor
cover, cover, or bumper as a handle.

- Do not use the robot vacuum at an ambient temperature above 40°C or below 0°C or on a floor with liquids
or sticky substances.

- Do not install, charge, or use this robot vacuum outdoors, in bathrooms, or near a pool.

- Pick up any cables from the floor before using the robot vacuum to prevent it from dragging them while
cleaning.

- Remove fragile or small items from the floor to prevent the robot vacuum from bumping into and
damaging them.

- Keep the cleaning tool out of reach of children.

- Do not place children, pets, or any item on top of the robot vacuum regardless of whether it is stationary or
moving.

- Keep hair, fingers, and other body parts away from the suction opening of the robot vacuum.
- Do not use the robot vacuum to clean any burning substances.

- Do not vacuum up hard or sharp objects.



- Make sure the robot vacuum is turned off and the auto-empty station is unplugged before cleaning or
performing maintenance.

- Do not wipe the robot vacuum or auto-empty station with a wet cloth or rinse them with any liquid. After
cleaning washable parts, fully dry the parts before reinstalling and using them.

- Make sure the robot vacuum is turned off when being transported and kept in its original packaging if
possible.

- Please use this product in accordance with the instructions in the user manual. Users are responsible for
any loss or damage arising from improper use of this product.

Batteries and Charging

WARNINGS:

- Do not use any third-party battery, power cord, or auto-empty station. The robot vacuum can only be used
with model JCZ2201 auto-empty station.

- No action needed from users to shift the auto-empty station between 50 Hz and 60 Hz, and the product
can adapt itself for both 50 Hz and 60 Hz.

- Do not dismantle, repair, or modify the battery or the auto-empty station on your own.

- Do not place the auto-empty station near heat sources.



- Do not use a wet cloth or wet hands to wipe or clean the charging contacts of the auto-empty station.

- Do not improperly dispose of old batteries. Unneeded batteries should be discarded at an appropriate
recycling facility.

- If the robot vacuum won't be used for an extended period, fully charge it, then turn it off and store in a
cool, dry place. Recharge the robot vacuum at least once every 3 months to avoid over-discharging the
battery.

- The lithium-ion battery pack contains substances that are hazardous to the environment. Before disposing
of the robot vacuum, please first remove the battery pack, then discard, or recycle it in accordance with
local laws and regulations of the country or region it is used in.

- When removing the batteries from the product, it is better to use up the batteries and make sure your
product is disconnected from power.
1). Uninstall the screw on the bottom, then remove the cover.
2). Unplug the battery connector, then remove the batteries. Do not damage the battery case to avoid any
risk of injuries.
3). Return the batteries to a professional recycling organization.

Laser Safety Information
- The laser sensor in this product meets the IEC 60825-1: 2014 and EN 60825-1:2014/A11:2021 Standard for



Class 1laser products. Please avoid direct eye contact with it during use.
CLASS 1LASER PRODUCT

CONSUMER LASER PRODUCT

EN 50689:2021

Before use, read the instructions.
% Forindoor use only.

EU Declaration of Conformity

c Hereby, Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. declares that the radio equipment type B102GL is in compliance with Directive 2014/53/
EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
For detailed e-manual, please go to www.mi.com/global/service/userguide
The product does not have a standby mode or other equivalent state in terms of energy efficiency requirements or power management function,
the power consumption of the product is likely to be higher than other products meeting these functional requirements.



Product Overview

Accessories
Pre-installed Accessories

E

o
Brush Brush Cover Dust Compartment Cleaning Tool
Other Accessories
Water Tank
e
Robot Vacuum @

Note: lllustrations of product, accessories, and user
interface in the user manual are for reference purposes
only. Actual product and functions may vary due to product Side Brush Power Cord Disposable Bag Auto-empty Station
enhancements. (Replacement) (Disposable Bag Pre-installed)



Robot Vacuum
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How to Install

Remove Protective Coverings

Before using the robot vacuum, remove the protective strips from both sides.

Install the Side Brush

Install the side brush onto the clip on the bottom of the robot vacuum.

Side Brush Clip ©

Connect to An Electrical Outlet

Place the auto-empty station near an electrical outlet in an area with a good
Wi-Fi signal. Then connect the auto-empty station to power, and turn it on.

Place the Robot Vacuum

Manually place the robot vacuum onto the auto-empty station, and the robot
vacuum will automatically turn on and start charging. When fully charged, the
indicators on the robot vacuum and the station will remain white for 10 minutes
and then go out. Fully charge the robot vacuum when using it for the first time.

>15m

Note: Make sure the charging contacts on the robot vacuum and the station are fully aligned.
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How to Use

Connect with the Mi Home/Xiaomi Home App

This product works with the Mi Home/Xiaomi Home app*. Use the Mi Home/
Xiaomi Home app to control your device, and to interact with other smart home
devices.

Scan the QR code to download and install the app. You
will be directed to the connection setup page if the app is
installed already. Or search for "Mi Home/Xiaomi Home"
in the app store to download and install it.

Open the Mi Home/Xiaomi app, tap @ on the upper right,
and then follow the instructions to add your device.

*The app is referred to as Xiaomi Home app in Europe
(except for Russia). The name of the app displayed on
your device should be taken as the default.

9E651E75

Notes:

- This robot vacuum works with the Mi Home/Xiaomi Home app, and it supports Android 44 & iOS
10.0 or above.

- Only 24 GHz Wi-Fi networks are supported.

- The version of the app might have been updated, please follow the instructions based on the
current app version.

- When the robot vacuum connects with the Xiaomi Home app successfully, it connects with the
network successfully. You can have a reset of Wi-Fi to disconnect it from the network.

Reset Wi-Fi

When there is a connection loss between your phone and the robot vacuum
due to the router reconfiguration, wrong password or so, please follow the steps
below:

1. Open the cover of the robot vacuum so that )fou can see the Wi-Fi indicator.

2. Simultaneously press and hold the buttons Oand O until you hear a voice
to indicate that the robot vacuum is waiting for the network configuration.

3. When the Wi-Fi indicator blinks, the Wi-Fi connection has been reset
successfully.

Start Cleaning

Press the button (l) on the robot vacuum or tap the button d) in the app, and
the robot vacuum will clean all areas by first cleaning along edges and walls and
then in an S-shape pattern. Once the cleaning is complete, the robot vacuum
will automatically return to the auto-empty station to charge.

Method 1: Press the button (!) on the robot vacuum to start cleaning.

Method 2: Tap the button d) in the app to start cleaning.

Notes:

- To ensure the robot vacuum can easily return to the auto-empty station after cleaning, allow the
robot vacuum to start from the auto-empty station, and avoid moving the auto-empty station
during a cleaning task.

- When using the robot vacuum for the first time, it is recommended to follow the robot vacuum
and remove any obstacles on the ground. If the robot vacuum may get stuck or scratch the
surface of the furniture in some areas, you can set restricted areas in the app to prevent the
robot vacuum from entering those areas.
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Use the Vacuuming & Mopping Function

—_

. First dampen the mop pad and wring out excess water. Next, slide the edge of
the middle part of the mop pad into the middle slot of the water tank, and then
slide the edges on both ends of the mop pad into the slots on both sides of the
water tank. Lastly, attach the pad firmly onto the water tank.

® ®

CAUTIONS:
- Do not add hot water to the water tank, as this may cause the tank to become deformed.

- To avoid clogging, do not add any cleaning agents or disinfectants to the water tank.

3. To install the mopping assembly, slide it into the back of the robot vacuum
until it clicks into place. Press the button Q) or use the Mi Home/Xiaomi Home
app to start the cleanup. The robot vacuum will automatically recognize the
mopping assembly and begin mopping and dispensing water as needed.

CAUTIONS:
- To prevent the robot vacuum from entering a carpeted area, use physical barriers or set up virtual

walls or restricted areas in the app before mopping.
- The mop pad should be cleaned after every 30 minutes of use to ensure adequate water flow and

cleaning effectiveness.

4. After the robot vacuum finishes cleaning and returns to the auto-empty station,
press the release buttons on both sides of the water tank, and pull the mopping
assembly backward to remove it.

Note: When the robot vacuum is charging or not in use, remove the mopping assembly. Pour out
all remaining water in the tank, and clean the mop pad to prevent mildew or lingering odors.
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Empty the Dust Compartment

When the robot vacuum has finished a cleaning task, it will return to the auto-
empty station to charge. The auto-empty station will then automatically start
to empty the dust compartment. You can go to the app to enable or disable the
auto-empty function and modify the auto-empty frequency as needed.

Resume Cleanup

If the robot vacuum starts running low on battery during a cleaning task, it will
automatically return to the auto-empty station to recharge, then resume cleanup
where it left off after being charged sufficiently.

Pause

While the robot vacuum is running, press any button on the robot vacuum to
pause it, and then press the button (l)to resume the cleaning. Pressing the
button 1) will end the current cleaning task and send the robot vacuum back to
the auto-empty station.

Note: Do not pick up or move the robot vacuum while it is paused, so as to avoid navigation

errors that could prevent the robot vacuum from returning to the auto-empty station or cause
the loss of map.

Sleep Mode

The robot vacuum will automatically enter sleep mode after it is paused for 10
minutes, and its indicator will go out. To wake it up, press any button on the
robot vacuum.

Note: If the sleep time exceeds 12 hours, the robot vacuum will be turned off automatically.

Update the Firmware

You can update the firmware via the app. Before updating, make sure the robot
vacuum is on the auto-empty station and has at least 15% battery left.

Restart the Robot Vacuum

If the robot vacuum stops responding or cannot be turned off, press and hold the
button (l)for 15 seconds to forcefully turn it off. Then press and hold the button
(') for 3 seconds to turn the robot vacuum on.

Restore Factory Settings

If the robot vacuum does not function properly after being restarted, you can
use a pin to press the reset button until you hear a voice to indicate that the
robot vacuum is restoring factory settings. This will reset the robot vacuum to its
original factory settings.
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Care & Maintenance

Brush and Side Brush® Itis recommended to clean every two weeks.

1. Flip the robot vacuum over and pinch the clips to remove the brush cover.

2. Lift the brush out of the robot vacuum, then clean the brush bearings.

3. Use the included cleaning tool to cut any tangled hairs on the brush, and
remove the hairs and other debris from the brush.

4. Remove the side brush upwards to clean it.

5. Reinstall the brush, the side brush and the brush cover, and ensure they are
securely in place.

Notes:
- It is recommended to replace the brush every 6-12 months for optimal cleaning performance.

- It is recommended to replace the side brush every 3-6 months for optimal cleaning performance.

E—O Brush Cover

Clip

O

Brush Bearings

Cleaning Tool

”

L

CAUTION: If too much hair is tangled in the brush, or if the hair is tightly tangled, do not forcibly
pullon it, as this could damage the brush.

Omnidirectional Wheel* Clean it as needed.

1. Flip the robot vacuum over and pull out Wheel
the omnidirectional wheel. Axle
2. Remove hair, dirt, and other debris from
the wheel and axle.
3. Reinsert the wheel and press it firmly
back into place.

Notes:
- A small screwdriver or other pry tool can be used to gently pop out and remove the wheel.
- The wheel can be cleaned with water and reinstalled after drying.

DiSpOSable Bag* Replace as needed.

1. Open the cover of the auto-empty station, pull the handle upwards to remove
it, and then discard the bag.

Note: Pulling upwards on the handle will seal the bag to prevent the dust and debris from
accidentally falling out.
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2. Remove the dust and debris from the filter with a dry cloth.

D

4. Press down on the cover of the auto-empty station to make sure it is
completely closed.

Sensors and Charging Contacts* Monthly cleaning is recommended.

Use a soft cloth to clean all sensors and charging contacts in the robot vacuum:

- The cliff sensors and the charging contacts at the bottom of the robot vacuum.
- The bumper and the docking sensor on the front of the robot vacuum.
- The LDS laser sensor on the top of the robot vacuum.

Docking Sensor

LDS Laser Sensor

———
| ———

% Cliff Sensor
em—

—o Charging Contacts

Bumper
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Air Duct on the Auto-empty Station* Clean it as needed. Charging Contacts & Auto-empty Vents* Cleanitas needed.

If the air duct is blocked, follow the steps below to clean it. Clean the charging contacts and the auto-empty vents with a soft, dry cloth.
1. Unscrew the air duct cover to 2. Check whether the air duct is Warning: Make sure the auto-empty station is turned off and unplugged before cleaning.
remove it. blocked by foreign objects, and

remove the objects if necessary.

Battery

The robot vacuum contains a high-performance lithium-ion battery pack. Please
ensure that it remains well-charged during daily use to maintain optimal battery
performance.

Note: If the robot vacuum is not used for an extended period, turn it off and put it away. To
prevent damage from over-discharging, the robot vacuum should be recharged at least once
every three months.




Specifications

Robot Vacuum Auto-empty Station
Name Robotic Vacuum Cleaner Model JCZ2201
Model B102GL Item Dimensions 397 x 285 x 384 mm

Item Dimensions

353 x 350 x 98.8 mm

Li-ion Battery

4800 mAh (Rated Capacity)

Rated Input 220-240 V~50/60 Hz
Rated Output 200V—=—=1A
Rated Power 1000 W

Charging Time Approx. 6 hours
Net Weight (Robot Vacuum) 3.3 kg
Net Weight (with Accessories) 74 kg

Power Consumption

Off mode: <0.3W
Standby mode: <0.5W

Compatible with

Android 4.4 & i0S 10.0 or above

Wireless Connectivity

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2.4 GHz,
Bluetooth 4.2

Time to Enter the Condition

Off mode: <20 min
Standby mode: <20 min

Rated Voltage

144V —

Rated Power

46 W

Operation Frequency

2400-2483.5 MHz

Maximum Output Power

<20dBm

WEEE Disposal and Recycling Information

Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation
distance of at least 20 cm between the antenna and the body of the user.

household waste. Instead, you should protect human health and the environment by handing over your waste equipment to a designated collection point for
the recycling of waste electrical and electronic equipment, appointed by the government or local authorities. Correct disposal and recycling will help prevent

EEEE  otential negative consequences to the environment and human health. Please contact the installer or local authorities for more information about the
location as well as terms and conditions of such collection points.

E All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted
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Informacién de seguridad

Lea detenidamente este manual antes de usar el producto y consérvelo para futuras consultas.

Restricciones de uso

- Este producto esta destinado Unicamente a la limpieza de suelos en un ambiente doméstico. No lo utilice

al aire libre, en superficies que no sean suelos, ni en un entorno comercial o industrial.

- Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas,

sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos si han recibido supervisién o
instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura'y comprenden los peligros que conlleva. Los nifios
no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben realizarse
por nifios sin supervision de un adulto.

- El aparato sélo debe utilizarse con la fuente de alimentacién suministrada con él.

- Este producto contiene baterias que solo pueden ser reemplazadas por técnicos cualificados o por el
servicio posventa.

- Los nifios no deben jugar con este producto. Aseglrese de que los nifios y las mascotas se mantengan a
una distancia segura del robot aspirador mientras esté en funcionamiento.

- Si se ha dafiado el cable de alimentacién, debera reemplazarlo por un cable o recambio especial del
fabricante o su agente de servicio.
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- No utilice el robot aspirador en zonas suspendidas sobre el nivel del suelo sin barreras protectoras.

- No coloque el robot aspirador boca abajo. No use la cubierta del sensor laser LDS, la cubierta ni los

protectores del robot aspirador como asa de transporte.

- No use el robot aspirador en ambientes con temperaturas por encima de los 40 °C o por debajo de 0 °C, ni

en suelos con liquidos o sustancias pegajosas.

- No instale, cargue ni utilice este robot aspirador al aire libre, en cuartos de bafio ni cerca de una piscina.

- Recoja cualquier cable que haya en el suelo antes de usar el robot aspirador para evitar que los arrastre

mientras limpia.

- Retire los objetos fragiles o pequefios del suelo para evitar que el robot aspirador choque con ellos y los dafie.
- Mantenga la herramienta de limpieza fuera del alcance de los nifios.

- No coloque a nifios, mascotas ni ningin otro objeto encima del robot aspirador, independientemente de si

esta parado o en movimiento.

- Mantenga el cabello, los dedos y otras partes del cuerpo lejos de la abertura de succién del robot

aspirador.

- No utilice el robot aspirador para limpiar sustancias candentes.

- No aspire objetos duros o afilados.
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- Aseglrese de que el robot aspirador esté apagado y que la base de vaciado automatico esté
desenchufada antes de limpiarlo o de realizar tareas de mantenimiento.

- No limpie el robot aspirador ni la base de vaciado automatico con un pafio mojado ni los enjuague con
liquidos. Tras limpiar las piezas que se pueden lavar, séquelas completamente antes de volver a instalarlas
y utilizarlas.

- Aseglrese de que el robot aspirador esté apagado cuando lo transporte y guardelo en su embalaje original
si es posible.

- Utilice este producto segun las instrucciones del Manual del usuario. Los usuarios son responsables de
cualquier pérdida o dafio que surja por el uso incorrecto de este producto.

Baterias y carga

ADVERTENCIAS:

- No utilice baterias, cable de alimentacion ni bases de vaciado automatico de terceros. El robot aspirador
solo se puede utilizar con la base de vaciado automatico modelo JCZ2201.

- No es necesario que los usuarios cambien la base de vaciado automatico a 50 Hz o 60 Hz, el producto
puede adaptarse tanto a 50 Hz como a 60 Hz.

- No desmonte, repare ni modifique la bateria y la base de vaciado automatico por su cuenta.
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- No coloque la base de vaciado automatico cerca de fuentes de calor.

- No utilice un pafio humedo ni las manos mojadas para limpiar los contactos de carga de la base de

vaciado automatico.

- No deseche las baterias usadas de forma inadecuada. Las baterias que ya no se necesiten deben

desecharse en una instalacion de reciclaje adecuada.

- Sinova a utilizar el robot aspirador durante un largo periodo de tiempo, carguelo completamente,

apaguelo y guardelo en un lugar fresco y seco. Recargue el robot aspirador al menos una vez cada 3 meses
para evitar la sobredescarga de la bateria.

- El pack de bateria de ion de litio contiene sustancias perjudiciales para el medio ambiente. Antes

de desechar el robot aspirador, quite el pack de bateriay deséchelo o reciclelo siguiendo las leyes y
reglamentos locales del pais o region en el que se use.

- Es mejor agotar las baterias y asegurarse que el producto esté desconectado al retirar las mismas.

1). Desatornille el tornillo de la parte inferior y retire la cubierta a continuacién. Desenchufe el conector de
la bateria y retire las baterias a continuacion.

2). No daiie el estuche de la bateria para evitar cualquier riesgo de lesiones.

3). Envie las baterias a una organizacion profesional de reciclaje.
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Informacion de seguridad del laser

- El sensor laser de este producto cumple la norma IEC 60825-1: 2014 y EN 60825-1:2014/A11:2021 para
productos laser de clase 1. Evite el contacto directo con los ojos durante su uso.

PRODUCTO LASER DE CLASE 1
PRODUCTO LASER DE CONSUMO
EN 50689:2021

L] Antes de usar, lea detenidamente las instrucciones.

{"% Solo para uso en interiores.

Declaracion de conformidad de la UE

c Por la presente, Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. declara que el tipo de equipo radioeléctrico B102GL cumple con la Directiva
2014/53/UE. Encontrara el texto completo de la declaracion de conformidad de la UE en esta direccion de Internet:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Para un manual electrénico detallado, vaya a www.mi.com/global/service/userguide
El producto no tiene modo en espera u otro estado equivalente en términos de requisitos de eficiencia energética ni ninguna funcién de
gestion de energia, por lo que es probable que su consumo de energia sea mayor que el de otros productos que si cumplan con estos requisitos
operativos.
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Descripcidon General del Producto

Accesorios
Accesorios preinstalados

o
O
Cepillo Pinzas de la cubierta del cepillo Compartimento de polvo Herramienta de
. limpieza
Otros accesorios
Depdsito de agua Almohadilla de la mopa
Robot aspirador =

Nota: Las ilustraciones del producto, los accesorios y la
interfaz de usuario del manual de usuario son solo para fines
de referencia. El producto y las funciones actuales pueden Cepillo lateral Cable de alimentacién Bolsa desechable Base de vaciado automatico
variar debido a mejoras del producto. (repuesto) (bolsa desechable instalada previamente)
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Robot aspirador

Sensor de
acoplamiento

Protector

Cepillo

Sensor de altura

© Rueda
omnidireccional

o Contactos de
carga

)\ \ o Sensor laser LDS lateral

© Cubierta del
sensor laser LDS Cepillo

Rueda principal

o Cubierta del cepillo
o Pinzadela
cubierta del cepillo

-

Rueda principal

o Cubierta

o Orificio de vaciado
automatico

© Salida de aire/altavoz

(D o Mantenga presionado durante 3 segundos para encender o apagar
Pulsar para iniciar la limpieza después de encender el robot aspirador
O o Enviar el robot aspirador a la base de vaciado automatico: Pulsar
. Habilitar/deshabilitar la funcién de bloqueo infantil: Mantener pulsado 3 segundos
Indicador
Blanco: Limpiando/Limpieza completada/Cargado completamente Blanco variando de intensidad: Cargando
Blanco Regreso a la estacion para cargar/Reposicionamiento/ Naranja intermitente: Error
intermitente: Actualizacion de firmware/Esperando conexién/Conectando Naranja: El Wi-Fi no esta conectado

alaWi-Fi
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Base de vaciado automatico

Vista frontal

Cubierta

Indicador
- Blanco: Encendido
- Naranja intermitente: Error

Area de sefalizacion

Contactos de carga

Orificio de vaciado automatico

t

© Puerto de alimentacion

o Interruptor de
encendido/apagado

Vista trasera

7= A

Vista inferior

o Ranuras para cable

— Cubierta del conducto

de aire
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Coémo instalar

Quitar las cubiertas protectoras Conectar a una toma de corriente

Antes de utilizar el robot aspirador, quite las tiras protectoras de ambos lados. Coloque la base de vaciado automatico cerca de una toma de corriente y en
una zona con buena sefial Wi-Fi. A continuacion, conecte la base de vaciado
automatico a la corriente eléctricay enciéndala.

Encienda la base de
vaciado automatico

Colocar el robot aspirador

Coloque manualmente el robot aspirador en la base de vaciado automatico.
El robot aspirador se encendera automaticamente y comenzara a cargarse.
Instalar el cepiIIo lateral Cuando esté completamente cargado, los indicadores del robot aspiradory de
la base permaneceran en blanco durante 10 minutos y después se apagaran.

Cargue completamente el robot aspirador antes de usarlo por primera vez.
Instale el cepillo lateral en |a pinza de la parte inferior del robot aspirador.

Pestaria del
cepillo lateral

Nota: Aseglrese de que los contactos de carga del robot aspirador y de la base estén
completamente alineados.
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Modo de uso

Conectando con la aplicacién Mi Home/Xiaomi Home

Este producto trabaja con la aplicacion Mi Home/Xiaomi Home*. Utilice
la aplicacién Mi Home/Xiaomi Home para controlar su dispositivo y para
interactuar con otros dispositivos inteligentes.

Escanee el codigo QR para descargar e instalar la
aplicacion. Se le dirigira a la pagina de configuracion de
conexion si la aplicacion ya esta instalada. O busque "Mi
Home/Xiaomi Home" en la App Store para descargarla e
instalarla.

Abra la aplicacion Mi Home/Xiaomi Home, pulse @ en

la parte superior derechay, a continuacion, siga las
instrucciones para afiadir el dispositivo.

9E651E75

* La aplicacion se conoce como Xiaomi Home en Europa

(excepto en Rusia). El nombre de la aplicacién que aparece en su dispositivo

debe ser tomado como el predeterminado.

Notas:

- Este robot aspirador funciona con la aplicacion Mi Home/Xiaomi Home y es compatible con iOS
10.0 y Android 44 o superior.

- Solo se admiten redes Wi-Fi de 24 GHz.

- La version de la aplicacién puede haber sido actualizada, siga las instrucciones basadas en la
version actual de la aplicacion.

- Cuando el robot aspirador se conecta con la aplicacién Xiaomi Home correctamente, también
se conecta con la red. Puede restablecer la Wi-Fi para desconectarlo de la red.

Restablecer Wi-Fi

Siga estos pasos si se produce una pérdida de conexidn entre el teléfonoy
el robot aspirador debido a la reconfiguracion del router, a una contrasefia
incorrecta, etc.:

1. Abrala tapa del robot aspirador para que pueda ver el indicador de Wi-Fi.

2. Mantenga pulsados los botones (')y O al mismo tiempo hasta que oiga una voz
que le indique que el robot aspirador esté esperando la configuracion de la red.

3. Cuando el indicador de Wi-Fi parpadee, la conexion Wi-Fi se habra restablecido
correctamente.

Comenzar limpieza

Pulse el boton d) del robot aspirador o pulse el boton (') en la aplicacion. El robot
aspirador limpiara todas las zonas, empezando por los bordes y paredes y luego
siguiendo un patréon en forma de S. Cuando haya terminado la limpieza, el robot
aspirador volvera automaticamente a la base de vaciado automatico para cargarse.

Método 1: Pulse el boton (') en el robot aspirador para empezar a limpiar.

Método 2: Pulse el boton Q enla apllcacmn para empezar a limpiar.

Notas: 5

- Para que el robot aspirador pueda regresar sin problemas a la base de vaciado automaético tras
la limpieza, inicie el robot aspirador desde la base de vaciado automatico y no mueva la base
durante la limpieza.

- Cuando utilice el robot aspirador por primera vez, es recomendable que lo siga y que elimine los
obstaculos que pueda haber en el suelo. Si el robot aspirador se atasca o raya la superficie de los

muebles en algunas zonas, puede establecer zonas restringidas en la aplicacion para impedir
que el robot aspirador entre en dichas zonas.
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Utilizar la funcién de aspirado y fregado

—_

. Primero humedezca la almohadilla de la mopa y escurra el exceso de agua. A
continuacion, deslice el borde de la parte central de la almohadilla de la mopa
por la ranura del depésito de aguay deslice los bordes de los dos extremos
de la almohadilla de la mopa por las ranuras de ambos lados del depésito de
agua. Por Gltimo, fije la almohadilla con firmeza en el depésito de agua.

@ @ ® @

2. Abra el tapon del depésito de agua, llene el depésito de agua con agua del grifo e
introduzca el tapén.

PRECAUCIONES:

- No afiada agua caliente en el depdsito de agua ya que esto podria provocar que se deforme.

- Para evitar las obstrucciones, no afiada productos de limpieza ni desinfectantes en el depésito
de agua.

w

Para instalar el conjunto de la mopa, deslicelo desde la parte trasera del robot
aspirador hasta que encaje en su lugar. Pulse el botén (') o utilice la aplicacion
Mi Home/Xiaomi Home para iniciar la limpieza. El robot aspirador reconocera
automaticamente el conjunto de la mopa y empezara a fregar y dispensar agua
segun sea necesario.

PRECAUCIONES:

- Para evitar que el robot aspirador entre en zonas alfombradas, coloque barreras fisicas o
configure paredes virtuales o areas restringidas en la aplicacién antes de la limpieza.

- La almohadilla de la mopa deberfa limpiarse cada 30 minutos de uso para garantizar un buen
flujo de aguay efectividad en la limpieza.

4. Cuando el robot aspirador termine de limpiary vuelva a la base de vaciado
automaético, pulse los botones de desbloqueo situados a cada lado del depdsito de
aguay tire del conjunto de la mopa hacia atras para extraerlo.

g
o
Nota: Cuando el robot aspirador esté cargandose o no esté en uso, extraiga el conunto de la

mopa, saque el agua que quede en el deposito y limpie la almohadilla de la mopa para evitar el
mohoyy los olores persistentes.
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Vaciar el compartimento de polvo

Cuando el robot aspirador haya terminado una limpieza, volvera a la base de
vaciado automatico para cargarse. La base de vaciado automatico empezaré a
vaciar automaticamente el compartimento de polvo. Puede utilizar la aplicacién
para activar o desactivar la funcién de vaciado automatico, y modificar la
frecuencia de vaciado automatico seglin sea necesario.

Reanudar limpieza

Si el robot aspirador empieza a quedarse sin bateria durante una tarea de limpieza,
volvera automaticamente a la base de vaciado automético para recargarse.
Cuando se haya cargado lo suficiente, reanudara la limpieza por donde la dejoé.

Pausar

Cuando el robot aspirador esté en funcionamiento, pulse cualquier botén para
ponerlo en pausay luego pulse el botén d) para reanudar la limpieza. Pulsar el
botén (O finalizara la limpieza actual y enviara el robot aspirador a la base de
vaciado automatico.

Nota: No coja ni mueva el robot aspirador mientras esté en pausa para que no se produzcan
errores de navegacion que puedan hacer que el robot aspirador no vuelva a la base de vaciado
automatico o que pierda el mapa.

Modo Suspension

El robot aspirador activara automaticamente el modo suspension después de
haber estado en pausa durante 10 minutos. El indicador se apagara. Para volver a
activarlo, pulse cualquier botén del robot aspirador.

Nota: Si el tiempo de suspension supera las 12 horas, el robot aspirador se apagara
automaticamente.

Actualizar el firmware

Puede actualizar el firmware a través de la aplicacion. Antes de actualizar,
asegulrese de que el robot aspirador esté en la base de vaciado automaticoy
tenga al menos un 15 % de bateria.

Reiniciar el robot aspirador

Si el robot aspirador deja de responder o no se puede apagar, mantenga pulsado
el boton d) durante 15 segundos para forzar el apagado. A continuacion,
mantenga pulsado el botén d) durante 3 segundos para encender el robot
aspirador.

Restaurar los ajustes de fabrica

Si el robot aspirador no funciona correctamente después de reiniciarlo, puede
utilizar un alfiler para pulsar el boton de reinicio hasta que escuche un mensaje
de voz que indica que el robot aspirador esta restaurando los ajustes de fabrica.
Esto restaurara los ajustes de fabrica del robot aspirador.
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Cuidado y mantenimiento

Cep|||0 y Cepi”o |lateral* Se recomienda limpiarlo cada dos semanas.

1. Dele la vuelta al robot aspiradory pulse las pinzas para quitar la cubierta del cepillo.

2. Saque el cepillo del robot aspirador y limpie los rodamientos.

3. Use la herramienta de limpieza incluida para cortar los pelos enredados en el
cepilloy quite los pelos y demés residuos del mismo.

4. Retire el cepillo lateral hacia arriba para limpiarlo.

5.Vuelva a instalar el cepillo, el cepillo lateral y su cubierta y aseglirese de que
estén bien instalados en su sitio.

Notas:

- Se recomienda reemplazar el cepillo cada 6-12 meses para obtener un rendimiento de

limpieza éptimo.
- Se recomienda reemplazar el cepillo lateral cada 3-6 meses para un rendimiento de limpieza

6ptimo.
E—O Pinzas de la cubierta del cepillo

Sujetador

Cepillo

0 Rodamientos del cepillo

© Herramienta de
limpieza
v

A

PRECAUCION: Si se acumulan muchos pelos en el cepillo, o si el pelo esta muy enredado, no tire
de él con fuerza ya que podria dafiar el cepillo.

Rueda omnidireccional* Limpiela cuando sea necesario.

1. Dele la vuelta al robot aspirador y retire la Rueda
rueda omnidireccional. Eje
2. Quite los pelos, la suciedad y otros
desechos de larueday el eje.
3.Vuelva ainsertar la rueday presionela
firmemente en su sitio.

Notas:
- Puede utilizar un pequefio destornillador u otra herramienta para sacar suavemente la rueda.
- Puede limpiar la rueda con agua y volver a ponerla cuando esté seca.

BOISa d esechable* Reemplazar cuando sea necesario.

1. Abra la cubierta superior de la base de vaciado automatico, tire del asa hacia
arriba para sacarla y luego tire la bolsa desechable.

=

Nota: Al tirar hacia arriba del asa, se cerraréa la bolsa desechable para que no salga todo el
polvoy la suciedad acumulados.
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SenSOI‘ES y contactos de Carga* Se recomienda hacer una limpieza al mes.

2. Limpie el polvo y la suciedad acumulados en el filtro con un pafio seco. Use un pafio suave para limpiar todos los sensoresy contactos de carga del
robot aspirador:

- Los sensores de altura y los contactos de carga de la parte inferior del robot
aspirador.

- El protector y el sensor de acoplamiento de la parte frontal del robot aspirador.

- El sensor laser LDS de la parte superior del robot aspirador.

Sensor de acoplamiento
o

Sensor laser LDS

Sensor de altura

—o Contactos de carga

4. Presione la cubierta superior de |la base de vaciado automatico para
asegurarse de que se ha cerrado completamente.

Protector
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Conducto de aire en la base de vaciado automatico
* Limpiela cuando sea necesario.
Si el conducto de aire esta bloqueado, siga los pasos siguientes para limpiarlo.

2. Compruebe si el conducto de
aire estéd bloqueado por algiin

1. Desatornille la cubierta del
conducto de aire para quitarla.

objeto y, en ese caso, saquelo.

3. Vuelva a colocar la cubierta del
conducto de aire y atornillela.

&i)
—
J

Contactos de carga y orificios de vaciado automatico

* Limpiela cuando sea necesario.

Limpie los contactos de cargay los orificios de vaciado automatico con un pafio
suave y seco.

Advertencia: Antes de realizar |a limpieza, asegurese de que la base de vaciado automatico
esté apagada y desenchufada.

Bateria

El robot aspirador contiene una bateria de iones de litio de alto rendimiento.
Asegurese de que permanezca bien cargada durante el uso diario para que
mantenga un rendimiento 6ptimo.

Nota: Si el robot aspirador no se utiliza durante un largo periodo de tiempo, apaguelo y guéardelo.
Para evitar dafios por descarga, deberia recargar el robot aspirador una vez cada tres meses.
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Especificaciones

Robot aspirador

Nombre

Aspiradora robotica

Base de vaciado automatico

Modelo

B102GL

Modelo

JCZ2201

Dimensiones del articulo

353 x 350 = 98,8 mm

Dimensiones del articulo

397 x 285 x 384 mm

Bateria de iones de litio

4800 mAh (Capacidad real)

Entrada nominal

220-240 V~ 50/60 Hz

Tiempo de carga

6 horas aprox.

Salida nominal

200V—=—=1A

Peso neto (Robot aspirador)

33kg

Potencia nominal

1000 W

Peso neto (con Accesorios)

74kg

Consumo de energia

Modo apagado: < 0,3W
Modo de espera: < 0,5W

Compatible con

Android 44y iOS 10.0 o superior

Conexién inalambrica

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Tiempo para entrar en la condicion

Modo apagado: < 20 min
Modo de espera: < 20 min

Tension nominal

144V —

Potencia nominal

46 W

Frecuencia de operacion

2400-2483,5 MHz

Potencia méaxima de salida

<20dBm

Directiva RAEE de informacién de eliminacion y reciclaje

X

En condiciones normales de uso, este equipo debe mantenerse a una distancia
de, al menos, 20 cm entre la antenay el cuerpo del usuario.

Todos los productos que llevan este simbolo son residuos de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE segun la directiva 2012/19/UE) que no deben mezclarse
con residuos domésticos sin clasificar. En su lugar, debe proteger la salud humanay el medio ambiente entregando sus equipos de desecho a un punto de
recogida para el reciclaje de residuos de equipos eléctricos y electronicos, designado por el gobierno o las autoridades locales. La eliminacién y el reciclado

BN correctos ayudaran a evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana. Péngase en contacto con el instalador o con las

autoridades locales para obtener mas informacion sobre la ubicacién y las condiciones de dichos puntos de recogida.
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Informations sur la sécurité

Lisez attentivement ce manuel avant toute utilisation et conservez-le pour pouvoir le consulter ultérieurement.

Restrictions d'utilisation

- Ce produit est uniquement destiné au nettoyage des sols dans un environnement domestique. Ne I'utilisez

pas a l'extérieur, sur des surfaces non planes ou dans un contexte commercial ou industriel.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants d'au moins 8 ans, des personnes aux aptitudes physiques,

sensorielles ou mentales réduites ou encore manquant d'expérience et de connaissances, a condition
qu'ils soient surveillés ou sensibilisés a I'utilisation de maniéere sécurisée de l'appareil et qu'ils
comprennent les risques impliqués. Il est déconseillé de laisser les enfants jouer avec I'appareil. Le
nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

- L'appareil ne doit étre utilisé qu'avec le bloc d'alimentation fourni avec I'appareil.

- Ce produit contient des batteries qui peuvent étre uniquement remplacées par des techniciens

qualifiés ou par le service apres-vente.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec ce produit. Pendant le nettoyage, assurez-vous que les enfants et les

animaux de compagnie gardent une distance de sécurité par rapport au robot aspirateur.

- Si le cordon d'alimentation est endommagé, ce dernier doit étre remplacé par un cordon spécial ou un

assemblage disponible auprés du fabricant ou d'un agent de maintenance.
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- N'utilisez pas le robot aspirateur dans une zone située au-dessus du niveau du sol sans barriére de

protection.

- Ne placez pas le robot aspirateur a I'envers. Ne déplacez pas le robot aspirateur en utilisant le couvercle du

capteur laser LDS, le couvercle ou le pare-chocs comme poignée.

- N'utilisez pas le robot aspirateur dans des environnements ol la température ambiante est supérieure a

40 °C ou inférieure a 0 °C, ni sur un sol recouvert de liquides ou des substances collantes.

- N'installez pas, ne chargez pas et n'utilisez pas ce robot aspirateur a I'extérieur, dans une salle de bains ou

aux abords d'une piscine.

- Retirez tous les cables sur le sol avant d'utiliser le robot aspirateur pour éviter qu'il ne semméle dedans

pendant le nettoyage.

- Retirez tous les objets fragiles ou de petite taille sur le sol afin d'éviter que le robot aspirateur les percute

ou les endommage.

- Gardez l'outil de nettoyage hors de portée des enfants.
- Ne mettez pas d'enfants, d'animaux ou d'objets sur le robot aspirateur, qu'il soit a I'arrét ou en mouvement.

- Tenez vos cheveux, vos doigts et les autres parties de votre corps éloignés de l'orifice d'aspiration du robot

aspirateur.
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- N'utilisez pas le robot aspirateur pour nettoyer des substances brilées.
- N'aspirez pas d'objets durs ou tranchants.

- Assurez-vous que le robot aspirateur est éteint et que la station de vidage automatique est débranchée

avant de procéder au nettoyage ou a I'entretien.

- N'essuyez pas |'aspirateur robot ou la station de vidage automatique avec un chiffon humide et ne les

rincez pas avec un liquide quelconque. Une fois les pieces lavables nettoyées, séchez-les complétement
avant de les réinstaller et de les utiliser.

- Dans la mesure du possible, assurez-vous que le robot aspirateur est éteint lorsque vous le transportez et

rangez-le dans son emballage d'origine.

- Veuillez utiliser ce produit conformément aux instructions du Mode d'emploi. Les utilisateurs sont

responsables des pertes ou dommages découlant d'une mauvaise utilisation de ce produit.

Batteries et charge

AVERTISSEMENTS :

- N'utilisez pas de batterie, de cordon d'alimentation ou de station de vidage automatique tierces. Le robot

aspirateur ne peut étre utilisé qu'avec la station de vidage automatique de modele JCZ2201.

- Aucune action nécessaire de la part des utilisateurs pour déplacer la station de vidage automatique entre

50 Hz et 60 Hz, le produit peut s'adapter a la fois a 50 Hz et 60 Hz.



36

- Ne démontez pas, ne réparez pas et ne modifiez pas la batterie ou la station de vidage automatique vous-

méme.

- Ne placez pas la station de vidage automatique a proximité de sources de chaleur.

- N'utilisez ni chiffon humide, ni mains mouillées pour essuyer/nettoyer les contacts de charge de la station

de vidage automatique.

- Ne jetez pas vos batteries usagées de fagon incorrecte. Les batteries inutiles doivent étre jetées aux

centres de recyclage appropriés.

- Si vous ne prévoyez pas d'utiliser le robot aspirateur pendant une période prolongée, chargez-le

entierement, éteignez-le, puis entreposez-le dans un endroit frais et sec. Chargez le robot aspirateur au
moins une fois tous les 3 mois pour éviter un déchargement excessif de la batterie.

- La batterie lithium-ion contient des substances dangereuses pour l'environnement. Avant de mettre

le robot aspirateur au rebut, retirez d'abord la batterie pour la jeter ou la recycler conformément a la
législation et a la réglementation locales du pays ou de la région dans lequel ou laquelle il est utilisé.

- Lorsque vous retirez les batteries du produit, il est préférable de les décharger complétement et de vous

assurer que votre produit est débranché de la source d'alimentation.

1). Dévissez la vis au bas, puis retirez le couvercle.

2). Débranchez le connecteur des batteries, puis retirez les batteries. N'endommagez pas le boitier des
batteries pour éviter tout risque de blessure.
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3). Rapportez les batteries a un organisme de recyclage professionnel.

Informations sur la sécurité liée a l'utilisation du laser

- Le capteur laser de ce produit respecte les normes IEC 60825-1: 2014 et EN 60825-1:2014/A11:2021 pour
les produits laser de Classe 1. Veuillez éviter tout contact direct du produit avec les yeux pendant son
utilisation.

PRODUIT LASER DE CLASSE 1
PRODUIT LASER GRAND PUBLIC
EN 50689:2021

Avant de l'utiliser, lisez les instructions.

ﬁ Pour une utilisation intérieure uniquement.

Déclaration de conformité pour I'Union européenne

C Par la présente, Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. déclare que cet équipement radio de type B102GL est conforme a la Directive
européenne 2014/53/UE. Lintégralité de la déclaration de conformité pour I'UE est disponible a I'adresse suivante :
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Pour obtenir un manuel électronique détaillé, rendez-vous sur le site www.mi.com/global/service/userguide
Le produit ne posséde pas de mode veille ou autre mode équivalent en termes d'exigences d'efficacité énergétique ou de fonction de gestion de
I'énergie, la consommation d'énergie du produit risque d'étre supérieure a celle des autres produits répondant a ces exigences fonctionnelles.
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Présentation du produit

Robot aspirateur

Remarque: les illustrations du produit, les accessoires et
l'interface utilisateur présents dans le manuel d'utilisation
sont uniquement fournis a titre indicatif. Le produit actuel
et les fonctions effectives peuvent varier en raison des
améliorations apportées au produit.

Accessoires
Accessoires préinstallés

Brosse Couvercle de brosse

Autres accessoires

Compartiment a poussiére

E

Nettoyeur

Réservoir deau Serpilliere

R

Brosse latérale Cordon d'alimentation

=

Sac jetable
(remplacement)

Station de vidage automatique
(sac jetable pré-installé)
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Robot aspirateur

Détecteur de vide

© Roue
omnidirectionnelle

© Capteur du socle

Pare-chocs

o Contacts de

Brosse charge

latérale

Capteur laser LDS

()

| —
/
o o

Couvercle du
capteur laser LDS

Roue principale
o Couvercle de brosse
Roue principale o Clip du couvercle

de brosse
Couvercle @ §)
T

o Ventilateur de
vidage automatique

Brosse

i

o

o Sortie d'air/haut-parleur

(D © Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour allumer ou éteindre
Appuyer pour commencer le nettoyage lorsque le robot aspirateur est mis sous tension
O © Envoyer le robot aspirateur a la station de vidage automatique : Appuyer
Activer/désactiver la fonction de verrouillage pour enfant : Maintenir le bouton enfoncé pendant 3 secondes
Voyant
Blanc: Nettoyage / Nettoyage terminé / Entierement chargé Blanc intermittent : Chargement
Blanc clignotant: Retour a la charge/Repositionnement/Mise a jour du Orange clignotant : Erreur

micrologiciel/Attente de connexion/Connexion au Wi-Fi Orange: Wi-Fi non connecté
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Station de vidage automatique

Couvercle

Voyant
-Blanc: Allumé
- Orange clignotant : Erreur

Zone démission du signal

Contacts de charge

Ventilateur de vidage
automatique

Vue de face

t

© Port dalimentation

© Bouton Marche/Arrét

Vue arriere

7= A

Vue de dessous

o Passe-cébles

——— Couvercle du conduit

dair
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Procédure d'installation

Retrait des revétements protecteurs

Avant d'utiliser le robot aspirateur, retirez les bandes de protection des deux cotés.

Installation de la brosse latérale

Installez la brosse latérale sur le clip situé au bas de I'aspirateur robot.

Brosse latérale o
aclipser

Branchez-la sur une prise électrique

Placez la station de vidage automatique a proximité d'une prise électrique dans
une zone disposant d'une bonne couverture Wi-Fi. Branchez ensuite la station
de vidage automatique sur une alimentation électrique, puis allumez-la.

Allumer la station de
vidage automatique

Placez le robot aspirateur

Placez manuellement le robot aspirateur sur la station de vidage automatique,
et le robot aspirateur s'allumera automatiquement et commencera a charger.
Lorsque la charge est compléte, les voyants du robot aspirateur et de la station
restent blancs pendant 10 minutes, puis s'éteignent. Chargez entierement la
batterie du robot aspirateur, lors de la premiére utilisation.

Remarque : Assurez-vous que les contacts de charge du robot aspirateur et de la station sont
parfaitement alignés.
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Utilisation

Connexion avec l'application Mi Home/Xiaomi Home

Ce produit fonctionne avec l'application Mi Home/Xiaomi Home*. Utilisez
I'application Mi Home/Xiaomi Home pour contréler votre appareil et pour interagir
avec d'autres appareils intelligents dans votre maison.

Scannez le code QR pour télécharger et installer
I'application. Vous serez redirigé vers la page de
configuration si l'application est déja installée. Sinon,
recherchez « Mi Home/Xiaomi Home » dans I'App Store
pour la télécharger et I'installer.

Ouvrez I'application Mi Home/Xiaomi Home, touchez
l'icone @ en haut a droite et suivez les invites pour ajouter
votre appareil.

Cette application est appelée 'application Xiaomi Home

en Europe (sauf en Russie). Le nom de l'application qui
saffiche sur votre appareil devrait étre utilisé comme nom par défaut.

Remarques:

- Ce robot aspirateur fonctionne avec I'application Mi Home/Xiaomi Home, et prend en charge
Android 44 et iOS 10.0 ou les versions ultérieures.

- Seuls les réseaux Wi-Fi de 24 GHz sont pris en charge.

- La version de l'application a été mise a jour. Suivez les instructions basées sur la version actuelle
de l'application.

- Lorsque le robot aspirateur se connecte a |'application Xiaomi Home avec succes, il se connecte
au réseau avec succes. Réinitialisez le Wi-Fi pour le déconnecter du réseau.

Réinitialiser le Wi-Fi

En cas de perte de connexion entre votre téléphone et le robot aspirateur en

raison de la reconfiguration du routeur, d'un mauvais mot de passe ou autre,

veuillez suivre les étapes ci-dessous :

1. D'un mot de passe erroné ou autre, veuillez ouvrir le couvercle du robot
aspirateur afin de voir le voyant du Wi-Fi. |

2. Appuyez simultanément sur les boutons () et 1) et maintenez-les enfoncés
jusqgu'a ce que vous entendiez une voix vous indiquant que le robot aspirateur
est prét pour la configuration du réseau.

3. Si le voyant Wi-Fi clignote, cela signifie que la connexion Wi-Fi a été
réinitialisée.

Commencer le nettoyage

Appuyez sur le bouton (') de I'aspirateur robot ou tapez sur le bouton d) dans
I'application et le robot aspirateur nettoiera toutes les zones en commengant

par les bords et les murs, puis en dessinant un S. Une fois le nettoyage

terminé, le robot aspirateur retourne automatiquement a la station de vidage
automatique pour charger.

Méthode 1: Appuyez sur le bouton (1) sur le robot aspirateur pour commencer le
nettoyage. —

Méthode 2 : Appuyez sur le bouton d) dans I'application pour commencer le
nettoyage. —

Remarques:

- Pour faciliter le retour du robot aspirateur a la station de vidage automatique une fois le
nettoyage terminé, laissez-le démarrer a partir de la station et évitez de déplacer cette derniere
au cours du nettoyage.

- Lorsque vous utilisez le robot aspirateur pour la premiere fois, il est recommandé de le suivre et
de supprimer tout obstacle au sol. Au cas ou le robot aspirateur risquerait de se coincer ou de
rayer la surface des meubles dans certaines zones, vous pouvez définir des zones restreintes
dans l'application pour lempécher d'y pénétrer.



43

Utilisez la fonction aspirateur et serpillére

. Humidifiez d'abord la serpillere et essorez I'excés d'eau. Ensuite, glissez la partie
centrale de la serpillére dans la fente centrale du réservoir deau et insérez les
deux extrémités de la serpillére dans les fentes disposées des deux cotés du
réservoir. Pour finir, fixez fermement le coussinet sur le réservoir d'eau.

—_

2. Ouvrez le bouchon du réservoir d'eau, remplissez le réservoir d'eau avec de I'eau
du robinet et remettez le bouchon en place.

ATTENTIONS:

- N'ajoutez pas deau chaude dans le réservoir deau, car cela pourrait le déformer.

- Pour éviter une obstruction, n'ajoutez aucun agent de nettoyage ou désinfectant dans le
réservoir deau.

3. Pour installer lensemble de lavage, faites-le glisser a I'arriére du robot aspirateur
jusqu'a ce qu'il senclenche. Appuyez sur le bouton (') ou utilisez 'application
Mi Home/Xiaomi Home pour commencer le nettoyage. Le robot aspirateur
reconnaitra automatiquement l'ensemble de lavage et commencera a laver et a
distribuer de I'eau au besoin.

ATTENTIONS:

- Pour empécher le robot aspirateur daller sur la moquette, utilisez des barriéres physiques ou
configurez des murs virtuels/zones restreintes dans l'application avant de passer la serpillére.

- La serpilliére doit étre lavée aprés 30 minutes d'utilisation pour sassurer que leau sécoule de
maniére adéquate et que le nettoyage reste efficace.

4. Une fois que le robot aspirateur a terminé le nettoyage et qu'il est retourné a
la station de vidage automatique, appuyez sur les boutons de déverrouillage
situés de part et d'autre du réservoir d'eau, et tirez I'assemblage de nettoyage
vers |'arriére pour le retirer.

Remarque : Lorsque le robot aspirateur est en train de charger ou nest pas en cours d'utilisation,
retirez l'assemblage de nettoyage, videz toute l'eau restante du réservoir et nettoyez la serpilliere
pour éviter toute moisissure ou odeur persistante.
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Vider le bac a poussiére

Une fois le nettoyage terminé, le robot aspirateur retourne a la station de
vidage automatique pour charger. Dés lors, la station de vidage automatique
commencera a vider le compartiment a poussiére. Vous pouvez accéder a
I'application pour activer ou désactiver la fonction de vidage automatique et
modifier la fréquence de vidage automatique selon vos besoins.

Reprendre le nettoyage

Sile niveau de la batterie devient faible pendant le nettoyage, le robot aspirateur
revient a la station de vidage automatique pour charger et il reprend le nettoyage
la ouil sest arrété une fois qu'il est suffisamment chargé.

Pause

Lorsque le robot aspirateur est en fonctionnement, appuyez sur n'importe
quel bouton pour le mettre en pause, puis sur(') pour reprendre le nettoyage.
Appuyez sur le bouton {7y pour terminer la tAche de nettoyage en cours et
renvoyer le robot aspirateur a la station de vidage automatique.

Remarque : Ne soulevez pas et ne déplacez pas le robot aspirateur lorsqu'il est en pause,

sous peine dentrainer des erreurs de navigation qui pourraient l'empécher de retourner a la
station de vidage automatique ou endommager la carte.

Mode Veille

Le robot aspirateur passe automatiquement en veille aprés une pause de
10 minutes et son voyant séteint. Pour le réactiver, appuyez sur n'importe quel
bouton de l'aspirateur.

Remarque: Sile temps de veille dépasse 12 heures, le robot aspirateur séteindra
automatiquement.

Mise a jour du micrologiciel

Vous pouvez mettre a jour le micrologiciel via I'application. Avant de procéder a
la mise a jour, assurez-vous que le robot aspirateur est sur la station de vidage
automatique et qu'il lui reste au moins 15 % de batterie.

Redémarrage du robot aspirateur

Si le robot aspirateur ne répond plus ou s'il est impossible de I‘éteindre,
maintenez le bouton (') enfoncé pendant 15 secondes pour forcer la mise hors

tension. Aprés cela, maintenez le bouton d) enfoncé pendant 3 secondes pour
rallumer le robot aspirateur.

Restauration des parameétres d'usine

Si le robot aspirateur ne fonctionne pas correctement aprés avoir été redémarré,
vous pouvez utiliser une épingle pour appuyer sur le bouton de réinitialisation
jusqu'a ce que vous entendiez une voix indiquant que le robot aspirateur rétablit
les parametres d'usine. Les parametres par défaut d'usine du robot aspirateur
seront alors réinitialisés. -
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Entretien et maintenance

Brosse et brosse latérale

* Il est recommandé de la nettoyer toutes les deux semaines.

1. Retournez le robot aspirateur et pincez les clips pour retirer le couvercle de brosse.

2. Retirez la brosse du robot aspirateur en la soulevant, puis nettoyez ses
roulements.

3. Utilisez l'outil de nettoyage inclus pour couper les poils emmélés sur la brosse
et les retirer.

4. Retirez la brosse latérale par le haut pour la nettoyer.

5. Replacez la brosse, la brosse latérale et le couvercle de la brosse, et vérifiez
qu'ils sont bien en place.

Remarques:

- Il est recommandé de remplacer la brosse tous les 6 a 12 mois pour un nettoyage optimal.

- Il est recommandé de remplacer la brosse latérale tous les 3 & 6 mois pour un nettoyage optimal.

3—0 Couvercle de brosse

Clip

Brosse

o Roulements
de brosse

Nettoyeur

ATTENTION: Si trop de cheveux sont emmélés dans la brosse, ou sfils sont trés emmeélés, ne tirez
pas dessus trop fort, car cela pourrait endommager la brosse.

Roue omnidirectionnelle* Nettoyez si nécessaire.

1. Retournez le robot aspirateur et retirez la Roue
roue omnidirectionnelle. Axe
2. Enlevez les cheveux, la saleté et tout
autre débris sur la roue et I'axe.
3. Remettez la roue en place et appuyez
dessus fermement pour bien la fixer.

Remarques:
- Un petit tournevis ou un autre outil faisant office de levier peut étre utilisé pour sortir doucement

et retirer la roue.
- Laroue peut étre nettoyée a l'eau, puis remise en place une fois séche.

SaC jetable* Remplacement selon les besoins.

1. Ouvrez le couvercle supérieur de la station de vidage automatique, tirez la
poignée vers le haut pour ouvrir et jetez le sac.

4=

Remarque: En tirant la poignée vers le haut, vous scellerez le sac jetable, empéchant la
poussiere et les détritus de tomber accidentellement.
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2. Retirez la poussiére et les détritus du filtre avec un chiffon sec.

o

4. Appuyez sur le couvercle supérieur de la station de vidage automatique pour
vous assurer qu'elle est complétement fermée.

Capteurs et contacts de chargement

*Un nettoyage mensuel est recommandé.

Utilisez un chiffon doux pour nettoyer tous les capteurs et les contacts de
chargement du robot aspirateur:

- Les capteurs de chocs et les contacts de charge en bas du robot aspirateur.
- Le pare-chocs et le capteur du socle a I'avant du robot aspirateur.
- Le capteur laser LDS sur le dessus du robot aspirateur.

Capteur du socle
o

Capteur laser LDS

Détecteur de vide

—o Contacts de
charge

o
Pare-chocs




Conduit d'air sur la station de vidage automatique

* Nettoyez si nécessaire.
Sile conduit dair est obstrué, suivez les étapes ci-dessous pour le nettoyer.

1. Dévissez le couvercle du conduit
dair pour le retirer.

2. Assurez-vous que le conduit
d‘air n'est pas obstrué par un
corps étranger et retirez-le si

T T nécessaire.

3. Remettez le couvercle du conduit d‘air
en place et vissez-le.

i T T

&i)
—
J
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Contacts de charge et ventilateurs de vidage automatique

* Nettoyez si nécessaire.
Nettoyez les contacts de charge et le ventilateur de vidage automatique a l'aide
d'un linge doux et sec.

Avertissement : Assurez-vous que la station de vidage automatique est éteinte et
débranchée avant de la nettoyer.

Batterie

Le robot aspirateur contient une batterie lithium-ion haute performance.
Veuillez vous assurer qu'il reste bien chargé pendant l'utilisation quotidienne
pour garantir une performance optimale de la batterie.

Remarque: Si le robot aspirateur nest pas utilisé une pendant période prolongée, éteignez-
le et rangez-le. Afin qu'il ne soit pas endommagé en raison d'une décharge excessive, le robot
aspirateur doit étre rechargé au moins une fois tous les trois mois.



Spécifications

Robot aspirateur Station de vidage automatique
Nom Robot aspirateur Modéle JCZ2201
Modele B102GL Dimensions du produit 397 % 285 x 384 mm
Dimensions du produit 353 x 350 x 98,8 mm Entrée nominale 220-240 VI~ 50/60 Hz
Batterie lithium-ion 4800 mAh (Capacité de fonctionnement) Sortie nominale 200V—1A
Temps de charge Environ 6 heures Puissance nominale 1000 W

Poids net (Robot aspirateur) 3,3 kg Mode hors tension : < 0.3 W

Consommation d'énergie

Poids net (avec Accessoires) 74 kg Mode veille: <05 W
Compatible avec Android 4.4/i0S 10.0 ou version ultérieure Temps pour passer dans I'état en question Mode ho.rs tension ‘< 20 min
Mode veille : < 20 min

Connectivité sans fil Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n, 2,4 GHz, Bluetooth 4.2
Tension nominale 144V — Dans .des condlltlons fmrmales d utI|IS:’:1tIOI’l, cet équipement d10|t. t.etre maintenu a

une distance d'au moins 20 cm entre I'antenne et le corps de l'utilisateur.
Puissance nominale 46 W

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
. Cet 1, A ECHE

Fréquence de fonctionnement | 2400-2483,5 MHz s:s :fc‘;asrgires' ALLLIVRAISON.  ENMAGASIN EN DECHETERIE

. . : piles et cordons ou ou
Puissance maximale en sortie <20dBm se recyclent
o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Informations sur la réglementation DEEE sur la mise au rebut et le recyclage

ne doivent pas étre mélangés aux déchets ménagers non triés. Vous devez contribuer a la protection de I'environnement et de la santé humaine en apportant
l'équipement usagé a un point de collecte dédié au recyclage des équipements électriques et électroniques, agréé par le gouvernement ou les autorités locales. Le

BN ccyclage et la destruction appropriés permettront d'éviter tout impact potentiellement négatif sur l'environnement et la santé humaine. Contactez l'installateur
ou les autorités locales pour obtenir plus d'informations concernant l'emplacement ainsi que les conditions d'utilisation de ce type de point de collecte.

E Tous les produits portant ce symbole deviennent des déchets déquipements électriques et électroniques (DEEE dans la Directive européenne 2012/19/UE) qui
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Informazioni di sicurezza

Leggere attentamente il presente manuale prima dell'uso del dispositivo e conservarlo per ogni
riferimento futuro.

Restrizioni per l'utilizzo

- Questo prodotto deve essere usato solo per pulire i pavimenti di casa. Non va usato all'esterno, su
superfici diverse dai pavimenti o in ambito commerciale o industriale.

- Il dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita
mentali, fisiche o sensoriali ridotte oppure da persone prive di esperienza o conoscenza del dispositivo,
purché siano sorvegliate o siano state istruite sull'utilizzo in sicurezza del dispositivo e comprendano i
rischi che ne possono derivare. Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere eseguite da
bambini, a meno che non siano sorvegliati.

- L'apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente con I'alimentatore fornito con I'apparecchio.

- Questo prodotto contiene batterie che possono essere sostituite soltanto da tecnici qualificati odal
servizio di assistenza post-vendita.

- Non consentire ai bambini di giocare con questo prodotto. Assicurarsi che bambini e animali domestici
siano a distanza di sicurezza dall' aspirapolvere robot mentre € in funzione.

- Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito da un cavo speciale o da uno speciale
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sistema di cavi disponibile presso il produttore o un responsabile dell'assistenza.

- Non utilizzare I'aspirapolvere robot in un ambiente sospeso sopra il livello del suolo senza una barriera

protettiva.

- Non capovolgere I'aspirapolvere robot. Non spostare I'aspirapolvere robot utilizzando il coperchio del

sensore laser LDS, il coperchio o il paraurti come impugnatura.

- Non usare l'aspirapolvere robot a una temperatura ambiente oltre i 40 °C o al di sotto di 0 °C, nemmeno su

pavimenti dove sono presenti liquidi o sostanze appiccicose.

- Non installare, caricare o utilizzare I'aspirapolvere robot all'aperto, in stanze da bagno o vicino a una

piscina.

- Togliere da terra eventuali cavi prima di utilizzare I'aspirapolvere robot, per evitare che vengano tirati

durante la pulizia.

- Spostare dal pavimento gli oggetti fragili o piccoli per evitare che I'aspirapolvere robot li urti e li danneggi.
- Tenere lo strumento per la pulizia lontano dalla portata dei bambini.

- Non posizionare bambini, animali domestici o nessun altro oggetto in cima l'aspirapolvere robot, sia

quando é fermo, sia quando & in movimento.

- Tenere lontani capelli, dita e altre parti del corpo dalla boccola di aspirazione dell'aspirapolvere robot.



- Non usare |'aspirapolvere robot per pulire eventuali sostanze inflammabili.
- Non usare |'aspirapolvere su oggetti duri e taglienti.

- Accertarsi che l'aspirapolvere robot sia spento e che la stazione di svuotamento automatico sia scollegata
prima di eseguire la pulizia o la manutenzione.

- Non pulire I'aspirapolvere robot o la stazione di svuotamento automatico con un panno umido, né
sciacquarli con qualsiasi liquido. Dopo aver pulito le parti lavabili, asciugarle completamente prima di
reinstallarle e utilizzarle.

- Accertarsi che |'aspirapolvere robot sia spento durante il trasporto e conservarlo nella sua confezione
originale, se possibile.

- Utilizzare il prodotto seguendo le istruzioni fornite nel manuale utente. Gli utilizzatori sono responsabili di
eventuali perdite o danni derivanti dall'uso improprio dell'apparecchio.

Batterie e ricariche
AVVERTENZE:

- Non utilizzare batterie, cavi di alimentazione o stazioni di svuotamento automatico non originali. L'aspirapolvere
robot puo essere utilizzato solo con il modello della stazione di svuotamento automatico JCZ2201.

- Nessuna azione e necessaria da parte degli utenti per commutare la stazione omni tra 50 Hz e 60 Hz, il

51
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prodotto si adatta in automatico sia ai 50 Hz che ai 60 Hz.

- Non smontare, riparare o modificare autonomamente la batteria o la stazione di svuotamento automatico.
- Non posizionare la stazione di svuotamento automatico vicino a fonti di calore.

- Non utilizzare panni umidi o mani bagnate per strofinare o pulire i contatti di ricarica della stazione di

svuotamento automatico.

- Non smaltire in modo improprio le batterie usate. Smaltire le batterie non piti necessarie in appositi

impianti di riciclaggio.

- Se l'aspirapolvere robot non viene utilizzato per diverso tempo, ricaricarlo completamente, quindi

spegnerlo e conservarlo in un posto fresco e asciutto. Ricaricare I'aspirapolvere robot almeno una volta
ogni 3 mesi per evitare uno scaricamento eccessivo della batteria.

- La batteria agli ioni di litio contiene sostanze pericolose per I'ambiente. Prima di gettare via I'aspirapolvere

robot, rimuovere la batteria, quindi smaltirla o riciclarla in conformita alle leggi e alle normative locali del
Paese o dell'area in cui viene utilizzata.

- Prima di rimuovere le batterie, verificare che siano esaurite e che il prodotto sia scollegato

dall'alimentazione.
1). Svitare la vite nella parte inferiore e rimuovere il coperchio.
2). Scollegare il connettore delle batterie e rimuovere queste ultime. Non danneggiare il portabatterie per
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evitare il rischio di lesioni.
3). Conferire le batterie presso le aziende autorizzate al riciclo.

Informazioni di sicurezza sul laser

- I sensore laser del prodotto osserva le norme IEC 60825-1: 2014 e EN 60825-1:2014/A11:2021 per i prodotti
laser corrispondenti alla Classe 1. Durante l'utilizzo, evitare il contatto diretto con gli occhi.

PRODOTTO LASER DI CLASSE 1
PRODOTTO LASER DI CONSUMO
EN 50689:2021

Prima dell'uso, leggere le istruzioni.
£} Solo per uso in interni.

Dichiarazione di conformita europea

C € Con la presente, Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. dichiara che I'apparecchiatura radio di tipo B102GL e conforme alla Direttiva
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Il manuale elettronico dettagliato e disponibile all'indirizzo www.mi.com/global/service/userguide
Il prodotto non ha una modalita standby né un altro stato equivalente in termini di requisiti di efficienza energetica o funzioni di gestione
dell'energia, il consumo energetico del prodotto sara probabilmente pit elevato rispetto ad altri prodotti che rispondono a questi requisiti
funzionali.



Panoramica prodotto

Accessori
Accessori preinstallati

=

Spazzola Coperchio della spazzola

Altri accessori

Scomparto raccogli polvere

Strumento di pulizia

Serbatoio dell'acqua Panno per lavare

Aspirapolvere robot

Nota: le illustrazioni del prodotto, degli accessori

e dell'interfaccia utente nel manuale utente sono

esclusivamente a scopo di riferimento. Il prodotto effettivo e

le relative funzioni possono variare a causa dei miglioramenti Spazzola laterale Cavo di alimentazione
apportati al prodotto stesso.

Sacchetto monouso
(ricambio)

Stazione di svuotamento

automatico
(sacchetto monouso preinstallato)
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Aspirapolvere robot

Sensori di dislivello

) © Rotella
Sensore per I'aggancio
° P ge omnidirezionale
P ti
araurt o Contatti di
Spazzola ricarica
" o Sensore laser LDS laterale o
)/ \\ Rotella principale
© Coperchio del \
sensore laser LDS Spazzola o Coperchio della
H spazzola
'Ro'tel:a =] © Fermo coperchio
o Coperchio principale @ 0 spazzola
! © Bocchetta di
svuotamento
automatico

© Presa d'aria/altoparlante

(D © Tieni premuto per 3 secondi per accendere o spegnere
Premere questo tasto per iniziare a pulire dopo I'accensione dell'aspirapolvere robot
O o Inviare l'aspirapolvere robot alla stazione di svuotamento automatico: Premere
Abilita/Disabilita la funzione di blocco bambini: tenere premuto per 3 secondi
Spia
Luce bianca: pulizia/pulizia completata/carica completa Bianco a "effetto respiro™:  ricarica
Luce bianca ritorno alla stazione per ricarica/Riposizionamento/ Aranc!one lampeggiante: enfor_e
Arancione: Wi-Fi non connesso

lampeggiante:  Aggiornamento firmware/In attesa di Connessione/
connessione al Wi-Fi




Stazione di svuotamento automatico

Coperchio

Spia
- Bianco: in funzione
- Arancione lampeggiante: errore

Area di segnalazione

Contatti di ricarica

Bocchetta di svuotamento
automatico

Vista frontale
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t

o Porta di alimentazione

o Interruttore On/Off

Vista posteriore

7= A
0 0

0 0
@

Vista inferiore

o Scanalature per cavo

—o Coperchio del

condotto dell'aria
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Installazione

Rimuovere i rivestimenti protettivi

Prima di utilizzare I'aspirapolvere robot, rimuovere le strisce protettive da
entrambi i lati.

Installare la spazzola laterale

Installare la spazzola laterale sul fermo nella parte inferiore dell'aspirapolvere
robot.

Clipdella o
spazzola laterale

Collegare a una presa elettrica

Posizionare la stazione di svuotamento automatico vicino a una presa elettrica
in un'area con un adeguato segnale Wi-Fi. Collegare all'alimentazione la stazione
di svuotamento automatico, quindi accenderla.

Accensione della
stazione di svuotamento
automatico

Posizionare l'aspirapolvere robot

Posizionare manualmente sulla stazione di svuotamento automatico
I'aspirapolvere robot, che si accendera automaticamente e iniziera a ricaricarsi.
Quando e completamente carico, gli indicatori presenti sull'aspirapolvere robot
e sulla stazione rimangono bianchi per 10 minuti, quindi si spengono. Caricare
completamente I'aspirapolvere robot prima di utilizzarlo per la prima volta.

Nota: assicurarsi che i contatti di ricarica sull'aspirapolvere robot e sulla stazione di ricarica siano
completamente allineati.
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Modalita d'utilizzo

Connessione con l'app Mi Home/Xiaomi Home

Questo prodotto funziona con I'app Mi Home/Xiaomi Home*. Utilizzare I'app
Mi Home/Xiaomi Home per controllare il dispositivo e per interagire con altri
dispositivi smart home.

Eseguire la scansione del codice QR per scaricare e
installare I'app. Se I'app & gia installata, si verra indirizzati
alla pagina di configurazione della connessione. In
alternativa, cercare I'app "Mi Home/Xiaomi Home" nell’/App
Store per scaricarla e installarla.

Aprire 'app Mi Home/Xiaomi Home, toccare il simbolo @
nellangolo in alto a destra e seguire le istruzioni fornite per
aggiungere il dispositivo.

In Europa, eccetto che in Russia, I'app si chiama Xiaomi
Home. Si consiglia di tenere per impostazione predefinita il
nome dell'app visualizzato sul dispositivo.

Note:

- 'aspirapolvere robot funziona con I'app Mi Home/Xiaomi Home e supporta Android 44 e iOS
10.0 o versioni successive.

- Sono supportate esclusivamente reti Wi-Fi a 24 GHz.

- Poiché la versione dell'app potrebbe essere stata aggiornata, seguire le istruzioni della versione
dellapp corrente.

- Quando l'aspirapolvere robot si connette con I'app Xiaomi Home, si connette alla rete con
successo. E possibile eseguire un reset del Wi-Fi per scollegarlo dalla rete.

Ripristino della connessione Wi-Fi

Se viene persa la connessione tra il cellulare e I'aspirapolvere robot a causa della

riconfigurazione del router, di una password sbagliata e cosi via, procedere come

indicato di seguito:

1. Di una password sbagliata e cosi via, aprire il coperchio dell'aspirapolvere
robot in modo da poter vedere la spia del Wi Fi. |

2. Premere e tenere premuti contemporaneamente i pulsanti(O e O finché non
si sente un messaggio vocale che indica che I'aspirapolvere robot ¢ in attesa
della configurazione di rete.

3. Se la spia del Wi-Fi lampeggia, la connessione Wi-Fi é stata ripristinata.

Awvio della pulizia

Premere il pulsante (') sull'aspirapolvere robot o il pulsante d) nellapp, e
l'aspirapolvere robot inizia la pulizia di tutte le aree partendo dai bordi e dalle

pareti, quindi prosegue con uno schema a S. Una volta completata la pulizia,
I'aspirapolvere robot torna automaticamente alla stazione di ricarica per ricaricarsi.

Metodo 1: Premere il pulsante (') sull'aspirapolvere robot per avviare la pulizia.

Metodo 2: Premere il pulsante (') nell'app per avviare la pulizia.

Note:

- Per assicurarsi che I'aspirapolvere robot riesca a tornare facilmente alla stazione di svuotamento
automatico dopo la pulizia, consentirgli di partire dalla stazione di svuotamento automatico ed
evitare di spostare quest'ultima durante un'attivita di pulizia.

- Quando si utilizza |'aspirapolvere robot perla prima volta, si consiglia di seguire |'aspirapolvere
robot e rimuovere eventuali ostacoli a terra. Se I'aspirapolvere robot si blocca o graffia la
superficie dei mobili in alcune aree, & possibile impostare aree riservate nell'app per impedire
all'aspirapolvere robot di entrare in quelle aree.
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Usare la funzione Aspirazione e lavaggio

—_

. Innanzitutto, inumidire il panno lavapavimenti e strizzare I'acqua in eccesso.
Far scorrere il bordo della parte centrale del panno lavapavimenti nello slot
centrale del serbatoio dell'acqua, quindi far scorrere i bordi di entrambe le
estremita del panno lavapavimenti negli slot su entrambi i lati del serbatoio
dell'acqua. Infine, fissare il panno sul serbatoio dell'acqua.

2. Aprire il tappo del serbatoio dell'acqua, riempire quest'ultimo con acqua del
rubinetto e chiudere il tappo.

ATTENZIONE:
- Non aggiungere acqua calda al serbatoio dell'acqua per evitare di deformare il serbatoio.
- Per evitare intasamenti, non aggiungere detergenti o disinfettanti al serbatoio dell'acqua.

3. Per procedere con l'installazione, far scorrere il gruppo di lavaggio nella parte
posteriore dell'aspirapolvere robot finché non scatta in posizione. Premere il
tasto d) oppure utilizzare I'app Mi Home/Xiaomi Home per avviare la pulizia.
L'aspirapolvere robot riconoscera automaticamente il gruppo di lavaggio e
inizia a pulire e ad erogare I'acqua a seconda delle necessita.

ATTENZIONE:

- Per evitare che I'aspirapolvere robot entri in un'area con moquette, utilizzare barriere fisiche
oppure configurare pareti virtuali o aree limitate nell'app prima di lavare.

- Il panno per lavare deve essere pulito dopo ogni 30 minuti di utilizzo per garantire un flusso di
acqua adeguato e una pulizia efficiente.

4.Quando l'aspirapolvere robot termina la pulizia e torna alla stazione di
svuotamento automatico, premere i pulsanti di rilascio su entrambi i lati
del serbatoio dell'acqua, quindi tirare all'indietro il sistema di pulizia per
rimuoverlo.

S
00
Nota: quando I'aspirapolvere robot € in fase di ricarica o non € in uso, rimuovere il sistema di

pulizia, svuotare il serbatoio dell'acqua rimasta e pulire il panno per lavare, al fine di evitare la
formazione di muffe o odori persistenti.
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Svuotamento del vano polvere

Dopo aver completato un'attivita di pulizia, I'aspirapolvere robot ritorna alla
stazione di svuotamento automatico per ricaricarsi. La stazione di svuotamento
automatico iniziera automaticamente a svuotare il vano polvere. Accedere
all'app per abilitare o disabilitare la funzione di svuotamento automatico e
modificarne la frequenza al bisogno.

Ripresa della pulizia

Quando la batteria dell'aspirapolvere robot inizia a scaricarsi durante una

fase di pulizia, I'apparecchio ritornera automaticamente verso la stazione di
svuotamento automatico per ricaricarsi, per poi riprendere la pulizia dal punto in
cui l'aveva interrotta.

In pausa

Quando l'aspirapolvere robot & in funzione, premere qualsiasi pulsante per
metterlo in pausa, quindi premere il pulsante d) per riprendere la pulizia.

La pressione del pulsante {2 termina I'attivita di pulizia corrente e rinvia
l'aspirapolvere robot alla stazione di svuotamento automatico.

Nota: non sollevare o spostare l'aspirapolvere robot mentre & in pausa per evitare errori di
navigazione che potrebbero impedire il ritorno alla stazione di svuotamento automatico o
causare la perdita della mappa.

Modalita Risparmio energia

L'aspirapolvere robot entrera automaticamente in modalita di sospensione dopo
una pausa di 10 minuti e la spia si spegnera. Per riattivarlo, premere qualsiasi
pulsante su di esso.

Nota: se resta inattivo per pit di 12 ore, I'aspirapolvere robot si spegne automaticamente.

Aggiornamento del firmware

E possibile aggiornare il firmware tramite I'app. Prima di eseguire I'aggiornamento,
assicurarsi che l'aspirapolvere robot sia sulla stazione di svuotamento
automatico e abbia una carica di batteria pari ad almento il 15%.

Riavviare |'aspirapolvere robot

Se l'aspirapolvere robot smette di rispondere o non puo essere spento, tenere
premuto il tasto d) per 15 secondi per forzarne lo spegnimento. Quindi tenere
premuto il tasto d) per 3 secondi per accendere |'aspirapolvere robot.

Ripristino impostazioni di fabbrica

Se I'aspirapolvere robot non funziona correttamente dopo il riavvio, utilizzare
uno spinotto per tenere premuto il pulsante di ripristino fino a quando non si
sente un messaggio vocale che indica che I'apparecchio sta ripristinando le
impostazioni di fabbrica. In questo modo I'aspirapolvere robot verra ripristinato
alle impostazioni di fabbrica originali.
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Cura e manutenzione

Spazzola e Spazzola |ate rale* Siraccomanda di pulire con regolarita.

1. Rovesciare |'aspirapolvere robot e premere sui fermi per rimuovere il coperchio
della spazzola.

2. Sollevare ed estrarre la spazzola dall'aspirapolvere robot, quindi pulirne i cuscinetti.

3. Utilizzare lo strumento di pulizia incluso per tagliare e rimuovere capelli e altri
detriti aggrovigliati nella spazzola.

4. Rimuovere la spazzola laterale verso I'alto per pulirla.

5. Reinstallare la spazzola, la spazzola laterale e il relativo coperchio
assicurandosi che siano saldamente in posizione.

Note:

- Si consiglia di sostituire la spazzola ogni 6-12 mesi per prestazioni di pulizia ottimali.

- Si consiglia di sostituire la spazzola laterale ogni 3-6 mesi per un'efficacia ottimale di pulizia.

Coperchio della spazzola

Fermo

Spazzola

©  Cuscinettidella
spazzola

Strumento di
pulizia

ATTENZIONE: per evitare danni alla spazzola, non tirare con forza eventuali capelli rimasti
impigliati se la quantita di capelli & eccessiva o il groviglio & molto stretto.

Rote”a anidirezionale* Pulire secondo necessita.

1. Rovesciare I'aspirapolvere robot ed estrarre la Ruota
rotella omnidirezionale. Asse
2. Rimuovere capelli, sporcizia e qualsiasi altro
residuo si trovi sulla rotella e sull'asse.
3. Inserire nuovamente la rotella e premere su di
essa con forza finché non scatta in posizione.

Note:

- Per estrarre delicatamente |a rotella utilizzare un piccolo cacciavite o un altro attrezzo con cui
fare leva.

- E possibile pulire la rotella con acqua e reinstallarla una volta asciutta.

Sacchetto monouso* Sostituire secondo necessita.

1. Aprire il coperchio superiore della stazione di svuotamento automatico,
tirare I'impugnatura verso l'alto per rimuoverla, quindi gettare via il sacchetto
monouso.

-
«lll

Nota: tirando I'impugnatura verso I'alto, il sacchetto monouso viene sigillato per evitare che
la polvere e i detriti cadano accidentalmente.
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2. Rimuovere la polvere e i detriti dal filtro con un panno asciutto.

3. Inserire la scheda nello slot e assicurarsi che sia installata saldamente in
posizione.

4. Premere verso il basso il coperchio superiore della stazione di svuotamento
automatico per assicurarsi che sia completamente chiuso.

Sensori e linguette di ricarica’ siconsiglia una pulizia mensile.
Usare un panno morbido per pulire tutti i sensori e le linguette di ricarica
dell'aspirapolvere robot:

- Sensori di dislivello e i contatti di ricarica nella parte inferiore dell'aspirapolvere robot.
- Paraurti e sensore per I'aggancio nella parte anteriore dell'aspirapolvere robot.
- Sensore laser LDS nella parte superiore dell' aspirapolvere robot.

Sensore per |'aggancio

Sensore laser LDS

Sensori di dislivello

—o Contatti diricarica

Paraurti




Condotta dell‘aria sulla stazione di svuotamento automatico Contatti di ricarica e sfiati di svuotamento automatico

* Pulire secondo necessita. * Pulire secondo necessita.
Se il condotto dell'aria & bloccato, seguire la procedura riportata di seguito per pulirlo. Pulire i contatti di ricarica e le bocchette di svuotamento automatico con un
. . ) . . panno morbido asciutto.
1. Svitare il coperchio del condotto 2. Controllare se il condotto dell'aria Avvert .  che Ia stazione di . o automatico si . loat
. . \ . . \VV Nza: assicurarsi che la stazione di svuotamento automatico sia spenta e scollegata
dell'aria per rimuoverlo. e bloccato da oggetti estranei, ertenza P g

P y . dall'alimentazione prima di pulirla.
quindi rimuoverli se necessario.

3. Reinstallare il coperchio del condotto Batteria

dell'aria e avvitarlo.

i L'aspirapolvere robot contiene una batteria agli ioni di litio ad alte prestazioni.
¥ ' f Assicurarsi che I'apparecchio resti carico durante I'utilizzo quotidiano per
Q::] mantenere le prestazioni ottimali della batteria.

iij Nota: se I'aspirapolvere robot non viene utilizzato per diverso tempo, spegnerlo e metterlo via.
\o

Per evitare danni da scaricamento eccessivo, ricaricare il robot aspirapolvere almeno una volta

D ogni tre mesi.
Lk o o
UJ
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Specifiche tecniche

Aspirapolvere robot

Stazione di svuotamento automatico

Nome

Aspirapolvere robot

Modello

JCZ2201

Modello

B102GL

Dimensioni articolo

353 x 350 x 98,8 mm

Batteria agli ioni di litio

4800 mAh (Capacita effettiva)

Tempo diricarica Circa 6 ore
Peso netto (Aspirapolvere robot) 3,3 kg
Peso netto (con Accessori) 74 kg

Compatibile con

Android 4.4 e i0S 10.0 o versioni
successive

Connettivita wireless

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz,
Bluetooth 4.2

Tensione nominale

144V =

Potenza nominale

46 W

Frequenza d'esercizio

2400-2483,5 MHz

Potenza in uscita massima

<20dBm

Informazioni sullo smaltimento e sul riciclaggio dei RAEE

)¢

Dimensioni articolo

397 x 285 x 384 mm

Ingresso nominale

220-240 V~ 50/60 Hz

Uscita nominale

200V—=—=1A

Potenza nominale

1000 W

Consumo energetico

Modalita spenta: < 0,3 W
Modalita standby: < 0,5 W

Tempo per entrare nella condizione

Modalita spenta: < 20 min
Modalita standby: < 20 min

In condizioni d'uso normali, questa apparecchiatura deve essere tenuta a una
distanza minima di 20 cm tra I'antenna e il corpo dell'utente.

23 20 2

(e [rewees] we |

e T e
RACCOLTA DIFFERENZIATA

Verificale
le compol

autorita locali per ulteriori informazioni sulla sede e per i termini e le condizioni di tali punti di raccolta.

| tuo Comune.

e in modo corretto.

Tuttii prodotti contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE in base alla direttiva 2012/19/UE) che non devono
essere smaltiti assieme a rifiuti domestici non differenziati. Al contrario, & necessario proteggere l'ambiente e la salute umana consegnando i rifiuti a un punto

di raccolta autorizzato al riciclaggio di rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, predisposto dalla pubblica amministrazione o dalle autorita locali. Lo
smaltimento e il riciclaggio corretti aiutano a prevenire conseguenze potenzialmente negative per I'ambiente e la salute umana. Contattare l'installatore o le




65

NHdopmaumsa no TexHrke 6e30nacHOCTH

Mepepn icnonb3oBaHNEM BHMMATE/IbHO NPOYTUTE 3TO PYKOBOACTBO. COXpaHMTe ero— OHO MOXXeT
NoHaao06MTbCA BaM B AaibHeNLIeM.

OrpaHunyeHnsa Ha akcnayaraumio

- OTO yCTPOICTBO NpefHa3HavyeHo Ana ybopkn NCKNoUYNTENbHO AoMa. He ncnonb3yinte ero Ha ynuue, B
KOMMEpPYECKMX WX NPOMbILLINIEHHbBIX MOMELLEHNAX, a TAKXKE He Ha Mony.

- OTnm yCTpOVICTBOM MOTryT NOJIb30BaTbCA AETU B BO3pPaCTe OT 8 nert, a TakXe nmua c orpaHNM4YeHHbIMN

dn3nYecKMn, CEHCOPHBLIMU U YMCTBEHHBIMN COCOOHOCTAMMN MU HELOCTATOYHbIM OMbITOM

N 3HAHWAMW, ECNIN OHW HAXO[ATCA MOA NPUCMOTPOM UK MPOLLAN MHCTPYKTaX No 6esonacHomy
NCMNONb30BaHMIO YCTPOMCTBOM 1 NOHMMAIOT CBA3aHHbIE C HUM ONacHOCTU. leTn He BOKHbI UrpaTh C
ycTporcTBOM. He pa3speluanTe AeTAM YACTUTb YCTPONCTBO M BbINOJHATbL Apyre MeponpuaTnA no yxony 3a
HMM 6€e3 NpMcMoTpa B3POCbIX.

: yCTpOl‘/JICTBO JO/MKHO MCNONb30BaTbCA TONbKO C 6/1I0KOM NUTaHWSA, MOCTaBAAEMbIM C yCTpOI7ICTBOM.

- OT0 yCTPOMCTBO OCHALWEHO aKKyMYNATOPHbIM 6/10KOM, KOTOPbI AONXHbI 3aMEHATb TOJIbKO

KBanndULMpOBaHHbIE TEXHNYECKNE CMeLnanncTbl AN CneumanmcTbl oTaeNa NocnenpoiaxHoro
06CNy>KMBaHMA.

. ﬂ,eTﬂM He cnefpyet urpatb C 3Tm yCTpOVICTBOM. y6e,D,VITECb, 4TO JeTN N XXNBOTHbIE HAXOAATCA Ha

6e3onacHom PacCToAHNN OT po60Ta-nb|necoca BO BpemMA pa60TbI.

- Ecnn WHYpP NMTaHNA NOBpeXaeH, 3aMeHTe ero cneunazabHblM WWHYPOM UJIN KOMITJIEKTOM, I'IpVIO6peTeHHbIM
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Yy npon3BoanTenAa nian B COOTBETCTBYHOLWEM CEPBNCHOM LEHTpPE.

- He ncnonb3ayiite poboT-nbinecoc B 06n1acTaAx, pacrnonoXeHHbIX Hag nosioMm, 6e3 3awnTHoro 6apbepa.

- He nepeBopaunBaiiTe poboT-Nbiiecoc BBepX AHOM. Bo Bpems nepemelleHna poboTa-nbliecoca He

MNCNOJNb3yNTe KPbILIKY C la3epHbIM JaTYMKOM PacCTOSIHWA, BEPXHIOI0 KPbILWKY niv 6amnep B kayecTse
pYyuyKW.

- He ncnonb3yinte poboT-nbinecoc B cpegax ¢ TeMnepatypoi okpyxatower cpeabl Boiwe 40°C nnan Hmxe 0°C,

a TakKXXe Ha nojsy C XXNAKoCTAMU NN NNNKNMKn BelecTtsamn.

- He ycTaHaBnvBarite, He 3apsaxanTte 1 He UCNOoNb3ynTe pobOT-NbIIECOC Ha YANLE, B BAHHbIX KOMHATax U

psfom ¢ baccenHom.

- Y6eaunTech, UTO Ha MOy HET OCTaBLUMXCA NPOBOAOB, NPEeXAe YeM MCMosb30BaTb PO6OT-NbINECOC, YTOObI OH

He TAHYN NX BO BpeMsA YOOpKN.

- Y6epuTe c nona xpynkme n Menkune npegmMeTbl, 4Tobbl po60T-NblNEeCOoC He Bpe3asca B HUX 1 He NOBpeanI.
- XpaHUTe MHCTPYMEHT A1 YNCTKN B HEAOCTYNHOM A fAeTel MecTe.

- He pa3smelaiTe Ha ABUXYLLEMCA UM OCTAaHOBIEHHOM POobOTe-NblNecoce AeTei, XXNUBOTHBIX 1 Kakne-1nbo

npegmMmeTbl.

- He D,OﬂyCKaVITe nonagaHuA BOJIOC, najbUeEB N Apyrmnx yacTen Tena B oTBepcTne po60Ta-nb|necoca,

npegHasHadYeHHoOe anA ecacbiBaHUA.

- He ncnonb3ayitte po6oT-nblnecoc Anst yoopky NErKOBOCMIaMEHSIOWMXCA XXMAKOCTEN.
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- He ncnonbayite poboT-nbinecoc Ana ybopku TBEPAbIX M OCTPbIX NPEAMETOB.
- Nepen 04NCTKOM 1 BbINOAHEHMEM N0ObLIX AeNCTBMIA NO 06CNYXNBaHWUIO y6eanTech, HTO pOOOT BbIK/IOYEH, A

CTaHUMA AnAa aBToMaTtn4ecKoro c6opa MyCOpa OTK/IloYEeHa OT CeTU SNEKTPONNTaHUA.

- He BbITUpaiiTe po60oT-NbiIecoc Uiy CTaHUMIO A1 aBTOMAaT4Yeckoro cbopa Mycopa BNa)KHOWN TKaHbio,

a TakxXe n3beranmte nonagaHns Ha HUX XXNUAKOCTU. [locne ouncTkun petanen, KOTOpPbl€ MOXHO MbITb,
MNOJIHOCTbIO BbICYLWINTE NX, NpeXxae 4emM yCtaHaB/1MBaTb HA MECTO U NCMOJIb30BATb.

- Mepepn TpaHCNOPTUPOBKOW y6eanTech, YTO POBOT-NbINECOC BbIK/OYEH, Y MO BO3MOXXHOCTU XpaHUTE ero B

OpUrnMHaNbHOW ynakoBKe.

- [pmeHANnTe 3TO yCTPOMCTBO COrNacHO PyKOBOACTBY Nonb3oBatens. [lonb3oBartenn HecyT
OTBETCTBEHHOCTb 3a YObITKM U ylep6, KOTopble BO3HUKAN 13-32 HECOONIOAEHNA MHCTPYKLWIA.

AKKyMynAaTop v 3apagka
MNPEOAYMNPEXAEHWNA.

- He ncnonb3yinte CTOPOHHWIA aKKyMyNATOP, WHYP NUTaHUA WAV CTaHLUMIO A8 aBToMaTtmnyeckoro cbopa.
PoboT-nblnecoc MoXHO UCMoab30BaTh TONLKO CO CTaHUMEN 418 aBToMaTuyecKoro cbopa mycopa Moaenm
JCZ2201.

- OT nonb3oBarenei He TpebyeTCA HMUKaKMX AeNCTBUI A1A NePEKIYEHNA YaCTOTbl CTaHLUMMW ANA
aBTomatmyeckoro cbopa mycopa c 50 'y Ha 60 Iy, [Mprnbop moxeT agantuposatbea Kak ana 50 My, Tak n gna 60 .

- He pasbupaiite, He peMOHTMpYIiTe N He MOANDULUPYINTE aKKYMYNATOP UKW CTaHLMIO ANs
aBTOMaTnyeckoro cbopa Mycopa caMmoCTOSITeNIbHO.
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- He yCTaHaBJ'IVIBalzTe CTaHUMIO ANnA aBTOMatTn4eckKoro c6opa MycCopa pA4aoOM C NCTOYHMKaMWM Tenna.

- He kacanTecb 3apAaaHbIX KOHTAKTOB CTaHLMK ANA aBTOMaTnyeckoro cbopa mycopa BAaXKHbIMW pykamum 1 He

VICI'IOJ'Ib3yl\/JITe B1AXXHYIO TKaHb, 4TOOBI BbITEPETb NN OYNCTUTb UX.

- He yTnnsumpyiite ctapble akkyMynaTopbl HEHaanexXawmm obpasom. HeHyXHble akKyMynsiTopbl cneayet

cAaBaTb B COOTBETCTBYHOLWME NYHKTbI nepepa60TK|/|.

- Ecnn p06OT'I'IbIJ'IeCOC HE 6yp,eT MCnoJsib30BaTbCA B TeHEHUE ANINTEJIbHOIO nepnoaa, NnOJIHOCTbIO 3apAanTe

€ro, OTK/II0UNTE M XpaHWTe B CyXOM NpoxnagHom mecTe. Bo nsbexkaHne upeamepHoOin paspsaku
aKKyMynATopa 3apsaiTe poboT-MnblNecoc He pexxe 0fHOro pa3a B 3 MmecAua.

+ JINTNIA-NOHHBIN AKKYMYNATOP COAEPXUT BeWeCTBa, npeactaBiarwme onacHOCTb AnA Opr)Ka}OIJJ,eVI cpeanbl.

Mepen yTnnnsaumen poboTa-nbinecoca ¢ PyHKUMEN BAaXXHOM YOOPKN CHaYana n3BneknTe akkymynatop
N YTUNN3NPYIATE NNK caaiTe ero Ha nepepaboTKy B COOTBETCTBMM C MECTHbIMM 3aKOHaMK 1 NpaBmuaamm
CTPaHbl N pernoHa aKcnayaTaumm.

: I'Iepe,u, n3BneyeHnem 6aTape|7| pekoMeHayem paspAaanTb UX v y6e,EI,VITbCF|, 41O yCTpOVICTBO OTKJ/TIOYEHO OT

WNCTOYHMKA NUTAHWSA.
1) BbIKpyTUTE BUHT BHWN3Y, 3aTEM CHUMMTE KPbILLKY.

2) OTcoeanHnTe pasbeM, 3aTeM n3Bneknte b6arapen. byabte akkypaTtHbl, YTO6bI HE NOBPEAUTL KOPNyC
6aTtapei 1 He NONYYNTb TPaBMY.

3) CpanTte 6atapeun B opraH13auuio no yTmansaumm.

TexHuKa 6e3onacHoCTH npn NCnoJjib3oBaHM a3epa
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- JlazepHbii paTunk B gaHHOM nsgenun cootsetctryeT ctaHaapty |IEC 60825-1: 2014 n ctaHpapty EN 60825-

1:2014/A11:2021 pna nasepHbix n3gennin knacca 1. 13berarite npssmMoro nonagaHua nasepHoro ny4va B rnasa
BO BPEMSA UCMNONb30BaHNA N3LENNA.

NA3EPHOE N3AEJIME KNACCA1
BbITOBOE JIASEPHOE N3AEJIVE
EN 50689:2021

Mepbl NpefoCTOPOXXHOCTM NPU XPAHEHW 1 TPAHCMNOPTUPOBKE:

- MpoayKT LOMKEH TpaHCNOPTUPOBaTLCSA B yNakoBKe. He noasepraiTe NnpoayKT AaBNEHWIO AW yaapaM BO

BpeMA TPaHCMNOPTMPOBKM.

- MNoxanyicTa, naberante CUIbHbIX CTONKHOBEHWI BO BpEMSA TPAHCNOPTUPOBKMN.
- He TpaHcnoptupyiite npnbop npu temnepatype Boiwe 50 °C nan Hmke —20 °C.

- B TeueHne KOPOTKOro nepumoaa, HanpmnmMmep ogHoro mecaua, np|/|60p peKkoMeHayeTCA XpaHNTb

npu Temnepartype ot -20 °C go 50 °C n oTHocuTenbHoMn BnaxHocTn 60 % + 5 %. B TeueHne pantensHoro
BpeMeHU xpaHuTe npnbop npu Temneparype okpyxatowein cpeabl o1 0 °C no 40 °C.

- YTunusnpynte npnbop Haanexawmm obpasom. Korga ero cpok cnyx6bl NOAONAET K KOHLUY, YTUIN3NPYITE

nprubop B COOTBETCTBUMN C MECTHLIMW 3aKOHAMU 1 NpPaBMaaMu CTPaHbl UV PerMoHa, B KOTOPOM OH
Mcrnosb3yeTcs.
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MpaBuna n ycnosua peanmaaummn: 6e3 orpaHNYeHIA.
MmnopTep npoaaeT aToT NPoAyKT; MHdopmaLmMio 06 MMNOPTEPE CM. Ha YNaKOBKe.

CBenieHNA 06 MMNopTepe 1 KOHTAKTHasA MHPOpMaLMs OTAeNa NOCNENPOAAXHOI0 0OCNYXNBAHNSA YKa3aHbl
Ha ynakoBKe.

,El,aTa MN3roToBNE€HUA: CM. Ha yNnaKOBKe

Cpok cnyx6bl npoaykunun 3 net.

|!|_!| I'Iepep, ncnosibaoBaHnem nspgenna NnpovTuTe MHCTPYKUNN.

ﬁ Vicnonb3oBatb TONbKO B MOMELLEHUSAX.

Jeknapauns o COOTBETCTBUM HOPMATMBHbIM Tpe6oBaHnAM EC

c HacToawwum komnanua Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. 3asBnseT, uto Tvin pagnoo6opynosarusa B102GL cooteTcTBYET
TpebosaHuam [umpekTrebl 2014/53/EU. MonHbI TEKCT AeKnapaLym 0 COOTBETCTBMM HOPMaTVBHbIM TpeboBaHmAM EC goctyneH no cnenytowemy
agpecy: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Moapo6Hoe 3neKTPOHHOE PYKOBOACTBO CM. Mo aapecy www.mi.com/global/service/userguide
3710 n3aenvie He NOAAEPXKNBAET PEXVM OXUAAHUA UK APYrOoe SKBUBANEHTHOE COCTOSIHME C TOUKM 3peHUNs TpeboBaHW K aHeproadpekTnBHOCTH
nAn ynpasneHna nutaHvem. Ero aHepronoTtpebneHue, ckopee Bcero, byaeT Bbille, YeM y APYrUX U3AENNIA, COOTBETCTBYIOLLMX NOJOOHbBIM
$YHKUMOHaNbHbBIM TpeboBaHUAM.
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O630p ycTporicTBa

Akceccyapbl

MpenBapnTeNnbHO yCTaHOBEHHbIE aKCeccyapbl

Uletka Kpbliwwka wwetkn KoHTelHep ans noiin VNIHCTPYMEHT 4ncTku

[pyruve akceccyapbl

Pesepsyap ans Bofbl [ybka pnsa BnaxHowm ybopku

Po6ot-nbinecoc ¢ dyHkumeir =
BIQXHOW y6OpKMN @

np“Me‘laHlﬂe. Mﬂ!’IIOCTpaLlMVI n3aenva, KOMNAeKTyLWwnx n
nonb3oBare/ibCKoro MHTqu)B\‘/‘ICa B PYKOBOACTBE MNosb3oBatena
npeacTaBNeHbl NCKMOYNTENbHO B O3HAKOMUTENbHbIX LieNiAX.

dakTryeckmne xapakTepucTkn npubopa v ero GyHKLMN MoryT BokoBas weTka LLIHyp anekTponutaHuna OnHOpas0BbLIi MeloK CTaHuua ans aBToMaTnyeckoro
OTINYATLCA B CBA3W C Y/yHLEHNAMY NPOAYKTA. (CMeHHbIN) c6opa mycopa
(onHOPa30BbI MeLOoK ycTaHOBNEH
npeABapuTENbHO)
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Po6oT-nbinecoc ¢ GpyHKLMEN BAAXHON yOOPKN

—

o

o

G

Llatyvik nogkMoueHns K
LLOK-CTaHuMmn

bamnep
bokosasn
JlaszepHbI fatunk weTka
paccTofiHuA
Kpeiwka nazepHoro
P P LLeTtka
JaTynka paccToAaHmA
OcHoBHOe
Koneco

Kpbiwka

BOS,D,yXOBbI nyckHoe OTBepCTI/Ie/ﬂVIHaMI/IK

[atynk nageHunsa

o BceHanpasneHHoe
Koneco

© 3apagHble
KOHTaKTbl

ﬁo OcHoBHOE Koneco
O

Kpbilwka WweTkn

3aXNM KpbILWKN
LWeTKn

o Bbixoa ona
CaMOOUMCTKN

HaxmuTte n yanepxusalite B TeueHUe 3 CEKYHA, YTOObI BKIIOYNTb UAW BbIKNIOYNTb YCTPONCTBO
Mocne BkiouyeHUs poboTa-nbinecoca HaxMuUTe, 4To6bl HauaTb y6opKy

O o OTtnpaBka po6oTa-nbisiecoca Ha CTaHLMIo 11 aBTOMaTn4Yeckoro c6opa Mycopa: HaXXMUTe KHOMKY
BkntoyeHne/BbiknioveHve GyHKUMM 6GN0KMPOBKM OT AeTeli: HaxxmuTe 1 yanepxmsaiTte B TeyeHve 3 CekyHp,
MHpunkaTop
Benbiii: naet y6opka nnu ybopka 3aBepLueHa (akkymynsatop YacTo muraet 6enbim: 3apsaaka
MOSIHOCTbIO 3aPAXKEH) Mwraet opaHxeBbiM: owmbka
Muraet BO3BpAlLEHIe Ha 1OK-CTAHLVIO ANA 3apAaKN / cMeHa OpaHxesblii: cetb Wi-Fi He nogxnioueHa
6enbim: nosunumm / obHoBneHne BctTpoeHHoro MO / oxvaaHne

noaknoueHnsa / noakniouermve Kk Wi-Fi




CraHuus ans aBTomatnudeckoro c6opa mycopa

Kpbiwka

©  WNHpmnkatop
- benblii: nuTaHve BKNOYEHO
- Muiraet opaHxeBbiM: owMbKa

———o O6nacTb curHana

° Sapﬂngle KOHTaKTbl

©  BbIxof A4J19 CaMOOYNCTKM

Bup cnepean
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t

© [lopT nuTaHnA

—

o [lepekntoyarenb
nonoxenwnii BKJ1/BblKJ1
o KabenbHble xenobbl

Bup c3agn

7= A

Bup cHnsy

—° Kpbllwka Bo3ayxoBoaa



WHcTpyKunm no yctaHoBke

CHATMe 3aWmnTHbIX KpblleK

Mepea vcnonb3oBaHveM po6oTa-fbiiecoca CHUMUTE 3aLUNTHbIE MONOCKY C
06enx CTOPOH.

YctaHOBKa 60KOBO LLLETKWU

YctaHoBuWTE 60KOByl0 LWEeTKY Ha 3aXXM B HWXKHe yactn p060'ra—nb|necoca.

3aulenka
60KOBOW LWETKN
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MopknoyeHve K po3eTke

MocTaBbTe CcTaHUMIO AA aBTOMATUYECKOro cbopa Mycopa psfloM C PO3ETKOW
B MecTe ¢ xopowunm curHanom Wi-Fi. 3atem noakniounTe cTaHumio ans
aBTOMaTMyeckoro cbopa Mycopa K MICTOHYHUKY 3NEKTPONUTAHNA U BKITIOUKTE ee.

BkioueHue craHumv ansa
aBTOMaTN4eCKoro cbopa
mycopa

PasmeleHne pO6OTa-I'IbIJ'I€COC&

MomecTnTe po6OT-NbINECOC HA CTaHLUIO ANA aBTOMATUYeCKoro cbopa Mycopa,
1 OH aBTOMATUYeCKW BKIIIOYMTCA U HAYHET 3apsaTtbes. [locne nonHow 3apaakm
MNHANKaTOpPbl Ha po6oTe-NblNecoce 1 cTaHuMKM 6yAyT ropeTb 6enbiM CBETOM B
TeueHvie 10 MVHYT, @ 3aTeM noracHyT. [OJIHOCTbIO 3apAANTE NbleCcOC NEPes,
nepBbIM NCMOb30BAHNEM.

>15m

I'Ipwmeqarme. YbenmnTecs, 4To 3apAfHbIE KOHTAKTbl POBOTa-NblEcOca v CTaHLMN MOAHOCTbIO
CoBMajalor.
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NHcTpykuma

MopkntoyeHne K npunoxeHuto Mi Home / Xiaomi Home Hauano y6opku

MpoaykT paboTaert ¢ nomolbio npunoxetns Mi Home nam Xiaomi Home™. Haxwmute kronky (1) Ha po6ote-nbinecoce nnn naxmure (1) B npunoxern, v on
|/|CI'IOﬂvb3yI7ITe npunoxexne Mi Home / Xiaomi Home, uto6bl ynpasnsath HayHeT y6opKy Bcex 30H. CHauana oH NpoAeTcs BAOb YIIOB U Y CTEH, @ NOTOM
YCTPOVICTBOM U B3aIMOAeNCTBOBAaTL C APYriMn HayHeT ABWraTbcs nNo S-o6pasHoii TpaekTopuw. Mo 3aBepLieHny ybopkun poboT-

ycTpovcTeamyt yMHOro AoMa. MbIIECOC aBTOMATUYECKM BEPHETCA Ha CTaHLMIO A aBToMaTiyeckoro cbopa

OrtckaHunpyiite QR-koa, 4TOBbI CkayaTh 1 YCTaHOBUTb
npunoxeHve. Bol bynete nepeHanpasneHbl Ha CTPaHNLY
HaCTPOVIKM NOAKNOUYEHWA, eCV NPUNOXKEHNE YKEe
ycTaHOBNEHO. Vnn BbINOAHUTE nouck no 3anpocy «Mi
Home/Xiaomi Home» B App Store, uTo6bl ckauaTth u
YCTaHOBWTb MPUOXEHWE.

Mycopa AN 3apAaKu.
Cnocob6 1 Haxmute KHonKy(D Ha poboTe-nbinecoce anA Hayana y6opku.

Orkpotite npunoxeHve Mi Home / Xiaomi Home, HaxxmuTe
@ B NpaBoOM BEpXHEM Yriy v CefyinTe UHCTPYKLMAM No
nobaBneHuio ycTpoiicTea.

B EBpone npunoxeHue HasbiBaeTcs «Xiaomi Home» (kpome Poccun). HassaHune _
NPUNIOXEHUA, KOTOPOEe 0TOGpaXaeTca Ha BaleM YCTPONCTBE, AOMKHO ObiTb 4

NPVIHATO MO YMONYaHUIo. P —

Cnoco6 2 HaxmuTe KHOMKy (') B NPWIOXEHUN ANA Hayana ybopku.

MpumeyaHus.
- 910T poboT-nbinecoc pabotaeT ¢ npunoxeHviem Mi Home / Xiaomi Home v nopaepxmsaet (= @)
Android 44 1 i0S 10.0 nnv 6onee nosaHer sepcun. ‘ :

- MNoanepxwusatotcs Tonbko cetn Wi-Fi ¢ yactotoin 24 M.

- Bepcua npunoxerua morna o6HoBuTLCA. Cneayiite MHCTPYKUMAM ANd TekyLeit Bepcum
MPUNIOXKEHUA.

- MNocne nopxnioueHya poboTa-ninecoca k npunoxerwio Xiaomi Home oH ycnewHo
noakyaeTca K cetv. Ytobbl OTKIOUUTL €ro OT CeTH, Bbl MOXeTe cOpocuTb HacTpoliku Wi-Fi.

C6poc Wi-Fi °

Mpu noTepe CoeaHeHNA Mexay BalwmmM TenedoHoM 1 po6OTOM-NbINECOCOM 13-3a

CMeHbl HACTPOEK poyTepa, HEBEPHOIO Naposif U T. 4. BbINONHWTE AeNCTBNA HUXE. Mpumeyanus.

1. OTKPOIiTe KPbILLKY pOBOTa-MbINECOCA, YTOBbI yBVl.ﬂeﬁb nhgukatop Wi-Fi. - Yto6bl poboT-nbinecoc Mor 6e3 Npobaem BepHYTLCA Ha CTaHLMIO A/ aBTOMATYECKOro gﬁopa

2‘ Oﬂ,HOBpeMeHHO Ha)XMuUTE N yp,ep)KVIBal?'lTe KHOMKN 6’ noka He yCﬂb|L|JV|Te Mycopa nocne y60pKI/I, 3anycTnTe ero, Koraa oH HaxoAMTCA Ha CTaHUMK, N He NepemMellante
CO06LLEHVIE O TOM, 4TO POBOT-MbINECOC OXMAAET HACTPOKM CETU. CTaHUvio, NOKa BLINONHAETCA y6opKa.

3. Koraa utavkatop Wi-Fi samuraer, noknioueve k cet Wi-Fi ycnewro - Mpvi NnepBOM NCNOBL30BaHUM POGOTa-NbNECOCA PEKOMEH/YETCA CNEeA0BaTh 38 POBOTOM-
cbpolweHo. MbIIECOCOM V1 YCTPaHATb BCE NPENATCTBUA Ha nosy. Ecnv po6oT MOXeT 3aCTpATL My nouapanarb

NOBEPXHOCTb MEGEI’IM, Bbl MOXETe 3a4aTb 3arnpeTHble 30Hbl B MPUNOXEHNN, 4TObbI pO6OT’I'IbIJ'ISCDC
He BXOAWN B JdHHbI€ 30HbI.
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YuncTka nblnecocom 1 BnaxHas y6opKa

—_

. CHauana yBnaxxHuTe Haknaaky A1a BNaxHo y6opKn 1 yaanute N3nunwwHo0
Bnary. [lanee yctaHoBWTe Kpaii LeHTpasbHOM YacTu HakNaaKy Ans BAKHOW
y6OpKM B LEHTpasbHbIV Na3 pesepByapa ¢ BOAOKW, NOTOM yCTaHOBMWTE Kpas
0601X KOHLIOB HaKNafKy B nasbl ¢ 06enx CTOpoH pesepayapa. [110THO
NpvXMmnTe ry6Ky K pesepByapy A/l BOAbI.

2. OTKpoWiTe KpbILIKY pe3epByapa 411 BOAbl, 3a1eiTe B eMKOCTb BOAY M3 N0j,
KpaHa 1 3aKpoiTe KpbILLKY.

BHUMAHUE

- He 3anviBalite B peaepByap ropauyio BOAy, Tak kak 3T0 MOXeT NPUBECTY K ero AepopmaLmu.

- Bo nsbexatue 3acopeHns He obaBnaiiTe B pe3epsyap A1A BOAbI Kakve-nnbo YncTave nim
LesnHMUMpyloLLMe cpeacTBa.

3. YT06bl ycTaHOBUTL GNIOK 417 BNAXHOW YOOPKU, BCTABLTE €ro A0 We4Ka
B 3a/1HI0I0 YacTb poboTa-nbinecoca. Haxmute KHonKy(') NN 3anycTute
y60opKy ¢ nomolpbto npunoxernsa Mi Home/Xiaomi Home. Po6oT-nbinecoc
aBTOMaTMYeCKM 06HaPYXMT COOTBETCTBYIOLWMNIA BNOK N HAYHET BIAXHYIO
y60pKy, BbiNycKas BOAY Mo Mepe He06X0ANUMOCTU.

BHUMAHWE

- Yto6bl NpeoTBpaTHTh NonagaHue poboTa-Mbiecoca Ha 30Hbl C KOBPOBbIM MOKPLITEM,
vcnonbayiite Guanyeckmne nperpasl Mo nepes Ha4anom BlaxHoM y6opky ycTaHoBUTE B
NPUNOKEHNN BUPTYyasibHble CTEHbI UM 3anpeLleHHbIe 30Hbl.

- [y6ky cneayet 4ncTuTh Yepes kaxasle 30 MUHYT NCNONb30BaHWA, HTOBBI 06ecneynTb HOpMabHBbI
NOTOK BOAbI 1 3 dEKTUBHOCTL Y6OPKU.

4.Tocne Toro, kak po60T-NbINecoc 3aKOHYMT YOOPKY 11 BEPHETCA Ha CTaHLMI0
LA aBTOMaTn4eckoro céopa Mycopa, HaxmuTe KHomnky cbpoca Ha obenx
CTOpOHax pesepByapa 11 BOAbl Y NOTAHWTE 610K ANA BNAXHON yO6OPKM, YTOObI
focTarb ero.

MpurmeuaHwme. Koraa poboT-nbinecoc 3apaxaeTca vav He UCNOoNbayeTcs, CHUMITE 60K Ans
BNIaXXHOW YOOPKY, BbiNeliTe OCTaBLLYoCA B pe3epByape BOAy Vi O4NCTUTE ryOKy Ans BNaXHON
y60DKI/I, YTO6bI npeanoTeBpaTnTb NoABNEHME nieceHn N HENPUATHOrO 3anaxa.
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OI'IyCTOLIJeHVIe KOHTeVIHepa onAa Mmycopa

Mo 3aBepLueHnn y6opky poGOT-NbINECOC BEPHETCA Ha CTAHLMIO AN
aBTomartuueckoro cbopa Mycopa Ans 3apsaaku. CTaHums 4ns aBToMaTnyeckoro
c6opa Mycopa aBToMaTtn4yecky OnycTOWMT KOHTeHep Ansa Mycopa. Bbi

MOXETE NepeiTy B NPUNOKEHNE, YTOBbI BKIOUNTb U BBIKTIOUNTL GYHKLUMIO
aBToMaTuyeckoro cbpoca Mycopa n HacTpoUTb YacToTy cbpoca.

Boso6HoBneHne ybopku

Ecnwn Bo Bpems y6opku y poboTa-nbinecoca pa3pAaanTCA akkyMynatop, oH
aBTOMATNYeCKM BEPHETCSA Ha CTaHLVIO A1 aBToMaTyeckoro cbopa mycopa ans
3apAaKu, a 3aTeM NPOAOIXUT y6OPKY C TOro MecTa, Fie OCTaHOBMCH.

CoctosHue nay3bl

Bo Bpems paboTbl poboTa-nbinecoca HaxXmuTe N6yt KHOMKY Ha HeM, YTOObI

NprYOCTaHOBUTL PaBOTY, MOTOM HAXMMUTE KHOMKY d) 4TO6bl BO306HOBNTH YOOPKY.

Mocne Haxatua kHonku 1) BbiNONHEHe Tekyleit y6opKu npekpaTutcs, n
po6OT-MblIECOC BEPHETCA HA CTAHLMIO A1 aBTOMATM4eckoro c6opa mycopa.

MpumeyaHme. He nogHumaiite v He nepemelalite po6oT-Nbinecoc, koraa ero pabora
nprocTaHoBNeHa. 370 MOXET NpVBECTU K HaBnrauoHHbIM OIJ.IVI6KaMl B pe3ynbraTte 4ero oH
He CMOXeT BePHYTbCA Ha CTaHUWIO /1A aBTOMAaTN4YeCcKoro cﬁopa Mycopa nan notepaeT Kapty
noMeLeHuA.

Cnawmnm pexxmm

Po6oT-nbinecoc aBTomatyeckm nepexoyaeTcsa B peXnm cHa nocne
nprocTaHoBKM paboTbl 6onee yem Ha 10 MuHyT. Mpun aTOM NHANKATOP
BblKNtoyaetca. [lna BbiBoja poboTa-nbiiecoca 13 pexvma cHa HeobxoaMmo
HaxaTb No6ylo KHOMKY Ha HeMm.

MpumeyvaHwme. Ecnv Bpems B pexiiMe cHa npesbillaeT 12 4acos, po6oT-nbinecoc
aBTOMATMYECKU BbIK/IIOUAETCS.

O6HoBneHne BcTpoeHHoro N0

BcTtpoeHHoe MO MoXHO 06HOBWTbL C MOMOLLbIO NpunoxeHus. MNepen
obHoBIEHNEM ybeamnTech, YTO pOBOT-MbIIECOCHAXOANTCA HA CTAaHLMMN ANA
aBTOMaTMyeckoro cbopa Mycopa, a 3apaf akkymynatopa He Huxe 15%.

Mepesanyck poboTa-nbinecoca

Ecnv po6oT-nbinecoc nepectaeT 0TBeYath 1 He BbIK/K0UYAETCA, BbIK/IIOUUTE ero
NPVIHYAUTENBHO, YAEPXKMBas KHOnKy(') B TeyeHue 15 cekyHf. 3aTeM HaxXMuTE 1
yAepXuBaiTe KHOMKY d) B TeYeHve 3 cekyHf, YTo6bl BKIOUYNTb ero.

BoccTtaHoBneHVe 3aBOACKMX HaCTpOeK

Ecnu pob6oT-nbinecoc He paboTaet HaanexaluymM o6pa3om noce nepesanycka,
€ noMoLLblo BynaBKu HAXXMUTE KHOMKY cbpoca 1 yaepxuBaiiTe ee, noka He
YCNbILWMNTE FONOCOBOE COObLEHNE 0 cOpoce HacTpoek. Takmm obpa3om byayT
BOCCTaHOB/IEHbI 3aBOJICKME HACTPOIiKMN poboTa-nblnecoca.




Yxopn 1 TexHnuyeckoe obcnyxmBaHme

LLleTka 1 BOKOBAS LLLETKA* Pekomerayetca uncTnTh kaxasie ABe Hepenm. BCBHaI'IpaBﬂeHHOB KOJ1eCO* Ynctute no Mepe Heo6XoaMMocTu.

1. NMepeBepHUTE POBOT-NbINECOC M CAABUTE 3aXMUMbI, 4TOObI CHATH KPbILLKY WETKU.

1. lNepeBepHWTE PO6OT-NbINECOC 1 BbITALLUTE Koneco
2. BeiTawuTe WeTKy 13 po6oTa-nbinecoca, a 3aTeM 04NCTUATE NOAWMNMHNKY LETKU.

BCeHanpasJieHHOe Koneco.

Ocb
3. Vicnonbayiite BXoAAwwMIA B KOMNIEKTALMIO UHCTPYMEHT ANA YACTKM, 4TOObl 06pe3aTb 2. OumnctuTe BONOCHI, FPA3b 1 APYroi Mycop,
3anyTaHHbIe WETVHKM Ha WeTKe, 1 yAanuTe CO LWeTKN BONOChI 1 APYrol Mycop. HaMOTaBLINIACA Ha KONECOo U OCb.
4. loctaHbTe 6OKOBYIO LIETKY, NOTAHYB €€ BBEPX, YTOObI €€ OUNCTUTD. 3. BepHUTe KONeco Ha MecTo 1 HaXXMWTE, 4TOGbI
5. YcTaHoBMTE LLETKY, BOKOBY!IO LETKY M KPBILIKY WEeTKN Ha MecTo, 1 ybeamnTech, 4To 3aKpenuTb ero.
OHW YCTaHOB/EHbI HAAEXHO.
MNpymevannsa:
anlMe‘laHl/lﬂ. -C NOMOLLbKD HebosbLWOoN OTBEPTKN NI APYrOro pblyara MOXHO akKypaTHO NOAUENnUTb N CHATb
- PekomeHayeTcs MeHATb WeTKy Kaxable 6-12 MecALeB AnA noaaepxaHnsa onTMManbHoro kayecTsa Koneco.
y6opKm. - Koneco Mo)HO NombITb BOAOV 1 BEPHYTH HAa MECTO, KOTAia OHO BbICOXHET.
- PeKOMeH}JyeTCFI MEHATb 6OKOByIO LUETKY Kaxble 3-6 MecAueB ANnA NoAaepaHna onTtMmanbHOro
KavyecTsa ybopKu.
KpbiLwka wetkn
OﬂHopa3OBb||7| MeLUOK* 3ameHa no mepe Heo6xoanMocTu.
3axumm
Wera 1. OTKpoOWiTe BEPXHIO KPbILIKY CTaHLMW LA aBToMaTmyeckoro cbopa mycopa,
NOTAHUTE 3a PyUKY BBEPX, YTOObI BbIHYTb OAHOPA30BbIV MELIOK, NoC/e Yero
O [oAWMNHIKN WEeTKN BbIGpOCLTE ero.

2

BHUMAHMWE! Ec/u & weTke 3aCTPAN0 CANWKOM MHOTO BONIOC UIN OHY CUSbHO CIYTanCh, He Mpumeyanne. Ecan noTaHyTb 3a pyuKy BBEPX, OAHOPA30BHI MEWIOK 3aMeYaTbiBAETCA, YTO
TAHUTE VX C yCUI/EM, TaK KaK 910 MOXET 0BPEAVTS LETKY. npenoTBpaliaeT cayyaiiHoe pasbpachiBaHue Nbiay 1 APYroro Mycopa.
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2. C noMoLLblo CyXoVi TKaHN o4ncTHTe GUALTP OT MbIAN 1 Mycopa.

3. BcTaBbTe nnaty B CNoT u yﬁenvner, 4TO OHA HafeXHO yCTaHOB/IeHaA.

e o
Eul ' nactunHa

4. MpyKMUTE BEPXHIOI KPbILLKY CTaHLMK 18 aBTOMaTnyeckoro cbopa mycopa,
4YTO6bI y6eMTbCA, YTO OHA NONIHOCTbIO 3aKpbiTa.

,D,aTl-I VKN N KOHTAKTbl 3aPALKN* PekoMeHnyeTcs Y1CTUTb @XeMECAUHO.

Vicnonbayite MArkyio TkaHb A OYNCTKM BCEX AATYVKOB 1 KOHTAKTOB 3apAAKM

po6oTa-nbinecoca:

- [laTunkv nageHus 1 3apsaaHble KOHTaKTbl PACTONONKEHbI CHI3Y poboTa-nblaecoca.

- Bamnep 1 aatyvk NoAKNYEHUA K AOK-CTaHLMV PACMONOXeHb! Ha nepeaHeit
cTopoHe poboTa-rbiiecoca.

- JlazepHbIil AaTumK paccTosHVs Ha BepXHeli CTopoHe poboTa-rbiiecoca.

,D,aT‘-l WK NOAKNIOYEHUA K AOK-CTaHUMN

JNasepHblii faTYNK PaccTosHUSA

[atuvk nageHus

—o 3apagHble
KOHTaKTbl

o
bamnep
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BeHTI/IJ'IFlLl,I/IOHHaﬂ peweTka Ha CTaHUnn gna
aBTOMaTn4yecKoro C60pa Mycopa* YnctuTe no Mepe HeobxoanMoCTu.

Ecnv Bo3pyxoBop, 3a610KMPOBaH, 04NCTUTE €ro, CNeAys YKasaHsaMm.

2. MpoBepbTe, He 3a6N0KMPOBaH
N1 BO3AYXOBOJ, MOCTOPOHHUMM
npeameTamu. Yaanute npeaMeTsi,
ecnn Heobxoanmo.

1. CHUMUTE KpbILIKY BO3AYXOBOAA,
OTKPYTVB BUHTBI.

3. YcTaHOBWTE KPbILIKY BO3[yX0BOAA Ha
MECTO W 3aKpenuTe BUHTaMm.

33pFUJ,HbIe KOHTaKTbl N BEHTUIALMNOHHbIE OTBEPCTUNA
CTaHUnn1 anAa aBToMmaTn4eckoro c6opa Mycopa

*Yuctnte no Mepe Heo6xoaNMMOCTU.
Ouunctute 3apAfHble KOHTaKTbl 1 BbIXO4bl /1A CAMOOYNCTKN CyXOVI MAKOWN TKaHbHO.

MpepynpexpaeHue. [epes HauanoM 04NCTKN YBEAUTECH, YTO CTaHLMWA ANS aBTOMATNYECKOro
c6opa Mycopa BbIK/IIO4YEHA V1 OTKAK0YEHa OT CeTu.

AKKyMynAaTop

Po6oT-nbinecoc Bkoyaet B ce6s BbICOKOIDPEKTUBHbIV NMNTNIA-
VIOHHbIN aKKYMYNATOPHBIV 610K. OH AOMKEH 6bITh XOPOLLO 3apsHKEH BO
BPEMA eXe[JHEeBHOI0 UCMOMb30BaHWA A8 NOALEPXAHUA ONTUMAbHON
NpOV3BOANTENbHOCTU aKKyMynsiTopa.

npmmeuaume. Ecnun poﬁo‘r-nb\necoc He NCNob3yeTcA B Te4eHne ,0Nroro nepnoja BpemMeHu,
oTKNoYMTE 1 ybepwTe ero. YTobbl 13bexaTb NOBPexXAeHUA OT YpeamepHOI paspaaku, pobor-
nbinecoc HeOﬁXO,ElVIMO 3apAXaTb HE pexe OAHOro pasa B Tpu mecaua.
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YcTpaHeHune Henonaaok

MNpob6nema

Bo3mMoxHasn npuymHa u pelueHve

Po6oT-nbinecoc He BkaloyaeTcs.

Hwuskunii ypoBeHb 3apsaaa akkymynsTopa. [lonHocTblo 3apaanTe po6oT-NbliIeCOC U MOBTOPUTE MOMbITKY.
TemnepaTypa okpyxaioLein cpefbl CAMWKOM HU3kas (MeHee 0°C) unm cavwukom Beicokas (6onee 40°C).
Y6enutecs, 4to poboT-nbiecoc ncnonbayerca npu temnepatype ot 0°C go 40°C.

Po6oT-nbinecoc He 3apsxaetcs.

CraHuwusa Ans aBTOMaTN4eCcKoro c60pa Mycopa He NoAKNYeHa K UCTOYHUKY MUTaHUA. Y6eanunTecs, utTo 06a KoHUa
WHYypa nMTaHnA NpasuibHO NOAK/OYEHbI, 2 CTaHUMA ANA aBTOMatn4eckoro cﬁopa Mycopa BK/loYeHa.
Mnoxoi koHTakT. OuncTuTe 3apAdHble KOHTaKTbl CTaHUW 414 aBTOMaTtn4eCcKoro c6opa Mycopau poﬁoTa—nblnecoca.

Po6oT-nbinecoc He MOXeT BEpHYTbCA Ha
CTaHLVIo ANs aBToMaTmyeckoro cbopa
mycopa.

Bokpyr ctaHuuy Ans aBTomatyeckoro cbopa Mycopa CnLWKoM MHOTO NpenaTcTBIiA. [lepemecTuTe cTaHumio Ans
aBTomartunyeckoro cbopa mycopa B 6onee cBo6ofHOE MecTo.

OuncTVTe CUrHaNbHYIO 30HY CTaHLMV A1A aBTOMAT4YeCcKoro cbopa Mycopa.

MepemeLlueHne poboTa-nbliecoca MOXET CTaTb MPUUMHON N3MEHEHWIS €ro NMONOXEHUA UM CMEHbI KapTbl ero
OKpy>)XatoLero NpocTpaHcTBa. Ecnv poboT-nbinecoc HaxoANTCA CAMLIKOM [aNeko OT CTaHLMMN AN aBTOMATUYECKOro
cbopa Mycopa, OH He CMOXET CaMOCTOATE/IbHO BEPHYTbCA Ha Hee. B Takom ciyyae Hy>KHO Bpy4Hyto MOMECTUTb
npubop Ha CTaHLMIo 18 aBToMatnyeckoro cbopa mycopa.

Po6oT-nbinecoc He paboTaeT AOMKHbIM
obpasom.

Bbikniounte poboT-nbinecoc ¢ GyHKUMEN BNaXHO YOOPKM 1 CHOBA BKlOUMTE.

Po6oT-nbinecoc napaet cTpaHHbIl WyMm.

B weTky, 60KOBYI0 WETKY UM OQHO U3 OCHOBHBbIX KOJIEC MOT MoMnacTb NOCTOPOHHWIA npeaMeT. OcTaHoBUTE po6oT-
nblecoc v yaanvute mycop.

Po6ot-nbinecoc yovpaet He Tak 3¢ dekTrBHO,
KaK paHbLUe, U OCTaB/ISET MblJb.

Y6enuTech, 4To OTCEK A1 MblAV He NepenonHeH. Ecav aTo Tak, BoibpocyTe 13 HEro Nblb 1 rpsA3b. CrefyeT Takxe
nNpoBepuTb GUILTP N OUYNCTUTb €ro Npu Heo6XoAMMOCTN. Kpome Toro, NOCMOTPUTE, HAYErO NI HE HAaMOTaloCh
BOKPYT WETOK.

C6oi1 koHbUrypaumm ceTu.

Maponk k cetn Wi-Fi ykaszaH HeBepHo. BBeanTe npaBuibHbIV napose.

Mepekntountech Ha ceTb 24 ITw, Tak kak ceTn 5 'L, 1 KOpnopaTyBHbIe POyTEPbl HA laHHbI MOMEHT He
noAAepXMBalTCA.

Y6eanTech, 4To pO6OT-MbIIECOC YCTAHOB/IEH B 30HE C CUbHbIM curHanom Wi-Fi.

Po6oT-nbinecoc mor He nepeinTn B oXunaaHne noaknoueHns. Belliante ns npunoxeHuns n nepesanycrute ero, a
3aTeM NpaBuJibHO BbINOJHUTE Warv Aasi NOBTOPHOIN HACTPOWKM CeTU.
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MNpob6nema

Bo3mMoxHasn npuymHa u pelueHve

Po6oT-nbinecoc He BbINOAHAET NNAHOBYO
y60pKy.

Y6enutecs, 4To akKyMynaTop LOCTAaTOMHO 3apskeH. [ind 3anycka nnaHoBol y6opKku ypoBeHb 3apaaa pobota-
nblnecoca Jo/MKeH ObITb He Hxke 15 %.

Bo Bpems BnaxkHoi y6opkm nosnos Boaa
OTCYTCTBYET AW He NOCTynaeT u3 poboTa-
nblnecoca.

Y6epwnTecs, 4To pe3epByap A8 BOAbI 1 rybKa yCTaHOBNEHbI NPaBubHO. PEryNspHO YncTuTe ry6Ky A BRaxHOW
y6opKu.

13 6noka ans BnaxHoi ybopky noctynaet
C/IMLWKOM MHOTO BOAbI.

Y6eamTech, YTO Kpbillka pe3epByapa A/1s BOAbl KDEMKO 3aKpbiTa.

Po6ot-neinecoc He npopomkaet y60pKy nocne
3apAaakn.

Y6epaunTecs, 4To POBOT-NbINECOC He HaxoauTcA B pexume «He 6ecrnokounTb», B KOTOpoM GyHKLUA BO306HOBNEHUA
y6OpPKM OTK/oYEHa.

Po6oT-nbinecoc He CMOXET MPOAOIXUTL YGOPKY, ECIN ero 3apsxanu Nav nepemellani Ha 3apaaHyio CTaHLvio ans
aBTOMaTnyeckoro cbopa Mycopa Bpy4Hyio.

lMpouecc aBTomaTnyeckoro cépoca Mycopa
He Ha4YMHaeTcA nocne Bo3BpalleHna poboTa-
nblecoca Ha CTaHLMIo A8 aBTOMATVYeCKoro
cbopa mycopa.

Y6eanTechb, 4To 06a KOHLA WHYpa NUTaHUA NPaBUIIbHO NOAK/IOYEHbI, @ CTaHLWMA A8 aBToMaTtnyeckoro cbopa
Mycopa BKJ/lloYeHa.

CraHums ans aBToMaTM4eckoro cbopa Mmycopa He GyLeT aBTOMaT4YecKy cobmpartb Nbljib B pexxMe «He
6ecnokounTb». [Meprop akTMBHOCTU pexxnma «He 6ecnokounTtb» aia cbopa nbliv Mo yMonyaHuio ycraHosneH ¢ 22:00
0o 8:00.

CraHuvsa Ana aBToMaTnyeckoro cbopa Mycopa He MOXeT aBTOMATUYeCKM OMNyCTOWNTb KOHTEHEp A8 Mycopa,
ecnu GyHKLYS aBTOMATVYECKOrO OMyCTOLIEHVS OTK/KYEHa WY YacToTa aBTOMATUYECKOrO OMyCTOLIEHNS
N3MeHeHa B MPUIOXEeHNN.

MHavikaTop Ha cTaHuuy AnA aBTOMaTUYeCcKoro
cbopa Mycopa MUraeT OpaHXeBbIM.

lMpoBepbTe NPaBUIBHOCTb YCTAHOBKM OAHOPA30BOro Meluka. CneflyinTe MHCTPYKLUMAM MO YCTAHOBKE B PyKOBOACTBE
nonb3oBaTens.

KoHTelHep ansa mycopa onycroluaeTca
[oblie, 4eM 06bIYHO.

Mocne ncnonb3oBaHUA CTaHLMK A1 aBTOMATUYECKOro c6opa Mycopa B Te4eHne HEKOTOPOro BpemMeHu rnpouecc
aBTOMartn4yeckoro c6poca MOXET 3aHNMaTb HEMHOTO AO0JIbLLE ANs 06ecneyeHrs NiaBHoOM pa60TbI d)yHKLl,I/IVI. 310
HOpManbHO.
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TexHnYecKne xapakTePUCTUKM

Po6oT-nbinecoc ¢ pyHKLMeER BNaXHON yOOpKN

CraHuma ona aBToMaTyecKoro c6opa Mycopa

HasBaHue

Po6oT-nbinecoc

Mogenb

B102GL

Mogenb

JCZ2201

Paamepbl n3genvsa

353 x 350 x 98,8 MM

Pa3mepbl n3penusa

397 x 285 x 384 Mmm

JINTUIA-NOHHBIN aKKyMynaTop

4800 MA 4 (PeanbHas eMKOCTb)

HoMuHanbHbI BXO,

220-240 B~ 50/60 I'y,

HoMuHanbHbIN BbIXOA,

200B—=—=1A

HomMunHanbHas MOWHOCTb

1000 Bt

Bpems sapaaku Okono 64
Bec HeTTO (PoboT-nbINECOC C

o o 3,3«kr
dbyHKUMeit BnaxxHol y6opku)
Bec HeTTo (Cc akceccyapamu) 74 kr

OHepronotpebnexvie

Pexxum BbikntoueHms: < 0,3 Bt
Pexxum oxunpanus: < 0,5 Bt

CoBMecTMOCTb

Android 44 ni0S 10.0 nnn 6onee nosaHei
Bepcumn

Bpems ans BBoga ycnosus

Pexxum BbiknioueHms: < 20 MUH
Pexxum oxunganus: < 20 MuH

BecnpoBoaHoe noaknioueHve

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n, 24 I'Tu, Bluetooth 4.2

HomwnHanbHoe HanpseHve

144B—

HomwnHanbHas MowHocTb

46 Bt

Pa6ounit pnanasoH yactot

2400-2483,5 MTy

MakcumanbHas BbIxoaHas
MOLWHOCTb

<20 pbm

anI 06bIYHbIX YCNOBUAX NCMOJIb30BaAHUA MexXay aHTEHHOW 3TOro 060pyﬂ,OBaHI/Iﬂ
n TeN0OM nonb3oBartesia AO/HKHO COXPaHATbCA pacCToAHME He MeHee 20 cm.

NHdopmauma 06 yTunmsaunm 1 nepepaboTke OTXOLOB 3/1EKTPUYECKOTO 1 3/1IEKTPOHHOIO 060pyA0BaHNSA

X

Bce n3penus, 0603HayYeHHble CUMBOJIOM pa3fenbHOro cbopa oTpaboTaHHOro 3NEKTPUYECKOro 1 anekTpoHHoro obopyaosaHmns (WEEE, anpektrea
2012/19/EU), cnepyeT yTUN3nMpoBaTb OTAENbHO OT HECOPTVPYEMbIX GbITOBbIX OTXOA0B. C Lie/blo 0XpaHbl 300POBbA W 3aWMTbIOKpYXKaloLlei cpeabl
Takoe o6opynoBaHNe HEOBXOAMMO ciaBaTh Ha nepepaboTKy B creLnanbHble NyHKTbl MpUema 3/1eKTPUYECKOro 1aieKTPOHHOTo 060pyA0BaHWS,
onpeaeneHHbIe NPaBUTENBCTBOM UM MECTHBIMU OpraHaMu BiacTu. MpaBunbHas ytuamsauusa n nepepaboTka nomMoryT npeaoTBpaTuTb BO3MOXHble

HeraTtviBHble MOCNEACTBISA /1A OKPYXKaloLei cpeapl U 340pOoBbs YenoBeka. YTobbl y3HaTk, rae HaxoAsaTCs Takme MyHKTbl cbopa 1 Kak OHv paboTatoT, 06paTuTech B
KOMMaHWI0, 3aH1MaloLLylocs YCTaHOBKOI 060pyA0BaHWSA, UM B MECTHbIE OpraHbl BNacTu.
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy doktadnie zapoznagé sie z niniejsza instrukcja i
zachowadé ja na przysztosé.

Ograniczenia w uzytkowaniu

- Ten produkt jest przeznaczony wytgcznie do czyszczenia podtég w srodowisku domowym. Nie nalezy
uzywac go na zewnatrz, na powierzchniach innych niz podtogi oraz w pomieszczeniach komercyjnych lub
przemystowych.

- Ten produkt moze by¢ uzywany przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych, postrzegania lub umystowych, a takze przez osoby bez doswiadczenia ze
sprzetem badz z brakiem wiedzy na jego temat, jesli odbywa sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcja
uzytkowania sprzetu w bezpieczny sposéb i ze zrozumieniem wystepujgcych zagrozen. Dzieci nie powinny
bawi¢ sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.

- Urzadzenie nalezy stosowac¢ wytgcznie z zasilaczem zawartym w zestawie.
- To urzadzenie zawiera akumulator, ktéry moze by¢ wymieniany jedynie przez wykwalifikowane osoby.

- Dzieci nie mogg bawi¢ sie tym produktem. Nalezy upewni¢ sie, ze dzieci i zwierzeta domowe przebywajg w

bezpiecznej odlegtosci od odkurzacza podczas jego pracy.

- W razie uszkodzenia kabla nalezy go wymieni¢ na oryginalny lub na caty zestaw dostepny u producenta lub

w punkcie serwisowym.
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- Odkurzacza nie nalezy uzywac¢ na obszarze zawieszonym nad ziemig bez uprzedniego zastosowania bariery

ochronnej.

- Nie nalezy kta$¢ odkurzacza do géry nogami. Nie nalezy przenosi¢ odkurzacza, trzymajac za pokrywe

czujnika laserowego LDS, pokrywe czy zderzak.

- Nie nalezy uzywaé odkurzacza w temperaturze powyzej 40°C lub ponizej 0°C, a takze na podtogach z

ptynami lub lepkimi substancjami.

- Nie nalezy montowag, tadowac ani uzywa¢ odkurzacza na zewnatrz, w tazienkach lub w poblizu basenu.

- Przed uzyciem odkurzacza nalezy podnie$¢ z podtogi wszelkie przewody, aby zapobiec ich przemieszczaniu

podczas czyszczenia.

- Usuna¢ z podtogi wszelkie delikatne lub mate przedmioty, aby zapobiec ich uszkodzeniu w przypadku

zderzenia.

- Trzymac¢ przyrzad do czyszczenia poza zasiegiem dzieci.

- Nie wolno umieszcza¢ dzieci, zwierzagt domowych ani zadnych przedmiotéw na odkurzaczu, niezaleznie od

tego, czy jest on nieruchomy, czy sie porusza.

- Trzymac wtosy, palce i inne czesci ciata z dala od otworu ssgcego odkurzacza .

- Nie uzywac odkurzacza do czyszczenia jakichkolwiek palnych substancji.
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- Nie wcigga¢ do odkurzacza zadnych twardych ani ostrych przedmiotéw.

- Przed sprzataniem lub konserwacja nalezy sprawdzi¢, czy odkurzacz jest wytgczony, a stacja
automatycznego oprézniania jest odtgczona od zasilania.

- Nie nalezy wyciera¢ odkurzacza i stacji tadujgcej wilgotng szmatka ani sptukiwac ich ptynami. Po
oczyszczeniu cze$ci zmywalnych nalezy catkowicie wysuszy¢ cze$ci przed ponowng instalacjg i ich uzyciem.

- Na czas transportu nalezy upewnic sie, ze odkurzacz jest wytagczony oraz, w miare mozliwosci, znajduje sie
w oryginalnym opakowaniu.

- Produktu nalezy uzywa¢ zgodnie z instrukcjami zawartymi w instrukcji obstugi. Uzytkownicy ponosza
odpowiedzialnos$¢ za wszelkie straty lub szkody wynikajgce z niewtasciwego uzytkowania tego produktu.

Akumulator i tadowanie
OSTRZEZENIA:

- Nie nalezy uzywa¢ zamiennikéw akumulatora, kabla zasilania ani stacji automatycznego oprézniania innych
producentéw. Odkurzacza mozna uzywac tylko z modelem JCZ2201 stacji automatycznego oprézniania.

- Uzytkownik nie musi wykonywaé zadnych czynnosci, aby zmienié czestotliwo$¢ napiecia z 50 Hz na 60 Hz
lub odwrotnie. Produkt dostosowuje sie do obu czestotliwosci.

- Nie wolno demontowa¢ ani modyfikowaé¢ akumulatora lub stacji automatycznego oprézniania na wtasna reke.
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- Nie umieszcza¢ stacji automatycznego oprézniania w poblizu zrédet ciepta.

- Do wycierania lub czyszczenia stykéw tadowania automatycznej stacji oprézniania nie nalezy uzywaé

mokrej $ciereczki ani mokrych rak.

- Utylizowa¢ stare akumulatory we wtasciwy sposob. Zbedne akumulatory nalezy przykazywac¢ do

odpowiednich zaktadéw zajmujacych sie recyklingiem.

- Jezeli odkurzacz nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy natadowac go do petna, a nastepnie

wytaczy¢ i przechowywaé w chtodnym i suchym miejscu. tadowaé¢ odkurzacz co najmniej raz na 3
miesiace, aby unikng¢ nadmiernego roztadowania akumulatora.

- Akumulator litowo-jonowy zawiera substancje niebezpieczne dla srodowiska. Przed utylizacjg odkurzacza

nalezy najpierw wyjg¢ akumulator, a nastepnie zutylizowa¢ go lub podda¢ recyklingowi zgodnie z lokalnymi
przepisami i regulacjami prawnymi kraju lub regionu, w ktérym jest uzywany.

- Podczas wyjmowania baterii produkt powinien by¢ odtgczony od zasilania.

1) Odkreci¢ $rube u dotu i zdja¢ pokrywe.

2) Odtaczy¢ ztagcze baterii i wyjaé baterie. Aby unikngé obrazen, nalezy uwazagé, aby nie uszkodzi¢ komory
baterii.

3) Baterie nalezy oddawa¢ do utylizacji firmie zajmujace;j sie recyklingiem odpadéw.
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa lasera

- Czujnik laserowy w tym produkcie spetnia wymogi normy IEC 60825-1: 2014 i EN 60825-1:2014/A11:2021
w sprawie produktow laserowych klasy 1. Podczas korzystania z produktu nalezy unika¢ bezposredniego
kontaktu produktu z oczami.

PRODUKT LASEROWY KLASY 1
KONSUMENCKI PRODUKT LASEROWY
EN 50689:2021

Przed uzyciem nalezy doktadnie przeczytaé instrukcje.

ﬁ Wytacznie do uzytku wewnatrz pomieszczen.

Deklaracja zgodnosci UE

C Niniejszym firma Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. o$wiadcza, ze urzadzenie radiowe typu B102GL jest zgodne z dyrektywa
2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnoéci UE jest dostepny na nastepujacej stronie internetowe;j:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Szczegobtowa elektroniczng instrukcje obstugi mozna znalez¢ na stronie www.mi.com/global/service/userguide
Produkt nie ma trybu gotowosci ani innego réwnoznacznego stanu w kontekscie wymogdw wydajnosci energetycznej lub funkcji zarzadzania
zasilaniem, pobér energii produktu bedzie prawdopodobnie wiekszy niz innych produktéw, ktére spetniaja te funkcjonalne wymogi.
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Przeglad produktu

Odkurzacz

Uwaga: llustracje produktu, akcesoridw i interfejsu
uzytkownika przedstawione w niniejszej instrukcji obstugi
stuza jedynie jako odniesienie. Rzeczywisty produkt i funkcje
moga rézni¢ sig od przedstawionych w zwigzku z ulepszeniami
produktu.

Akcesoria
Wstepnie zainstalowane akcesoria

—

Szczotka gtéwna Pokrywa szczotki Pojemnik na kurz

Inne akcesoria

£

Przyrzad do czyszczenia

Zbiornik na wode Wktad myjacy

@3@

Kabel zasilania

Szczotka boczna Jednorazowy worek

(wymienny)

Stacja automatycznego
oprdzniania
(fabrycznie zainstalowany
jednorazowy worek)
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Odkurzacz

Czujnik upadku

o Czujnik dokowania

° Koto
wielokierunkowe

Zderzak
Szczotka
>\ \ o Czujnik laserowy LDS boczna

Pokrywa czujnika g0 0tka gtéwna

o Stykifadowania

ﬁc Gtowny naped
O

laserowego LDS H Pokrywa szczotki
Gtéwny naped = o Zatrzask pokrywy
% 7’ tki
o Pokrywa 0 secaotl
o Otwor wentylacyjny
automatycznego
oprézniania
o Wylot powietrza/gtosnik
d) o Naciénij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby wigczy¢ lub wytaczy¢
Nacisnaé¢ po wiaczeniu odkurzacza, aby rozpocza¢ czyszczenie
O o Wysytanie odkurzacza do stacji automatycznego oprdzniania: Nacisnij
Wrtgczanie/wytgczanie funkcji blokady rodzicielskiej: Nacisnij i przytrzymaj przez 3 sekund
Wskaznik
Swiatto biate: Czyszczenie/czyszczenie zakorczone/tadowanie zakoriczone Migajace wolno $wiatto biate: tadowanie
Migajace Powro6t do stacji w celu natadowania, zmiana potozenia, M|gajqc<? Swiatto pomaraficzowe:  Btad . .
Swiatto biate: Pomaranczowe: Brak potaczenia z siecig Wi-Fi

aktualizowanie oprogramowania uktadowego, oczekiwanie
na potaczenie lub taczenie z Wi-Fi
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Stacja automatycznego oprézniania

Pokrywa

Wskaznik
- Swiatto biate: Zasilany
- Migajace $wiatto pomarariczowe: Btad

Strefa sygnatowa

Styki fadowania

Otwor wentylacyjny
automatycznego oprézniania

Widok z przodu

t

o Port zasilania

o Wytgcznik

Widok z tytu

7= A
0 0

0 0
@

Widok z dotu

o Rowki kablowe

— Pokrywa przewodu

powietrznego



Montaz

Zdejmowanie oston ochronnych

Przed uzyciem odkurzacza usung¢ paski ochronne z obu stron.

Montaz szczotki bocznej

Zatbz szczotke boczng na zatrzask na spodzie odkurzacza.

Zacisk szczotki ©
bocznej
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Podtaczanie do gniazdka elektrycznego

Umieé¢ stacje automatycznego oprézniania w poblizu gniazdka elektrycznego,
w obszarze z dobrym zasiegiem sygnatu Wi-Fi. Nastgpnie podtacz stacje
automatycznego oprézniania do zasilania i jg wiacz.

Wiaczy¢ stacje
automatycznego oprozniania

Umieszczanie odkurzacza

Umieé¢ odkurzacz na stacji automatycznego oproézniania. Odkurzacz wtaczy
si¢ automatycznie i zacznie sie tadowac. Kiedy akumulator zostanie w petni
natadowany, wskazniki na odkurzaczu i stacji bedg $wiecié¢ na biato przez 10
minut, a nastgpnie zgasna. Przed pierwszym uzyciem odkurzacza nalezy go
w petni natadowac.

>15m

Uwaga: Sprawd?, czy styki tadowania na odkurzaczu i stacji sg doktadnie wyréwnane.
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Uzytkowanie

taczenie z aplikacjg Mi Home/Xiaomi Home

Ten produkt obstuguje aplikacje Mi Home/Xiaomi Home*. Uzywaj aplikacji Mi
Home/Xiaomi Home do sterowania urzadzeniem i obstugi innych inteligentnych
urzadzen domowych.

Zeskanuj kod QR, aby pobra¢ i zainstalowac¢ aplikacje. Jesli
aplikacja jest juz zainstalowana, nastapi przekierowanie do
strony konfiguracji potaczenia. Aby pobrac i zainstalowaé
aplikacje, mozesz tez wyszuka¢ nazwe ,Mi Home/Xiaomi
Home" w sklepie z aplikacjami.

Otworz aplikacje Mi Home/Xiaomi Home, naci$nij przycisk
© w gornym prawym rogu ekranu i wykonaj polecenia, aby
dodac¢ urzadzenie.

—
9E651E75

Nazwa aplikacji Xiaomi Home obowigzuje w Europie
(za wyjatkiem Rosji). Nazwa aplikacji wy$wietlana w
urzadzeniu uzytkownika jest obowigzujaca.

Uwagi:

- Ten odkurzacz dziata z aplikacjg Mi Home / Xiaomi Home i obstuguje systemy operacyjne
Android 44 oraz i0OS 10.0 i ich nowsze wersje.

- Obstugiwane sg wytgcznie sieci Wi-Fi 24 GHz.

- Wersja aplikacji mogta zosta¢ uaktualniona. Wykonuj instrukcje biezacej wersji aplikacji.

- Gdy odkurzacz automatyczny pomyslnie potaczy sig z aplikacjg Xiaomi Home, nawiaze tez
potaczenie z siecia. Aby odtaczy¢ go od sieci, mozesz wykonac reset Wi-Fi.

Resetowanie potaczenia Wi-Fi

W razie zerwania potaczenia miedzy telefonem a odkurzaczem wskutek

zmiany konfiguracji routera, wprowadzenia btednego hasta itp. nalezy wykonaé¢

nastepujace czynnosci:

1. Nalezy otworzy¢ pokrywe odkurzacza, aby zobaczy¢ wskaznik Wi-Fi.

2. Naci$nij jednoczes$nie i przytrzymaj przyciski (') oraz {7, az ustyszysz
komunikat gtosowy o oczekiwaniu na konfiguracje sieciowa.

3. Migajacy wskaznik Wi-Fi oznacza, Ze resetowanie potaczenia Wi-Fi zakonczyto
sie pomysinie.

Rozpoczynanie czyszczenia

Naciénij przycisk d) na odkurzaczu lub dotknij przycisku (') w aplikacji, po czym
odkurzacz oczysci wszystkie obszary, najpierw sprzatajac wzdtuz krawedzi i Scian,
anastepnie po trasach w ksztatcie litery S. Po zakonczeniu sprzatania odkurzacz
automatycznie powréci do stacji automatycznego oprdzniania w celu natadowania.

Metoda 1: Naciénij przycisk (1) na odkurzaczu, aby rozpoczaé sprzatanie.

Metoda 2: Naciénij przycisk d)w aplikacji, aby rozpocza¢ sprzatanie.

<

: %
Uwagi:

- Aby odkurzacz mogt tatwo powrdci¢ do stacji automatycznego oprézniania po czyszczeniu,
nalezy pozwoli¢ odkurzaczowi uruchomic sie ze stacji automatycznego oprézniania i unikaé
przesuwania stacji automatycznego oprézniania podczas czyszczenia.

- Przy pierwszym uzyciu robota sprzatajacego warto na biezgco $ledzi¢ jego ruch i usuwa¢ mu

z drogi przeszkody. Jesli sg miejsca, w ktdrych robot moze utknaé lub zadrapa¢ powierzchnie
mebla, mozna zdefiniowa¢ w aplikacji obszary zabronione, aby robot tych miejsc unikat.



Uzywanie funkcji odkurzania i mycia

. Najpierw zwilz wktad myjacy i usuii nadmiar wody. Nastepnie wsun krawedz
$rodkowej czesci wktadu myjacego do srodkowego gniazda zbiornika na wode,
po czym wsun krawedzie na obu korncach wktadu myjacego do szczelin po
obu stronach zbiornika na wode. Na koniec zat6z doktadnie wktad myjacy na
zbiornik na wode.

—_

2. Wyjmij korek zbiornika na wode, wypetnij zbiornik wodga z kranu i wt6z korek
ponownie.

UWAGI:
- Nie nalezy wlewa¢ goracej wody do zbiornika na wodg, poniewaz moze to spowodowac jego

odksztatcenie.
- Aby unikna¢ zatkania, nie nalezy dodawa¢ do zbiornika na wode zadnych $rodkéw czyszczacych

ani dezynfekujacych.
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3. Aby zamontowa¢ zespot myjacy, nalezy wsuna¢ go do tylnej czeéci odkurzacza
do momentu jego zatrzasniecia w prawidtowym potozeniu. Wcisna¢ przycisk
(') lub uzy¢ aplikacji Mi Home/Xiaomi Home, aby rozpocza¢ czyszczenie.
Odkurzacz automatycznie rozpozna zesp6t myjacy i rozpocznie mycie oraz
dozowanie wody zgodnie z potrzebami.

UWAGI:

- Aby zapobiec przedostawaniu sie odkurzacza do obszaru wytozonego wyktadzing, nalezy ustawi¢
fizyczne bariery lub w aplikacji skonfigurowa¢ wirtualne $ciany lub obszary zabronione.

- Wktad myjacy nalezy czysci¢ co 30 minut pracy, aby zapewni¢ odpowiedni przeptyw wody i
skuteczno$¢ czyszczenia.

4. Kiedy odkurzacz zakonczy sprzatanie i powréci do stacji automatycznego
oprdzniania, naciénij przyciski zwalniajace po obu stronach zbiornika na wode

i wyciagnij zesp6t myjacy.

»
Uwaga: Gdy odkurzacz taduije sig lub nie jest uzywany, nalezy wyja¢ zespot myjacy, wyla¢ wode
pozostatg w zbiorniku i umy¢ wktad myjacy, aby zapobiec powstawaniu ples$ni lub utrzymywaniu
sie zapachow.
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Oproézni¢ pojemnik na kurz

Po zakoriczeniu zadania sprzatania odkurzacz powréci do stacji automatycznego
oproézniania w celu natadowania. Stacja automatycznego oprézniania
automatycznie rozpocznie opréznianie pojemnika na kurz. W razie potrzeby
mozna wigczy¢ lub wytaczy¢ funkcje automatycznego oprézniania w aplikacji, a
takze zmieni¢ czestotliwo$¢ jej dziatania odpowiednio do potrzeb.

Wznéw czyszczenie

Jezeli akumulator odkurzacza zacznie sie roztadowywac podczas sprzatania,
odkurzacz automatycznie powréci do stacji automatycznego oproézniania w
celu natadowania. Po wystarczajgcym natadowaniu odkurzacz wznowi prace w
miejscu, w ktérym jg przerwat.

Wstrzymywanie

Podczas pracy odkurzacza mozna nacisnaé na nim dowolny przycisk, aby go
wstrzymad, a nastepnie przycisk d) aby wznowi¢ sprzatanie. Naci$niecie
przycisku 1) spowoduje zakoriczenie biezacego zadania sprzatania i odestanie
odkurzacza z powrotem do stacji automatycznego oprézniania.

Uwaga: Nie nalezy podnosi¢ ani przesuwa¢ odkurzacza po wstrzymaniu jego dziatania, aby
unikna¢ btedéw nawigacyjnych, ktére mogtyby uniemozliwi¢ powrét odkurzacza do stacji
automatycznego oprézniania lub spowodowac utratg mapy.

Tryb uépienia

Odkurzacz automatycznie przejdzie w tryb u$pienia po wstrzymaniu na 10 minut,
a jego wskaznik sie wytgczy. Aby go wybudzi¢, nacis$nij dowolny przycisk na
odkurzaczu .

Uwaga: Jezeli czas uspienia przekroczy 12 godzin, odkurzacz zostanie automatycznie
wytaczony.

Aktualizacja oprogramowania uktadowego

Oprogramowanie uktadowe odkurzacza mozna zaktualizowa¢ za pomocg
aplikacji. Przed aktualizacja nalezy umiesci¢ odkurzacz na stacji automatycznego
oprézniania i sprawdzi¢, czy poziom natadowania akumulatora wynosi co
najmniej 15%.

Ponowne uruchamianie odkurzacza

Jesli odkurzacz przestanie reagowac lub nie bedzie mozna go wytaczyé, nalezy
przytrzymac przycisk (') przez 15 sekund, aby wytgczy¢ urzadzenie. Nastepnie
nalezy nacisna¢ i przytrzymac przycisk (') przez 3 sekundy, aby wtgczyé
odkurzacz.

Przywracanie ustawien fabrycznych

Jezeli po ponownym uruchomieniu odkurzacz nie dziata prawidtowo, nalezy
nacisna¢ szpilka przycisk resetowania i przytrzymac¢ go do ustyszenia
komunikatu gtosowego o przywracaniu ustawien fabrycznych odkurzacza.
Spowoduje to przywrdcenie ustawien fabrycznych robota.
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Dbanie o urzadzenie i konserwacja

Szczotka i szczotka boczna* zaleca sig czyszczenie co dwa tygodnie.

1. Odwré¢ odkurzacz i $cisnij zatrzaski, aby umozliwi¢ zdjecie pokrywy szczotki.

2. Wyjmij szczotke z odkurzacza, a nastgpnie wyczy$¢ jej tozyska.

3. Uzy¢ dotgczonego narzedzia do czyszczenia, aby wyciaé splatane wtosy na
szczotce i usunagé wiosy i inne zanieczyszczenia ze szczotki.

4.Zdejmij szczotke boczng do gory, aby ja wyczyscié.

5. Zainstaluj ponownie szczotke, szczotke boczng i pokrywe szczotki oraz
upewnij sie, czy sg one bezpiecznie zamontowane.

Uwagi:

- Zaleca sie wymiane szczotki co 6-12 miesiecy, aby zapewni¢ optymalne sprzatanie.
- Zaleca sie wymiane szczotki bocznej co 3-6 miesiecy, aby zapewni¢ optymalne sprzatanie.

3—0 Pokrywa szczotki

Zacisk

Szczotka gtéwna

o tozyska szczotki

Przyrzad do
czyszczenia

&)’

UWAGA: Jesli na szczotce jest zbyt duzo wtosdw lub jesli s one ciasno splatane, nie nalezy
ciagna¢ ich na site, poniewaz moze to spowodowa¢ uszkodzenie szczotki.

Koto wielokierunkowe* Wyczysci¢ w razie potrzeby.

1. Odwroéci¢ odkurzacz i wyciggnaé koto Koto
wielokierunkowe. 04

2. Usuna¢ wtosy, kurz i inne zabrudzenia z kota i osi.

3. Ponownie wtozy¢ koto i mocno weisngé je na miejsce.

Uwagi:

- Do delikatnego wysuniecia i zdjecia kota mozna uzy¢ matego $rubokreta lub innego narzedzia,
ktére nadaje sie do podwazania.

- Koto mozna wyczysci¢ woda i zamontowa¢ ponownie po wyschnigciu.

Jed no raZOWy WO rek' Wymieni¢ w razie potrzeby.

1. Otwoérz gérng pokrywe stacji automatycznego oprézniania, pociggna¢ uchwyt
do gory, aby jg wyjac, a nastepnie wyrzuci¢ jednorazowy worek.

<=

Uwaga: Pociagniecie do gory za uchwyt spowoduje zamknigcie jednorazowego worka, aby
zapobiec przypadkowemu wypadnieciu kurzu i zanieczyszczen.
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2. Usuna¢ kurz i zanieczyszczenia z filtra za pomocg suchej szmatki.

4. Nacisna¢ gorng pokrywe stacji automatycznego oprézniania, aby upewnicé sie,
Ze jest catkowicie zamknigta.

CZaniki | Styk| l'ad owania* Zaleca sig czyszczenie raz w miesigcu.

Uzywa¢ migkkiej tkaniny do czyszczenia czujnikdw i stykow tadowania w
odkurzaczu:

- Czujniki upadku i styki tadowania na spodzie odkurzacza.
- Zderzak i czujnik dokowania z przodu odkurzacza.
- Laserowy czujnik LDS odkurzacza.

Czujnik dokowania
o

Czujnik laserowy LDS

Czujnik upadku

—o Stykitadowania




98

Kanat powietrzny stacji automatycznego oprézniania

* Wyczysci¢ w razie potrzeby.

Jesli kanat powietrzny jest zablokowany, nalezy wykona¢ ponizsze czynnosci,

aby go wyczyscié.

1. Odkreci¢ ostoneg kanatu
powietrznego, aby jg zdjaé.

3. Zatozy¢ z powrotem pokrywe kanatu
powietrznego i przykrecic¢ ja.

2. Sprawdzi¢, czy kanat powietrzny nie
jest zablokowany ciatami obcymi, i
w razie potrzeby usunac je.

Styki tadujace i otwory wentylacyjne automatycznego
Opréiniania‘ Wyczysci¢ w razie potrzeby.

Oczysci¢ stykifadowania i otwory wentylacyjne automatycznego oprézniania
migkka i suchg szmatka.

Ostrzezenie: Przed czyszczeniem upewnic sig, ze stacja automatycznego oprézniania jest
wytgczona i odtgczona.

Akumulator

Odkurzacz wyposazono w wysokiej jakosci akumulator litowo-jonowy. Nalezy
upewnic sig, ze pozostaje on natadowany w duzym stopniu podczas codziennego
uzytkowania, aby utrzymac jego optymalng wydajnos¢.

Uwaga: Jesli odkurzacz nie jest uzywany przez dtuzszy czas, nalezy go wytaczy¢ i odtozy¢. Aby
zapobiec uszkodzeniom spowodowanym nadmiernym roztadowaniem, odkurzacz nalezy tadowac¢
co najmniej raz na trzy miesigce.



Dane techniczne

Odkurzacz Stacja automatycznego oprézniania
Nazwa Automatyczny odkurzacz Model JCZ2201
Model B102GL Wymiary produktu 397 x 285 x 384 mm
Wymiary produktu 353 x 350 x 98,8 mm Wej$cie znamionowe 220-240 V~50/60 Hz

Bateria litowo-jonowa

4800 mAh (Pojemno$¢ nominalna)

Czas tadowania Ok. 6 godzin
Masa netto (Odkurzacz) 3,3 kg
Masa netto (z akcesoriami) 74 kg

Zgodnos$¢ z systemem

Android 4.41i0S 10.0 lub nowszy

tacznos¢ bezprzewodowa

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Napiecie znamionowe

144 V===

Moc znamionowa

46 W

Czestotliwo$é robocza

2400-2483,5 MHz

Maksymalna moc
wyjéciowa

<20dBm

Informacje dotyczace utylizacji i recyklingu WEEE

Wyjécie znamionowe

20,0V—==1A

Moc znamionowa

1000 W

Pobdr energii

Tryb wytaczenia: < 0,3 W
Tryb gotowosci: < 0,5 W

Czas do przejécia w stan

Tryb wytaczenia: < 20 min
Tryb gotowosci: < 20 min

W normalnych warunkach uzytkowania to urzadzenie powinno znajdowac sie w

odlegtosci 20 cm od anteny i ciata uzytkownika.

Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem sg uznane za odpady sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE zgodnie z

E Dyrektywa 2012/19/UE) i nie moga by¢ wyrzucane po zakoriczeniu okresu uzytkowania wraz z innymi odpadami. W celu ochrony zdrowia ludzi oraz $rodowiska
naturalnego nalezy przekaza¢ zuzyty sprzet do wyznaczonego punktu utylizacji wyznaczonego przez instytucje rzadowe lub lokalne. Prawidtowe usunigcie zuzytego
BN  produktu pomaga w zapobieganiu potencjalnym negatywnym skutkom oddziatywania na $rodowisko naturalne i zdrowie ludzi. Wiecej informacji mozna uzyskaé w

urzedzie lokalnym lub od instalatora.
99
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Sicherheitsinformationen

Lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung sorgfiltig und bewahren Sie es auf, um zukiinftig die
Informationen nachlesen zu kénnen.

Nutzungseinschrankungen

- Dieses Produkt ist nur fiir die Bodenreinigung in einer hduslichen Umgebung bestimmt. Benutzen Sie es
nicht im Freien, auf anderen Oberflachen als dem Boden oder in einer kommerziellen oder industriellen
Umgebung.

- Dieses Gerét ist fiir Kinder ab einem Alter von 8 Jahren und Personen geeignet, die korperlich, sensorisch

oder geistig behindert sind oder nicht liber ausreichend Erfahrung oder Kenntnisse verfligen, wenn sie
eine Beaufsichtigung oder Anweisung zur sicheren Nutzung des Gerats erhalten haben und wissen,
welche Gefahren auftreten konnen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und
Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

- Das Gerat darf nur mit dem zum Gerat mitgelieferten Netzteil verwendet werden.
- Dieses Produkt enthalt Akkus, die nur von qualifizierten Personen ausgewechselt werden diirfen.

- Kinder diirfen nicht mit diesem Produkt spielen. Sorgen Sie dafiir, dass Kinder und Haustiere wahrend des

Betriebs des Roboterstaubsaugers in einem sicheren Abstand zum Gerat gehalten werden.

- Wenn das Stromkabel beschadigt ist, schalten Sie das Gerét sofort aus und wenden Sie sich an den

Kundendienst.
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- Verwenden Sie den Roboterstaubsauger nicht in einem Bereich, der sich (iber dem Bodenniveau befindet

und der nicht durch eine Schutzbarriere begrenzt wird.

- Der Roboterstaubsauger darf nicht auf den Kopf gestellt werden. Sie dirfen die Abdeckung des

LDS-Lasersensors, die obere Abdeckung oder den Stof3fanger niemals als Griff benutzen, um den
Roboterstaubsauger zu bewegen.

- Benutzen Sie den Roboterstaubsauger nicht in Umgebungen, in denen die Temperaturen tber 40 °C oder

unter 0 °C liegen, und auch nicht auf Boden mit Fliissigkeiten oder klebrigen Substanzen.

- Der Roboterstaubsauger darf nicht im Freien, in Badezimmern oder in der Nahe eines Schwimmbeckens

benutzt, installiert oder geladen werden.

- Heben Sie Kabel vom Boden auf, bevor Sie den Roboterstaubsauger benutzen, um zu verhindern, dass

diese wahrend der Reinigung mitgezogen werden.

- Entfernen Sie zerbrechliche oder kleine Gegenstéande vom Boden, um zu verhindern, dass der

Roboterstaubsauger sie ansté3t und beschadigt.

- Bitte halten Sie das Reinigungswerkzeug von Kindern fern.

- Kinder, Haustiere oder andere Gegenstdande diirfen weder auf dem stillstehenden noch dem sich

bewegenden Roboterstaubsauger positioniert werden.

- Halten Sie Haare, Finger und andere Korperteile von der Saugoffnung des Roboterstaubsaugers fern.

- Benutzen Sie den Roboterstaubsauger nicht zum Entfernen brennender Substanzen.
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- Benutzen Sie den Roboterstaubsauger nicht zum Aufwischen oder Aufsaugen brennender Substanzen.

- Achten Sie darauf, dass der Roboterstaubsauger ausgeschaltet und die Auto-Entleerungsstation vom Netz
getrennt ist, bevor Sie Reinigungs- oder Wartungsarbeiten durchfiihren.

- Der Roboterstaubsauger und die Auto-Entleerungsstation diirfen nicht mit einem feuchten Tuch
abgewischt oder mit Fliissigkeiten abgesplilt werden. Trocknen Sie abwaschbare Teile nach der Reinigung
vollstandig, bevor Sie diese erneut installieren und verwenden.

- Stellen Sie sicher, dass der Roboterstaubsauger beim Transport ausgeschaltet ist und moglichst in der
Originalverpackung beférdert wird.

- Bitte verwenden Sie das Produkt gemal3 den Anweisungen im Benutzerhandbuch. Der Benutzer ist fiir
jeglichen Verlust oder Schaden verantwortlich, der aufgrund inkorrekter Verwendung dieses Produkts
entsteht.

Akkus und Ladung

WARNUNGEN:

- Verwenden Sie keinen Akku, kein Stromkabel und keine Auto-Entleerungsstation von Drittanbietern. Der
Roboterstaubsauger kann nur mit der Auto-Entleerungsstation JCZ2201 verwendet werden.

- Der Anwender braucht die Auto-Entleerungsstation nicht zwischen 50 Hz und 60 Hz umzuschalten, das
Produkt passt sich sowohl an 50 Hz als auch an 60 Hz an.
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- Zerlegen, reparieren oder modifizieren Sie den Akku oder die Auto-Entleerungsstation nicht selbst.
- Stellen Sie die Auto-Entleerungsstation nicht in der Nahe von Warmequellen auf.

- Benutzen Sie keine nassen Tiicher oder nasse Hande, um die Ladekontakte der Auto-Entleerungsstation

zu reinigen.

- Entsorgen Sie alte Akkus sachgemal3. Nicht benétigte Akkus sollten in einer geeigneten Recycling-

Einrichtung entsorgt werden.

- Wenn der Roboterstaubsauger fiir eine langere Zeit nicht benutzt werden soll, laden Sie ihn voll auf,

schalten ihn aus und lagern ihn an einem kiihlen und trockenen Ort. Laden Sie den Roboterstaubsauger
mindestens alle 3 Monate auf, um eine Tiefentladung des Akkus zu vermeiden.

- Der Lithium-lonen-Akku enthalt umweltgefahrdende Stoffe. Bevor der Roboterstaubsauger entsorgt

wird, muss zunichst der Akku entfernt werden, anschlieBend muss in Ubereinstimmung mit den lokalen
Gesetzen und Vorschriften des Landes oder der Region, in dem er benutzt wurde, eine Entsorgung oder
Wiederverwertung stattfinden.

- Es ist besser, den Akku erst aus dem Produkt zu entnehmen, wenn er aufgebraucht ist. Dabei muss

sichergestellt werden, dass lhr Produkt von der Spannungsversorgung getrennt ist.

1). Entfernen Sie die Schraube an der Unterseite und nehmen Sie die Abdeckung ab.

2). Ziehen Sie den Akkuanschluss ab und nehmen Sie anschlieBend den Akku heraus. Beschadigen Sie den
Akku nicht, um Verletzungen vorzubeugen.

3). Geben Sie den Akku an eine Recyclingstelle zurtick.



Lasersicherheitsinformationen

- Der Lasersensor in diesem Produkt entspricht den Normen IEC 60825-1: 2014 und EN 60825-1:2014/
A11:2021 furr Laserprodukte der Klasse 1. Bitte vermeiden Sie bei der Verwendung direkten Kontakt mit den
Augen.

LASERPRODUKT DER KLASSE 1
VERBRAUCHER-LASERPRODUKT
EN 50689:2021

Lesen Sie vor der Verwendung die Anweisungen durch.

ﬁ Nur im Innenbereich verwenden.

EU-Konformitatserklarung

C Hiermit bestétigt Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd., dass das Funkgerat des Typs B102GL mit der Verordnung 2014/53/EU in
Einklang steht. Der vollstandige Wortlaut der EU-Konformitétserkldrung ist unter der folgenden Internetadresse abrufbar:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Ein detailliertes elektronisches Handbuch finden Sie unter www.mi.com/global/service/userguide
Das Produkt verfiigt tiber keinen Standby-Modus oder einen anderen gleichwertigen Zustand in Bezug auf die Energieeffizienzanforderungen
oder die Energieverwaltungsfunktion. Der Stromverbrauch des Produkts ist wahrscheinlich héher als bei anderen Produkten, die diese
Funktionsanforderungen erfiillen.
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Produktibersicht

Zubehor

Vorinstallierte Zubehérteile

—

o
O
Biirste Biirstenabdeckung Staubbehalter Reinigungswerkzeug
Sonstiges Zubehor
Wassertank Wischer
Roboterstaubsauger =

Hinweis: Abbildungen des Produkts, des Zubehdrs und der

Benutzeroberflache im Benutzerhandbuch dienen nur als

Referenz. Die tatsachlichen Produkte und Funktionen kénnen Seitenblirste Stromkabel Einwegbeutel Auto-Entleerungsstation
aufgrund von Produktverbesserungen variieren. (Ersatz) (Einwegbeutel vorinstalliert)
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Roboterstaubsauger

Klippensensor

o Steuerrad

o Docking-Sensor

StoBdampfer 5 53§\

A, o Ladekontakte

—»——EJ—O Hauptsteuer
() [} fJ

o Blirstenabdeckung
i s ]

o Clip der
@ @ W Biirstenabdeckung

o Offnung fiir die
automatische
Entleerung

Seitenbiirste o———

o LDS
>\ \\ (Laserdistanzsensor) :J
T T T 1

o Abdeckung des
LDS-Lasersensors

Biirste o

Hauptsteuer ©

BIks

o Abdeckung

o Luftauslass/Lautsprecher

(D ©  Zum Ein- oder Ausschalten 3 Sekunden lang gedriickt halten
Driicken, um die Reinigung nach dem Einschalten des Roboterstaubsaugers zu starten
O o Roboterstaubsauger zur Auto-Entleerungsstation schicken: Driicken
Kindersicherungsfunktion aktivieren/deaktivieren: 3 Sekunden lang gedriickt halten
Anzeige
Weil3: Reinigung/Reinigung abgeschlossen/Voll geladen Pulsierendes Weil3: Ladevorgang lauft
Weil3 Riickkehr zur Station zum Aufladen / zur Neupositionierung / 8:2:g:farbenes Blinken: \':\TIEIAGI\:-Verbindun nicht hergestellt
blinkend: zur Firmware-Aktualisierung / zum Warten auf Verbindung / 8e: 8 g

zur Verbindung mit WLAN
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Auto-Entleerungsstation

Abdeckung

Anzeige
- WeiB3: Eingeschaltet
- Orangefarbenes Blinken: Fehler

Signalbereich

Ladekontakte

Offnung fiir die
automatische Entleerung

Ansicht von vorne

t

o Netzanschluss

o Ein-/Aus-Schalter

Ansicht von hinten

7= A

Ansicht von unten

o Kabelfiihrung

—— Luftkanal-Abdeckung
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Installation

Schutzabdeckung abnehmen

Entfernen Sie vor der Verwendung des Roboterstaubsaugers die
Schutzstreifen von beiden Seiten.

Die Seitenblirste montieren

Stecken Sie die Seitenblirste auf den Clip, der sich unten am
Roboterstaubsauger befindet.

Clipder o
Seitenbiirste

Anschluss an eine Steckdose

Stellen Sie die Auto-Entleerungsstation in der Ndhe einer Steckdose in einem
Bereich mit gutem WLAN-Signal auf. Schlie3en Sie anschlieRend die Auto-
Entleerungsstation an die Steckdose an und schalten Sie sie ein.

Einschalten der Auto-
Entleerungsstation

Platzieren des Roboterstaubsaugers

Setzen Sie den Roboterstaubsauger manuell auf die Auto-Entleerungsstation.
Das Gerét schaltet sich automatisch ein und beginnt mit dem Ladevorgang.
Nach der vollstandigen Aufladung bleiben die Anzeigen am Roboterstaubsauger
und an der Station 10 Minuten lang weif3 und erléschen dann. Laden Sie den
Roboterstaubsauger vor der ersten Benutzung vollstandig auf.

>15m
Hinweis: Achten Sie darauf, dass die Ladekontakte des Roboterstaubsaugers und der Ladestation
genau aufeinander ausgerichtet sind.
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Verwendung

Verbinden mit der Mi Home/Xiaomi Home-App

Dieses Produkt funktioniert mit der Mi Home/Xiaomi Home-App*. Verwenden
Sie die Mi Home/Xiaomi Home-App fiir die Steuerung lhres Geréts und fiir die
Interaktion mit anderen Smart Home-Geraten.

Scannen Sie den QR-Code, um die App herunterzuladen
und zu installieren. Ist die App bereits installiert, werden
Sie zur Verbindungseinrichtungs-Seite weitergeleitet. Sie
kénnen aber auch im App Store nach ,Mi Home/Xiaomi
Home" suchen, um die App herunterzuladen und zu
installieren.

Offnen Sie die Mi Home-/Xiaomi Home-App, tippen Sie

auf das @ oben rechts und befolgen Sie die Anweisungen
auf dem Bildschirm, um Ihr Gerét hinzuzufiigen.

9E651E75

In Europa (auBBer in Russland) wird die App unter dem
Namen Xiaomi Home-App gefiihrt. Der auf Ihrem Gerét
angezeigte Name der App sollte standardmaRig verwendet werden.

Hinweise:

- Dieser Roboterstaubsauger funktioniert mit der Mi Home/Xiaomi Home-App*, die Android 44

und i0S 10.0 oder héher untersttitzt.
- Es werden ausschlieBlich 24-GHz-WLAN-Netze unterstiitzt.

- Die Version der App wurde méglicherweise aktualisiert. Befolgen Sie bitte die Anweisungen zur

aktuellen App-Version.

- Wenn sich der Roboterstaubsauger erfolgreich mit der Xiaomi Home-App verbindet, verbindet er
sich erfolgreich mit dem Netzwerk. Sie kénnen das WLAN zuriicksetzen, um die Verbindung zum

Netzwerk zu trennen.

WLAN zurticksetzen

Sollte die Verbindung zwischen Ihrem Telefon und dem Roboterstaubsauger

durch die Routerkonfiguration, die Eingabe eines falschen Kennworts oder

Ahnlichem verloren gehen, gehen Sie wie folgt vor:

1. Offnen Sie bitte die Abdeckung des Roboterstaubsaugers, sodass Sie die
WLAN-Anzeige sehen kdnnen.

2. Halten Sie die Tasten d) und O gleichzeitig gedriickt, bis Sie
eine Sprachmeldung héren, dass der Roboterstaubsauger auf die
Netzwerkkonfiguration wartet.

3. Wenn der WLAN-Anzeiger blinkt, wurde die WLAN-Verbindung erfolgreich
zuriickgesetzt.

Reinigung beginnen

Wenn Sie die Taste d) am Roboterstaubsauger oder die Taste (') in der App
driicken, beginnt der Roboterstaubsauger mit der Reinigung aller Bereiche. Er
reinigt zunachst entlang der Rénder und Wande und dann in einem S-férmigen
Muster. Nach Abschluss der Reinigung kehrt der Roboterstaubsauger
automatisch zur Auto-Entleerungsstation zurtick und wird wieder aufgeladen.
Methode 1: Driicken Sie am Roboterstaubsauger auf die Taste d) um mit der
Reinigung zu beginnen. —

Methode 2: Tippen Sie in der App auf die Taste d) um mit der Reinigung zu
beginnen. : =

: 3 ]
Hinweise:

- Um sicherzustellen, dass der Roboterstaubsauger nach dem Reinigen leicht zur Auto-
Entleerungsstation zuriickkehren kann, lassen Sie den Roboterstaubsauger von der Auto-
Entleerungsstation aus starten und vermeiden Sie es, die Auto-Entleerungsstation zu bewegen,
wahrend ein Reinigungsvorgang lauft.

- Bei der erstmaligen Verwendung des Roboterstaubsaugers wird empfohlen, dem
Roboterstaubsauger zu folgen und etwaige Hindernisse auf dem Boden zu beseitigen. Sollte
der Roboterstaubsauger stecken bleiben oder die Oberflache von M&beln in bestimmten
Bereichen verkratzen, kénnen Sie in der App eingeschrankt zugangliche Bereiche festlegen, um
zu verhindern, dass der Roboterstaubsauger in diese Bereiche gelangt.



Verwenden der Saug- und Wischfunktion

. Befeuchten Sie zundchst den Wischer und wringen Sie tiberschiissiges Wasser
aus. Schieben Sie als Nachstes den Rand des mittleren Teils des Wischers in den
mittleren Schlitz des Wasserbehalters und dann die Rédnder an beiden Enden des
Wischers in die Schlitze an beiden Seiten des Wasserbehilters. Befestigen Sie
zum Schluss das Pad fest auf dem Wassertank.

—_

@ @ ® ®

2. Offnen Sie den Wassertankverschluss, befiillen Sie den Wassertank mit
Leitungswasser und setzen Sie den Verschluss wieder ein.

VORSICHTSHINWEISE:
- Fllen Sie kein heiBes Wasser in den Wasserbehélter, da sich der Behalter dadurch verformen

konnte.
- Um Verstopfungen zu vermeiden, geben Sie keine Reinigungs- oder Desinfektionsmittel in den

Wasserbehélter.
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Um den Wischaufsatz anzubringen, schieben Sie ihn an der Riickseite des

Roboterstaubsaugers ein, bis er einrastet. Driicken Sie die Taste (/) oder starten
Sie die Reinigung tiber die Mi Home/Xiaomi Home-App. Der Roboterstaubsauger
erkennt den Wischaufsatz automatisch und beginnt mit dem Wischen und der
Wasserzugabe nach Bedarf.

w

VORSICHTSHINWEISE:
- Um zu verhindern, dass der Roboterstaubsauger in einen Bereich mit Teppich fahrt, verwenden
Sie physische Barrieren oder richten Sie virtuelle Wande oder Sperrbereiche in der App ein, bevor

Sie wischen.
- Das Wischtuch sollte nach 30-mintitiger Benutzung gereinigt werden, um einen angemessenen
Wasserfluss und optimale Reinigungswirkung zu gewahrleisten.

4. Nachdem der Roboterstaubsauger die Reinigung beendet hat und zur Auto-
Entleerungsstation zuriickgekehrt ist, driicken Sie die Entriegelungstasten auf
beiden Seiten des Wassertanks und ziehen Sie den Wischaufsatz nach hinten heraus.

Hinweis: Wenn der Roboterstaubsauger geladen oder nicht verwendet wird, entfernen Sie den
Wischaufsatz, gie3en Sie das gesamte restliche Wasser aus dem Tank aus und reinigen Sie den
Wischer, um Schimmelbildung und Geriiche zu vermeiden.
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Leerung des Staubbehélters

Wenn der Roboterstaubsauger eine Reinigungsaufgabe beendet hat, kehrt er
zum Aufladen zur Auto-Entleerungsstation zuriick. Die Auto-Entleerungsstation
beginnt dann automatisch mit der Entleerung des Staubbehdlters. Sie kdnnen
in der App die automatische Entleerungsfunktion aktivieren oder deaktivieren
sowie die Haufigkeit der automatischen Entleerung nach Bedarf andern.

Reinigung fortsetzen

Wenn der Akku wahrend einer Reinigungsaufgabe zur Neige geht, kehrt der
Roboterstaubsauger automatisch zur Auto-Entleerungsstation zuriick. Nachdem

er ausreichend geladen wurde, setzt er die Reinigung dort fort, wo er aufgehért hat.

Pausiert

Driicken Sie wahrend des Betriebs des Roboterstaubsaugers eine beliebige
Taste am Roboterstaubsauger, um ihn anzuhalten. Driicken Sie dann die Taste
d), um die Reinigung fortzusetzen. Durch Driicken der Taste 1) wird die
aktuelle Reinigungsaufgabe beendet und der Roboterstaubsauger kehrt zur
Auto-Entleerungsstation zuriick.

Hinweis: Heben Sie den Roboterstaubsauger nicht hoch und bewegen Sie ihn nicht, wahrend
er pausiert, um Navigationsfehler zu vermeiden. Derartige Handlungen kénnen dazu fiihren,
dass der Roboterstaubsauger nicht zur Auto-Entleerungsstation zurtickkehren kann oder
seine Karte verliert.

Energiesparmodus

Der Roboterstaubsauger geht nach 10 Minuten im Pausenmodus automatisch
in den Ruhemodus, und seine Anzeige wird abgeschaltet. Betétigen Sie eine
beliebige Taste am Roboterstaubsauger, um diesen aufzuwecken.

Hinweis: Dauert der Ruhemodus langer als 12 Stunden, schaltet sich der Roboterstaubsauger
automatisch aus.

Aktualisieren auf die neueste Firmware

Sie konnen die Firmware tiber die App aktualisieren. Stellen Sie vor
der Aktualisierung sicher, dass der Roboterstaubsauger auf der Auto-
Entleerungsstation steht und noch mindestens 15 % Akkuladung hat.

Roboterstaubsauger neu starten

Wenn der Roboterstaubsauger nicht mehr reagiert oder sich nicht mehr
ausschalten lsst, driicken Sie die Taste (1) 15 Sekunden lang, um eine

Zwangsabschaltung durchzufiihren. Driicken und halten Sie dann die Taste d)
3 Sekunden lang, um den Roboterstaubsauger einzuschalten.

Werkseinstellungen wiederherstellen

Wenn der Roboterstaubsauger nach dem Neustart nicht funktioniert, driicken
Sie die Reset-Taste mit einer Nadel, bis Sie die Sprachmeldung héren, dass
der Roboterstaubsauger die Werkseinstellungen wiederherstellt. Dadurch
wird der Roboterstaubsauger auf seine urspriinglichen Werkseinstellungen
zuriickgesetzt.
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Regelmal3ige Wartung

Burste und Seitenblirste* Eine Reinigung alle zwei Wochen wird empfohlen.

1. Drehen Sie den Roboterstaubsauger um und driicken Sie die Clips zusammen,
um die Biirstenabdeckung zu entfernen.

2. Heben Sie die Biirste aus dem Roboterstaubsauger heraus und reinigen Sie
dann die Biirstenlager.

3. Verwenden Sie das im Lieferumfang enthaltene Reinigungswerkzeug, um
verhedderte Haare an der Biirste abzuschneiden und die Haare und andere
Verschmutzungen aus der Biirste zu entfernen.

4.Ziehen Sie die Seitenblirste nach oben heraus, um sie zu reinigen.

5. Setzen Sie die Biirste, die Seitenbiirste und die Biirstenabdeckung wieder ein
und vergewissern Sie sich, dass sie fest installiert sind.

Hinweise:
- Flr ein optimales Reinigungsergebnis sollte die Biirste alle 6-12 Monate ausgetauscht werden.

- Fiir ein optimales Reinigungsergebnis sollte die Seitenbiirste alle 3-6 Monate ausgetauscht werden.

@—O Biirstenabdeckung

Clip

Biirste

O Biirstenlager

VORSICHT: Wenn sich in der Biirste zu viele Haare verfangen haben oder wenn Haarkn&uel
darin feststecken, ziehen Sie nicht zu fest daran, da die Birste beschadigt werden konnte.

Steuerrad* Nach Bedarf reinigen.

1. Drehen Sie den Roboterstaubsauger um Rad
und ziehen Sie das Steuerrad heraus. Achse
2. Entfernen Sie Haare, Dreck und andere
Verunreinigungen vom Rad und der Achse.
3. Setzen Sie das Rad wieder ein und driicken
Sie es wieder fest an seinen Platz.
Hinweise:
- Ein kleiner Schraubenschliissel oder ein anderes Hebelwerkzeug kann verwendet werden,
um das Rad vorsichtig herauszuheben und zu entfernen.
- Das Rad kann mit Wasser gereinigt und nach dem Trocknen wieder eingebaut werden.

Einwegbeutel* Austausch nach Bedarf.

1. Offnen Sie die obere Abdeckung der Auto-Entleerungsstation, ziehen Sie
den Griff nach oben, um ihn herauszunehmen, und entsorgen Sie dann den
Einwegbeutel.

<=

Hinweis: Wenn Sie den Griff nach oben ziehen, wird der Einwegbeutel verschlossen, um ein
versehentliches Herausfallen von Staub und Schmutz zu verhindern.



Sensoren und Aufladekontakte* Monatliche Reinigung wird empfohlen.

2. Entfernen Sie Staub und Schmutz mit einem trockenen Tuch vom Filter. Reinigen Sie mit einem weichen Tuch alle Sensoren und Ladekontakte des

Roboterstaubsaugers:

- Die Absturzsensoren und die Ladekontakte an der Unterseite des
Roboterstaubsaugers.

- Den StoRfanger und den Docking-Sensor an der Vorderseite des
Roboterstaubsaugers.

- Den LDS-Lasersensor an der Oberseite des Roboterstaubsaugers.

3. Fiihren Sie die Halteplatte in den Steckschlitz ein und vergewissern Sie sich, DOCkTg'SQnsor

dass sie sicher sitzt. LDS (Laserdistanzsensor)

¥l o Halteplatte Klippensensor
@ul ' &
\ —' 8 —

4. Driicken Sie die obere Abdeckung der Auto-Entleerungsstation nach unten,
um sicherzustellen, dass sie vollstédndig geschlossen ist.

—o Ladekontakte

StoRdampfer

13
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Luftkanal der Auto-Entleerungsstation* Nach Bedarfreinigen.

Wenn der Luftkanal verstopft ist, fiihren Sie die folgenden Schritte aus, um ihn
zu reinigen.

2. Priifen Sie, ob der Luftkanal
durch Fremdkdrper verstopft
. % ' ist, und entfernen Sie diese
! ' T gegebenenfalls.

— D

—
L. O

1. Schrauben Sie die Abdeckung des
Luftkanals ab, um sie zu entfernen.

3. Setzen Sie die Luftkanalabdeckung wieder
auf und schrauben Sie sie fest.

Ladekontakte und Of‘fnungen fiir die automatische
Entleeru Ng" Nach Bedarf reinigen.

Reinigen Sie die Ladekontakte und die Offnungen fiir die automatische
Entleerung mit einem weichen, trockenen Tuch.

Warnung: Vergewissern Sie sich vor der Reinigung, dass die Auto-Entleerungsstation
ausgeschaltet und vom Netz getrennt ist.

Akku

Der Roboterstaubsauger enthélt einen Hochleistungs-Lithium-lonen-Akku.
Bitte stellen Sie sicher, dass dieser bei téglicher Nutzung gut geladen ist, um die
optimale Akkuleistung beizubehalten.

Hinweis: Wenn der Roboterstaubsauger langere Zeit nicht benutzt wird, schalten Sie ihn
aus und stellen Sie ihn weg. Um Schaden durch Tiefentladung zu vermeiden, sollte der
Roboterstaubsauger mindestens einmal alle drei Monate aufgeladen werden.



Spezifikationen

Roboterstaubsauger Auto-Entleerungsstation
Bezeichnung Roboter-Staubsauger Modell JCZ2201
Modell B102GL Artikelmale 397 x 285 x 384 mm
ArtikelmalBe 353 x 350 x 98,8 mm 220-240 V~ 50/60 Hz

Lithium-lonen-Akku

4800 mAh (Nennkapazitat)

Nenneingang

Nennausgang

20,0V—=1A

Eingangsspannung

1000 W

Ladedauer Ca. 6 Stunden
Nettogewicht (Roboterstaubsauger) 3,3kg
Nettogewicht (mit Zubehor) 74 kg

Stromverbrauch

Aus-Modus: < 0,3W
Standby-Modus: < 0,5 W

Kompatibilitat

Android 4.4 und iOS 10.0 oder neuer

Zeit bis zum Eintritt in den Zustand

Aus-Modus: < 20 Min
Standby-Modus: < 20 Min

WLAN-Verbindung

WLAN IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz,
Bluetooth 4.2

Nennspannung

144V —

Eingangsspannung

46 W

Betriebsfrequenz

2400-2483,5 MHz

Maximale Ausgangsleistung

<20dBm

15

Unter normalen Einsatzbedingungen muss dieses Gerét einen Abstand von
mindestens 20 cm zwischen der Antenne und dem Kdrper des Benutzers

einhalten.
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Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geriten

2

Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass das Produkt einer getrennten Erfassung fiir elektrische und elektronische Gerate
zugefiihrt werden muss und nicht tiber den normalen Haushaltsabfall entsorgt werden darf. Bitte entnehmen Sie Batterien und Lampen, die nicht vom Geréat
umschlossen sind, vor der Abgabe aus dem Gerat und entsorgen diese lber die offiziellen Sammelstellen fiir Batterien und Lampen.

Beim Kauf eines neuen Elektrogerates kdnnen Sie beim Vertreiber ein gleichartiges Altgerat unentgeltlich zurlickgeben. Elektrogerdte mit einer Kantenlange
von maximal 25 cm kénnen unentgeltlich bei Vertreibern von Elektro- und Elektronikgeraten mit einer Verkaufsfliche von mindestens 400 m? sowie in
Geschéften des Lebensmittelhandels (z.B. Supermarkten, Lebensmitteldiscountern, Drogerien) mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?,

die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten und auf dem Markt bereitstellen, abgegeben werden, ohne dass ein
Neugeréat erworben werden muss. GréBere Elektrogerdte kdnnen kostenlos bei kommunalen Wertstoffhofen abgegeben werden.

Durch die korrekte Entsorgung tragen Sie dazu bei, negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die durch
unsachgemale Erfassung und Behandlung von Elektroaltgeraten entstehen kdnnen.

Bitte I6schen Sie samtliche personenbezogenen Daten auf dem Gerat, bevor Sie es entsorgen.

Fiir weitere Informationen kontaktieren sie bitte Ihre Kommunalverwaltung, Ihren 6rtlichen Abfallentsorger oder das Geschift, in dem Sie das Produkt
erworben haben.
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Guvenlik Bilgileri

Uriinii kullanmadan 6nce bu kilavuzu dikkatlice okuyun ve ileride bagvurmak iizere saklayin.

Kullanim Kisitlamalari

- Bu Uiriin yalnizca ev ortaminda zemin temizligi igin kullanilir. Uriinii dis mekanlarda, zemin olmayan
yuzeylerde veya ticari ya da endistriyel ortamlarda kullanmayin.

- Bu cihaz, gozetim altinda olmalari veya kendilerine cihazin gtivenli bir sekilde kullanilmasina ve ilgili
tehlikelerin anlagilmasina yonelik talimatlar verilmis olmasi durumunda 8 yas ve lizeri cocuklar ve fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetileri azalmig ya da deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.
Cocuklar cihaz ile oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi, gozetimsiz gocuklar tarafindan yapilmamalidir.

- Cihaz, yalnizca cihazla birlikte verilen gli¢ kaynagi tinitesi ile birlikte kullaniimalidir.
- Bu Uirtin yalnizca nitelikli teknisyenler ve satis sonrasi servis ekibi tarafindan degistirilebilen piller igerir.

- Cocuklar Girtinle oynamamalidir. Temizlik robotu galisirken gocuklarin ve evcil hayvanlarin givenli bir
mesafede bulundugundan emin olun.

- Gli¢ kablosu hasar goriirse, Ureticiden veya servis acentesinden temin edilebilen 6zel bir kablo veya
tertibatla degistirilmelidir.

- Temizlik robotunu koruyucu bariyerleri olmayan yerden yiiksek alanlarda kullanmayin.
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- Temizlik robotunu ters gevirerek yere koymayin. Temizlik robotunu LDS lazer sensér kapagindan,

kapagindan veya tampon kismindan tutarak hareket ettirmeyin.

- Temizlik robotunu 40 °C'den yiiksek veya 0 °C'den diislik ortam sicakliklarinda ya da sivi veya yapiskan

maddeler bulunan zeminlerde kullanmayin.

- Bu temizlik robotunu banyo veya havuz kenari gibi dis mekanlarda kurmayin, sarj etmeyin veya

kullanmayin.

- Temizlik sirasinda stiriklenmelerine engel olmak igin, temizlik robotunu kullanmadan 6nce zeminde

bulunan kablolari kaldirin.

- Temizlik robotunun garpmasini ve zarar vermesini 6nlemek icin zeminde bulunan kirilabilir veya kiigtik

esyalar kaldirin.

- Temizlik aletini cocuklarin erisemeyecegi yerlerde saklayin.

- Sabitken veya hareket ederken temizlik robotunun lzerine ¢ocuk, evcil hayvan ya da herhangi bir esya

koymayin.

- Sacinizi, parmaklarinizi ve viicudunuzun diger béltimlerini temizlik robotunun emme acikligina

yaklastirmayin.

- Yanici maddeleri temizlemek i¢in temizlik robotunu kullanmayin.



- Sert veya keskin cisimleri stiptirge ile gcektirmeyin.

- Temizlik robotunu temizlemeden veya temizlik robotuna bakim uygulamadan 6nce temizlik robotunun
kapal oldugundan ve otomatik bosaltma standinin figsinin ¢ikarilmis oldugundan emin olun.

- Temizlik robotunu veya otomatik bosaltma standini islak bezle silmeyin veya herhangi bir siviyla

durulamayin. Yikanabilir parcalari temizledikten sonra pargalari yeniden takmadan ve kullanmadan 6nce
tamamen kurulayin.

- Temizlik robotunun tasinirken kapali oldugundan ve miimkiinse orijinal ambalajinda tutuldugundan emin
olun.

- Liitfen bu Giriinii Kullanim Kilavuzu'nda bulunan talimatlara uygun sekilde kullanin. Uriiniin yanls
kullanimindan kaynaklanabilecek herhangi bir kayip veya hasardan kullanicilar sorumludur.

Piller ve Sarj
UYARILAR:

- Herhangi tiirde bir liglincd taraf pil, glic kablosu veya otomatik bosaltma standi kullanmayin. Temizlik
robotu sadece JCZ2201 model otomatik bosaltma standi ile kullanilabilir.

- Kullanicinin otomatik bosaltma standi 50 Hz veya 60 Hz arasinda degistirmesine gerek yoktur, tiriin 50 Hz
ila 60 Hz arasinda kendisi gecis yapabilir.
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- Pili veya otomatik bosaltma standini kendiniz pargalarina ayirmayin, onarmayin veya tizerinde degisiklik

yapmayin.

- Otomatik bosaltma istasyonunu isi kaynaklarinin yakinina yerlestirmeyin.

- Otomatik bosaltma standinin sarj temas ytizeylerini silmek veya temizlemek igin islak bez kullanmayin ya

da bu bolimlere islak elle dokunmayin.

- Eski pilleri uygun olmayan bir sekilde imha etmeyin. ihtiyag duyulmayan piller uygun bir geri déniisiim tesisi

aracihigiyla atilmalidir.

- Temizlik robotu uzun siire kullanilmayacaksa cihazi tam olarak sarj edin ve kapattiktan sonra serin ve kuru

bir yerde saklayin. Pili asiri bosaltmaktan kaginmak igin temizlik robotunu en az 3 ayda bir tekrar sarj edin.

- Lityum iyon pil takimi, gevre icin tehlikeli maddeler igerir. Temizlik robotunu imha etmeden 6nce liitfen

once pil takimini ¢ikarip atin veya kullanildigi tilkenin ya da bolgenin yerel yasa ve diizenlemelerine uygun
olarak geri donusturun.

- Piller riinden ¢ikarilmadan 6nce pillerin bitmis olmasi 6nerilir; ayrica trlinlinliziin gligle baglantisinin

kesildiginden emin olmaniz gerekir.

1). Alttaki vidayi sokiin ve kapagi kaldirin.

2). Pil konnektoriini prizden gekin ve pilleri ¢cikarin. Yaralanma riskini 6nlemek icin, pil tertibatina hasar
vermeyin.

3). Pilleri profesyonel bir geri donlislim kurulusuna teslim edin.



Lazer Giivenlik Bilgileri
- Bu Uirlindeki lazer sensérii, Sinif 1lazer tirlinlerine yonelik IEC 60825-1: 2014 ve EN 60825-1:2014/A11:2021
Standartlarini karsilamaktadir. Litfen kullanim sirasinda dogrudan goéz temasindan kaginin.

SINIF1LAZER URUNU
TUKETICI LAZER URUNU
EN 50689:2021

Kullanmadan 6nce talimatlari dikkatlice okuyun.

ﬁ Yalnizca i¢ mekanda kullanim igindir.

EU Uygunluk Beyani
C isbu belge ile Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd., radyo ekipmani tipi B102GL {iriiniiniin 2014/53/EU sayili Direktife uygun oldugunu
beyan etmektedir. AB uygunluk beyaninin tam metnine su adresten ulasilabilir: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Ayrintil e-kilavuz icin lGtfen www.mi.com/global/service/userguide adresine gidin
Bu uirlintin enerji verimliligi gereksinimleri veya glic yonetimi islevi agisindan bir bekleme modu veya buna esdeger baska bir durumu yoktur,

Grlinlin glic tiiketimi, bu iglevsel gereksinimleri karsilayan diger triinlerden daha yiiksek olabilir.
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Uriine Genel Bakis

Temizlik Robotu

Not: Kullanim kilavuzundaki triin, aksesuar ve kullanici
araylzu gizimleri yalnizca referans amagli olarak saglanmustir.
Uriin iyilestirmeleri nedeniyle asil irtin ve iglevler farklilik
gosterebilir.

Aksesuarlar
Onceden Takili Aksesuarlar

== E A

Firca Firga Kapagi Toz Haznesi Temizlik Aleti
Diger Aksesuarlar
Su Haznesi Paspas Pedi
=
Yan Firga Giig Kablosu Tek Kullanimlik Torba Otomatik Bosaltma Standi

(Yedek) (Onceden Takil Tek Kullanimlik Torba)
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Temizlik Robotu

© Stant Sensorii

Tampon

\ © LDS Lazer Sensori

R—

© LDS Lazer Sensor
Kapagi

© Kapak

© Hava Cikigi/Hoparlér

Yan Firga o———

Ugurum Sensorii

o Cok Yonlii Tekerlek

T

Firga ©

o Sarj Temas Noktalari

Ana Tekerlek

-

© Firga Kapagi

Ana Tekerlek ©

© Firga Kapagi Kancasi

o Otomatik Bosaltma
Cikisi

(l) © Acgmak veya kapatmak i¢in 3 saniye basil tutun
Temizlik robotu agildiktan sonra temizligi baslatmak igin diigmeye basin
O o Temizlik robotunu otomatik bosaltma standina génderme: Basin
Cocuk kilidini etkinlestirme/devre digi birakma: Diigmeyi 3 saniye basili tutun
Gostergesi
Beyaz: Temizleniyor/Temizlik tamamlandi/Tamamen sarj oldu Cok yavasca yanip sénen beyazisik:  Sarj oluyor
Yanip s6nen Sarj icin istasyona geri doniiyor/Yeniden konumlaniyor/Uretici iarrm:]sorlen turuncu igik: ;'V?_t': bagl degil
beyaz isik: yazilimi glincelleniyor/Baglanti bekliyor/Wi-Fi'a baglaniyor urunew: agli deg




Otomatik Bosaltma Standi

Kapak

o Gostergesi @ o Gii¢ Baglanti Noktasi
- Beyaz isik: Giig agik 1 o A Kapat
-Yanip s6nen turuncu isik: Hata T/ D?Ta apatma
igmesi

o Kablo Kanallari

Arkadan Gorliniim

(7=~ A

——o Sinyal Alani

o Sarj Temas Noktalari

—— Hava Kanali Kapagi

o Otomatik Bosaltma Cikisi 0 g

Onden Goériiniis Alttan Gériiniim
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Nasil Kurulur

Koruyucu Kiliflari Cikarma

Temizlik robotunu kullanmadan 6nce her iki taraftaki koruyucu seritleri ¢ikarin.

Yan Firgayl Takma

Yan firgayi temizlik robotunun altindaki klipse takin.

Yan Firca Klipsi

Bir Elektrik Prizine takin

Otomatik bosaltma standini bir prizin yakinina ve Wi-Fi sinyalinin gii¢lii oldugu
bir alana yerlestirin. Ardindan otomatik bosaltma standini prize takin ve agin.

Otomatik bosaltma
standiniagma

Temizlik Robotunu Yerlestirme

Temizlik robotunu elle otomatik bosaltma standina yerlestirin. Temizlik robotu
otomatik olarak agilacak ve sarj olmaya baglayacaktir. Temizlik robotu tamamen
sarj edildiginde robot ve istasyondaki gostergeler 10 dakika boyunca sabit beyaz
renkte yanar ve ardindan kapanir. Temizlik robotunu ilk kez kullanmadan 6nce

tamamen sarj edig./f_\\

e
>15m

Not: Temizlik robotunun ve standindaki sarj temas noktalarinin ayni hizada oldugundan emin olun.
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Kullanim

Mi Home/Xiaomi Home Uygulamasina Baglanma

Bu trtin Mi Home/Xiaomi Home uygulamasi* ile galisir. Cihazinizi kontrol etmek
ve diger akilli ev cihazlariyla etkilesime gegmek i¢in Mi Home/Xiaomi Home
uygulamasini kullanin.

QR kodunu tarayarak uygulamay indirin ve yiikleyin.
Uygulama zaten yiikliiyse baglanti kurulum sayfasina
yonlendirilirsiniz. Dilerseniz uygulamayi indirip yliklemek
icin uygulama magazasinda"Mi Home/Xiaomi Home"
ifadesini arayin.

Mi Home/Xiaomi Home uygulamasini agin, sag listteki
© simgesine dokunun ve cihazinizi eklemeye ydnelik
istemleri izleyin.

* Uygulamanin Avrupa'daki (Rusya harig) adi Xiaomi
Home'dur. Cihazinizda goriintiilenen uygulama adi
varsayilan olarak kabul edilmelidir.

9E651E75

Notlar:

- Bu temizlik robotu Mi Home/Xiaomi Home uygulamasi ile galisir ve Android 44 ile iOS 10.0 veya
sonraki strlimleri destekler.

- Yalnizca 24 GHz Wi-Fi aglar desteklenir.

- Uygulamanin strima gtincellestirilmis olabilir. Litfen meveut uygulama stirimiine iligkin
talimatlan uygulayin.

- Temizlik robotu, Xiaomi Home uygulamasina basariyla baglandiginda aga da basariyla baglaniyor.
Wi-Fi'yi agdan ayirmak igin sifirlama iglemini gergeklestirebilirsiniz.

Wi-Fi'1 Sifirlama

Yonlendiricinin yeniden yapilandiriimasi veya yanlis parola gibi bir nedenle

telefonunuz ve temizlik robotunuz arasinda bir baglanti kaybi olursa liitfen
asagidaki adimlari takip edin:

1. Wi-Fi gostergesini gorebilmek icin liitfen temizlik robotunun kapagini agin.

2. Temizlir robotunun ag yapilandirmasini bekledigini belirten bir ses duyana
kadar O ve (O3 diigmelerini ayni anda basili tutun.

3. Wi-Fi gbstergesi yanip sénmeye basladiysa Wi-Fi basariyla sifirlanmistir.

Temizligi Baglatma

Temizlik robotunun tizerindeki (') diigmesine veya uygulamadaki d) diigmesine
basin ve temizlik robotu &ncelikle kenarlar ve duvarlar boyunca, ardindan S

seklinde tiim alanlari temizler. Temizlik islemi tamamlandiginda temizlik robotu
sarj olmak igin kendiliginden otomatik bosaltma standina déner.

1. Yontem: Temizlige baslamak igin temizlik robotundaki (') diigmesine basin.

2. Yontem: Temizligi baglatmak igin uygulamadaki d) diigmesine basin.

Notlar:

- Temizlik robotunun temizlikten sonra otomatik bosaltma standina kolayca geri dénebilmesi igin
temizlik robotunun temizlige otomatik bosaltma standindan baslamasini saglayin ve temizlik
gorevi boyunca bosaltma standini hareket ettirmekten kaginin.

- Robot siiplirgeyi ilk kez kullanirken robot stiptirgeyi takip etmeniz ve yerdeki engelleri kaldirmaniz
oOnerilir. Robot siiplirge bazi alanlarda takilirsa veya mobilyalarin yiizeyini gizerse robot
stiptirgenin bu alanlara girmesini 6nlemek igin uygulamada kisith alanlar belirleyebilirsiniz.



Su p[jrme ve Paspaslama |§|€VInI Kullanma 3. Paspas grubunu takmak igin, yerine oturana kadar temizlik robotunun arkasina
dogru kaydirin. Temizlige baslamak icin (') diigmesine basin veya Mi Home/
Xiaomi Home uygulamasini kullanin. Temizlik robotu paspas grubunu otomatik

olarak algilar ve suyu gerektigi sekilde dagitarak paspaslamaya baslar.

—_

. Once paspas pedini islatin ve fazla suyunu sikin. Sonra, paspas pedinin orta
kisminin kenarini su haznesi yuvasinin orta kismina kaydirin. Ardindan paspas
pedinin her iki ucun kenarlarini su haznesinin iki yanindaki yuvalara kaydirin. Son
olarak pedi su haznesine sikica yerlestirin.

DIKKAT:

- Temizlik robotunun hali kapli bir alana girmesini 6nlemek igin paspaslamadan 6nce fiziksel
engeller kullanin veya uygulamada sanal duvarlar veya kisitli alanlar olusturun.

- Yeterli su akisinin ve etkili temizligin gergeklestiginden emin olmak igin paspas pedi her 30

0} ©) ©) ® dakikalik kullanimdan sonra temizlenmelidir.

4. Temizlik robotu temizligi bitirdikten ve otomatik bosaltma standina déndiikten sonra
su haznesinin iki tarafindaki serbest birakma diigmelerine basin ve paspaslama
grubunu gikartmak igin grubu geri gekin.

DiKKAT:
- Su haznesine sicak su eklemeyin. Bu, tankin deforme olmasina neden olabilir.
- Tikanmayi 6nlemek igin, su haznesine herhangi bir temizlik maddesi veya arindirici eklemeyin.

Not: Temizlik robotu sarj olurken veya kullaniimiyorken kiiflenmeyi ya da kalici kokulari onlemek
igin paspas grubunu gikarin, haznede kalan suyu dokiin ve paspas pedini temizleyin.
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Toz haznesini bosaltma

Temizlik robotu temizleme gérevini tamamladiginda sarj olmak igin otomatik
bosaltma standina geri déner. Otomatik bosaltma standi toz haznesini otomatik
olarak bosaltmaya baslar. Otomatik bosaltma islevini etkinlestirmek veya devre
disi birakmak igin uygulamaya gidebilir ve otomatik bosaltma sikligini istediginiz
gibi degistirebilirsiniz.

Temizlige Devam Etme

Bir temizlik gorevi sirasinda sarjinin azalmaya baslamasi durumunda temizlik
robotu sarj olmak igin kendiliginden otomatik bosaltma standina déner ve
yeterince sarj olduktan sonra kaldig yerden temizlige devam eder.

Duraklatma

Temizlik robotu galisirken robotu duraklatmak i¢in robotun lizerindeki herhangi
bir diigmeye basin. Temizlige devam etmek i¢in (') diigmesine basin. (O
diigmesine basildiginda gegerli temizlik gérevi sonlanir ve temizlik robotu
otomatik bosaltma standina déner.

Not: Temizlik robotunun otomatik bosaltma standina dénmesini engelleyebilecek veya

haritanin kaybolmasina neden olabilecek navigasyon hatalarindan kaginmak igin duraklatilan
temizlik robotunu kaldirmayin veya hareket ettirmeyin.

Uyku Modu

Temizlik robotu duraklatildiktan 10 dakika sonra otomatik olarak uyku moduna
girer ve gostergesi kapanir. Uyandirmak icin temizlik robotunun tizerindeki
herhangi bir diigmeye basin.

Not: Uyku siiresi 12 saati gegerse temizlik robotu otomatik olarak kapanir.

Yazilimi Glincellestirme

Yazilimi uygulama tizerinden giincellestirebilirsiniz. Giincellestirmeden dnce
temizlik robotunun otomatik bosaltma standinda oldugundan ve pil diizeyinin en
az %15 oldugundan emin olun.

Temizlik Robotunu Yeniden Baslatma

Temizlik robotu yanit vermeyi durdurursa veya kapatilamiyorsa (') diigmesini
15 saniye basili tutarak cihazi kapanmaya zorlayin. Ardindan temizlik robotunu

acmak igin (') dligmesini 3 saniye basili tutun.

Fabrika Ayarlarini Geri Yikleme

Temizlik robotu yeniden baslatildiktan sonra diizgiin galismazsa temizlik
robotunun fabrika ayarlari geri yiiklendigini belirten sesi duyana kadar sifirlama
diigmesini bir igne yardimiyla basili tutun. Bu iglem temizlik robotunu orijinal
fabrika ayarlarina sifirlar.
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Bakim

Flrc;a ve Yan F||‘(;a* iki haftada bir temizlemeniz énerilir.

1. Temizlik robotunu ters gevirin ve firga kapagini gtkarmak igin kancalari
sikistirin.

2. Firgayi kaldirarak temizlik robotundan gikarin ve firga yuvalarini temizleyin.

3. Firgaya dolanan saglari kesmek icin tirinle birlikte gelen temizleme aletini
kullanin ve firgadaki saglari ve diger birikintileri temizleyin.

4. Yan firgay temizlemek igin yukari dogru gekip gikarin.

5. Firgayl, yani firgayi ve firga kapagini yeniden takin, bunlarin siki bir sekilde
yerine oturdugundan emin olun.

Notlar:

- Ideal temizlik performansi igin firganin her 6-12 ayda bir degistiriimesi &nerilir.

- Ideal temizlik performansi igin yan firganin her 3-6 ayda bir degistiriimesi énerilir.

B—o Firga Kapag

Kanca
o Firga Yuvalari

Temizlik Aleti

,&’

DIKKAT: Firgaya ok fazla miktarda veya ok siki bir sekilde sag dolastiysa saglari zorla gekmeyin.

Bu, fircaya zarar verebilir.

COk Yonlu Tekerlek* Gerektikge temizleyin.

1. Temizlik robotunu ters gevirin ve gok Tekerlek
yonlii tekerlegi gekerek cikarin. Aks

2. Tekerlek ve aksta bulunan sag, kir ve diger
birikintileri temizleyin.

3. Tekerlegi geri takin ve yerine oturana
kadar bastirin.

Notlar:

- Tekerlegi nazik bir sekilde yuvasindan ve temizlik robotundan gikarmak igin kiiglik bir tornavida
veya baska sokme aletleri kullanilabilir.

- Tekerlek suyla temizlenip kuruduktan sonra tekrar takilabilir.

Tek Kullanimlik Torba* Gerektiginde degistirin.

1. Otomatik bosaltma standinin list kapagini agin. Tek kullanimlik torbay!
ctkarmak igin sapindan yukari dogru gekin. Cikardiginiz torbayi ¢épe atin.

4=

Not: Sapindan gekmeniz toz ve birikintilerin kazara diigmesini 6nlemek igin tek kullanimlik
torbayi kapatacaktir.



Sensorler ve Sarj Temas Yiizeyleri * Aydabir temizienmesi snerilir
2. Filtredeki tozlari ve birikintileri kuru bir bezle temizleyin. Temizlik robotundaki tiim sensorleri ve sarj temas yiizeylerini temizlemek igin
yumusak bir bez kullanin ve asagidakileri yapin:

- Robot siipiirgenin altindaki ugurum sensérleri ve sarj temas noktalari.
- Temizlik robotunun 6n kisminda bulunan tampon ve stant sensorii.
- Temizlik robotunun tist kisminda bulunan LDS lazer sensdrdi.

Stant Sensorii

LDS Lazer Sensorii

Ugurum Sensorii

—o Sarj Temas
Noktalari

4. Tamamen kapali oldugundan emin olmak igin otomatik bosaltma standinin tist
kapagina bastirin. Tampon
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Otomatik Bosaltma Standindaki Hava Kanali

* Gerektikge temizleyin.
Hava kanali tikanirsa temizlemek igin asagidaki adimlari uygulayin.
2. Hava kanalinin yabanci cisimlerle

tikali olup olmadigini kontrol edin
ve gerekirse cisimleri gikarin.

1. Vidalarini skerek hava kanalini
cikarin.

Sarj Temas Noktalari ve Otomatik Bosaltma Cikislari

* Gerektikge temizleyin.

Sarj temas noktalarini ve otomatik bosaltma ¢ikislarini yumusak ve kuru bir
bezle temizleyin.

Uyari: Temizlemeden dnce otomatik bosaltma standinin kapali oldugundan ve prize takili
olmadigindan emin olun.

Pil

Temizlik robotu yiiksek performansli lityum iyon pil takimi igerir. En iyi pil
performansini korumak igin giinliik kullanimda yeterince sarj oldugundan emin
olun.

Not: Temizlik robotu uzun siire kullanilmayacaksa kapatin ve kaldirin. Pilin agir bosalmasini
engellemek igin temizlik robotu en az {i¢ ayda bir tekrar sarj edilmelidir.



Teknik Ozellikler

Temizlik Robotu Otomatik Bosaltma Standi
Ad Elektrikli Robot Siipiirge Model JCZ2201
Model B102GL Uriin Boyutlar 397 x 285 x 384 mm
Uriin Boyutlari 353 x 350 x 98,8 mm Nominal Girig 220-240 V~ 50/60 Hz
Lityum iyon pil 4800 mAh (Degerlendirilmis Kapasite) Nominal Cikis 200V—1A
Sarj Siiresi Yaklasik 6 saat Nominal Giig 1000 W
Net Agirlik (Temizlik Robotu) | 3,3 kg o Kapali modu: <0,3 W
Giig Tiiketimi Bekl du: <05 W
Net Agirlik (Aksesuarlarla) 74 kg exleme modu: <,
. Kapali modu: <20 dk
Sunlarla uyumludur Android 4.4 ve iOS 10.0 veya sonraki stiriimleri Kosulu Girme Zaman Bekleme modu: <20 dk
Kablosuz Baglanti Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Normal kosullar altinda, bu ekipman igin anten ile kullanici arasinda en az 20

Nominal Voltaj 144V == cm'lik bir mesafe birakilmalidir.
Nominal Gii¢ 46 W

islem Frekansi 2400-2483,5 MHz

Maksimum Cikis Glicu <20dBm

WEEE imha ve Geri Déniisiim Bilgileri

Bu sembolii tagiyan tiim triinler, elektrikli ve elektronik ekipman atiklaridir (2012/19/EU sayil direktifte WEEE olarak belirtilmistir) ve bunlarin siniflandirilmamis
E evsel atiklarla birlikte atiimamasi gerekir. Bunun yerine ekipman atiklarinizi, elektrikli ve elektronik ekipman atiklarinin geri déniisiimii igin devlet veya yerel
makamlar tarafindan belirlenmis bir toplama noktasina teslim ederek insan sagligini ve gevreyi korumaniz
BN gerekir. Dogru imha ve geri déniisiim, gevre ve insan saglig tizerindeki olasi olumsuz sonuglari 6nlemeye yardimei olur. S6z konusu toplama noktalari ve bu tir
toplama noktalarinin kosul ve sartlari ile ilgili daha fazla bilgi igin ltitfen kurulumcuya veya yerel makamlara bagvurun.
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Informacdes de seguranca

Leia este manual com atencao antes de utilizar o produto e guarde-o para referéncia futura.

Restricdes de utilizagao

- Este produto destina-se a limpeza de chdao apenas num ambiente doméstico. Nao o utilize no exterior, em
superficies sem ser chdo, ou em ambientes comerciais ou industriais.

- Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir de 8 anos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, se as mesmas forem corretamente
supervisionadas ou instruidas sobre a utilizagao do aparelho de forma segura e se compreenderem os riscos
envolvidos. As criangas ndo devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutengdo nao devem ser feitas
por criangas a ndo ser que estas sejam mais velhas do que 8 anos e supervisionadas.

- O aparelho deve ser utilizado apenas com a fonte de alimentagao fornecida.
- O aparelho inclui baterias que apenas podem ser substituidas por pessoas capacitadas.

- As criangas ndo devem brincar com este produto. Mantenha criangas e animais de estimagao a uma
distancia segura do aspirador rob6 durante o funcionamento.

- Se o0 cabo de alimentacao estiver danificado, deve ser substituido por uma unidade ou um cabo especial
disponibilizado pelo fabricante ou pelo respetivo fornecedor de servigos.

- Nao utilize o aspirador robé numa area suspensa acima do chao sem uma barreira de protecao.
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- Nao vire o aspirador robd ao contrario. Ndo mude o aspirador robé de lugar utilizando a tampa do sensor a

laser LDS, a tampa superior ou 0 amortecedor como pega.

- Nao utilize o aspirador rob6 com uma temperatura ambiente acima de 40 °C ou abaixo de 0 °C, nem num

piso molhado ou com substancias pegajosas.

- Nao instale, carregue ou utilize o aspirador rob6 ao ar livre, em casas de banho ou perto de piscinas.

- Retire todos os cabos do chao antes de utilizar o aspirador rob6 para evitar que este os arraste durante o

processo de limpeza.

- Remova objetos frageis ou pequenos do chdo para impedir o aspirador rob6 de chocar com os mesmos ou

de os danificar.

- Mantenha a ferramenta de limpeza fora do alcance das criangas.

- Ndo coloque criangas, animais de estimagao nem quaisquer objetos em cima do aspirador robd, quer este

estejaimoével ou em movimento.

- Mantenha o cabelo, dedos e outras partes do corpo afastadas da abertura de aspiragao do aspirador robé.
- Nao utilize o aspirador robd para limpar substancias em chamas.
- Nao aspire objetos rigidos ou cortantes.

- Certifique-se de que o aspirador rob6, bem como a estagédo de esvaziamento automatico se encontram
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desligados antes efetuar a limpeza ou manutencéo.

- Nao limpe o aspirador rob6 ou a estagdo de esvaziamento automatico com um pano molhado nem lave os
mesmos com um produto liquido. Depois de limpar as partes lavaveis, seque-as completamente antes de
as instalar e utilizar novamente.

- Certifique-se de que o aspirador rob6 esta desligado quando este é transportado e de que é mantido na
embalagem original, se possivel.

- Utilize este produto de acordo com as instrugdes no manual do utilizador. Os utilizadores sdo
responsaveis por eventuais perdas ou danos que possam resultar do uso indevido deste produto.

Bateria e carregamento
AVISOS:

- Ndo Nao utilize baterias, cabos de alimentagao ou estagdes de esvaziamento automatico de terceiros. O
aspirador robd so6 pode ser utilizado com a estagdo de esvaziamento automatico do modelo JCZ2201.

- Ndo é necessario ajustar manualmente a estagdo de esvaziamento automatico para 50 Hz ou 60 Hz, uma
vez que o0 equipamento se adapta sozinho.

- Ndo desmonte, repare ou modifique a bateria ou a estacdo de esvaziamento automatico de forma
autébnoma.
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- Nao coloque a estagao de esvaziamento automatico perto de fontes de calor.

- Nao utilize panos ou maos himidas para limpar os pontos de contacto da estagao de esvaziamento

automatico.

- Nao descarte as baterias antigas de forma inadequada. As baterias desnecessarias devem ser colocadas

num ponto de reciclagem adequado.

- Se 0 aspirador rob6 néo for utilizado durante um periodo de tempo prolongado, carregue-o na totalidade,

desligue-o e guarde-o num local fresco e seco. Recarregue o aspirador rob6 pelo menos uma vez de trés
em trés meses para evitar uma descarga excessiva da bateria.

- A bateria de ides de litio contém substancias nocivas para o ambiente. Antes de eliminar o aspirador robg,

remova a bateria, elimine-a ou recicle-a, de acordo com a legislacéo local do pais ou da regido em que o
usou.

- Ao remover as baterias do produto, é melhor gastar a bateria e certificar-se de que o produto ndo esta

ligado a alimentacao elétrica.

1). Retire o parafuso na parte inferior e remova a tampa.

2). Desligue o conector da bateria e remova as baterias. Para evitar qualquer risco de ferimentos, ndo
danifique a tampa da bateria.

3). Entregue as baterias a uma entidade profissional de reciclagem.
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Informacao de seguranca sobre o laser

- O sensor a laser neste produto cumpre as normas IEC 60825-1: 2014 e EN 60825-1:2014/A11:2021 para
produtos a laser de Classe 1. Evite o contacto direto com os olhos durante a utilizagao.

PRODUTO A LASER DE CLASSE 1
PRODUTO A LASER PARA CONSUMIDORES
EN 50689:2021

Leia as instrugGes antes de utilizar.

ﬁ Apenas para utilizagao interior.

Declaracado de conformidade da UE

c Pelo presente, Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. declara que o equipamento de radio do tipo B102GL esta em conformidade com
a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da declaragdo de conformidade da UE esta disponivel em:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Para consultar o manual detalhado online, visite www.mi.com/global/service/userguide
O produto ndo tem um modo de espera ou outro estado equivalente em termos de requisitos de eficiéncia energética ou fungao de gestéo de
energia, o consumo de energia do produto é provavelmente superior ao de outros produtos que cumprem estes requisitos funcionais.
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Visao geral do produto

Aspirador robd

Nota: as ilustragdes do produto, os acessorios e a interface de
utilizador no manual do utilizador sdo apenas para referéncia.
O verdadeiro produto e respetivas fungdes podem variar
consoante os melhoramentos.

Acessorios

Acessorios previamente instalados

Escova

Outros acessérios

Tampa da escova

Compartimento do p6 Ferramenta de limpeza

Reservatoério de dgua

~L

Escova lateral

Pano mopa

Cabo de alimentagdo

=

Saco descartavel
(sobresselente)

Estagéo de esvaziamento
automatico
(saco descartavel previamente colocado)
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Aspirador robd

lateral
)} \ \ o Sensor a laser LDS
O

Sensor de profundidade

© Roda
omnidirecional

o Sensor de encaixe na estagdo

o Pontos de
contacto para
carregamento

Amortecedor
Escova

;I'ampa d<S> sensor a Escova %—o Roda principal
aser LD — © Tampa da escova
Roda principal =] o Presilha da tampa
daescova
o Tampa [—j O

o Ventilador de
esvaziamento
automatico

o Saida de ar/altifalante

(D © Mantenha premido durante 3 segundos para ligar ou desligar
Prima para comecar a limpar apos ligar o aspirador robd
O o Enviar o aspirador rob0 para a estagdo de esvaziamento automatico: premir

Ativar/desativar a fungéo de bloqueio de criangas: mantenha premido durante 3 segundos

Indicador
Branco: limpeza/limpeza concluida/carga completa Branco intermitente:  em carregamento
N - .. . Laranja a piscar: erro
Luz branca aregressar a estagdo para carregar/a reposicionar/a atualizar . S . .
Cor de laranja: o Wi-Fi ndo esté ligado

intermitente:

firmware/a aguardar ligagio/a ligar ao Wi-Fi
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Estagdo de esvaziamento automatico

Vista frontal

Tampa

Indicador
- Branco: ligado
-Laranja a piscar: erro

Zona de sinalizagdo

Pontos de contacto
para carregamento

Ventilador de
esvaziamento
automatico

o Porta de alimentagédo

o Interruptor de
alimentagédo
o Encaixes do cabo

Vista inferior

——o Tampa da conduta

dear



Como instalar

Remover as capas protetoras

Antes de utilizar o aspirador robd, remova as fitas de protegéo de cada lado.

Instalar a escova lateral

Instale a escova lateral na presilha na parte inferior do aspirador rob6.

Presilhada ©
escova lateral

Ligar a um tomada elétrica

Coloque a estagdo de esvaziamento automatico perto de uma tomada
elétrica, numa area com um bom sinal de Wi-Fi. Em seguida, ligue a estagéo de
esvaziamento automatico a corrente e ligue-a.

Ligar a estagdo de
esvaziamento automatico

Colocar o aspirador rob6

Coloque manualmente o aspirador robé na estagdo de esvaziamento
automatico e o aspirador robd liga automaticamente e comega a carregar.
Quando estiver totalmente carregado, os indicadores no aspirador robé e na
estagdo permanecem brancos durante 10 minutos e depois apagam-se. Antes
de utilizar o aspirador robd pela primeira vez, carregue-o completamente.

Nota: certifique-se de que os pontos de contacto para carregamento no aspirador robé e na
estagdo estdo totalmente alinhados.
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Como utilizar

Ligar a Aplicagdo Mi Home/Xiaomi Home

Este produto é compativel com a aplicagdo Mi Home/Xiaomi Home*. Utilize a
aplicagdo Mi Home/Xiaomi Home para controlar o dispositivo e interagir com
outros dispositivos domésticos inteligentes.

Leia o codigo QR para transferir e instalar a aplicagéo.

A pagina de configuragdo da ligagdo seré aberta se a
aplicagdo ja estiver instalada. Também pode pesquisar "Mi
Home/Xiaomi Home" na loja de aplicagGes para a transferir
einstalar.

Abra a aplicagdo Mi Home/Xiaomi Home e toque em

© no canto superior direito. De seguida, siga as instrugdes
para adicionar o dispositivo.

* Na Europa, a aplicagdo é denominada Xiaomi Home
(exceto na Russia). O nome da aplicagdo apresentado no
seu dispositivo deve ser utilizado como nome predefinido.

9E651E75

Notas:

- Este aspirador rob6 funciona com a aplicagdo Mi Home/Xiaomi Home e é compativel com os
sistemas Android 44 e i0OS 10.0 ou superior.

- Apenas sdo suportadas as redes Wi-Fi 24 GHz.

- Aversdo da aplicagdo pode ter sido atualizada. Siga as instrugdes com base na versao atual da
aplicagdo.

- Quando o aspirador robo se liga a aplicagdo Xiaomi Home com éxito, liga a rede com éxito. Pode
repor a rede Wi-Fi para o desligar da rede.

Reiniciar Wi-Fi
Quando ocorrer uma perda de ligagdo entre o telefone e o aspirador rob6 devido
areconfiguragdo do router, palavra-passe incorreta, etc., siga os passos abaixo:

1. Abra a tampa do aspirador robd para ver o indicador Wi-Fi.

2. Mantenha premidos em simultaneo os botdes (/) e () até ouvir umavoz a
indicar que o aspirador robd aguarda configuragéo da rede.

3. Quando o indicador de Wi-Fi comegar a piscar, significa que a ligagao Wi-Fi foi
reiniciada com sucesso.

Iniciar a limpeza

Prima o botdo (') no aspirador robd ou toque no botao d) na aplicagdoe o
aspirador robd ird limpar todas as areas, comegando por limpar ao longo das

arestas e paredes, e limpando de seguida num padrdo em forma de S. Assim
que a limpeza estiver concluida, o aspirador robo regressa automaticamente a
estagdo de esvaziamento automaético para carregar.

Método 1: prima o botao d) no aspirador robé para iniciar a limpeza.

Método 2: toque no botdo d) na aplicagdo para iniciar a limpeza.

<

Notas:

- Para garantir que o aspirador robd regressa facilmente a estagdo de esvaziamento automatico
apos a limpeza, permita que o aspirador robd parta da estagdo de esvaziamento automatico e
evite muda-la de lugar durante a tarefa de limpeza.

- Na primeira utilizagdo do aspirador robd, é recomendado acompanhar o aspirador robd e retirar
todos os obstéculos do chéo. Se o aspirador robd ficar preso ou riscar a superficie de mobilia em
algumas éreas, pode definir reas restritas na aplicagéo para impedir que o aspirador rob6 entre
nessas areas.
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Utilizar a funcgdo de aspiragéo e lavagem

—_

. Primeiramente, humedeca o pano mopa e esprema o excesso de agua. De
seguida, deslize a aresta da parte central do pano mopa pelo encaixe central
do reservatério de dgua. Posteriormente, deslize as arestas de ambas as
extremidades do pano mopa pelos encaixes de ambos os lados do reservatério
de agua. Por fim, prenda firmemente o pano no reservatério de agua.

@ @ ® ®

2. Abra o tampao do reservatério de 4gua, encha o reservatério com agua da
torneira e insira o tampéo.

PRECAUGOES:

- Ndo adicione 4gua quente ao reservatério de 4gua, uma vez que tal podera levar a deformagédo
do reservatorio.

- Para evitar o entupimento, ndo adicione agentes de limpeza ou desinfetantes ao reservatério de
agua.

3. Alinhe 0o médulo de lavagem conforme indicado pela seta e faga-o deslizar
para a traseira do aspirador robd até clicar para encaixar. Prima o botdo (') ou
utilize a aplicagdo Mi Home/Xiaomi Home para iniciar a limpeza. O aspirador
robd ird reconhecer automaticamente a unidade de lavagem e comegar a
lavagem, distribuindo 4gua, conforme necessario.

PRECAUGOES:

- Antes de limpar, utilize barreiras fisicas ou defina paredes virtuais ou areas restritas na aplicagdo
para evitar que o aspirador robd entre em superficies com tapetes.

- O pano mopa deve ser limpo de 30 em 30 minutos de atividade para garantir um fluxo de agua
adequado e uma limpeza eficaz.

4. Apés o aspirador robd terminar a limpeza e voltar a estagdo de esvaziamento
automatico, prima os botdes de desbloqueio em ambos os lados do
reservatério de agua e puxe a unidade de lavagem para tras para a remover.

Nota: quando o aspirador robd estiver a carregar ou ndo estiver a ser usado, deite fora o resto da
4gua no reservatorio e limpe o pano mopa para impedir a formagédo de mofo ou odores.
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Esvaziar o compartimento do p6

Depois de o aspirador robd concluir uma tarefa de limpeza, regressa a estagéo de
esvaziamento automatico para carregar. De seguida, a estagdo de esvaziamento
automatico comega automaticamente a esvaziar o compartimento do poé.

Pode aceder a aplicagdo para ativar ou desativar a fungdo de esvaziamento
automatico e modificar a frequéncia de esvaziamento automaético conforme
necessario.

Retomar a tarefa de limpeza

Se o aspirador rob6 comegar a ficar com bateria fraca durante uma tarefa
de limpeza, este ird automaticamente regressar a estagao de esvaziamento
automatico e ira retomar a limpeza onde ficou assim que tiver carga suficiente.

Colocar em pausa

Quando o aspirador robé estiver a funcionar, prima qualquer botéo para o
colocar em pausa. De seguida, prima o botdo d) para retomar a limpeza. Premir
o botdo {7 ira terminar a tarefa atual de limpeza e enviar o aspirador robé para a
estagdo de esvaziamento automatico.

Nota: ndo pegue nem mova o aspirador rob6 de lugar enquanto este estiver em pausa de
modo a evitar erros de navegagdo que possam impossibilitar o seu regresso a estagdo de
esvaziamento automatico ou que possam resultar na perda do mapa.

Modo de suspensao

O aspirador robd entra automaticamente em modo de suspensdo depois de
estar 10 minutos em pausa. De seguida, os indicadores desligam-se. Para reativa-
lo, prima qualquer botdo do aspirador robé.

Nota: caso o tempo de descanso ultrapasse as 12 horas, o aspirador robd ird desligar-se
automaticamente.

Atualizar o firmware

Pode atualizar o firmware através da aplicacdo. Antes de atualizar, certifique-se
de que o aspirador rob0 esta na estagao de esvaziamento automatico e que tem
pelo menos 15 % de bateria.

Reiniciar o aspirador rob6

Se o aspirador rob6 deixar de responder ou ndo conseguir desliga-lo, mantenha
premido o botdo (') durante 15 segundos para o forgar a desligar. Depois,
mantenha premido o botédo (') durante 3 segundos para ligar o aspirador robd.

Restaurar definicoes de fabrica

Se o aspirador robd néo funcionar corretamente depois reiniciar, pode utilizar
um alfinete para premir o botao de reposig&o até ouvir uma voz a indicar que o
aspirador robd esta a repor as definiges de fabrica. Desta forma, sdo repostas
as definigdes de fabrica do aspirador robé.
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Manutencao de rotina

Escova e escova lateral

* Recomenda-se que a limpeza seja efetuada a cada duas semanas.

1. Vire o aspirador robd ao contréario e aperte as presilhas para remover a tampa
da escova.

2. Levante a escova do aspirador robd e limpe os rolamentos da escova.

3. Utilize a ferramenta de limpeza incluida para retirar os cabelos presos na
escova e retire-os, assim como outros possiveis detritos.

4. Remova a escova lateral no sentido ascendente para a limpar.

5. Cologue novamente a escova, a escova lateral e a tampa da mesma,
certificando-se de que estdo no devido lugar.

Notas:
- Recomenda-se a substituicdo da escova a cada 6-12 meses para um melhor desempenho

durante a limpeza.
- Recomenda-se a substituigdo da escova lateral a cada 3-6 meses para um melhor desempenho

durante a limpeza.
E—O Tampa da escova

Presilha

Escova

O Rolamentos de escova

PRECAUGAO: caso fiquem demasiados cabelos presos na escova ou caso estejam demasiado
presos, ndo os arranque a forga, uma vez que tal pode danificar a escova.

Roda omnidirecional* Limpar conforme for necessario.

1. Vire o aspirador robd ao contrario e retire Roda
aroda omnidirecional. Eixo
2. Remova pelos, poeira e outros detritos da
roda e do eixo.
3. Volte ainserir a roda e pressione-a
firmemente para encaixar na posigéo.

Notas:
- Pode utilizar uma pequena chave de fendas ou outra ferramenta semelhante para desprender e

remover suavemente a roda.
- Aroda pode ser limpa com agua e recolocada apds secar.

Saco descartavel* substituir conforme necessario.

1. Abra a tampa superior da estagdo de esvaziamento automatico, puxe a pega
para cima para remover a mesma e, de seguida, descarte o saco.

Nota: puxar a presilha em sentido ascendente ir4 selar o saco descartavel de modo a evitar
que o po e os detritos caiam acidentalmente.
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2. Remova o pé e os detritos do filtro com um pano seco.

3. Insira a placa na ranhura e certifique-se de que esta bem colocada no sitio
correto.

<=

@ ' o Placa
—

4. Prima para baixo a tampa superior da estagdo de esvaziamento automatico
para se certificar de que esta bem fechada.

Sensores e contactos de carregamento
* Recomenda-se uma limpeza mensal.

Use um pano macio para limpar todos os sensores e contactos de carregamento
no aspirador robé:

- Os sensores de profundidade e os pontos de contacto para carregamento na parte
inferior do aspirador robd.

- O amortecedor e o sensor de encaixe na estagdo na parte frontal do aspirador
robé.

- O sensor alaser LDS na parte superior do aspirador robd.

Sensor de encaixe na estacao
o

Sensor a laser LDS

Sensor de profundidade

—o Pontos de
contacto para
carregamento
o
Amortecedor
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Conduta de ar na estacdo de esvaziamento automatico
* Limpar conforme for necessario.
Se a conduta de ar estiver bloqueada, siga os passos seguintes para limpa-la.

2. Verifique se a conduta de ar esta
bloqueada por objetos estranhos
€, Se necessario, remova-os.

1. Desaparafuse a tampa da conduta
de ar para remover a mesma.

3. Instale novamente a tampa da conduta
de ar e aparafuse-a.

Pontos de contacto para carregamento e ventiladores de
esvaziamento automatico* Limpe-a conforme for necessario.

Limpe os pontos de contacto e os ventiladores de esvaziamento automatico
COm um pano suave e seco.

Aviso: antes de limpar a estagdo de esvaziamento automatico, certifique-se de que esta esta
desligada e ndo se encontra ligada a corrente.

Bateria

O aspirador robd contém uma bateria de ides de litio de elevado desempenho.
Certifique-se de que permanece bem carregada durante a utilizagdo habitual
para garantir o melhor desempenho da bateria.

Nota: se o aspirador rob6 néo for utilizado durante um periodo prolongado, desligue-o e

guarde-o. Para evitar danos por descarga excessiva, o aspirador robd deve ser carregado pelo
menos uma vez de trés em trés meses.



Especificacoes

Aspirador robd

Estacdo de esvaziamento automatico

Nome

Aspirador robd

Modelo

JCZ2201

Modelo

B102GL

Dimensdes do produto

353 x 350 x 98,8 mm

Dimensdes do produto

397 x 285 x 384 mm

Bateria de iGes de litio

4800 mAh (Capacidade real)

Entrada nominal

220-240 V~50/60 Hz

Tempo de carregamento

Aprox. 6 horas

Saida nominal

20,0V—==1A

Peso liquido (Aspirador robd)

33kg

Poténcia nominal

1000 W

Peso liquido (com acessorios)

7Akg

Consumo de energia

Modo desligado: < 0,3 W
Modo de espera: < 0,5 W

Compativel com

Android 44 e i0S 10.0 ou versdes posteriores

Tempo para entrar na condigdo

Ligacdo sem fios

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Modo desligado: < 20 min
Modo de espera: < 20 min

Tensdo nominal

144V =

Poténcia nominal

46 W

Frequéncia de operagdo

2400-2483,5 MHz

Poténcia maxima de saida

<20dBm

Em condig¢des normais de utilizagdo, este equipamento deve ser mantido a
uma distancia de separagdo de, pelo menos, 20 cm entre a antena e o corpo do

utilizador.

Informacgdes sobre a eliminagdo e reciclagem de REEE

nao devendo ser misturados com residuos domésticos indiscriminados. Em vez disso, o utilizador deve proteger a satide humana e o meio ambiente e entregar

o respetivo equipamento num ponto de recolha designado para reciclagem de residuos de equipamentos elétricos e eletrdnicos, indicado pelo governo ou
BN clas autoridades locais. A correta eliminagéo e a reciclagem ajudardo a prevenir eventuais consequéncias

negativas para o meio ambiente e a sade humana. Para obter mais informagdes sobre os locais e os termos e condigdes de tais pontos de recolha, entre em

contacto com a entidade responsavel pela instalagdo ou com as autoridades locais.

E Todos os produtos que apresentem este simbolo sdo considerados residuos de equipamentos elétricos e eletronicos (REEE, conforme a Diretiva 2012/19/UE),
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IHbopmauis npo 6e3neky
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YBa)kHO npoumnTarite Lo iIHCTPYKLilo 1 36epeXiTb il A1A N0AaNIbLIOro BUKOPUCTAHHA.

O6mexeHHs Woao ekcnayarauii

- Llei npucTpii npuaHaveHnii nvwe ansa npnbmnpaHHA Nigfory B AJoOMallHix ymoBax. He BukopuctoByiite
Oro 30BHi, y KOMEpPLiNHNX Y1 MPOMUCNOBNX YMOBAX, a TakKoX He Ha Mianosi.

- [pnnafomM MoXyTb KOPUCTYBATMCS AiTN BiKOM Bif, 8 pokKiB i cTapLue i 0cobu 3i 3HMKeHUMU Gi3UYHMY,
CEHCOPHMMMW Y1 PO3YMOBUMU MOXJIMBOCTAMUN ab0o 6€3 AOCBiAYy Ta 3HaHb Mif HArNALOM YU 3rifHO 3
iHCTpyKLi€l0 Woao 6e3ne4yHoro BUKOPUCTaHHA Npuiay 3a yMOBW, WO BOHW YCBIAOMIOTb NOB'A3aHi
3 unm Hebesnekwn. [liT He NOBUHHI rpatrca 3 npunagom. [NpnbmnpaHHa Ta KOPUCTYBaLbKe TEXHIYHE
06CcnyroByBaHHA He NOBMHHE BUKOHYBATKCA AiTbMK 6e3 Harnaay.

- Mpwunap cnig BUKOPUCTOBYBATU SINLLE 3 BIOKOM XUBJIEHHS, WO NOCTAa4YaETbLCSA Pa3oM 3 NPUAaaoM.
- 3amiHoBaTV HaTapei uboro npunagy NOBMHEH NuLLe crneuianicT.

- [iT He NOBMHHI rpaTrca 3 uum npunagom. lNepekoHarTecs, WO AiTK 1 JOMALIHI TBapyHW NepebyBaloTb Ha
6es3neyHin BiaCcTaHi Big poboTa-nunococa nig vyac npubnpaHHA.

- AKLLO WHYP XNBNEHHA NOLWKOAXEHWIA, 3aMiCTb HbOTO y BUPOOHMKa abo y Biaaini obcnyroByBaHHA chif,
npunabaty cneuianbHUI WHYpP abo KOMMNIEKT.
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- He BMKopucTOBYiNTE pOBOT-NMNOCOC HA NIAHATUX HAJ, PiBHEM Nigaoru ainsHkax 6e3 3axnucHoro 6ap’epy.

- He nepeBeprtalite poboT-nmunococ goropu AHoM. He nepecyBaite po60T-nniococ, BAKOPUCTOBYHOYM

KpULWKy nasepHoro aatymka LDS, BepxHio kpuliky abo 6amnep sk pyyky.

- He BMKOpucToByiTe pob0oT-Nnaococ 3a Temnepartypu HaBKONMWHbLOro cepeposuia sue 40 °C abo Huxkue

0 °C, a TaKOX SIKWLO Ha Nifa03i po3anTo PianHY abo NNMNKY pevyoBUHY.

- He BcTaHOBNIONTE, HE 3apAdKaliTe Ta HE BUKOPUCTOBYNTE pOHOT-NNAOCOC Ha BIAKPUTOMY NOBITPI, Y BaHHIl

KimHarti abo 6ins 6aceliHy.

- MNepep BukopucTaHHAM poboTa-nunococa NnpnbepiTb yci kabeni 3 nignoru, wWob BiH He TATHYB iX Nif vyac

po6oTn.

- Npunbepitsb i3 Nignorv kpuxki Ta ApibHI NpegmeTy, Wo6 YHUKHYTU NOWKOAXEHb YHACNIAOK 3ITKHEHHA

pob6oTa-nunococa 3 HUMW.

- 36epirante IHCTPYMEHT AN1A YMLLEHHSA B HELAOCTYNHOMY AN AiTel MicCLi.

- He cTaBTe Ta He caAiTb HA PyXOMUI Y HEPYXOMUI pOoBOT-NNAOCOC AiTel, AOMALLHIX TBapuH abo byab-aki

npegmeTu.

- He ponyckaiTe noTpannsaHHA BonoccA B OTBip pob0Ta-nMnococa, NpM3HavyeHunii Ana BCMOKTyBaHHA. He

TOopKamnTecA Noro nanbuAMmM 1 iHWWMW YacTUHaAMW Tina.
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- He BukopucToByiiTe poboT-nmunococ Ans npubrpaHHs byab-sKNX 1erko3aiMmcTnx peyoBuH.
- He BnKopucToByiiTe poboT-nnaococ ana npubrpaHHa TBepanx abo roctpux npegmeTis.

- MNepen unweHHAM abo TexHiYHMM 06CnyroByBaHHAM poboTa-NnMnococa nepekoHamTecs, Wo noro
BMMKHEHO, a CTaHLiA aBTOMaTUYHOIO CKNAAHHA CMITTA BiAK/OYeHa Bij [)Kepena XUBJIEHHS.

- He Butnpante pob6oT-nunococ abo cTaHLiio aBTOMAaTUYHOrO CKMAAHHA CMITTA BOJIOrOK TKAHUHOIO Ta
He NnpoMuBanTe ix pignHoto. [Ticna YMCTKM MUIOUYMX AeTanen NOBHICTIO BUCYLWITb X Nepes NOBTOPHOI
YCTaHOBKOI Ta BUKOPUCTAHHAM.

- Mepep TpaHCNOPTYBaHHAM NepeKoHanTecs, Wo poboT-NMN0COC BUMKHEHW i, AKLLO Le MOXJIMBO,
36epiranTe NOro B OpuUriHanbHili ynakosLi.

- BukopucToByTe Lei npucTpin anwe 3rigHo 3 iIHCTPYKLUiAMU B NOCiBHMKY KopucTyBayda. KopuctyBaui
HecyTb BiANOBIAaNbHICTb 32 6yAb-AKi BTpaTV ab0 NOWKOAXKEHHSA, AAKi MOXYTb BUHUKHYTU BHACNIA0K
HenpasWAbHOr0 BUKOPUCTaHHA LbOro BMpooy.

barapes Ta 3apAagxaHHA

MOMEPEOXEHHA.

- He BMKOpMCTOBYNTE CTOPOHHIN 6aTapelo, WHYP XUBEeHHA abo CTaHLil0 aBTOMATMYHOrO CKUAAHHA CMITTA.

Po60oT-nnnococ cymiCHWUI TifIbKK i3 CTaHUiE aBTOMATUYHOIO CKMAaHHA cmitTa mogeni JCZ2201.
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- KopucTyBauy He NOTpiGHO BUKOHYBATU XXOAHWX A ANA NEePEKIOYEeHHA MK 4acTOTOK CTpyMy xumBneHHa 50 i

60 Iy Ha cTaHUiA aBTOMaTUYHOrO CKMAAHHA CMITTA BMPi6 CaMOCTIHO HaNaWTOBYETLCA HA 06MABI HaCTOTW.

- He HamaranTeca camocTiiHO po36upartu, peMoHTyBaTu, Mmoandikysat 6atapeto abo cTaHLuito

aBTOMATMYHOIO CKMAHHA CMITTS.

- He cTaBTe cTaHLUi0 aBTOMaTUYHOIO CKMAAHHSA CMITTA NO6AN3Y Aykepen Tenna.

- He BuTMpanTe i1 He ounwanTe 3apALHi KOHTAKTU CTaHLi aBTOMATUYHOIO CKUAAHHSA CMITTA BOJIOrOl0

TKaHUHO abo MOKPUMM pyKaMMu.

- YTunisyiite ctapi 6atapei HaneXxxH1Um YHoMm. HenoTpibHi 6aTtapei BapTo 3aaBat y BiANOBIAHI NYHKTV NepepobKu.

- Akwo pO6OT-I'II/IJ'IOCOC HE BUKOPUCTOBYBATUMETLCA MNPOTArOM TPUBAIOro 4yacy, NMOBHICTIO 3apﬂp,in noro, a

NOTiM BUMKHITb i 36epiraiTe B CyxoMy NpOX0A0AHOMY Micli. 3apagxanTe poboT-Nnnaococ NnpuHanMHi pasy
3 MicAui, Wob6 YHNKHYTN HAAMIPHOIO PO3pPALXKAHHSA.

- JliTieBnin 6ataperiHnin 610K MiCTUTb PEYOBUHU, HeGe3NeyHi ANnA HaBKOANILHbOrO cepefoBuwa. Mepuu Hix

yTunisyBaTn poboT-nunococ, cnepuy aictaHbTe 6atapernHnii 6nokK, NOTiM BUKMHbTE 110ro abo nepepobitb
BiAMOBIAHO O MiCLEBNX 3aKOHIB i HOPM KpaiHW 4/ perioHy, y AKOMY BiH BUKOPUCTOBYETbLCHA.

- Mepw Hixk BUTArYBaTn 6ataperiHnin 610K i3 NPUCTPOIO, NOTPIGHO MNOBHICTIO BUKOpUCTaTK 3apAag 6aTtapei ta

nepeKkoHaTuncs, Wo NPUCTPIN BiAKIIOYEHO Big A)Xepena XUBEHHS.
1). BUKpyTiTb rBUHT 3HM3Y Ta 3HIMITb KPULLKY.
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2). Bin'epHalite po3'em 6atapei, a NoTiM BUTArHITL 6aTapeHnin 6nok. He nowkomxyrite kopnyc 6atapel, 1wob
He TpaBMyBaTUCA.
3). 3paiTe batapeiHunin 6nok opraHisauii 3 npodecinHoi nepepobku.

IHpopmauia npo 6e3neky nig yac pob6oTn 3 NnazepHUM obnagHaHHAM

- JlTazepHuii patuunk y ubomy BUpo6i Bignoeigae sumoram ctangaptis IEC 60825-1: 2014 i EN 60825-1:2014/
A11:2021 pns nazepHux Bupo6is knacy 1. Iig yac BUKOpUCTaHHA YHUKANTE MPAMOro KOHTaKTy 3 o4MMa.

JNTA3EPHUW BUPIB KJTACY 1
CMNOXWBYNIN NA3EPHIW BUPIB
EN 50689:2021

Mepen BUKOPUCTAHHAM NPOYMNTANTE iIHCTPYKLT.

Q JInwe pna BUKOPUCTAHHA B NPUMILLEHHI.

Deknapauia BignoBigHocTi ana €C

C Linm komnania Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. 3asBnse, wo pagioobnagHaHHA Tuny B102GL signosinae AupekTusi 2014/53/EU.
MoBHWMIM TekcT 3asBu AN EC npo BiANoBIAHICTb HaBeAEeHO B IHTEPHETI 3a Takolo aipecolo:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
[loknafHuii eneKTPOHHMI NOCIBHUK MOXHA 3HaliTV 3a afpecoto www.mi.com/global/service/userguide
MponyKT He Mae pexxrMy o4iKyBaHHs abo iHLIOro eKBIBAIEHTHOIO CTaHy 3 TOUKM 30pY BMMOT 10 eHeproedekTMBHOCTI ab0 KepyBaHHS
eHeprocnoxusaHHsAM. [poayKT, iMOBipHO, croxmBae 6inblue eHeprii, HiX iHLWi TPOAYKTY, WO BiANOBIAAITb LM PYHKLIOHANbHM BUMOTam.



Onuc npopykty

Akcecyapwu

MonepeaHbo BCTaHOBINEH] akcecyap

LiTka

IHWi akcecyapun

Kpuwika witkm

Biacik ansa nuny

= A

|HCprMeHT ANA YNWEeHHA

Pesepsyap ans Boan

Po6ot-nnnococ

MpumiTka. Inoctpauii B1poby, npunasas Ta

KOPWCTYBALIbKOTO iHTEPdEiCY, HaBeAeHi B LibOMY NOCIBHVIKY

KOpVCTyBaya, NPU3Ha4eHO BUKJIOYHO AR JOBIAK.

PaKTUYHNI BUPIG | MOro GyHKLLT MOXYTb BiAPI3HATUCS Yepe3 BokoBa witka
nojanblie BAOCKOHANEHHA.
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lybka

R

LLIHyp XnBNeHHA

OpHopa3soBuii naket
(Ha 3amiHy)

CTaHuif aBTOMaTUYHOro
CcKnaaHHA CMiTTa
(nonepenHbO posmilleHo
0HOPa30BWI1 NakeT)
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Po6oT-nunococ

IHankatop

==

<
O

Jlatunk nagiHHA

Jatumk pok-cTaHuii © YcecnpsamoBaHe
Koneco
bBamnep
© 3apAfHi KOHTaKTK
Bokosa
NasepHuii patunk LDS wiTka
Kpuwka nasepHoro —
patymka LDS Litka OcHoBHe koneco
ﬂ o KpuLika wWitkm
OcHoBHe © 3aTnckay KpULKn
Kpuwka Koneco LWiTKN
o Buxig ana
CaMOOUMNLLEHHSA

OTBip ANs BUXOAY NOBITPS/ANHAMIK

HaTucHiTb i yrpumyiite BNpofoBx 3 cekyHA, Wob yBiMKHYTN ab0 BUMKHYTW

Micns BBiMKHEHHA poboTa-Nnnococa HaTUCHIT, W6 noyaTy NprbupaHHa

BianpaButy po60T-NMNOCOC Ha CTaHL;lo aBTOMATUYHOIO CKUAAHHSA CMITTA: HATUCHITH
BBiMKHEHHS/BUMKHeHHA byHKLT 6/10KyBaHHA Bif AITE: HATUCHITb | yTPYMYITE NPOTArom 3 CEKYHL

CaitTtbCA Ginnm:

Bnanmae 6invm:

MpunbunpaHHa TpuBae / npnbrpaHHA 3aBepLieHo / MOBHICTIO CBIiTUTbCA 6iNVM i3 NOCTYNOBMMU 3MiHaMW: 3apsAmKaHHA
3apAfXeHO Bnnumae opaHxeBum: nomwuika
MoBepHeHHs Ha CTaHLjlo AN 3apsAaXaHHA/3MiHa nonoxeHHs/ CBIiTUTbCA OPaHXEBNM:

OHoBIEHHA BOYAOBAHOrO NPOrpaMHoro 3abeaneyeHHs/
OuikyBaHHs nigkntoueHHs/MigknoueHHsa go Wi-Fi

He nigknoyeHo fo mepexi Wi-Fi
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CTraHLifa aBTOMaTUYHOro CKUAAaHHA CMITTA

Kpuwka

IHavKaTop
- CBiTUTbCSA 6iNVIM: yBIMKHEHO
- Bnvmae opaHxeBuM: nomunka

3oHa curHany

3apsAaHi KOHTaKTN

Buxia ana caMooumileHHs

Bup cnepeny

o [MopT X1BNEHHA

—

°o Bumunkau

Bwup 33apy

(7= AN

Bup 3Hnzy

o Kab6enbHi nasn

——————©° KpI/II.IJKa KaHanis CKnpaHHA



IHCTpyKLUIA 3i BCTAHOBNEHHA

3HiMiTb 3aXiCHE NOKPUTTA

MNepea BUKoprcTaHHAM poboTa-Nnnococa 3HIMiTb 3aX1CHi CMYXKU 3 060X
CTOpIH.

YctaHoBNIeHHA 6OKOBOT LWiTKK

YcTaHOBITb GOKOBY LLiTKY Y 3aTUCKaY B HYXKHII YacTUHI poboTa-nunococa.

3atumckaw
6OKOBOI LWiTKN
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MigknoYiTe 4O ENEKTPUYHOT PO3ETKN

PoamicTiTb cTaHLjil0 aBTOMATUYHOIO CKUAAHHS CMITTS 6iNa eNeKTPUYHOT PO3ETKM
B 30Hi 3 focTaTHiM curHanom Wi-Fi. Migkntoyite cTaHuilo aBTOMaTUYHOro
CKVAAHHA CMITTA O [LXKEPENA XXUBJIEHHS Ta BBIMKHITB Ti.

YBiIMKHEHHSA cTaHLji
aBTOMAaTUYHOTO CKIAAHHS CMITTA

Po3amiweHHs poboTa-nuaococa

BpyuHy BCTaHOBITb PO6OT-NMAOCOC Ha CTaHLLil0 aBTOMATMYHOrO CKUAAHHSA CMITTS,
nicna yoro po6oT-NMIOCOC aBTOMATMYHO BKJIIOUYMTBCA | NoYHe 3apamxatumcs. MNpu
NOBHi1 3apAALi iHAKaTopn Ha poboTi-nunococi i cTaHuii byayTb 3anuwartnca
6invmmn npotarom 10 XBUAWH, a NOTIM 3racHyTb. Mepen Nepwnm BUKOPUCTAHHAM
poboTa-nunococa NOBHICTIO 3apALiTb oro.

>15m

MpumiTka. MepekoHaliTecs, WO 3apAAHi KOHTAaKTV Ha POBOTI-NAOCOCH Ta CTaHLi NOBHICTIO 3'eiHaHI.



IHCTpyKUiA

189

MipknioyeHHs 3a ponomoroto gopatka Mi Home a6o
Xiaomi Home

Llei npopykT npautoe 3 goaatkom Mi Home/Xiaomi Home*. BukopucToByiite
nopatok Mi Home/Xiaomi Home, o6 kepyBatu CBOIM NPUCTPOEM i B3aEMOLAIATA
3 IHWWMW NPUCTPOAMM PO3YMHOIO BYANHKY.

BinckaHyiite QR-Kkop, W06 3aBaHTaXMUTL 11 iHCTanoBaTn
nopatok. Bu nepeiinete Ha cTopiHky HanawTyBaHHSA
NiAKNIOYEHHS, AKILO JOAATOK YK€ BCTAHOBNEHO. AGO
3HaiaiTb "Mi Home/Xiaomi Home" y maraswviHi goaartkis,
W06 3aBaHTaXMWTW 11 iHCTaNOBaTVN JOAATOK.

Binkpwiite popatok Mi Home/Xiaomi Home, HaTuCHITb

© y BepxHbOMY NpaBoMy KyTi Ta JOTPUMYIATECA BKA3iBOK,
o6 foAaTy CBill NpUCTPIii.

9E651E75

*Y €sponi (kpim Pocii) ueli agopatok HasnBaeTbeA

Xiaomi Home. MoTpi6bHo BMGpaTh Ha3By foaaTka 3a 3aMOBYYBaHHAM, WO

BilOGPaXa€eTbCA HA MPUCTPOI.

MpumiTkun.

- Lleit pobot-nunococ cymicHwii 3 gogatkom Mi Home/Xiaomi Home i nigtpumye Bepcii Android 44
1i0S10.0 abo nizHilwi Bepcii.

- Mpucetpiit nigrpumye nnwe mepexi Wi-Fi 3 yactototo 24 [T,

- Bepcilo joaatka moxe 6yTv oHoBNEHO. [oTpUMyITECH IHCTPYKLIN ANA NOTOYHOI oro Bepcil.

- Konv poboT-nunococ nigkno4aeTbeca 3a 4ONoMoroto nporpamu Xiaomi Home, BiH nigknioyaetses
1o mepexi. LLlo6 Bin'efHaTy ioro Big Mepedxi, MoXHa CKUHYTW HanawTyBaHHA Wi-Fi.

CknpaHHa HanawTyBaHb Wi-Fi

Mpw BTpaTi 3'eAHAHHA MiX BawmM TenedoHOM i po6OTOM-NMIOCOCOM Yepes

nepeHanaliTyBaHHa poyTepa, BBEAEHHS HenpaBuabHOro napons i T.4., 6yab

nacka, BUKOHalnTe HacTynHi Aii:

1. Binkpwiite kpuwky poboTa-nunococa, wob nobaunty inavkatop Wi-Fi.

2. OAHOYACHO HATUCHITb KHOMKM d) i) Ta yTpumyiiTe ix, JOKM He NouyeTe
roflocoBE NOBIJOMJIEHHS NPO T, WO POGOT-NNIOCOC OYIKYE HA HANALITYBAHHS
mepexi.

3. Konu ueit ingukartop 6nvrmae, nigkntoueHHs Wi-Fi yenilwHo ckuHyTo.

MpnbupaHHs

HaTuncHiTb KHOMKyY d) Ha poboTi-nnnococi abo HaTUCHITb KHOnKy(')y nonartky,
nicns 4oro po6oT-NMMAOCOC OUYNCTUTL YCi 30HUM, PO3NoYaBLLY 3 KPaiB i CTiH, @ NOTiM

npocyBawunch No S-noaibHin TpaekTopii. Micna 3aBepLweHHsA NprbupaHHa
PO6OT-NMNOCOC aBTOMATNYHO NMOBEPHETHCA HA CTAHLLiI0 aBTOMATVYHOTO
CKMAAHHA CMITTA.

Cnoci6 1: HatucHiTb KHonKyd) Ha poboTi-nunococi, Wob noyaTv NprbupaHHs.

Cnioci6 2: HatucHitb KHonKy(')y [0AATKY, Wo6 noyatyi npubmpaHHs.

Mpumitkn.

- LLlo6 po6ot-nunococ 6e3 npobnem nosepTaBcA Ha CTaHLjilo aBTOMATUYHOrO CKVAAHHA CMITTA
nicns npubupaHHs, BiH Mae no4atv npubupatn 3i cTaHLii aBTOMaT!yHOro CKuAaHHs CMITTA, a BU
He MOBVHHI NepeHocHTy 1i Nif Yac BUKOHAHHA 3aBAaHHSA LWOAO NPUBUPaHHS.

- [pu NepLUOMy BUKOpVCTaHHI poboTa-ninococa pekoMeHAYeTbCA CilifyBaTvi 3a poboTom-
NMNOCOCOM i ycyBaTh 6yab-AKi NepeLkoan Ha Noro WwasAxy. AKLWOo poboT-N1a0coc Moxe
3acTpArT abo nogpAnaTv NOBEPXHIO MebIB B IEAKNX MICLLAX, B MOXETE BCTAHOBUTY B AOAATKY
3ab0pOHeEHi 30HM, 06 POBOT-NUNOCOC He NOTPaNAB B Lji 30HW.
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BukopucTaHHA GyHKLIT 04MLILEHHA Ta BONOrOro NprbupaHHs

—_

. Cnouatky 3Bon0XTe ryoKy Ta BifibkMiTb 3aliBy Boay. [licns Lboro npocyHbte
Kpal cepefiHbOi YaCTVHW ry6Kun B cepefiHiii oTBip pe3epByapa AJif Boau, a kpai
3 060x 60KiB ry6KM — B 0TBOpU 3 060X 6OKiB pe3epByapa Ans Boaun. Hapewri
WinbHO NPUKPINiTh ry6Ky A0 pe3epByapa AJif BOAN.

@ @ ® ®

2. BipkpwiiTe pesepByap 414 BOAW, HAMOBHITb NOro BOAOMPOBIAHOI0 BOAOIO i
BCTaBTe NpooOKy.

YBATA!

- He BnuBaiiTe rapsady Bofly y BOAHWI peaepByap, OCKIbKY Lie MOXe 10ro NMOLLKOANTYL.

- LLlo6 3ano6irTvi 3acmiueHHIo, He BAMBAWTE XOAHMX MUIOUVX 4 Ae3nH]iKyourx 3aC0biB y BOAHWMI
pesepsyap.

3. BupiBHsiiTe Moaynb 415t BOSIOFOro NpubupaHHs, AK NokasaHo CTPiNKoIo, a MoTiM
BCTaBTE 10ro0 B 3aJH10 YacTVHy poboTa-nunococa Tak, Wwob BiH 3adikcyBascs.
HatucHiTb KHonKy d) abo ckopucTaritecs goaatkom Mi Home/Xiaomi Home, wo6
noyaru npubupaHHa. PO6oT-Nnnnococ aBToMaTyHO po3nisHae M1KYNIA MOaYNb i
po3noyHe Bosore NpYGupaHHs, po36praKyioymn BOAY 3a NOTPe6u.

YBATA!

- LLlo6 poboT-nunococ He NOTpanuB Ha KUIVMOBE MOKPUTTA, CKopucTaiTeca GianiyHuMu
6ap'epamu abo BCTAHOBITb BipTyaslbHi CTiHW Y1 3a60POHEHI 30HM B A0AATKY Nepes nprbrpaHHaMm.

- [y6Ky Ans Bonororo NnpubupaxHa ciif MUt KoxHi 30 XBUAWH Mif 4ac BUKOPUCTaHHS, Wob
3a6e3neunTu HanexH NoTik BOAV i edekT1BHE NPUBMPAHHS.

4. NMicns Toro, AK po60oT-NA0COC 3aKiHYMTbL NPUBKMPaHHS | TOBEPHETLCA Ha CTaHLil0
aBTOMATUYHOTO CKUAAHHSA CMITTA, HATUCHITb KHOMKW Bify €AHAHHA 3 060X CTOPIH
pe3epByapa 18 BOAY i NOTATHITE MUIYMIA MOAYb Ha3ag, Wo6 3HATY oro.

MpumiTka. Konv poboT-nunococ 3apsmkaeTbes abo He BUKOPUCTOBYETLCS, 3HIMITb MOAY/b ANs
BOJIOTrOro NpUGMpaHHs, BUAWIATE BCIO BOAY, LLO 3aNvWmnach y peaepsyapi, i nomuiite rybky, wob
3anobirTt NosBi NNiCHABM abo HENPUEMHOrO 3anaxy.
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OunweHHs BiAciky ana nuny

Micna BUKOHAHHA 3aBAAHHA WOA0 NPUbMpPaHHA poboT-NMN0COC NOBEPHETLCS
Ha CTaHL,il0 aBTOMaTNYHOIO CKMAAHHA CMITTA AN 3apagkaHHs. Micns uboro
CTaHLif aBTOMaTUYHOr0 CKMAAHHA CMITTA MOYHE oYnLWaTK BIACIK ANA Nuny.
B moxeTe yBiliT1 B oAaToK, o6 BKAUUTY ab0 BiAKNUNTY dYHKL0
aBTOMATMYHOTO CKMAAHHA CMITTA, & TaKOX 32 HEOOXIAHOCTI 3MIHWUTK YacToTy
ABTOMATUYHOrO CKMAAHHSA CMITTA.

BinHoBneHHA npnbupaHHA

Akwo nig yac npmbrnpaHHa B poboTa-nniaococa 3annwmnTbCA Mano 3apaay, BiH
aBTOMATMYHO NOBEPHETHCA Ha CTaHLLilo aBTOMATUYHOTO CKUAAHHSA CMITTA, @ Konn
6aTapes 4OCTaTHbO 3apAAMTLCSA, — MPOAOBXMTb NPUBUPAHHSA 3 TOTO X MiCLA.

MNaysa

Llo6 npn3ynuH1TK pob0Ty BBIMKHEHOIO po60Ta-Nnnococa, HaTUCHITb 6yAb-

AKY KHOMKY, @ NOTiM HAaTUCHITb KHOMKY d) 106 NPOAOBXUTY NPUBMPAHHS.
HatuchiTs kHonky 1), Wwo6 3aBepwmTi NOTOUHE 3aBAAHHSA WOAO NPUBNPaHHSA
Ta BiANPaBUTY POBOT-NMNOCOC Ha CTaHLil0 aBTOMATNYHOrO CKUAAHHA CMITTA ANs
3apAAXaHHA.

Mpumitka. He nigHimalite Ta He nepecysaiite po6oT-NMN0COC, KON BiH NPY3YNUHEHN, 106
YHUKHYTV NOMUNOK HaBirai, AKi MOXyTb NepeLlKOANTY NOBEPHEHHI0 poboTa-nuiococa
Ha CTaHLiilo aBTOMATW4YHOrO CKUAAHHA CMITTA ab0 CNPUYVHUTK BTPaTy AaHUX KapTyl.

Pexxum cHy

Micna 10 xBMAMH Nay3n po6oT-NUNOCOC aBTOMATUYHO NEPEXOANTD Y PEXUM CHY,
aioro iHanKaTop BUMUKAETbCA. HaTUCHITb Byab-AKY KHOMKY, Wo6 NoBEpHYTK
pPO6OT-NMNOCOC B aKTUBHUWIA PEXUM.

MpumiTka. PO60T-NN0COC BUMKHETHCA aBTOMATUYHO, AKLLO CMAAYNIA PEXUM TPUBAE Ginblue
12 ropuH.

OHoBneHHA BbynosaHoro 13

Bu moxkeTe oHOBUTY BOYLOBaHE NporpaMHe 3abe3neyeHHs 3a 40NoMOrow
nopatka. Nepepn oHOBNEHHAM NepekoHarTecs, Wo poboT-N1nococ CToiTh Ha
CTaHUii aBBTOMATMYHOr0 CKMAAHHSA CMITTA, a piBeHb 3apsay 6aTapei cTaHOBUTb
npuHanmHi 15%.

I'Iepe3aBaHTa>KeH HA po60Ta—nvmococa

AKio po6oT-NUococ nepecTae pearyBatt abo He BAMUKAETLCA, HATUCHITb i
yTpUMyinTe KHonKyd) npoTtarom 15 cekyHg, Wob NprMycoBO NOro BUMKHYTU.
MoTim HaTUCHITL | yTprmyiiTe kHonKy (1) npoTarom 3 cekyHa, o6 yBIMKHYTY fioro
3HOBY.

BinHOBNEHHS 3aBOACHKMX HaNalTyBaHb

AKwo nicns nepesanycky po6oT-NMI0COC HE NPaLOe HaNeXHUM YMHOM, BU
MOXeTe BUKOpUCTaTy BynaBKy, HaTUKaK4M Heto Ha KHOMKY CKUAAHHA A0 TUX

nip, NOKM He NouyeTe 3BYK, AKWIA BKa3ye Ha Te, Wo po6oT-NMI0ocoC BifHOBIOE
3aBOACHKi HanawTyBaHHSA. TakUM YUHOM BM BiJHOBMTE 3aBOACHKI HanalwWTyBaHHSA
po6oTa-nunococa.




PerynAapHe TexHi4YHe 06CNyroByBaHHS

LLliTka Ta GOKOBA LLLITKA* PekomeHa0BaHO NPOBOANTY O4MLIEHHA KOXKHI 4BA TIXHL.

1. MepeBepHiTb po6OT-NNNOCOC | CTUCHITH 3aTUCKAYI, W06 3HATN KPULLIKY LWiTKU.

2. ButarHiTb witky 3 po6oTa-nunococa i o4ncTbTe NiAWMNHUKM LWiTKK.

3. 3a gornomoroto iHCTPyMeHTa ANA YMLLEHHS, WO BXOANTb Y KOMMIEKT, MOXHA
po3pi3aTi 3anayTaHe BONOCCA Ha LWiTLi Ta BUAANATA BOJIOCCA Ta iHIWE CMITTS,
L0 MPUYENNIOCS AO WITKN.

4. TigHIMITb | 3HIMiTb GOKOBY LLITKY, W06 NOYNCTUTH ii.

5. MoBTOPHO BCTaHOBITb LiTKY, BOKOBY LITKY 1 KPULLKY LWiTKVN Ta NnepekoHanTecs,
L0 BOHW HaAiiHO 3aKpinneHi.

MNpumitkn.

- PekomeHa0BaHO 3amiHI0BaTY LWITKY KOXHI 6-12 MicALIB AnA NIATPUMaHHA ONTUManbHOI AKOCTI
nprérpaHHs.

- PekomeHa0BaHoO 3amiHioBaTVi GOKOBY LWITKY KOXHI 3—6 MiCALIB AN1A NIATPMMAHHA ONTYManbHOT
edeKTMBHOCTI NPUBKPaHHSA.

E—Q Kpwiwka witku

3atuckay

LLitka

o MiAWNMHUKN WiTKN

IHCTPyMEHT
LNS YMLLEeHHA

YBATA! fAkuwo B wityi 3annyranocs Bonocca (3aHaATo 6arato abo CubHo), He BUTATYITE oro
CVINIOMiLLb, OCKiNIbKY Lie MOXe MOLIKOANTM LTKY.

ycecnpﬂ MOBaHe KOJ1eCO * YucTbre 3a HeobXigHOCTI.

1. MNepeBepHiTb po6OT-NMNOCOC | BUTATHITL Koneco
ycecnpsiMoBaHe Koneco. Bicb
2. Buganitb i3 koneca i oci Bonoccs, 6pyn 1a
iHWe cMmiTTA.

3. YcTaHoBITb KONECO Ha MicLe 1 HaTUCHITb,
o6 3adikcyBaty ioro.

MpumiTku.

- LLlo6 nerko 3HATU KONECO, CKOPUCTANTECA HEBENMKOIO BKPYTKOIO YU IHWIMM NOAIGHM
IHCTpyMeHTOM.

- Koneco MoxHa NoMu1TV BOAOIO 1 YCTaHOBMTY Ha MiCLie, KONU BOHO BVICOXHE.

OnHOPa30BUIA MNAKET* 3aminiosaty 3a HeobxiHocTi

1. BiakpwiiTe BepXHI0 KPULLKY CTaHLii aBBTOMaTUYHOIo CKMAAHHA CMITTA, NOTAMHITbL
PYUKY Bropy, WwWo6 3HATA ii, a NOTiM BUKMHbTE O4HOPA30BMIA NakeT.

Mpumitka. [oTArHyBLM pyuKy Bropy, BU 3aneyartaeTe 0f4HOPa30oBuiA nakeT, wob 3anobirtv
BVNaZAKOBOMY BUNAAAHHIO MUY Ta CMITTA.
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2. Mpw6epitb NN i CMITTA Ha GINbTPI CyXOK TKAHWHOK.

3. BcTaBTe nnaty B OTBip i NepekoHariTecs, Wo BOHa HafiliHO BCTaHOBAEHA HA MiCLi.

\r‘;‘rm ' ° [nara

4. HaTUCHITb Ha BEPXHIO KPULLKY CTaHLii aBBTOMaTUYHOIO CKMAAHHSA CMITTS, Wo6
nepekoHaTucs, Lo BOHa MOBHICTIO 3aKpuTa.

ﬂ'aT‘-I MK Ta 3apFUJ,Hi KOHTAKTIN* PekoMeHA0BaHO YNCTUTY LWOMICALS.

BuikopurcToByiiTe M'AKY TKQHUHY AN OUMILEHHA BCIX AATUYMKIB | 3apsAAHMX KOHTAKTIB
po6ota-nunococa:
[atumku nafiHHA Ta 3apAHi KOHTAKTV B HVWXHI YacTuHi poboTa-nunococa.
- bamnep i patunk cTMKyBaHHA Ha NepefHilt YacTUHi poboTa-nunococa.
- NlazepHuii patuvk LDS 3Bepxy po6oTa-nunococa.

JlaTumk fok-cTaHuil
o

JNazepHuii patumk LDS

Jartuvk napiHHs

—0 3apsAAHi KOHTaKTV

o

Bamnep
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KaHan cknpaHHA Ha cTaHLil aBTOMaTUYHOro CKMaaHHs

CMITTS* YvcTbTe 3a HeobxiaHoCTI.

AKLLO KaHaN cKnaaHHA 3a610KOBaHWN, BUKOHANTE HaBeaeHi HKYe Ail, wob

0OUYMCTNTM 10T O.
1. BinkpyTiTb KprLWKy KaHany
CKMAaHHS, Wwob sHATU Ti.

&in
(R
J

3. YcTaHoBITb KpULLIKY KaHany
CKNJAHHA Ha3ap, i 3aKpyTiTh i
T T

AR
1 T

<= D

ﬁiﬁ

(G
U

2. MNepeBipTe, 4n He 3ab610KOBaHWI

KaHan cknaaHHsA CTOPOHHIMU
npeameTamuy, i 3a HeobXigHOCTI
BUIAMITb NpesMeTH.

3apAfHi KOHTAKTW Ta BEHTUIALINHI OTBOPU
aBTOMAaTUYHOIO CKnagaH HS* YnictbTe 3a HeobxigHOCTI.
OyncTbTe 3apAfHi KOHTaKTV | BEHTUAALINHI OTBOPU CyX0tl0 M'AIKOIO TKAHWHOI0.

MonepepkeHHs. [lepekoHanTecs, Wo CTaHLis aBTOMATUYHOTO CKMAAHHA CMITTA BUMKHEHA Ta
BiAK/I0YEHA Bif AKEPena KMBNEHHS Nepes OUNLEHHAM.

Batapes

Pob6oT-nnnococ MicTUTb BUCOKONPOAYKTUBHWIA NiTiA-iOHHWIA 6aTapeliHnii 610K.
BiH mae 6yt jo6pe 3apamKeHii Nif Yac WoAeHHOro BUKOPUCTAHHS, o6
3abe3neunTy oNTUManbHy NPOAYKTVBHICTb HGaTapei.

MpumiTka. AKLWOo pobOT-NUNOCOC He BUKOPVCTOBYETHCS MPOTATOM TPYBANOTO Yacy, BUMKHITL
iioro Ta npnbepitb. LLLo6 YHUKHYTN NOLIKOAXEHHS Yepe3 HaAMipHe po3pamXaHHSA, poboT-
NMAOCOC CAifl 3apAMKATA NPUHAVMHI pasy Tpu MicAL.



XapaKTepucTnku

Pob6oT-nunococ CTaHLI,iFI aBTOMAaTUYHOro CKngaHHA CMITTA
HasBa Po6oT-nunococ Mogpenb JCZ2201
Mogpens B102GL Po3amipu Bupoby 397 % 285 x 384 mm
Poawmipn B1po6y 353 x 350 x 98,8 Mm HomiHanbHnii Bxin 220-240 B~ 50/60 I'y
NiTil-ioHHa 6aTapes 4800 mA-roa (PeanbHa EMHICTb) HoMiHanbHmi Buxia 200B—=—1A
Hac sapamxanHa MpubnnsHo 6 roanHy HomiHanbHa noTyxHicTb 1000 Bt
Bara HeTT0 (Po6oT-nnnococ) 3,3kr PexnM BUMKHeHHs: < 0.3 BT

CnoxuBaHHA eHeprii P . _':0’5 B
Bara HeTTO (3 akcecyapamu) 74 kr €XWM O4IKyBaHHA: < U,0 BT
Pexxum BuMkHeHHs: < 20 xB
CymicHicTb Android 44 1ai0S 10.0 a6o Hosiwoi Bepcii Hac po BUKOHaHHSA yMOBM PesxM ouikyBaHHs: s 20 XB
BesnpogiaHe nigkioyeHHs Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 'Tu, Bluetooth 4.2
3a HOpMaJsIbHVX YMOB BUKOPUCTAHHSA MiX aHTEHOIO LibOro 06/1aiHAHHA Ta TiIOM

HomiHanbHa Hanpyra 144B-—= KOpUCTyBaya Mae 36epiraTca BiacTaHb He MeHue 20 cM.
HomiHanbHa noTyXHicTb 46 Bt
Po6oya uactota 2400-2483,5 My

MakcumanbHa BuxigHa

. <20 pbm
NOTYXHICTb

IHbopMaLia npo yTunisauito Ta nepepobKy BiAXOAIB eNeKTPUYHOIO Ta eJIEKTPOHHOIO 061afHaHHS

Yci npoayKTy, NO3HAYEHI LM CYIMBOJIOM, BBaXalOTbCA BiAXOAAMY €NeKTPUYHOIO Ta efeKTpoHHOro obnagHaHHA (WEEE BignosiaHo no anpektnem 2012/19/EU), aki
E cnip yTvni3yBaTn oKpeMo Bif, HeCOpToBaHMX NOGYTOBMX Biaxoais. LLlo6 3axnctvtv 300poB'a noaelt i HABKONMILHE CepefoByLLE, NOTPIGHO 3aaBaTy Henpatloloye
obnafHaHHA [0 crewiani3oBaHMX NyHKTIB 360py, BU3HAYEHNX AepXaBHUMM abo MiCLeBMMM opraHamu Bnaau, ANs nopansLoi nepepobku. NpasunbHa yTunisadis
EEEE 13 nepepo6Ka LONOMOXYTb 3aM06irTi HeraTUBHUM HacigKam 11 HABKOJIMIWHBOIO CepeaoBMLLA Ta 300POB'A NIofel. 3a Lo#aTKOBOW iHpopMaLieio Npo
posTallyBaHHs Ta YMOBY poboTv NOAIGHMX NYHKTIB 360py 3BepTariteca L0 KOMNaHii, Aka BUKOHana BCTAHOBNEHHS, ab0 10 MiCLLEBMX OpraHiB Bnaau.



Bezpecnostniinformace

196

Pied pouzitim vyrobku si peclivé prec¢téte tuto pfirucku a uschovejte ji pro budouci potfebu.

Omezeni pouziti

- Tento vyrobek je uréen k Uklidu podlah pouze v domacim prostredi. Nepouzivejte ho venku, na jinych

povrsich nez podlahach nebo v komerénich ¢i primyslovych prostorach.

- Toto zafizeni mohou pouZivat déti od véku 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo

mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a védomosti, pouze pokud je jim poskytnut
dohled a vedeni tykajici se bezpeéného pouziti zafizeni a pochopeni pfipadnych rizik. Déti by si nemély se
zafizenim hrat. Cisténi a uZivatelskou tdrzbu by nemély provadét déti bez dohledu.

- Zafizeni je tfeba pouzivat pouze s napajeci jednotkou dodavanou spolu se zafizenim.
- Toto zafizeni obsahuje baterie, které mohou vyménovat pouze zkuSené osoby.

- Déti by si nemély s vyrobkem hrat. Pfi provozu robotického vysavace zajistéte, aby se déti a domaci zvifata

nachazela v bezpecné vzdalenosti.

v o

- Pokud jsou napajeci $rilira poskozen4, je tfeba ji nahradit specialni napajeci $ndrou nebo sestavou, které

zakoupite u vyrobce nebo pracovnika servisu.

- NepouZivejte roboticky vysavac¢ v oblastech vyvySenych nad Grover podlahy bez ochranné bariéry.

- Nepokladejte roboticky vysava¢ vzhiru nohama. Nepresouvejte roboticky vysavac jeho uchopenim za kryt
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laserového snimace LDS, za kryt ani za naraznik.

- NepouZzivejte roboticky vysavac pfi teploté okoli vy$si nez 40 °C nebo nizsi nez 0 °C nebo na podlaze s

kapalnymi ¢i lepkavymi materialy.

- Tento roboticky vysavac neinstalujte, nenabijejte a nepouzivejte venku, v koupelnach nebo v blizkosti

bazénu.

- Pfed pouzitim robotického vysavace odstrarite z podlahy vSechny kabely, aby nedoslo k jejich tahani

béhem gisténi.

- Odstranite z podlahy kiehké nebo malé objekty, aby do nich roboticky vysava¢ nevrazil a neposkodil je.
- Cistici nastroj uchovavejte mimo dosah déti.

- Bez ohledu na to, zda roboticky vysava¢ stoji, nebo je v pohybu, neusazujte na néj déti, domaci zvifata ani

na néj neumistujte zadné predmeéty.

- UdrZujte vlasy, prsty a jiné ¢asti téla mimo dosah sacich otvort robotického vysavace.
- Nepouzivejte roboticky vysavac k €isténi jakychkoli hoficich materiald.
- Nevysavejte tvrdé nebo ostré objekty.

- Pfed ¢isténim a provadénim udrzby zkontrolujte, Ze roboticky vysavac je vypnuty a automaticka

vyprazdrnovaci stanice je odpojena.
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- Roboticky vysava¢ ani automatickou vyprazdrovaci stanici neotirejte mokrym hadfikem ani je

neoplachujte Zadnou tekutinou. Omyvatelné ¢asti nechte po ocisténi diikladné uschnout, nez je budete
instalovat nazpét a pouzivat.

- Pfed transportem se presvédcte, Ze je roboticky vysavac vypnuty a ulozeny v originalnim baleni, pokud je

to mozné.

- Pouzivejte prosim tento vyrobek v souladu s pokyny v UzZivatelské pfirucce. Za jakékoli ztraty ¢i poSkozeni
zplUsobena nevhodnym pouzitim tohoto vyrobku odpovidaji uzivatelé.

Baterie a nabijeni
VAROVANI:

- Nepouzivejte Zadné baterie, napéajeci $nliry ani automatické vyprazdriovaci stanice jinych dodavateld.
Roboticky vysavac |ze pouzivat pouze s automatickou vyprazdfiovaci stanici, model JCZ2201.

- K pfepinani automaticka vyprazdriovaci stanice mezi 50 Hz a 60 Hz neni potifeba zadny zasah ze strany
uzivatelU, vyrobek se dokaZze prizplsobit jak pro 50 Hz, tak pro 60 Hz.

- Automatickou vyprazdnovaci stanici ani baterii nerozebirejte, neopravujte ani neupravuijte.
- Automatickou vyprazdrnovaci stanici neumistujte do blizkosti zdroj( tepla.

- Nabijeci kontakty automatické vyprazdnovaci stanice necistéte mokrou utérkou ani mokryma rukama.
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- Nelikvidujte baterie nevhodnym zptisobem. Nepotiebné baterie je tfeba zlikvidovat v pfislusném

recyklacnim zafizeni.

- Pokud se roboticky vysava¢ nebude delSi dobu nepouzivat, pIné ho nabijte a pak ho vypnéte a ulozte na

suchém a chladném misté. Aby nedos$lo k poskozeni baterie nadmérnym vybitim, dobijte roboticky vysavac
aspon jednou za tfi mésice.

- Sada baterii Li-lon obsahuje latky, které jsou pro zivotni prostiedi nebezpeéné. Pfed vyhozenim

robotického vysavace nejprve prosim vyjméte sadu baterii, a pak ho zlikvidujte nebo recyklujte v souladu s
mistnimi zakony a predpisy zemé, kde se pouziva.

- KdyZ vyjimate baterie z vyrobku, je lepsi, jsou-li vybité. Zkontrolujte také, ze je vyrobek odpojen od napajeni.

1). Odinstalujte Sroub na spodni ¢asti a pak odstrarite kryt.
2). Odpojte konektor baterii a baterie vyjméte. Neposkozujte obal baterii, aby nedoslo k Grazu.
3). Odevzdejte baterie ve specializované recyklaéni organizaci.

Bezpecnostni informace o laserovém zafizeni

- Laserovy senzor v tomto produktu splfiuje normu IEC 60825-1: 2014 a EN 60825-1:2014/A11:2021 pro

laserové vyrobky tfidy 1. BEhem pouzivani se vyhnéte pfimému kontaktu s o¢ima.
LASEROVY PRODUKT TRIDY 1

SPOTREBITELSKY LASEROVY PRODUKT

EN 50689:2021



Pfed pouzitim si pfectéte pokyny.

ﬁ Pouze pro pouZiti ve vnitinich prostorech.

EU -Prohlaseni o shodé

c Spolgénost Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. timto prohlasuje, Ze radiové zafizeni typu B102GL je v souladu se smérnici 2014/53/
EU. Uplné znéni prohlaseni o shodé pro EU je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Podrobnou elektronickou priru¢ku najdete na strance www.mi.com/global/service/userguide
Produkt nema pohotovostni rezim ani jiny ekvivalentni stav z hlediska pozadavk( na energetickou Gc¢innost nebo funkci fizeni spotreby energie;
spotreba energie produktu bude pravdépodobné vyssi nez u jinych produktd spliiujicich tyto funkéni pozadavky.
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Prehled o vyrobku

201

Roboticky vysavaé

Poznamka: llustrace vyrobku, piislusenstvi a uZivatelského
rozhrani v uzivatelské prirucce slouzi pouze k referenénim
Uceltim. Skutec¢ny vyrobek a jeho funkce se mohou diky
vylepsenim vyrobku liit.

Prislusenstvi

Predinstalované pfislusenstvi

= %

Kartac Kryt kartace Prihradka na prach Uklidovy nastroj
Dalsi prislugenstvi
Nadrz na vodu Poduska mopu
)

)

Napéjeci $ridra

Automaticka vyprazdriovaci stanice
(s vlozenym jednorazovym sackem)

Jednorazovy sacek
(nahradni)

Bocni kartac
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Roboticky vysavac

Q) \ \ o Laserovy snima¢ LDS
O

o Dokovaci senzor

Néaraznik

Kryt laserového Kartag o

Boéni karta¢ o————

Senzor srazu

o VV§esmérové
kolecko

T

snimace LDS

o Nabijeci kontakty

Hlavni kolecko

i

o Kryt kartace

Hlavni kolecko ©

o Kryt

o Vyvod vzduchu / reproduktor

o Svorka krytu kartace

o Otvor automatického

vyprazdiiovani

(D © K vypnuti nebo zapnuti stisknéte a podrzte po dobu 3 vtefin
Stisknutim po zapnuti robotického vysavace zahajite tklid
O o Poslani robotického vysavacée do automatické vyprazdriovaci stanice: Stisknéte
Aktivace/deaktivace funkce détského zamku: Stisknéte a podrzte po dobu 3 sekund
Indikator
Sviti bile: Uklid / Uklid dokonéen / PIné nabito Pulzuje bile: Nabijeni
Blika bile: Navrat do stanice za i¢elem nabijeni/Pfemisténi/Aktualizace Bliké oranzove: Chyba

firmwaru/Cekani na pfipojeni/Pfipojeni k Wi-Fi

Sviti oranzové: Neni pfipojena sit Wi-Fi
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Automaticka vyprazdriovaci stanice

Kryt

Indikator
- Sviti bile: Zapnuto
- Blika oranzové: Chyba

Signalni oblast

Nabijeci kontakty

Otvor automatického
vyprazdriovani

Pohled zepfedu

t

o Napéjeci zditka

© Vypinaé

Pohled zezadu

7= A

Pohled zespodu

o Drazky na kabel

—— Kryt vzduchového

kanalu



Montaz
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Odstranéni ochrannych kryt(

Pred pouZitim robotického vysavace odstrarite z obou stran ochranné pasky.

Instalace bo¢niho kartace

Nainstalujte boéni kartaéek na svorku na spodni strané robotického vysavace.

Prichytka bo¢niho
kartace

Pfipojeni k elektrické zasuvce

Umistéte automatickou vyprazdriovaci stanici pobliz elektrické zasuvky
do oblasti s dobrym pokrytim signalem Wi-Fi. Poté pfipojte automatickou
vyprazdriovaci stanici k elektrické siti a zapnéte ji.

Zapnuti automatické
vyprazdiovaci stanice

Umisténi robotického vysavace

Ruéné umistéte roboticky vysavaé¢ na automatickou vyprazdriovaci stanici a
roboticky vysavaé se automaticky zapne a za¢ne se nabijet. Po GpIném nabiti
zUstanou kontrolky na robotickém vysavaci i na stanici 10 minut bile svitit a
nasledné zhasnou. Pfed prvnim pouZitim roboticky vysavac pIné nabijte.

>15m

Poznamka: Zajistéte, aby nabijeci kontakty na robotickém vysavaci a na stanici byly spravné
zarovnany.



Zpusob pouziti
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Pripojeni k aplikaci Mi Home / Xiaomi Home

Tento vyrobek pracuje s aplikaci Mi Home / Xiaomi Home*. PouZivejte aplikaci
Mi Home / Xiaomi Home k fizeni vaseho zafizeni a k interakci s dal$imi
inteligentnimi domécimi zafizenimi.

Nasnimanim kédu QR stahnéte a nainstalujte aplikaci.
Pokud je aplikace uz nainstalovana, budete presmérovani
na stranku nastaveni pfipojeni. Nebo vyhledejte v
obchodu s aplikacemi text ,Mi Home / Xiaomi Home",
abyste ji mohli stdhnout a nainstalovat.

Oteviete aplikaci Mi Home / Xiaomi Home, klepnéte
vpravo nahofe na ikonu @ a pak podle pokyn( pfidejte
své zafizeni.

9E651E75

*V Evropé se aplikace oznacuje jako Xiaomi Home

(s vyjimkou Ruska). Nazev aplikace zobrazeny ve vasem zafizeni by se mél

povazovat za vychozi.

Poznamky:

- Tento roboticky vysava¢ spolupracuje s aplikaci Mi Home/Xiaomi Home a podporuje systémy
Android 44 aiO0S 10.0 nebo vyssi.

- Jsou podporovany pouze sité Wi-Fi s frekvenci 24 GHz.

- Verze aplikace mlize byt aktualizovana. Postupuijte podle pokyn( pro aktualni verzi aplikace.

- Kdyz se roboticky vysavac¢ Uspésné pripoji k aplikaci Xiaomi Home, Gspésné se pripoji k siti.
Mzete provést reset Wi-Fi a odpojit ho od sité.

Resetovani Wi-Fi
Pokud dojde ke ztraté spojeni mezi telefonem a robotickym vysavaéem z

ddvodu zmény konfigurace routeru, $patného hesla nebo podobné, postupujte

nasledovné:

1. Otevrete prosim kryt robotického vysavade, abyste vidéli indikator Wi-Fi.

2. Sougasné stisknéte a podrite tlacitka (1) a (), dokud neuslyite zvukovou
zpravu oznamujici ¢ekani robotického vysavace na konfiguraci sité.

3. Kdyz kontrolka Wi-Fi pomalu blika, bylo pfipojenti k siti Wi-Fi ispésné
obnoveno.

Zahajte uklid

Stisknéte tlagitko (/) na robotickém vysavadi nebo klepnéte na tlagitko (/) v
aplikaci a roboticky vysavac uklidi vSechny oblasti, pficemz nejprve provede Uklid
kolem okrajli a poté se bude pohybovat ve tvaru pismene S. Po dokoncéeni Gklidu
se roboticky vysava¢ automaticky vrati do automatické vyprazdriovaci stanice.

1. zpUisob: Uklid zahajite stisknutim tlagitka (l) na robotickém vysavaci.

2. zptisob: Uklid zahajite klepnutim na tlagitko (') v aplikaci.

Poznamky:

- Aby se mohl roboticky vysava¢ snadno vratit do automatické vyprazdiovaci stanice, nechte jej
Uklid zahéjit z této stanice a v pribéhu Uklidu stanici nepfesouvejte.

- PFi prvnim pouziti robotického vysavace se doporucuije jej sledovat a odstranit véechny prekazky
na podlaze. Pokud by roboticky vysava¢ mohl na nékterych mistech uviznout nebo poskrabat
povrch nabytku, miZete v aplikaci nastavit oblasti s omezenym pfistupem a zabranit tak
robotickému vysavaci v pfistupu do téchto oblasti.
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Pouziti funkce vysavani a mopovani

—_

. Nejprve namodéte podusku mopu a vyZdimejte prebyte¢nou vodu. Poté
nasurite okraj stfedni ¢asti mopu do prostfedni drazky nadrzky na vodu
a nasledné nasurite okraje na obou stranach mopu do draZek na obou
stranach nadrzky na vodu. Nakonec podusku pevné pfipevnéte k nadrzi na
vodu.

@ @ ® ®

2. Otevrete zatku nadrze na vodu, napliite nadrz na vodou z vodovodu a zasurite
zatku.

VAROVANI:
- Do néadrze na vodu nenalivejte horkou vodu, protoze by mohla zplsobit deformaci nadrze.
- Nepfidavejte do nadrze na vodu zadné Cistici prostredky ani dezinfekci, aby nedoslo k ucpant.

3. Zarovnejte modul pro mopovani, jak ukazuje Sipka, a pak ho zasurite do
zadni ¢asti robotického vysavace, dokud nezapadne na misto. Zahajte tklid
stisknutim tlaéitkad) nebo pomoci aplikace Mi Home / Xiaomi Home.
Roboticky vysava¢ automaticky rozpozné sestavu pro mopovani a zahji podle
potfeby mokré mopovani.

VAROVANI:

- Aby se roboticky vysava¢ nedostal na oblast pokrytou koberci, pouzijte pred vytirdnim mopem
fyzické zabrany nebo nastavte v aplikaci virtualni stény ¢i omezené oblasti.

- Poduska mopu by se méla po kazdych 30 minutach provozu vygistit, aby se zajistil adekvatni
pritok vody a G¢innost ¢istént.

4. Jakmile roboticky vysava¢ dokon¢i tklid a vrati se do automatické vyprazdriovaci
stanice, stisknéte uvoliovaci tlagitka na obou stranach nadrze navodu a
vyndejte sestavu pro mopovani tak, Ze ji vytahnete dozadu.

Poznamka: Kdyz se roboticky vysavac nabiji nebo nepouziva, vyjméte modul pro mopovani, vylijte
z nédrze na vodu véechnu zbylou vodu a vycistéte podusku mopu, abyste tak zabranili zplesnivénf
¢i tvorbé nepfijemného zapachu.
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Vyprazdnéni nadoby na prach

Jakmile roboticky vysava¢ dokon¢i uklid, vrati se do automatické vyprazdriovaci
stanice, aby se nabil. Automaticka vyprazdiovaci stanice poté automaticky
zahéji vyprazdriovani nddoby na prach. V aplikaci mGzete povolit nebo zakazat
funkci automatického vyprazdriovani a podle potieby upravit frekvenci
automatického vyprazdriovani.

Obnoveni tklidu

Pokud zacina mit roboticky vysava¢ béhem tklidu vybitou baterii, automaticky
se vrati do automatické vyprazdriovaci stanice k dobiti. Po dostate¢ném nabiti
pokracuje v tklidu tam, kde prestal.

Pozastaveni

Kdy?z je roboticky vysavaé v chodu, stisknutim libovolného tlaéitka jej mlzete
pozastavit. Uklid poté obnovite stisknutim tlaitka (). Stisknutim tlagitka ()
ukongite aktualni tklid a poslete roboticky vysavac zpatky do automatické
vyprazdiiovaci stanice.

Poznamka: Nezvedejte ani nepfesunujte roboticky vysavac , kdyz je jeho ¢innost pozastavena,
aby nedoslo k navigatnim chybam, které by mu mohly zabranit v navratu do automatické
vyprazdhovaci stanice nebo zpUsobit ztratu mapy.

ReZim spanku

Roboticky vysava¢ automaticky prejde do rezimu spanku po 10 minutach
od pozastaveni a jeho kontrolka zhasne. Stisknutim libovolného tlacitka na
robotickém vysavadi jej znovu aktivujete.

Poznamka: Pokud doba spanku presahne 12 hodin, roboticky vysavac se
automaticky vypne.

Aktualizace firmwaru

Firmware mGzZete aktualizovat pomoci aplikace. Pfed aktualizaci se presvédcte,
Ze je roboticky vysava¢ v automatické vyprazdiiovaci stanici a je nabity na
alespori 15 %.

Restartovani robotického vysavace

Pokud roboticky vysavaé prestane reagovat a nelze ho vypnout, stisknéte a
podrzte tlacitko d) na 15 sekund, aby se vynutilo vypnuti. Pak stisknutim a
podrZenim tlacitka (') na 3 sekundy roboticky vysavac zapnete.

Obnoveni tovarniho nastaveni

Pokud roboticky vysava¢ po restartovani nefunguje spravné, mizete pomoci
$pendliku stisknout tla¢itko resetovani, dokud neuslysite hlasové upozornéni, ze
roboticky vysava¢ obnovuje tovarni nastaveni. Tim se roboticky vysavac resetuje
do pavodniho tovarniho nastaveni.




Rutinni idrzba
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Kartac a bocni kartac* Cisteni se doporuduje provadét kazdé dva tydny.

1. Preklopte roboticky vysavac a stisknéte svorky, abyste odstranili ochranu
kartace.

2. Vyjméte kartac z robotického vysavace a ocistéte lozZiska kartace.

3.Z kartace odstrarite vlasy i jiné necistoty; k odstfizeni vlasi namotanych na
kartaci pouzijte dodany &istici nastroj.

4.Vyjméte bo¢ni kartd¢ smérem nahoru a vycistéte ho.

5. Nasadte kartag, bocni kartac a jeho kryt nazpét a zkontrolujte jejich spravnou
instalaci.

Poznamky:

- Kvaili optimaln{ Géinnosti tklidu se doporuéuje vyménovat kartac vzdy po 6 az 12 mésicich.

- Kvili optimalni G¢innosti Uklidu se doporucuje vyménovat bocnf kartac vzdy po 3 az 6 mésicich.

E—Q Kryt kartage

Svorka

Karta¢

o Loziska kartace

Uklidovy nastroj =

VAROVANI: Pokud se v kartaci zachyt hodné vlasti nebo pokud se pevné zamotaji, neodstrafiujte
je silou, aby nedoslo k poskozeni kartace.

V8esmeérové kolecko* Cistete podie potieby.
1. Preklopte roboticky vysavac a vytahnéte Kole¢ko
v§esmeérové kolecko. Osa
2. Odstrarite z osy kolec¢ka vlasy, $pinu a jiné
nedistoty.
3. Vlozte kolecko zpatky a pevné ho zatlaéte
na misto.

Poznamky:
- Kvysunuti a odstranénf kolecka muizete pouzit maly Sroubovak nebo podobny nastroj.
- Kole¢ko Ize umyt vodou a po oschnuti znovu nainstalovat.

Jednorazovy sacek: vymeite podie potreby.

1. Otevrete horni kryt automatické vyprazdriovaci stanice, zatazenim za rukojet
smérem nahoru vytahnéte jednorazovy saéek a poté sacek vyhodte.

Poznamka: Pri zatazeni rukojeti smérem nahoru se jednorazovy sacek uzavre, takze z néj
nebudou vypadéavat necistoty a prach.



Senzory a nabijeci kontakty* Doporuéuje se &isténi kazdy mésic.

2. Suchym hadfikem odstrarite z filtru prach a necistoty. Pomoci mékké tkaniny ocistéte vSechny senzory a nabijeci kontakty robotického
vysavace:

- Senzory srazu a nabijeci kontakty ve spodni ¢asti robotického vysavace.

- Naraznik a dokovaci senzor na predni strané robotického vysavace.

- Laserovy snima¢ LDS na horni strané robotického vysavace.

Dokovaci senzor
o

Laserovy snima¢ LDS

Senzor srazu

.

o Desticka

—o Nabijeci kontakty

o
4. Horni kryt automatické vyprazdiovaci stanice stla¢enim dol( zcela zaviete. Néraznik
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Vzduchova kanal na automatické vyprazdriovaci stanici Nabijeci kontakty a otvory automatického vyprazdriovani
* Cistéte podle potreby. * Cistéte podle potfeby.
Pokud je vzduchovy kanal ucpan, podle nasledujiciho postupu jej vyCistéte. Nabijeci kontakty a otvory automatického vyprazdriovani gistéte pomoci mékké

1. Odsroubujte kryt vzduchového 2. Zkontrolujte, zda je vzduchovy kanal asuché tkaniny.

kanalu a sejméte jej. ucpan cizimi télesy, a v pfipadé potieby Varovani: Pred ¢isténim je tfeba automatickou vyprazdiovaci stanici vypnout a odpojit od
tato télesa odstrarite. elektrické sité.

Baterie
3. Nainstalujte kryt vzduchového kanalu
nazpét a pfisroubujte jej. Roboticky vysavaé obsahuje vysoce vykonnou sadu baterii Li-lon. Aby se
zachoval optimalni vykon baterii, zajistéte prosim, aby byly béhem denniho

¥ P pouzivani udrzovany dobfe nabité.

Poznamka: Pokud se roboticky vysavac po delsi dobu nepouziva, vypnéte ho a dejte ho
stranou. Aby nedoslo k poskozeni nadmérnym vybitim, je tfeba roboticky vysavac¢ aspon
jednou za tfi mésice dobit.
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Parametry

ANl

Roboticky vysavac Automaticka vyprazdriovaci stanice
Nazev Roboticky vysavaé Model JCZ2201
Model B102GL Rozméry vyrobku 397 x 285 x 384 mm
Rozméry vyrobku 353 x 350 98,8 mm Jmenovity p¥ikon 220-240 V~ 50/60 Hz
Li-ion baterie 4800 mAh (Skute¢na testovana kapacita) Jmenovity vystup 200V—=1A
Doba nabijeni Priblizné 6 hodin Jmenovité napajeni 1000 W

Cista hmotnost
(Roboticky vysavac)

3,3 kg

Cista hmotnost
(s pfislusenstvim)

7Akg

Rezim vypnuti: < 0,3 W

Spotfeba energie Pohotovostnirezim: < 0,5 W

Kompatibilita

Android 4.4 a novéj$i nebo iOS 10.0 a novéjsi

Rezim vypnuti: < 20 min

Doba do pechodu do stavu Pohotovostni rezim: < 20 min

Bezdratova konektivita

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Jmenovité napéti

144V =

Jmenovité napajeni

46 W

Provozni frekvence

2400-2483,5 MHz

Maximalni vystupni vykon

<20dBm

Informace o likvidaci a recyklaci OEEZ

P¥i béZném pouZiti tohoto zafizeni by se méla udrZovat vzdalenost mezi anténou
a télem uzivatele alespori 20 cm.

byt misena s netfidénym domovnim odpadem. Misto toho byste méli chranit lidské zdravi a Zivotni prostfedi odevzdanim zafizeni na sbérném misté, které je

E V8echny vyrobky oznaéené timto symbolem jsou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni (OEEZ, jak je uvedeno ve smérnici 2012/19/EU), ktera by neméla

urcéeno k recyklaci odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni a stanoveno vladou nebo mistnimi Gfady. Spravna likvidace a recyklace pomohou zabranit
BN otencialnim negativnim dopaddm na Zivotni prosttedi a lidské zdravi. Vice informaci o umisténi a podminkach téchto sbérnych mist se dozvite od montazniho
technika nebo mistnich Gradd.




MAnpodopieg acpaAeiog

AlaBdote PpooeKTIKA To eyxeLlpidlo TpLv amd tn Xpron Kat GuAGETE To yLa LEAAOVTLKI avadopd.

MepLoplopol xpRong

- Autd to npoidv npoopiletal yLa tov kabBaplopo danédwv o olkLako neptBaAAov povo. Mnv to
xpnotponoteite oe e§wtepLlkolS Xwpoug, oe AAAeQ entdpAveleg NAnNvV danedwv ) oe enayyeAHATLKOOG N
Blopnxaviko0g Xwpoug.

- AutA n ocuokevn pnopel va xpnotponoteitat and nawdLd nALtkiog dvw Twv 8 eTwV KaL anod dtoua pe
HELWUEVEG CWHATLKEG, aLoBnTpLeg ) SLaVONTLKES LKAVATNTEG N ATop A XWpPIg OXETIKA epneLpla Kot
yvwon, epocov €xouv AdBeL 0dnyieg yia tnv achaAr] xprion Tng CUOKEUNG ) TN Xpnotyonotodv uno
ENLTAPNON KoL €XOLV ENlyvwon Twv evexopevwy KwoOvwv. Ta natdid dev npenel va nailouv pe tn
ouokeur. O kaBoplopdg KaL n cuvtpnon ano tov Xpnotn dev npgneL va yivovtatl anod natdld xwpig
enthpnon.

- H ouokeun Ba npgneL va xpnotponoteltal povo pe tn povada napoxng eveépyeLlag nou tn cuvodeleL.

- H avtikatdotaon Twv ynotoplwy Tng cLOKELNAGS Ba NpéneL va yivetal povo anod ATopa UE ENOPKN
KatdptLon.

- Ta nawdLd dev npenetl va nailouv pe avtd To Npoildv. BeBalwbeite 6tL natdid kat katotkidia {wa
nopapevouv oe aocdaAr andotacn and TNV pOUNOTLKA okovna 0Tav auth Aettovpyel.

- Av To KaAwdLo tpododoaoiag €xel vnootel {NULA, Ba npenel va avtikataotabel pe eva el6LkO KaAwdLo
f Stdta€n nov StatiBetol anod Tov KATAOKELAOTA 1 and ToV AVTILNPOcwWNo o€PRLS.
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- Mnv xpnolyonoleite TNV poUNoTLKN okolNa og KANoLa NePLOXN avapTnUEVN NAvw anod to eninedo tou

dangdou xwpig va undpxeL NPOCTATEVTLKOG PpayHoq.

- Mnv tonoBeteite TNV popunotLkn okovna avanoda. Mnv HETAKLVELTE TNV POUNOTLKA okoLu N

XPNoLHONoLwVTog wg Aafn To KdAvppa tou atcdnthipa Aéwlep LDS, to k&Avppa ) Tov anocBeotrpa.

- Mnv xpnoluyonoleite tnv pounotikn okolNa oe Bepuokpacia neptBadAAovtog navw ano 40°C f Kdtw

and 0°C i oe 6&neda pe vypeg ) KOAAwdELS ovaieg.

- Mnv eykaBiotdrte, unv poptilete KaL Pnv XpnoLUONOLELTE AUTAV TNV POUNOTLKI oKoUNQ OE

e€wTtepLkolG XWPOULG, 0TO PNAVLO I KOVTA o€ Lo nLoiva.

- Malepte Tuxdv KoAwdla and to S&nedo Npotol XPNOLUOMNOLACETE TNV POUMNOTLKA OKOLNA, WOTE VA

unv napoaoupBolv Katd Tov KaBapLopo.

- Anopakpuvete e0BpavoTa ] PLKP& avTikeipeva and to 6anedo, wote va anodUYETE va XTUNHOEL

NAVW TOLG N POUMNOTLKI OKOLMNO KOL VO TOLG NpoKaA€aeL {nuLd.

- Mnv adnvete to epyaleio kabBaplopol og pepn dnouv €xouvv npocBacn natdid.
- Mnv Badlete nawdLd, katolkidia {wa i onolodAnote AVILKEIPEVO NAVW OTNV POUMNOTLKA oKoLuNa,

avefaptnta and to dv elval akivnn A Kweltal.

- ®povtiote va unv nAnotadlete ta HaAALA oG, T SAKTUAG 00 Kol GAAQL HEPN TOL CWHATOG OTO

avolypa avappodnong Thg pPOUNOTLKAG okouNag.

- Mnv xpnolwuonoteite Tnv pounotikh ckolNna yia va kaBapioete onoltadnnote pAeyduevn ovaoia.
- Mnv avappodpdte okAnpd f atxunpd avtikeipyeva.
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- BeBawwBeite 6tL N pounotikn okobNa €xel anevepyonolnBel kat OTL 0 oTaBPog avtOpaTOL

adeldopatog exeL anoocuvdeBel and tnv npila, npv anod TNV EKTEAECN epyacLlwv KaBaplopouv R
ouvtfnpnong.

- Mnv okounilete pe vypo LPaoUO TNV POUNOTLKI cKOUNA A TOV OTABUO AVTOUATOL ASELACHUATOG KOl

unv ta €enAévete pe onolodnnote vypo. AdoL kabapioete Ta e€apTriuata Nov NAEVoOVTAL, OTEYVWOTE
Ta NARPWG Npotol Ta TonoBethoete §avA KaL XpNOLUOMNOLACETE T CUCKELN.

- BeBawwBeite 6tL N pounotikn okovNa €xel anevepyonolnBel 0tav petadepetal kKat OTL, Qv elval

ePLKTO, xpnolpgonoteital n apxLkn cuokevaoia TnG.

- Na xpnotponoteite autod to npoidv cupdpwva pe TLg 0dnyieg ano to Eyxelpidio xpnotn. OL xpnoteg

elvat vnevBuvol yta onotadnnote anwAela | {nuia nov npokaAeitoal anod tnv eohaApevn Xxpnon autol
TOUL NpolovTog.

Mrmatapieg kaL doépTLon
MPOEIAOMNOIHZEIZ:

- Mnv xpnotpomnoteite pnatapieg kaAwdia tpododoaoiag f otabpodg auvTopaTou adeldopaTtog AAAWY

KATOOKELAOTWV. H popmotikr okolTma propel va xpnotporolnBel povo pe to povtého JCZ2201 tou
otaBpol avtépatou adeldopatoq.

- Aev amatte(tal kapia evépyela amd Toug XpHoTeg yla va puBpicouv Tov otabpolg autoaTou
adeltdopatog petagd 50 Hz kat 60 Hz, to potldv propel va mpocappootel avtopata téoo ota 50 Hz 6co
kat oto 60 Hz.
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- Mnv amocuvapUOAOYAOETE, NV ETILOKEVACETE KAL LNV TPOTIOTIOLACETE TNV Unatapia A Tov otaduo

QUTOHATOUL AdELACHATOG HOVOL OOG.

- Mnv tonoBetroete Tov oTaBud AUTOUATOL ASELACHATOG KOVTA o€ TINYyESG BepuoTnTOg.
- Mnv okoumtilete 1 kaBapilete TIg emadEg ddpTLONG TOL OTABHOL AVTOUATOL ASELACHATOG HE LYPO

Opoaopa N He BpeYHEVA XEPLAL.

- H amoppuhn Twv mMaALwy pmataplwy peMeL va yivetat pe katdAAnAo tpomo. Opoviiote wote oL

protapieg nmou dev xpeldleote o vo 0TAA0OUV o€ KATAAANAEG EYKATAOTAOELG AVOKUKAWONG.

- Av n poumotikn okoUTa 6ev Ba xpnotporolnBetl yLao peydAo xpoviko diaotnua, optiote tnv

TANPWG, ETIELTO ATIEVEPYOTIOLAOTE TNV Kol GLAGETE TNV o SpocePO Kal oteyvo pepog. Opovtiote
va enavadoptilete TNV POUMOTLKI OKOUTIA TOLAGXLOTOV KABE 3 pUfveg wote va amopLyeTE TNV
untepBoALKN EKPOPTLON TNG UaTaplag.

- OLpnatapieg Lovtwv ABiov neplexouv ovoieg emPBAafeic yia to meptBdAAov. Mpotou amoppidete

TNV POUTIOTLKI OKOUTIO, PALPEDCTE TIPWTA TNV HITaTopia Kay, EMELTA, amoppiPTe | AVOKUKAWOTE TNV
oUWV pe 6,TL opileTal armd TV ToTLKI VopoBeaoia Kal Toug KAVOVLOHOUG TNG XWPOG 0TV omola
Xpnotpomoteital.

- Otav adatpeite TLg pnatapieg amod to mpoidy, eival KAAUTEPO va elval TTARPWG AMOPOPTLOUEVES KOL VOl

BeBalwveote OTL TO TIPOLOV €XeL amoouvdeBel amo tnv tpododocia pevUATOC.
1). Aparpgote tn Bida mov vGpXeEL 0TO KATW HEPOG KOl OPALPECTE TO KAAUUHOL

2). AtoouvdEaTe ToV OKPOSEKTN TNG HUImaTapilag Ka, Emetta, adalpgote TIg prnatapies. Nnoa va
armodVyeTE TOV KivOLUVO TPALHATLONOU, UnV MpokaAéoete (NULA 0T BAKN TWV UIMOTOPLWV.
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3). EmotpePte TIg pratapieg oe €vav e€ELOLKELUEVO 0PYAVLOHO aVAKOKAWGNG.

MAnpodopieg aoddAelag yia ta Aélep

- O awoBntnpoag Aéwlep og auTo to poidv mAnpol ta Mpotura IEC 60825-1: 2014 ko EN 60825-1:2014/
A11:2021 yia ta tpoiovta Aéwlep KAdong 1. Na armodevyete tnv anevBeiag emadr pe T HATLa KATA TN
SlapkeLa Tng Xpnong.

MPOION AEIZEP KAAXHX 1
KATANAAQTIKO NMPOION AEIZEP
EN 50689:2021

AtaBdote TLg 0dnyieg mpLv amd T xpHon.
ﬁ Movo yLa ecwtepLKN xpnon.

ARAwon cuppdpdwong pe tnv odnyia tng EE

c Ao Tou mapovtog, n Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. SnAvet 6Tt o padtoe€omALopdg Tou Tumou B102GL cuppopdwvetal pe
Tnv O6nyla 2014/53/EE. To mARpeg keipevo Tng SnAwong cuppdpdwong EE eival StaBéotpo otnv akoAoubn Stadiktuakn StevBuvon:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Mmopeite va Bpeite To Aemtopepeg NAeKTPOVLKO eyxeLpidlo otn SteBuvon www.mi.com/global/service/userguide
To tpoiov Sev €XeL KATAOTOON AVAROVG 1} AAAN LooSUVON KOTAOTOON 600V Adopd TLG AIMALTAOELS EVEPYELOKNG amtddoong I Tn Aettovpyia
SlaxeipLong eveépyeLag, N KAtavaAwaon LoXVog Tou TipolovTog eivat mBovo va elvar upnAdTepn ard AAAa TIPOLOVTA TIOL TTANPOUVV QUTEG TLG
AELTOUPYLKEG OMAULTACELG.



Eruokomnnon npotovtog

A€eoouap
Mpoeykateotnuéva afecovdp

—

o
O
BoUptoa Ké&Auvppa Bolptoag Xwpog oLAAOYRG oKOVNG EpyaAeio kaBaplopov
AN\o a€ecoudp
Aoxeio vepol MéApa odpovyyopiopatog
Poprmotikn okouma

Ynuelwon: Ol amelkovioelg Tou mpolévtog, @
Twv a§ecoudp kat Tng Stemadng Xprotn mov
TIEPLEXOVTOL OTO eYXELPLSLO XproTn TipoopilovTal
Hovo yia avadopd. To TpayHaTLkE TIpotdv kot
oL Aettoupyieg evdexetat va Stadepouy, Adyw MAaiiviy Bolptoa KoAwéio tpodpodoaoiag YakoVAa piag xpriong YtoBpog autépatou
BeATiwoewv Tou POTOVTOG. (QVTOANGKTLKS) adeldopatog

(cokoUAa piog xprnong
217 TIPOEYKATETTNHEV)
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Popurmotikr okouma AweBntipag kAiong

° Tpoxdg eAeBepng
—— TEPLOTPODNG

Y=

Ty o Emadeg dpoptiong

o AwoBntnpoag otdbuevong
MAaivh o————

AnooBeotnpog
B ) —
0 a
o AwBnthpag Aéilep LDS opte \ [:]
KéAoppa awobntipa  Bopproa o

ST o
AéWlep LDS o K&Avppa Bovptoog

ﬁ\

, [E— D O KAUT KaAOppoTog
BO(GI.K(’)Q o = [P jinam %4 ° Bovptoag
o TPOXOG 0 C} v © Agpaywyog
KéAvppa QUTOHOTOU
adeldopatoq

o E€aywyn aépa/Hyeio

(D o [laTroTe MopaTETOUEVA VLo 3 SEUTEPOAETITA YLA VOL EVEPYOTTOLAOETE I VO OTIEVEPYOTIOLOETE
Miéote yLa va apxioet o kaBaplopdg apou €xet evepyorolnBel n pOUTTOTLKA oKoLTIOL
O ©  ATIOOTOAN TNG POUTIOTLKNAG OKOUTIOG OTOV 0TaBHO autopatou adetdopatog: Mathote
Evepyomnoinon/anevepyomnoinon Aettoupyiog kAeldwpatog yia modid: NMoatnote kot kpatnote yia 3 devtepoAemnta
Evéelktikn Avyvia
NeUKO Xpwpa: lvetal kaBoaplopdg/KabapLopdg ohokAnpwbnke/MARpwg MaAASGpEevo AguKo: Doption
dopTLopévn AvoBoafrvel pe mopToKaAl xpwpa: LpaApa

AvoBooBiveL e EMLoTpodr 0TV 0TaBH6 QUTOUATOL ASELACHATOS VLo MopTokoAl Xpdpa: To Wi-Fi Sev éxet ouvSebel

AEUKO XpwHa: doptLon/Enavatonobétnon/Evnpépwaon LALKOAOYLOHLKOV/
Avapovi obvdeong/Tivetat ocovéeon pe Wi Fi




YTaBpog autopatou adeldopHaToq

Ké&Avppo
Evéelktikr Avxvia o @ © EQUpa Tpododooiag
- Neukod XpwHa: 1 . ,
Evepyormolnpévog — ° ﬁ:zszmgzi\'egvommo ne/
- AvaBoorvet e mopTtokaAl : F?V )\ﬂétlc
XpWpo: ZhdApa o Eykomég kaAwdiou
MNiow oPn
Meploxr onpatodotnong
2 (@) i \
Enadég pdptiong O O
—o KA&Avppa aywyoL agpa
Aepaywyog QUTOHATOU O O
abeLldopatoq
Epmpdg oyn Kdtw opn
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Tpomog eykatdotoong
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Adaipeon MPOOTATEVTIKWY KAAUUUATWY

lpLv XPNOLUOTIOLACETE TNV POUTIOTLKI OKOUTIO, APALPEDTE TLG TIPOCTATEVTLKEG
Awpideg amod tig 0o MAevpEg.

TortoB€tnon mAaivig BovpTtoag

ToroBetrote TV mMAAiv BoOPTOA OTO KALTT 0TO KATW HEPOG TNG POUTTOTLKAG
okoUmag.

KA mAaivig ©
Bovptoag

YOvbeaon oe mpila

TomoBetoTe TOV OTAONS QUTOHATOU OSELAOUATOG KOVTA o€ pLa ipila, o
karoLo onpeio pe kaAo onpoa Wi-Fi. £tn ouvéxela, ouvdéate atny mpila tov
OTABUO QUTOHATOU ASELACHOTOG KoL EVEPYOTIOLIOTE TOV.

Evepyoroinon tou
oTaBpo0 QUTOHOTOU
TortoBgTNnoN TNG POUTIOTIKAG OKOUTIOG  %detdonams
ToroBeTOTE XELPOKIVNTA TNV POUTIOTLKI) OKOUTIO 0TOV OTOOHS QUTOHATOU
aSELACHATOG KOL N POUTIOTLKA oKoLTa B evepyorolnBel autopata Kot Ba
€ekwioel va poptilet. Otav poptiotel MANPWG, oL eVEEIELG OTNV POUTIOTLKI
oKkoUTIaL KOlL 0TOV OTaBHS Ba mapapeivouy avappéveg e Aeuko XpwHa yia 10
Aemtd ka, émetta, Bo oBcouv. PopTioTe MANPWG TNV POUTIOTLKA OKOUTIOL KATA
TNV pWTn Xpron tne.

Inueiwon: BeBoalwbeite 6Tt oL eModEG HOPTLONG OTNV POUTIOTLKI| OKOUTIOL KOL 0TOV 0TaBHO
elvoL TANPWG EVBLYPAUULOHEVEG.



Tpomog xprong
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lvetal obvdeon pe tnv edappoyn Mi Home/Xiaomi
Home

Autd to Tipolov Aettoupyel pe tnv edpappoyr) Mi Home/Xiaomi Home*.
Xpnotpornotnote tnv epoppoyn Mi Home/Xiaomi Home yia va eAéyEete tn
OUOKELN 00G KoL va 0AANAETILOpAoETE e AAAEG EEUTIVEG OLKLOKEG CUOKEVEG.

Yapwote Tov KwdLko QR yLa Vo TPy HOTOTIOLROETE
ARYN kot eykatdotoon tng edopHoyng. Xe mepintwon
Tou n edpappoyn Sev eival N6 eykateoTnpeévn, Ba
avakatevBuvbeite otn oeAida pvBuLong cbvéeong.
EvoAAaktikd, avadntrote «Mi Home/Xiaomi Home»
oto App Store yLa va ipayatonoLioete ARPn Kot
eyKaTAoToon NG

Avoi€te tnv edpappoyn Mi Home/Xiaomi Home, matnote
© ndvw Se§Ld kaL akoAouBrote TG 0dnyieg yLa va
iPoCBECETE TN CLUOKELN OAG.

* Ytnv Evpwnn n edpappoyn avadépetal wg Xiaomi

Home (ektdg amné tn Pwola). Qg mpokaboplopévo

opiletal To dvopa TG ePapuoyng omwg epdavidetat

0T GUCKEUN 00G.

InHelwoeLg:

- Autr| n poprotikn okoOma Aettoupyet pe tnv edappoyr) Mi Home/Xiaomi Home ko
urootnpilet Android 4.4 kat iOS 10.0 1) vedtepn €kdoaon.

- Yrnootnpi{ovtot povo diktua Wi-Fi tng {wvng twv 24 GHz.

- H ékoon tng epoppoyng evéexetal va €XeL evnpepwBel. AkoAOLBONOTE TLG TTAPOKATW
odnyieg, oL omoieg Baoilovtat otnv Tpéxovoa €kdoaor.

-'Otav n poprnotikr okolmo cuvSeBel pe Ttnv epappoyn Xiaomi Home pe emtuyia,
ouvéeetal pe emnttuyia pe To Siktuo. Mmopeite va kavete enavadopd tou Wi-Fi yio va tnv
ammoouvdEoeTe ard o SikTuo.
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Eravadopd Wi-Fi

‘Otav untdpxel anwAela ovvdeong HeTa&d Tou TNAEDWVOL 0AG KL TNG

gopnonm’]q oKOUTIOG AOYW AVASLOHOPHWONG TWV TTOPAHETPWY TOU SPOpHOAOYNTH,

avBaopevou KwbLkol pdoBaong K.ATL, dKoAoLBAOTE Ta TTAPOKATW BAKATO:

1. Avoi€te To KAALP PO TNG POPMOTLKAG OKOUMAG WOTE va hnopeite va deite Tnv
evdelkTikn Auvxvia Wi-Fi. |

2. Nathote kot kpathote Tawtoxpova ta kovpnid (O kat ) péxpl va akovoeTe va
NXNTLKO HAVUHO MOV LNOSELKVEL OTL I POHMOTLKI oKoUNa elval oe katdotaon
QVOHOVAG YLa TN SLapdpdwaon NopaPETpwy.

3. Otav n evéelktikn Avxvia Wi-Fi avaBoofnivel, onpaivel tL €xel yivel enttuxng
enavadopd tng cvvdeong Wi-Fi.

‘Evap&n kabaplopod

Matrote to kovpri d) OTNV POUTIOTLKA OKOUTIO I TIATAOTE TO KOUUTTL (')

oTNV ePAPHOYI KAL I POUTIOTLKI okoUTIO Bt kaBapioetl OAEG TLG TIEPLOXES,
KaBapilovTag mpwWTa KOTA HAKOG TWV AKPWVY KoL TWV TolXwV Kay, ETELTa,
akoAovBwvtag éva potifo oxApatog S. Otav oAokAnpwBel o kaBapLopadg,

I POUTIOTLKA oKoUTIO Ba ETILOTPEPEL AUTOUATO OTOV OTABHO AUTOPATOU
adeldopaTOq yLa va popTLoTel.

Tpdmog 1: MNatAote To Kovpri d) OTNV POUTTIOTLKA oKoUTO yLa €vapEn kaBapLlopo.

Tpdmog 2: Matnote To Koupri (') otnecpcxppoyr'] yta évap€n kabopLopou.

InHElWOoELG:

- Nl va StoodaALoTel GTL n poUTToTLKT okoUTIo Bo Pmopet Vo eMLaTpEPEL E0KOAD OTOV
otoBpd auTOHOTOL OSELACHATOG HETA TOV KOBaPLOHS, PpovTioTe va EEKVAoEL a6 ToV
oToBpS AUTOHATOL OSELACHATOG KOL ATOdUYETE VO LETOKLVACETE TOV 0TOBHO QUTOHOTOU
adeldopatog otn SLapkeLa pLag epyociog kaBaptopou.

-'OtaV XPNOLHOTIOLELTE Tr) GKOUTIA-POUTIOT yLo TPWTN Hopd, cuVLGTATAL VA TNV okoAouBeite
Kol v apaLpeite Tuxov epmosdia ou Bpiokovtot oto matwpo. Edv n okolmo-popndt
KOAANOEL KATIOU 1 YPATOOLVICEL TNV ETILPAVELX KATIOLOU ETIUTAOU, UTTOPELTE VoL OploETE
OTOYOPEVHEVEG TIEPLOXEG OTNV EGOPHOYI YLO VO EPTIOSICETE T OKOOTIO-POUTIOT Vo
ELOEPXETOL OE OUTEG.



Xpron tng AeLtoupyilog OKOLTIIOUATOG Kall
odpouyyoapiopatog

—_

. Mpwta, Bpéte To NEAP opouyyopiopaTog Kot oTOYTE TO yLo vl
anopokpuvBel to nAgovddlov vepd. Enetta, cpeTe TNV GKpn Tou Hecaiov
TUAMOTOG TOL NEANATOG 0doLYYapioPATOG HECH OTN HETAi0 EC0XT TOU
Soxelou vepoL. Enetta, oVpeTe T GKpa 0TLG V0 NAEVPEG TOL MEAPOTOG
odouyyopiopaTog HECH OTLG ECOXES MOL LMAPXOLV OTLG SVO NAELPEG TOL
Soxelou vepou. TEAog, atepewate To NEApQ otabepd ato Soxelo vepou.

®

2. Avoi€te tnv Tdna tou Soxeiou vepo, yepiote To Soxeio vepoL pe vepd Bphiong
KoL tonoBetnote TNV Tana.

MPOXOXH:

- Mnv Bédete kautd vepd oto Soxelo vepoy, emeldi Hmopel va IpoKaAEceL TOPAHOPPWaT) TOV
Soxelou.

- Mo va aropLyeTe To PPAELHO 0TO GUOTNHA, LNV TIPOCOETETE KABOPLOTIKA 1 OTTOAVHOVTLKE
oto doyxeio vepoo.
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3. lNa va eykataotnoete tn Stdtagn odovyyopiopatog, CUPETE TNV HE€cA 0TO
niow PEPOG TNG POUMOTLKAG OKOLMAG HEXPL VO KOLUNWOEL 0T B€on TNg Ue
gva KA. Migote to koupni () A xpnowponotiote tnv epappoyn Mi Home/
Xiaomi Home yia va apyioete tov kaBaplopd. H popnotikn okodna Ba
avayvwpioetl autdpata tn Statagn opovyyapiopotog kat Ba apxioet va
odpovyyapilel xpnoLponotwvtoag 600 vepod xpeltdletol.

MPOXOXH:

- [l VoL NV JIaivel n poUTToTLKT| OKOUTIO OE XWPOUG He XOALE, XPNOLHOTIOLAOTE GUOLKA
epmosLa f puBpioTE ELKOVLKOUG TOLXOUG i ATOYOPEVHEVES TIEPLOXES TNV EGAPHOYT TIPLV OO
TO 6pOLYYAPLOHQ.

- To méApo opovyyapiopatog mpenet va kabapiletat petd amo kdBe 30 Aemtd xpriong, wote
va SLaodaileTal n EMAPKIG POr) TOL VEPOL KOL N OTIOTEAECHATIKOTNTA TOL KABaPLopOU.

4. AdoU n pounoTLKA 6KOUMO OAOKANPWOEL TOV KOBPLOUO KoL ENLOTPEPEL OTOV
otaBud autdpatov adeLdoATOG, NATACTE TO KOUUMLA N atoPAALONG KoL OTLG
800 nAeupeg Tou Soxeiov vepou kat TpaPnEte Tn Stdtagn opovyyapiopatog
npog ta Niow yLa va tnv adaLpeoeTe.

»

Inpeiwon: Otav n poprnotikn okolma dpoptiletal fi Sev eival oe xpron, adatpéote tn Stdtagn
odouyyopiopatog adeldate 6Ao o vepd Tov €xeL armopeivel oto Soxeio kat kabapiote To
TEALO 0poLYYapiOHATOG yLa Vo armodUYETE HOUXAQ ) ETILHOVEG HUPWSLEG.
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AdeLaopa Tou XWpPou CUAAOYRAG oKOVNG

‘Otav N POUMOTLKI GKOUTIA OAOKANPWOEL HLa epyacia kaBapLlopoy, Ba
eMLOTPEYPEL 0TOV 0TABNS auTOHATOL adeldopatog yia va doptiotel. Emetta,
0 0TaBpog autopaTou adetdopatog Ba apyioet avtdpata va adetddel

Tov XWpPo cUAAOYNG okdvng. Mmopeite va petafeite otnv epappoyn ylo

VaL EVEPYOTIOLAOETE I VOl OITEVEPYOTIOLNCETE TN AeLToupyia QUTOPATOL
aSELAOHATOG KOL VO TPOTIOTIOLATETE TN CUXVOTNTO AUTOHATOL OSELACHATOS
onwg xpeLtaletal.

Yuvéylon kabaplopol

Av ) pPOUTIOTLKI oKOUTIOL avLXVeLoeL XapnAd eminedo podpTiong Tng pnatapiog
NG otn SLapKeLa HLog epyaciag KaBapLlopol, Bo eMLOTPEPEL AUTOPATO OTOV
oTaBpd QUTOHATOU ASELAONATOG YL Vo eTtavadopTLoTel Kay, €metta, Ba
ouveyloel Tov kaBapLlopd amnd to onpeio 6mouv Tov oTapdTnoe, adoL Ba ExeL
dopTLoTEL EMOPKWG.

Moavon

‘O00 N POUTIOTLKN OKOUTIA AELTOUPYEL, TIOTAOTE OTIOLOSATIOTE KOULUTIL TNG

yla va yivel madon Ka, EMELT, TATHOTE TO KOUUTTL (') yLa va cuvexlotel o
koBoplopdg. Natwvtag to kouprni (1), Ba teppatiotel n ekteAovpevn epyaoia
KaBopLOPOU KL N POUTIOTLKA OKOUTIA ETILOTPEDEL OTOV OTABLO QUTOHATOU
aSeLdopaTOoq.

Inpeiwon: Mnv 6nNKWVETE KoL PNV HETAKLVEITE TNV POUTIOTLKI OKOUTIAl VW iVl 0E KATAOTAGN
mavong, yLo vo armopLyeTe opAAHATA TTAOIYNGCNG IOV UIMOPOUV VOl EPTTOS{COUV TNV POUTIOTLKNA
oKoUTIA VoL ETILOTPEPEL OTOV OTABHO QUTOHATOL ASELACHOTOG ] VO TIPOKOAEGOULV QTWAELY
Xéptn.

Katdotaon adpavelag

H poumotikr okolma Ba mepdoel aUTOPATA OTNV KATAOTAON AdpAVELNG OV
pelvel oe katdotoon maong yia 10 Aemtd kot n evéetlktiki Auyvia Ba ofnoet.

Mo va TV apunvicete, MLECTE OMOLOSATIOTE KOVUTTL TNG POUTIOTLKAG OKOUTIOG.

Inueiwon: Av o xpdvog adpavelog urepPel Tig 12 wpeg, N popnotTLkn okoLra Ba
ofnoeL autopoTa.

Evnuépwaon Tou LALKOAOYLOLKOU

Mrmopeite va evpepWOETE TO LALKOAOYLOULKO pHEOW TNG edappoyng. Mpv
amo TNV evnuépwon, BeBalwbeite dtL n poumnotikh okoLMa BpiokeTal oTov
oT0Bp6 aUTOUATOU OSELACGHATOG KOL OTL N Uitatapia elval GopTLOHEVN KATA
TouAdxLotov 15%.

Emavekkivnon tng popmotikig okolmog

AV 1 pPOUTIOTLKA OKOLTIL TTAPEL VO aTtoKpiveTal i) Sev propeite va tnv
OTIEVEPYOTIOLIOETE, TLECTE KOL KPATIOTE TO KOUUTTL (') yta 15 SeutepoAenta
yLa va yivel BeBLlaopévn amevepyoroinon. ‘Emetta, mEoTe Kot KPATHOTE TO
KoupTtl d) yta 3 SeUTEPOAETITA YL VAL EVEPYOTIOLIGETE TNV POUTIOTLKI GKOUTIAL

Enavadopd epyooctactakwy puBuicewv

AV 1 POUTTOTLKA OKOUTIOL SEV AELTOVPYEL CWOTA HETA OO TNV EMAVEKKIVNON,
HTTOPEITE VOl XPNOLHOTIOLOETE HLa OKISA YLO VO TILECETE TO KOLTTL
enovodopAg HEXPL VO OKOVGETE TO NXNTLKO HAVUHA TIOU LTTIOSELKVUEL OTL
yilvetal emavodopd epyooTaclakwy pubuicewv oTnv poumnoTLKn okouTa. Me
ToV TPATo QUTO, Ba eMavEABOLV OL EPYOOTACLAKEG PUBHICELG TNG POUTIOTLKIAG
OKOUTTOG.




Opovtida koL cuvthpnon
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Bouptoa kal mAgvpLkn Bolptoa

* Tuviotatol 0 KaBapLlopog kabe Svo eBSopddes.

1. NTupiote avanoda TNV POUNOTLKA GKOUMA KA MLECTE TO KALM YLO VOU
adatpgoete 1o KAALU P TNG BolpToag.

2. Avaonkwote tn Bolptoa Kat ByEATe Tnv anod tnv pounotLki okolna, Enerta
kaBapiote Ta €6pava tng Bolptoag.

3. Xpnotyonotnote To napexouevo epyaleio kaBapLlopoL yia va kdhete
Tpixeg nou €xouv nayldevtel otn Bolptoa, Kot adatpeote TPiXES KAl AAAES
akaBoapaoieg and tn Bolptoa.

4. Aparpgate TNV MAELPLKI BoLPTON TTPOG TA TIAVW YLa VA TNV KaBapioeTe.

5. TortoBetrote avd tn Bolptoa, TNV MAELPLKI BOOPTOA KOl TO KAAUHHO TNG
Bolptoag, Pppovtifovtag Vo KOUUTIWOOLY CWOTA.

INHELOELG:

- Yuviotdrat va avtikabiotdate tn fovptoa kdBe 6-12 prveg, yia BEATiotn amddoon kabapLopoo.

- Zuviotdrat va avtikaBlotdte Tnv mAeuptkn Bovptoa kaBe 3-6 prveg, yia BEAtLotn amodoon
KkaBaptopov.
KéAuppa Bovptoog

KAt

‘ESpava Bovptoag

° EpyaAeio
koBopLopol

MPOXOXH: Av €xouv maytSeutel MOANEG Tpixeg atn BovpTao, ) OV EXOULV TILACTEL OPLKTE, Hnv
TpaBdrte pe Svapn yio va pnv pokAnBel {npd otn Bovptoo.

Tpox6¢ eAeBepnG TTEPLOTPODIG* KaBapiopds drote xpeialetat.

1. lTupiote avdnoda TNV popnNoTIKA oKOOMO KAt
TpaPnEte npog ta €§w Tov TPoxoO eAeVBEPNG
nepLotpodng.

2. Aparpéate Tpixeg, OKOVEG Kat droleg GAAES
akaBopoieg and tov tpoxd Kat Tov dova.

3. TonoBetnote §avd Tov TPoXO KoL NLECTE ToV
otaBepd yla vo kovpunwoel otn B€on tov.

Tpoxdg
‘Agovog

InHelDoELS:

- Mmopeite va xpnotpomoLoete va Hikpo katoafist i GAAo epyaheio wg HOXAO yLa va
EEKOUUTIWOETE TIPOCEKTLKA TOV TPOXO KL VOL TOV OPOLPETETE.

- Mropeite va kaBopioete Tov Tpoxo He vepd KoL Vo Tov TomoBeTroete §avd adpol oTEYVWOEL.

ZCXKOL'))\(X '_,l[(xq Xp r’]o‘r]q* AVTIKQTOOTAOTE OMWG amoLteital.

1. Avoi€te To enAvw KGALP A TOL OTABHOV ALTOPATOU ASELAOUATOG,
Tpafngte tn Ao npog Ta NAvw yLa va TV adaLpeceTe Kat, ENELta,
anoppite tn cakoLA piag xprong.

Inpeiwon: Tpawvtog mpog To mavw tn Ao, n cakobAa piog xprong Ba oppaylotel wote
VOl NV OKOPTILOTEL OKOVN Ko akaBapaied.
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2. Adparpéote okdvn kat akaBapaoieg ano to GIATpo xpnoLuonolwvtag eva
oteyvo bdaoua.

3. B&Ate to xaptovL péoa otnv ecoxn kot BePatwBeite dtL Ba tonoBetnBet
owotd otn BEon tou.

4=

@ ' o XapTtovL
—

4.TiéoTe Npog TA KATW TO NAvw KEALP PO TOL oTABpol QUTOPOTOL
adeltdopatog yo vo Befotwbeite otTL €xel kAeloel NANPWG.

AloBntnpeg kol emadEg dOpTLONg

* Yuviotatol kaBapLopog kabe pnva.

Xpnotpornotiote éva amahd Odaopa yla va kabapioete dGAoug Toug aobntipeg

KO TLG ETMTODEG GOPTLONG TNG POUTIOTLKIG OKOUTTOG::

- Toug aLoBnTrpeg KALoNG Kat TLg eMadEG GOPTLONG 0TO KATW HEPOG TNG
POUTIOTLKIG OKOUTIOG.

- Tov amoofeotripa Kot Tov alebntipa oTdBHeEVONG OTO EPTPOG HEPOG TNG
POUTIOTLKIG OKOUTIOG.

-0 awoBntrpag Aéwlep LDS oto mavw HEPOG TNG POUTIOTLKAG OKOUTIOG.

Awcbntrpag otdBpevong
o

Awobntrpag AéwWlep LDS

Awobntrpag kKAiong

—o Enagpeg poptiong

AnooBeotipag
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Aywyog agpa oTov oTaBpd autdpatou adeLAoHATOq

* KaBaplopog omote xpetdletat.

Av 0 aywyog agpa exeL HpAseL, akoAovBNoTE TA TOPAKATW BAHATA YLO VO TOV
koBapioete.

—_

2. EAéy€te av 0 aywydg agpa €XeL
PpageL and Eéva avtikeipeva kot
adalpéote Ta.

. ZefLdwote To KAALP P
TOU aywyoUL aépa yLo va To
adalpéoete.

!‘l

T
T T

<
&i;
(g
J

3. TonoBetnote §avd Tov aywyo agpa otn
B€on Tou kat BLdwote Tov.

i .
— D
&i;
(-
J

Enadeg ddptiong kat aepaywyol avtdpatou
aég[do’uatoq* KaBapiopog omote xpetadetat.

KaBapiote TiIg emadEg GOpTIONG KL TOUG AEPAYWYOUS AUTOHATOU
aSeLAOHATOG PE Eva HOAAKO, oTEYVO DOCH.

Mpoetdoroinon: BeBaiwbeite dtL 0 oTaBpdG awTopaTow adeldopatog €XeL anevepyornotndet
kat armoouvSebel amd tnv mpia mpotoL eKTEAECTOOV Epyaaieg kKaBapLopol.

Mmatapia

H poprmotiki okoLa MepLEXEL pLa pratapia LOvTwy Abiov peyaAng
anodoong. ®povtiote OTL MAPAHEVEL ETTOPKWG GOPTLOHEVN KOTA TNV
kaBnpepwvn xpnon, wote va e§aodpaiioete BEAtiotn anddoon tng puratapiog.

Inueiwon: Av n pOUTOTLK okoUTIa SEV XPNOLHOTIOLELTAL VLo HEYGAO XPOVLIKO SLdoTnpa,
amevepyoroLnote TNV Kat puAdgte tnv. Na va amodpiyete BA&PN Adyw umepBoALkng
eKPOPTLONG, Pppovtiote va emavoadopTi{eTe TNV POUTIOTLKN OKOUTIA TOUAGXLOTOV KABE TPELS
pfves.
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Poumotikn okolma

YToBUOC QUTOUATOU AdELACTUATOG

‘Ovopa

Popumotiki nAeKTpLKI okoLTIa

Movtélo

JCZ2201

MovtéAho

B102GL

ArtootdoeLg mpoiovtog

353 = 350 = 98,8 XLA.

AlooTtdoeLg mpoilovtog

397 x 285 x 384 XLA.

Mnatapia tévtwv AtBlov

4800 mAh (AtoBoBpLopévn xwpnTikoTnTa)

Ovopoaotikn elocodog

220-240 V~ 50/60 Hz

Ovopaotiki €§060g

200V—=—1A

Xpovog pdptiong MNepimou 6 wpeg
KaBapd quoq ' 33kg
(Popmotikn okolmo)

KaBapd Bapog (He aeocovdp) | 74 kg

YupPato pe

Android 4.4 kot i0S 10.0 fy vedtepn €kdoon

AcUppatn cuvdeotpdtnta

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

OvopaoTLkA Téon

144V —

Ovopoaotikni Loxog

46 W

Yuyvotnta Aettoupyiog

2400-2483,5 MHz

Méyiotn Lox0g e§660u

<20dBm

X

OvopoaoTiki Lox0g

1000 W

KatavdAwon toxvog

Nettoupyla anevepyornoinong: <0,3 W
Nettoupyia avapovig: <0,5 W

‘Qpa va eloaydyete Tn ouvOnKn

Nettoupyia amevepyoroinong: <20 Aer.
Nettoupyia avapovig: <20 AeT.

Y1 Kavovikeég cuvBKeg XpRong, autog o e§omALopog Ba pemetL va
Statnpeital oe téTola BEoN WOTE val LTTAPXEL ATTOOTAON SLOXWPLOHOV
TouvAdKLoTtov 20 cm petagd TNG KEPALaG KoL TOL CWHATOG TOL XPAOTN.

MAnpodopieg oXETIKA pe TNV amoppLPn Kot tnv avakOkAwon AHHE

‘OAa Ta poldvTa mov pEpouv auTtd To SUHPBOAO armoteAolbV amoBANTa NAEKTPLKOL Kot NAeKTpovLkoUL e€omAtopol (AHHE, cOpdwva pe tnv odnyia 2012/19/EE)

To orola Sev Ba mpémeL va avapelyvOovTaL Le pUn SLaXwpLopéva otklokd omoBAnta. AvtiBeta, yla tnv mpootacia Tou meptBAAAOVTOG KaL TG avOpwrvng
vyeiag, Ba mpénel va mapadidete Ta amoBAnTa e§0MALOHOL UTOUV TOL TUTIOL O €Va KBOPLOUEVO Qo TG KUBEPVNTIKEG 1 TOTILKEG ApXEG OnHelo CUANOYNG
yLa TNV avaKOKAWon Twv armoBARTWY NAEKTPLKOV Kat NAEKTPOVLKOUL e€omALo0V. H owotr| armdppudn Kot avakOkAwon Ba cupBdAeL otnv aroduyr mbavwv
OPVNTLIKWV EMUMTTWOEWV 0TO EPLBEAAOV Kot otnv avBpwrvn vyela. Mo neplocdtepeg MAnpodopieq OXETIKA e TN BE€an TEToLwV onpeiwv GLAAOYAG, KABWS

KOlL OXETLKA L€ TOUG OPOUG KO TLG TTPOUTIOBETELG XPRONG TOUG, ETILKOLVWVIOTE LE TOV UTTEVBLVO EYKATAOTOONG N E TLG TOTILKEG OPXEG.
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Informatii privind siguranta

- Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de persoane cu capacitati

Cititi cu atentie acest manual inainte de utilizare si pastrati-l pentru referinte ulterioare.

Restrictii de utilizare

- Acest produs este destinat curatarii podelelor doar in mediul rezidential. Nu il utilizati in aer liber, pe alte
suprafete decat podele sau in medii comerciale sau industriale.

.....

fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, daca sunt supravegheati sau au primit instructiuni
privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur si daca inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace
cu acest aparat. Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie efectuate de copii fard supraveghere.

- Aparatul trebuie utilizat numai impreuna cu unitatea sursa de alimentare furnizatda impreuna cu aparatul.
- Acest aparat contine baterii care pot fi inlocuite numai de cédtre persoane calificate.

- Copiii nu trebuie sa se joace cu acest produs. Asigurati-va ca animalele de companie si copiii pdstreaza o

distanta de sigurantd fata de aspiratorul robotic in timpul functionarii.

- In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie si fie inlocuit cu un cablu sau un

ansamblu special, care este pus la dispozitie de producdtor sau de agentul de service al acestuia.

- Nu utilizati aspiratorul robotic intr-o zona suspendatad deasupra parterului fard o bariera de protectie.
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- Nu asezati aspiratorul robotic Tn pozitie rdsturnatd. Nu deplasati aspiratorul robotic folosind capacul

senzorului laser LDS, capacul de sus sau amortizorul pe post de maner.

- Nu utilizati aspiratorul robotic la o temperaturd ambianta peste 40°C sau sub 0°C ori pe o podea cu lichide

sau substante lipicioase.

- Nu montati, incarcati sau utilizati acest aspirator robotic in exterior, in badi sau aproape de piscina.

- Ridicati cablurile de pe podea inainte de a folosi aspiratorul robotic pentru a preveni tragerea acestora in

timpul curatarii.

- Indepértati obiectele fragile sau mici de pe podea pentru a impiedica aspiratorul robotic s& se loveasca de

ele si sd le deterioreze.

- Nu lasati instrumentul de curatare la indeméana copiilor.

- Nu plasati copii, animale de companie sau obiecte pe aspiratorul robotic indiferent daca acesta este

stationar sau in miscare.

- Tineti parul, degetele si alte membre ale corpului departe de fanta de aspirare a aspiratorului robotic.
- Nu folositi aspiratorul robotic pentru a curadta substante care ard.
- Nu aspirati obiecte ascutite sau contondente.

- Asigurati-va cd aspiratorul robotic este oprit si statia cu golire automata este deconectata thainte de
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curatare sau de intretinere.

- Nu stergeti aspiratorul robotic sau statia cu golire automata cu lavete umede si nu le clétiti cu lichid. Dupa
curdtarea componentelor care se pot spala, uscati bine piesele Thainte de a le monta din nou si a le folosi.

- Asigurati-va cd aspiratorul robotic este oprit atunci cand este transportat si pastrat in ambalajul original,
daca este posibil.

- Utilizati acest produs Tn conformitate cu instructiunile din Manualul de utilizare. Utilizatorii sunt
radspunzatori pentru orice pierdere sau dauna rezultata din utilizarea necorespunzatoare a acestui produs.

Baterii si incdrcare

AVERTIZARI:

- Nu utilizati baterii, cabluri de alimentare sau statii cu golire automata de la terti. Aspiratorul robot poate fi
utilizat numai cu statia de golire automata model JCZ2201.

- Statia cu golire automata poate comuta automat intre frecventele de 50 Hz si 60 Hz, utilizatorul nu trebuie
sd intervind in acest sens.

- Nu dezasamblati, nu reparati si nu modificati de unul singur bateria sau statia cu golire automata.
- Nu asezati statia cu golire automata aproape de surse de caldura.

- Nu utilizati carpe ude sau mainile ude pentru a sterge sau a curata contactele pentru incarcare ale statiei



cu golire automata.

- Nu aruncati necorespunzator bateriile vechi. Bateriile nefolosite trebuie aruncate la un centru de reciclare
corespunzator.

- Daca aspiratorul robotic nu va fi folosit pentru o perioada indelungata, incarcati-l complet, apoi opriti-I si
pastrati-l intr-un loc racoros si uscat. Reincarcati aspiratorul robotic cel putin o data la 3 luni pentru a evita
descdrcarea excesiva a bateriei.

- Pachetul cu baterii litiu-ion contine substante periculoase pentru mediu. Inainte de a arunca aspiratorul
robotic, scoateti, mai intai, pachetul cu baterii, apoi aruncati-l sau reciclati-l in conformitate cu legislatia si
reglementarile locale ale tarii sau regiunii in care il folositi.

- Cand scoateti bateriile din acest produs, este recomandat sa le descdrcati complet si sa va asigurati ca
produsul este deconectat de la curent.
1). Scoateti surubul de pe partea inferioard, apoi scoateti capacul.
2). Deconectati conectorul bateriei, apoi scoateti-o. Nu deteriorati carcasa bateriei pentru a evita riscul de
accidentare.
3). Predati bateriile la o organizatie de reciclare profesionala.

Informatii privind siguranta laserului
- Senzorul laser din acest produs respectd standardele IEC 60825-1: 2014 si EN 60825-1:2014/A11:2021 pentru
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produse laser Clasa 1. Evitati contactul direct cu ochii in timpul folosirii.
PRODUS LASER CLASA1

PRODUS LASER DE CONSUM

EN 50689:2021

Cititi instructiunile tnainte de utilizare.

ﬁ Numai pentru utilizare in interior.

Declaratie de conformitate UE

c Prin prezenta, Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. declara ca echipamentul radio tip B102GL este conform cu Directiva 2014/53/UE.
Textul complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmé&toarea adresa internet:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Pentru manualul in format electronic detaliat, accesati www.mi.com/global/service/userguide
Produsul nu are un mod standby sau altd stare echivalentd in ceea ce priveste cerintele de eficientd energeticad sau functia de gestionare a
energiei; consumul de energie al produsului este probabil sa fie mai mare decéat al altor produse care indeplinesc aceste cerinte functionale.
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Prezentare generald a produsului

Aspirator robotic

Nota: llustratiile produsului, accesoriilor si interfetei cu
utilizatorul din manualul de utilizare sunt doar cu titlu de
referintd. Produsul si functiile reale pot varia din cauza
imbunatatirilor aduse produsului.

Accesorii
Accesorii premontate

—

Perie

Alte accesorii

Capac perie

Compartiment pentru praf

Instrument de curétare

Rezervor de apd

Perie laterald

Laveta mop

)

Cablu de alimentare

Sac de unicé folosintd
(de schimb)

Statia cu golire automatd
(sac de unica folosinta montat anterior)



Aspirator robotic

Senzor de margine

© Roatd
omnidirectionald

o Senzor de andocare

Amortizor

X o Senzor laser LDS
) |\

Capacul senzorului Peri
laser LDS erie

o Contacte pentru

Perie laterald incarcare

.

Roata principala
o Capac perie

Clema pentru capacul periei
= —° p p p
oY

Roata principald

o Orificiu de golire
automatd

o Capac

o Fantd de aer/difuzor

d) o Tineti butonul apasat timp de 3 secunde pentru a porni sau a opri aparatul
Apdsati pentru a incepe curdtarea dupa pornirea aspiratorului robotic
O o Trimiterea aspiratorului roboticic la statia cu golire automata: Apésati

Activarea/dezactivarea functiei de blocare pentru copii: Apasati si tineti apasat timp de 3 secunde
Indicator conexiune

Aprindere continua (alb): Curatare/Curatare incheiatd/Incércat complet Aprindere cu variatie de intensitate (alb): Incércare
Aprindere intermitentd (portocaliu): Eroare

Aprindere intermitenta (alb): intoarcerea la statie pentru incircare R -
prinderel : (alb) " He p Y / Portocaliu: Wi-Fi nu este conectat

repozitionare/actualizarea firmware-ului/
asteptarea conexiunii/conectarea la Wi-Fi
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Statie cu golire automata

Capac

Indicator conexiune

- Aprindere continud (alb): Pornit

- Aprindere intermitenta
(portocaliu): Eroare

Zona de semnalizare

o Contacte pentru
incarcare

o Orificiu de golire automatd

Vedere din fatd

t

o Port de alimentare

o Buton de pornit/oprit

Vedere din spate

7= A

0

0

@

0

0

Vedere de jos

o Caneluri pentru cablu

—— Capac tub de aer
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Mod de instalare

Indepartarea ambalajelor de protectie

inainte de a utiliza aspiratorul robotic, indepértati benzile de protectie de pe
ambele laturi.

Instalarea periei laterale

Instalati peria lateralad pe clema de pe partea inferioard a aspiratorului robotic.

Clemad perie laterald o

Conectarea la o priza electrica

Asezati statia cu golire automata langéd o prizd de alimentare cu energie
electricd, intr-o zona cu semnal Wi-Fi bun. Apoi, conectati statia cu golire
automatd la alimentare si porniti-o.

Pornirea statiei cu
golire automata

Asezarea aspiratorului robotic

Asezati manual aspiratorul robotic pe statia cu golire automats, iar aspiratorul
robotic va porni automat si va incepe sd se incarce. Atunci cand acesta este
complet incércat, indicatorii luminosi de pe aspiratorul robotic si de pe statie vor
avea culoarea albi timp de 10 minute, dup# care se vor stinge. Incércati complet
aspiratorul robotic inainte de prima utilizare.

Nota: Asigurati-va ca toate contactele de incarcare de pe aspiratorul robotic si de pe statie sunt
perfect aliniate.
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Mod de utilizare

Se conecteaza cu Aplicatia Mi Home/Xiaomi Home

Acest produs functioneazi cu aplicatia Mi Home/Xiaomi Home*. Utilizati
aplicatia Mi Home/Xiaomi Home pentru a controla dispozitivul si pentru a
interactiona cu alte dispozitive inteligente pentru casa.

Scanati codul QR pentru a descérca si a instala aplicatia.
Veti fi directionat catre pagina de configurare a
conexiunii dacad aplicatia a fost deja instalata. Sau cdutati
.Mi Home/Xiaomi Home" in magazinul de aplicatii pentru
aodescdrcasiaoinstala.

Deschideti aplicatia Mi Home/Xiaomi Home, atingeti @
din partea dreapta-sus, apoi urmati instructiunile pentru
a adduga dispozitive.

* Aplicatia se numeste Xiaomi Home n Europa (cu
exceptia Rusiei). Numele aplicatiei afisate pe dispozitiv este implicit.

9E651E75

Note:

- Acest aspirator robotic functioneaza cu aplicatia Mi Home/Xiaomi Home si este compatibil cu
Android 44 si iOS 10.0 sau o versiune superioara.

- Sunt acceptate numai retele Wi-Fi la 24 GHz.

- Este posibil ca versiunea aplicatiei sa fi fost actualizatd, urmati instructiunile in functie de
versiunea curentd a aplicatiei.

- Atunci cand aspiratorul robot se conecteaza cu succes la aplicatia Xiaomi Home, acesta se
conecteaza cu succes la retea. Puteti reseta reteaua Wi-Fi pentru a-| deconecta de la retea.

Resetarea conexiunii Wi-Fi

In momentul in care existd o pierdere a conexiunii dintre telefonul dvs. si

aspiratorul robotic din cauza reconfigurdrii routerului, a unei parole gresite sau a

unor probleme similare, urmati pasii de mai jos:

1. Deschideti capacul aspiratorului robotic pentru a vedea indicatorul de
conexiune Wi-Fi.

2. Apasati si tineti apasate simultan butoanele 0 si0Y pan cand auziti o voce
care indica faptul c& aspiratorul robotic asteapta configuratia retelei.

3. Cand indicatorul pentru conexiune Wi-Fi se aprinde intermitent, conexiunea
Wi-Fi a fost resetatd cu succes.

Pornirea curatarii

Apdsati butonul (') de pe aspiratorul robotic sau butonul (') din aplicatie, iar

aspiratorul cu mop va curata toate suprafetele, incepand de-a lungul marginilor si
peretilor si continuand intr-un tipar de forma literei S. Dupa ce aspiratorul robotic
termind curdtarea, acesta revine automat la statia cu golire automata pentru a se

incérca.
Metoda 1: Apdsati butonul (') de pe aspiratorul robotic pentru a porni curédtarea.

Metoda 2: Apdsati butonul (') din aplicatie pentru a porni curétarea.

Note:

- Pentru a va asigura cd aspiratorul robotic revine usor la statia cu golire automatd dupa curatare,
|asati aspiratorul robotic sa plece din statia cu golire automata si evitati mutarea statiei cu golire
automata in timpul unei sarcini de curatare.

- Atunci cand utilizati aspiratorul robotic pentru prima datd, se recomanda sa urmati aspiratorul
robotic si sd indepartati orice obstacol de pe sol. Daca aspiratorul robotic se blocheaza sau
zgarie suprafata mobilierului in anumite zone, puteti seta zone restrictionate in aplicatie pentru a
impiedica aspiratorul robotic sd intre in acele zone.
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Utilizati functionalitatea de aspirare si mop

—_

. Mai intai umeziti laveta pentru mop si stoarceti apa in exces. Apoi, glisati
marginea pdrtii centrale a lavetei pentru mop in locasul central al rezervorului
de ap3, apoi glisati marginile pe ambele capete ale lavetei pentru mop in
locasurile de pe ambele laturi ale rezervorului de ap4. in cele din urma, fixati
ferm laveta pe rezervorul de apa.

2. Scoateti dopul rezervorului de apd, umpleti rezervorul de apé cu apa de la robinet
siintroduceti dopul.

ATENTII:

- Nu umpleti rezervorul de apé cu apé fierbinte, deoarece aceasta poate cauza deformarea
rezervorului.

- Pentru a evita infundarea, nu addugati agenti de curétare sau dezinfectanti in rezervorul de apa.

3. Aliniati modulul de stergere conform sagetii, apoi glisati-l spre spatele
aspiratorului robotic pand se fixeaza in pozitie. Apdsati butonul (') sau utilizati
aplicatia Mi Home/Xiaomi Home pentru a incepe curatarea. Aspiratorul
robotic va recunoaste automat accesoriul pentru spalare cu mopul si va
incepe operatiunea de spélare si de distributie a apei in functie de necesitati.

TENTII:

- Pentru a fmpiedica aspiratorul robotic s& patrunda pe o suprafata cu covor, folositi bariere fizice
sau configurati in aplicatie pereti virtuali sau zone restrictionate inainte de utilizarea mopului.

- Laveta pentru mop ar trebui curatata la fiecare 30 de minute de utilizare pentru a asigura un flux
de apd adecvat si o curdtare eficientd.

4. Dupa ce aspiratorul robotic termind curdtarea si se intoarce la statia cu golire
automatd, apasati butoanele de eliberare de pe ambele parti ale rezervorului de
ap4, iar apoi trageti inapoi accesoriul pentru spalare cu mopul, pentru a-l scoate.

Noté: Cand aspiratorul robotic se incarca sau nu este utilizat, scoateti modulul de stergere, goliti
apa rdmasa in rezervor si curatati laveta mopului pentru a impiedica dezvoltarea mucegaiului si a
mirosurilor neplacute.



239

Golirea compartimentului pentru praf

Cand aspiratorul robotic termind o sarcina de curétare, revine la statia cu golire
automatd pentru a se incdrca. Statia cu golire automata porneste apoi automat
pentru a goli compartimentul pentru praf. Puteti accesa aplicatia pentru a activa
sau dezactiva functia de golire automatad si pentru a modifica frecventa de golire
automatd, in functie de necesitati.

Reluarea curatarii

Dacéd aspiratorul robotic se descarca in timpul unei activitéti de curatare, acesta
va reveni automat la statia cu golire automata pentru a se reincarca, apoi va
relua operatiunea de curatare de unde a fost intreruptd, dupa ce s-a incarcat
suficient.

Punerea in pauza

Tn timp ce aspiratorul robotic functioneaza, apasati orice buton de pe aspiratorul
robotic pentru a-l pune pe pauzg, apoi apasati butonul (') pentru a relua
curdtarea. Apdsarea butonului {7 determind terminarea activitétii de curatare
curente si trimiterea aspiratorului robotic Tnapoi la statia cu golire automata.

Nota: Nu ridicati sau deplasati aspiratorul robotic atunci cand este pe pauza pentru a evita erorile
de navigare care ar putea impiedica aspiratorul robotic sa revina la statia cu golire automatd sau
care ar putea duce la pierderea hartii.

Modul Repaus

Aspiratorul robotic va intra automat in mod de repaus dupé ce sta 10 minute in
pauzd, apoi se va opri si indicatorul. Pentru a scoate aparatul din modul repaus,
apasati orice buton de pe aspiratorul robotic.

Nota: Dacd intervalul de repaus depdseste 12 ore, aspiratorul robotic se va opri automat.

Actualizarea firmware-ului

Puteti actualiza firmware-ul prin intermediul aplicatiei. Inainte de actualizare,
asigurati-va cd aspiratorul robotic se afld pe statia cu golire automata si are cel
putin 15% baterie rdmasa.

Repornirea aspiratorului robotic

Dacé aspiratorul robotic nu mai raspunde sau nu poate fi oprit, apdsati si tineti
apasat butonul (/) timp de 15 secunde pentru a-l opri fortat. Apoi apasati si tineti
apasat butonul (/) timp de 3 secunde pentru a porni aspiratorul robotic.

Restaurarea setarilor din fabrica

Dacé aspiratorul robotic nu functioneaza corect dupé ce a fost repornit, puteti
folosi un ac pentru a apdsa butonul de resetare pana cand auziti o voce care
indica faptul cd aspiratorul robotic restabileste setérile din fabrica. Acest lucru
va reseta aspiratorul robotic |a setarile initiale din fabrica.




240

Intretinerea de rutina

Perie si perie laterala* Se recomands curitarea la fiecare dou saptamani.

1. Rasturnati aspiratorul robotic si apdsati clemele pentru a scoate apdratoarea
periei.

2. Scoateti peria din aspiratorul robotic, apoi curdtati rulmentii periei.

3. Utilizati instrumentul de curatare inclus pentru a téia firele de par incalcite de
pe perie si indepartati firele de par sau alte reziduuri de pe perie.

4.Scoateti peria laterald in sus pentru a o curata.

5. Montati din nou peria, peria laterald si capacul pentru perie, apoi verificati sa
fie bine fixate.

Note:
- Se recomanda nlocuirea periei la fiecare 6-12 luni pentru o eficienta optima de curatare.

- Se recomanda inlocuirea periei laterale la fiecare 3-6 luni pentru o eficientd optima de curatare.

Capac perie

Clema
Perie

Rulmenti perie

Instrument de
curdtare

~

e

ATENTIE: Dacd peria a colectat prea mult par sau dacd firele de par sunt incurcate, nu trageti de
acestea cu putere deoarece riscati sé deteriorati peria.

Roata omnidirectional&- curatati dupa cum este necesar.
1. Résturnati aspiratorul robotic si scoateti Roatd
roata omnidirectionald. Ax
2. Indepartati parul, mizeria si alte resturi de
pe roatd si ax.
3. Reintroduceti roata si apasati-o ferm
fnapoi in pozitie.
Note:
- Puteti utiliza o surubelnita de dimensiuni mici sau un alt instrument pentru a ridica roata

usor si pentru a o indeparta.
- Roata poate fi curdtatd cu apad si reinstalatd dupa uscare.

Sac de unica folosinta* inlocuiti in functie de necesitati.

1. Deschideti capacul de sus al statiei cu golire automatd, trageti in sus manerul
pentru a-l scoate si apoi eliminati sacul de unicé folosinta.

=

Nota: Dacé trageti in sus de méner se etanseazd sacul de unicd folosintd, pentru a impiedica
iesirea accidentald a prafului si reziduurilor.



Senzori si contacte de Tncdrcare* se recomanda curitarea lunara.

2.Indepértati praful si reziduurile din filtru cu o laveta uscata. Utilizati o carpa moale pentru a curéta toti senzorii si contactele de incércare de pe

aspiratorul robotic:

- Senzorii de colt si contactele de incarcare din partea de jos a aspiratorului
robotic.

- Amortizorul si senzorul de andocare de pe partea frontald a aspiratorului
robotic.

- Senzorul laser LDS de pe partea superioard a aspiratorului robotic.

Senzor de andocare
o

Senzor laser LDS

S

Senzor de margine

—o Contacte pentru
4. Apasati capacul de sus al statiei cu golire automata pentru a va asigura ca Incareare

este bine inchis.

Amortizor
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Conducta de aer de pe statia cu golire automata Contactele pentru incdrcare si orificiile de golire automat
* Curatati dupa cum este necesar. * Curatati dupd cum este necesar.
Dacd tubul de aer este blocat, urmati pasii de mai jos pentru a-l curata. Curatati contactele de incércare si orificiile de golire automat& cu o carpd moale

. . PR N si uscata.
1. Desurubati capacul tubului de aer 2. Verificati daca tubul de aer este blocat ’
pentru a-| scoate. de obiecte straine si, daci este necesar, Avertizare: Asigurati-va cd statia cu golire automata este opritd si deconectatd inainte de a o
indepartati-le. curdta.
T T T

! T T

——

.
Lk o o

Baterie

3. Montati Tnapoi capacul tubului de aer si
Aspiratorul robotic contine un pachet de baterii litiu-ion de inalta performanta.

fnsurubati-l.
. . . Asigurati-vd cd aspiratorul raméane incarcat in timpul utilizarii zilnice pentru a
v P mentine performanta optima a bateriei.
Nota: Dacd aspiratorul robotic nu este utilizat pentru o perioada indelungata, opriti-I si

depozitati-I. Pentru a preveni deteriorarea in urma descércérii excesive, aspiratorul robotic
trebuie reincarcat cel putin o data la trei luni.
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Specificatii

Aspirator robotic Statie cu golire automata
Nume Aspirator robotic Model JCZ2201
Model B102GL Dimensiuni articol 397 x 285 x 384 mm
Dimensiuni articol 353 %350 x 98,8 mm Intrare nominald 220-240 V~ 50/60 Hz
Baterie litiu-ion 4800 mAh (Capacitate evaluatd) lesire nominali 200V-=1A
Timp de incércare Aproximativ 6 ore Putere nominali 1000 W

Greutate neta (Aspirator robotic) 3,3 kg

Consum de energie Mod oprit: <0.3 W
Greutate net (cu accesorii) 74 kg Mod standby: <0,5 W

Mod oprit: <20 min
Mod standby: <20 min

Android 4.4 siiOS 10.0 sau o versiune
superioard
Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz,

Bluetooth 4.2 Tn conditii normale de utilizare, acest echipament trebuie asezat cu o distant4 de
cel putin 20 cm intre antena si corpul utilizatorului.

Compatibil cu Interval pentru introducerea conditiei

Conectivitate wireless

Tensiune nominald 144V —

Putere nominala 46 W

Frecventd de operare 2400-2483,5 MHz
Putere maxima la iesire <20dBm

Informatii privind reciclarea si eliminarea DEEE

Toate produsele care poartd acest simbol reprezintd deseuri de echipamente electrice si electronice (DEEE, conform Directivei 2012/19/UE), care nu trebuie
E amestecate cu deseuri menajere nesortate. in schimb, trebuie s& protejati sinitatea umana si mediul inconjurator prin predarea deseurilor de echipamente
la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea deseurilor de echipamente electrice si electronice, autorizat de cétre autoritatile guvernamentale sau
EEEE  |ocale. Casarea si reciclarea corecte contribuie la evitarea potentialelor consecinte negative asupra mediului inconjuritor si a s&natatii umane. Contactati

o3 instalatorul sau autoritatile locale pentru mai multe informatii despre localizarea punctelor de colectare, precum si despre clauzele si conditiile acestora.



Sakerhetsinformation

Las igenom anvandarmanualen noggrant innan anvandning och bevara den for framtida anvandning.

Anvandarrestriktioner

- Denna produkt dr endast avsedd for golvrengoring i hemmiljé. Anvand den inte utomhus, pa ytor som inte
ar golv eller i kommersiella eller industriella miljGer.

- Den har apparaten kan anvandas av barn som dr atta ar eller dldre och personer med fysiska, sensoriska
eller mentala funktionsnedsattningar eller bristande erfarenhet och kunskap, om de ar under tillsyn eller
har fatt instruktioner om hur apparaten ska anvdandas pa ett sdkert satt och ar inforstddda med riskerna.
Barn ska inte leka med apparaten. Rengoring och anvandarunderhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

- Apparaten ska endast anvandas med stromtillforselenheten som levereras med apparaten.
- Apparaten innehaller batterier som endast far bytas av experter.

- Barn ska inte leka med denna produkt. Se till att barn och husdjur halls pa sakert avstand fran
robotdammsugaren medan den ar igang.

- Om néatsladden ar skadad maste den bytas ut mot en speciell sladd eller enhet som finns tillgénglig fran
tillverkaren eller dess serviceverkstad.

- Anvand inte robotdammsugaren i ett omrade upphangt éver marknivan utan en skyddande barriar.
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- Placera inte robotdammsugaren upp och ner. Flytta inte robotdammsugaren genom att anvanda dess

LDS-lasersensorlock, lock eller stotfangare som handtag.

- Anvand inte robotdammsugaren vid en omgivningstemperatur 6ver 40 °C eller under 0 °C eller pa ett golv

med vatskor eller klibbiga amnen.

- Installera, ladda eller anvand inte denna robotdammsugare utomhus, i badrum eller i ndarheten av en pool.

- Ta upp eventuella kablar fran golvet innan du anvdander robotdammsugaren for att forhindra att den drar

runt dem under rengoringen.

- Ta bort 6mtaliga eller sma foremal fran golvet for att forhindra att robotdammsugaren stoéter till och skadar

dem.

- Forvara rengodringsverktyget utom rackhall for barn.

- Placera inte barn, husdjur eller andra foremal ovanpa robotdammsugaren, oavsett om den ar stillastadende

eller ror sig.

- Hall har, fingrar och andra kroppsdelar borta fran robotdammsugarens sugdppning.
- Anvand inte robotdammsugaren for att rengora brinnande amnen.
- Dammsug inte upp harda eller vassa foremal.

- Se till att robotdammsugaren ar avstangd och att den automatiska tomningsstationen ar urkopplad innan
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du rengor eller utfér underhall.

- Torka inte av robotdammsugaren eller den automatiska tomningsstationen med en vat trasa och skélj inte
av dem med vétska. Efter att tvattbara delar rengjorts maste dessa torkas noggrant innan de installeras pa
nytt och anvands.

- Se till att robotdammsugaren ar avstangd nar den transporteras och att den om méjligt férvaras i
originalférpackningen.

- Anvand denna produkt i enlighet med instruktionerna i bruksanvisningen. Anvandare ar ansvariga for
forlust eller skada som uppstar pa grund av felaktig anvandning av denna produkt.

Batterier och laddning

VARNINGAR:

- Anvand inte batterier, elkablar eller automatiska tomningsstationer fran tredje part. Robotdammsugaren
kan endast anvdandas med den automatiska tdmningsstationen av modell JCZ2201.

- Anvandaren behdver inte géra nagot for att skifta automatisk tomningsstation mellan 50 Hz och 60 Hz,
produkten anpassar sig automatiskt.

- Montera inte ner, reparera inte och modifiera inte batteriet eller den automatiska tomningsstationen pa
egen hand.
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- Placera inte den automatiska témningsstationen i narheten av varmekallor.

- Anvand inte en vat trasa eller vata hander for att torka eller rengéra den automatiska laddningsstationens

laddningskontakter.

- Kasta inte gamla batterier pa ett felaktigt satt. Batterier som inte langre behovs ska kasseras pa lamplig

atervinningsanlaggning.

- Om robotdammsugaren inte kommer att anvandas under en langre tid, ladda den helt, sténg sedan av den

och férvara den pa en sval, torr plats. Ladda robotdammsugaren minst en gang var tredje manad for att
undvika att batteriet laddas ur fér mycket.

- Litiumjonbatteripaketet innehaller amnen som ar skadliga for miljon. Innan du kasserar

robotdammsugaren ska du forst ta bort batteripaketet och sedan kasta det eller atervinna det i enlighet
med lokala lagar och regler i det land eller den region det anvands i.

- Nar du tar bort batterierna fran produkten ar det lampligt att kdra slut pa batterierna och se till att din

produkt ar frankopplad fran strémmen.

1). Ta bort skruven pa botten och ta sedan bort locket.

2). Koppla ur batterikontakten och ta sedan ut batterierna. Skada inte batterifacket for att undvika risk for
personskador.

3). Lamna in batterierna till en professionell atervinningsorganisation.



Lasersakerhetsinformation

- Lasersensorn i denna produkt uppfyller IEC 60825-1: 2014 och EN 60825-1:2014/A11:2021 Standard for klass
1 laserprodukter. Undvik direkt 6gonkontakt med den under anvandning.

KLASS 1 LASERPRODUKT
KONSUMENTLASERPRODUKT
EN 50689:2021

Las instruktionerna fére anvandning.

ﬁ Endast fér inomhusbruk.

EU-forsdakran om 6verensstammelse

c Harmed intygar Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. att radioutrustningstypen B102GL 6verensstammer med direktivet 2014/53/EU.
Den fullstédndiga texten till EU-férsdkran om 6verensstimmelse finns pa féljande Internetadress:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
For en detaljerad e-manual, ga till www.mi.com/global/service/userguide
Produkten har inte Idge standby eller annat likvardigt tillstand vad géller energieffektivitetskrav eller energihanteringsfunktion, produktens
elférbrukning ar sannolikt hdgre dn andra produkter som uppfyller dessa funktionskrav.
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Produktoversikt

Robotdammsugare

Anteckning: lllustrationerna av produkten, tillbehdren och
anvandargranssnittet i anvandarmanualen ar endast avsedda
som referens. Den faktiska produkten och dess funktioner kan
variera pa grund av produktforbattringar.

Tillbehor

Forinstallerade tillbehor

—

Borste

£

Rengoringsverktyg

Dammbehallare

Borsthdlje

Andra tillbehor

Vattentank Moppdyna
o
Sidoborste Strémkabel Engangspase Automatisk tdmningsstation

(ersattningspase) (forinstallerad engangspase)
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Robotdammsugare

© Dockningssensor

Stotfangare

QW \ o LDS-lasersensor
/ \ © LDS-lasersensorlock

Sidoborste o———z#4&

Stupsensor

o Omnihjul

o Laddningskontakter

Borste o L t:}'wu—q Huvudhjul
H ﬂ o Borsthdlje
Huvudhjul o = o Borsthdljeskldamma
U o Sjalvtdmmande ventil
o Lock )O
o Luftutblas/Hogtalare
(D © Hallintryckt i 3 sekunder for att sla pa eller stédnga av
Tryck pa for att starta rengringen nédr robotdammsugaren &r paslagen
O o Skicka robotdammsugaren till den automatiska tomningsstationen: Tryck
Aktivera/avaktivera barnlasfunktionen: Tryck och hall in i tre sekunder
Indikator
Vit: Rengoring/Rengdring slutférd/Fulladdad Pulserande vitt ljus: Laddning
Blinkande vitt: Aterviander till stationen fér att ladda/Ompositionerar/ Blinkande orange: Fe.I R
Orange: Wi-Fi &r inte anslutet

Uppdaterar firmware/Vantar pa anslutning/Ansluter till Wi-Fi




Automatisk témningsstation

© |ndikator
- Vit: Paslagen
- Blinkande orange: Fel

——o Signaleringsomrade

o Laddningskontakter

o Sjélvtémmande ventil

Vy framifran

251

= .
@@ o Strémport

— o Pa-/avstdngningsknapp

o Kabelrdnnor

Vy bakifran

7= A
0 0

— Luftkanalsskydd

0 0
@

Vy underifran
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Hur du installerar

Avlagsna skyddande forpackningsmaterial

Avlagsna skyddsremsorna fran bada sidorna innan du anvander
robotdammsugaren.

Montera sidoborsten

Montera sidoborsten pa klamman pa robotdammsugarens undersida.

Sidoborstklamma o

Anslut till ett eluttag

Placera autotdmningsstationen néra ett eluttag i ett omrade med bra Wi-Fi-
signal. Anslut autotémningsstationen till en strémkaélla och starta den.

Satt pa den automatiska
témningsstationen.

Placera robotdammsugaren

Placera robotdammsugaren manuellt pa den automatiska témningsstationen,
sa slas robotdammsugaren automatiskt pa och borjar laddas. Nér den ar
fulladdad forblir indikatorerna pa robotdammsugaren och stationen vita i tio
minuter och slocknar sedan. Ladda robotdammsugaren helt innan den anvdnds

for forsta gangen.

>1,5m/

Anteckning: Se till att laddningskontakterna pa robotdammsugaren och stationen &r helt i linje
med varandra.
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Sa anvander du

Ansluta med Mi Home-/Xiaomi Home-appen

Denna produkt fungerar med Mi Home-/Xiaomi Home-appen*. Anvand Mi
Home-/Xiaomi Home-appen for att styra din enhet och interagera med andra
smarta hemenheter.

Skanna QR-koden for att ladda ned och installera appen.
Du kommer att skickas till anslutnings installningssida
om appen redan finns installerad. Eller s6k efter "Mi
Home/Xiaomi Home" i app store for att ladda ned och
installera den.

Oppna Mi Home-/Xiaomi Home-appen, tryck pa @ i det
Ovre hogre hornet och folj sedan anvisningarna for att
ldgga till din enhet.

9E651E75

* Denna app kallas Xiaomi Home-appen i Europa

(férutom Ryssland). Namnet pa appen som visas i din enhet bér anvdandas som

standard.

Anteckningar:

- Den hér robotdammsugaren fungerar med Mi Home-/Xiaomi Home-appen och stéder Android
44 0chi0S10.0 eller senare.

- Endast 24 GHz Wi-Fi-nétverk stods.

- Versionen av appen kan ha uppdaterats. Folj instruktionerna baserat pa den aktuella
appversionen.

- Nar robotdammsugaren ansluter till Xiaomi Home-appen ansluter den till nétverket. Du méste
aterstdlla Wi-Fi for att koppla bort den fran nétverket.

Aterstall Wi-Fi

Om anslutningen mellan telefonen och robotdammsugaren har gatt férlorad pa

grund av omkonfigurering av routern, felaktigt [6senord eller liknande féljer du

stegen nedan:

1. Vénligen 6ppna locket pa robotdammsugaren sa att du kan se Wi-Fi-
indikatorn.

2. Hall ned knapparna d) och ) samtidigt tills du hér en rést som indikerar att
robotdammsugaren vantar pa natverkskonfigurationen.

3. Nar Wi-Fi-indikatorn blinkar langsamt har Wi-Fi-anslutningen aterstéllts.

Borja rengdra

Tryck pa knappen d) pa robotdammsugaren eller tryck pa knappen d) iappen,
sa kommer robotdammsugaren forst att rengora alla utrymmen langs kanter
och véaggar och sedan i ett s-format monster. N&r reng6ringen &r klar atervander
robotdammsugaren automatiskt till den automatiska tdmningsstationen for att
laddas.

Metod 2: Tryck pa knappen (') i appen for att starta rengdringen.

Anteckningar:

- L&t robotdammsugaren starta fran den automatiska tmningsstationen sa att
robotdammsugaren enkelt kan ta sig tillbaka dit efter stddning. Undvik att flytta den automatiska
témningsstationen under en rengdringsuppgift.

- N&r du anvander robotdammsugaren for forsta gangen rekommenderar vi att du féljer efter
robotdammsugaren och tar bort alla hinder pa golvet. Om robotdammsugaren riskerar att fastna
eller repa ytan pa mobler pa vissa stallen kan du konfigurera begransade omraden i appen sa att
robotdammsugaren inte gér in i de omradena.
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Anvanda funktionen Dammsuga och moppa

1. Fukta férst moppdynan och vrid ut 6verflédigt vatten. Skjut sedan in kanten
pa moppdynans mittdel i vattenbehallarens mittenspar. Skjut darefter in bada
moppdynans kanter i sparen pa bada sidor av vattenbehéllaren. Slutligen
faster du dynan ordentligt pa vattentanken.

@ @ ®

2. Ta ut pluggen till vattentanken, fyll vattentanken med kranvatten och sétt i
pluggen.

VARNINGAR:

- Tillsatt inte hett vatten i vattentanken, eftersom det kan orsaka att tanken deformeras.

- For att undvika igenséattning, tillsatt inte rengéringsmedel eller desinfektionsmedel i
vattentanken.

w

. For att installera moppenheten, skjut den in i robotdammsugarens baksida tills
den klickar pa plats. Tryck pa knappen (') eller anvand appen Mi Home/Xiaomi
Home for att starta saneringen. Robotdammsugaren kdnner automatiskt igen
moppaggregatet och bdrjar moppa och dispensera vatten efter behov.

VARNINGAR:

- Undvik att robotdammsugaren kommer in i ett utrymme med heltackningsmatta genom att
anvanda fysiska hinder eller konfigurera virtuella vaggar eller begransade utrymmen i appen
innan du moppar.

- Moppdynan ska rengoras efter var 30:e minuts anvandning for att sakerstélla tillrackligt
vattenflode och rengoringseffektivitet.

4.Nar robotdammsugaren &r klar med rengéringen och atervander till den
automatiska tdmningsstationen trycker du pa frigéringsknapparna pa bada
sidor av vattentanken och drar moppenheten bakat for att ta bort den.

&
Anteckning: Nar robotdammsugaren laddas eller inte anvéands, ta bort moppningsenheten,

hall ut allt kvarvarande vatten i tanken och rengér moppdynan for att forhindra mégel eller
kvarvarande lukt.
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Tém dammbehallaren

N&r robotdammsugaren har avslutat en rengéring atervander den till

den automatiska tomningsstationen for att laddas. Den automatiska
tomningsstationen borjar da automatiskt att témma dammbehallaren. Du kan
gdiniappen for att aktivera eller inaktivera funktionen fér automatisk tomning
och andra frekvensen for automatisk témning efter behov.

Ateruppta rengdring

Om robotdammsugaren bérjar fa slut pa batterikraft under en rengéring atergar
den automatiskt till den automatiska tomningsstationen for att laddas och
aterupptar sedan stadningen dar den slutade efter att ha laddats tillrackligt.

Pausa

N&r robotdammsugaren &r i drift kan du trycka pa valfri knapp pa

robotdammsugaren for att pausa den. Tryck sedan pa knappen d)fﬁr att
ateruppta rengdringen. Om du trycker pa knappen {7 avslutas den aktuella

rengoringen och robotdammsugaren skickas tillbaka till autotémningsstationen.

Anteckning: Plocka inte upp eller flytta robotdammsugaren nar den &r i pauslage, da detta kan
orsaka navigationsproblem vilket kan férhindra att robotdammsugaren automatiskt atergar till
den automatiska tomningsstationen eller orsaka att kartan gar forlorad.

Sovlage

Efter 10 minuters inaktivitet gar robotdammsugaren automatiskt in i viloldge,
och dess indikator slocknar. Tryck pa valfri knapp pa robotdammsugaren for att
aktivera den.

Anteckning: Om vilotiden 6verstiger 12 timmar stédngs robotdammsugaren av
automatiskt.

Uppdatera firmware

Du kan uppdatera firmware via appen. Innan uppdatering, se till att
robotdammsugaren ar pa den automatiska témningsstationen och har minst
15 % batteri kvar.

Starta om robotdammsugaren

Om robotdammsugaren slutar svara eller inte kan stangas av, hall ned knappen

(') i15 sekunder for att tvinga den att stdngas av. Hall sedan knappen (') intryckt
i 3 sekunder for att satta pa robotdammsugaren.

Aterstilla fabriksinstéllningar

Om robotdammsugaren inte fungerar som den ska efter att du startat om den
kan du anvanda ett stift for att trycka pa aterstéllningsknappen tills du hér en
rost som indikerar att robotdammsugaren aterstéller fabriksinstéllningar. Detta
aterstéller robotdammsugaren till dess ursprungliga fabriksinstallningar.
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Skotsel och underhall

BorSte OCh Sidoborste* Du rekommenderas att rengdra varannan vecka.

1. Vand robotdammsugaren och nyp kldmmorna for att ta bort borstkapan.

2. Lyft borsten ur robotdammsugaren och rengor borstlagren.

3. Anvand det sarskilda rengoringsverktyget for att klippa bort eventuellt
hartrassel och annat skrap fran borsten.

4.Ta bort sidoborsten genom att dra den uppat for att rengéra den.

5. Sétt tillbaka borsten, sidoborsten och borsthéljet och se till att de sitter fast
ordentligt.

Anteckningar:

- Du rekommenderas att byta borsten var 6:e-12:e manad for optimal rengtringsprestanda.
- Du rekommenderas att byta sidoborsten var tredje till sjatte manad for optimala

rengoringsprestanda.
E—o Borsthdlje

Klamma

Borste
S
o Borstlager

Rengdringsverktyg

FORSIKTIGHET: Om for mycket har trasslats in i borsten eller om haret 4r mycket trassligt, dra inte
iden med vald, eftersom det kan skada borsten.

Omnihjul* Rengdr vid behov.

1. Vand robotdammsugaren och dra ut Hjul
omnihjulet. Axel
2. Ta bort har, smuts och annat skrap fran
hjulet och axeln.
3. Sétt tillbaka hjulet och tryck tillbaka det
pa plats.

Anteckningar:

- En liten skruvmejsel eller annat bandverktyg kan anvandas for att forsiktigt fora ut och ta bort
hjulet.

- Hjulet kan rengdras med vatten och séttas tillbaka efter torkning.

Engéngspase’ Byt utvid benov.

1. Oppna den automatiska tomningsstationens 6vre lock. Dra handtaget uppat
for att fa ut engangspasen och kasta den.

<=

Observera: Nar du drar handtaget uppat forseglas engangspasen vilket forhindrar att damm
och smuts spills ut av misstag.
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2. Avldgsna damm och skrép fran filtret med en torr trasa.

D

4.Tryck ner den automatiska tomningsstationens 6vre lock for att se till att det
ar helt stangt.

Sensorer och laddningskontakter* Manatlig rengsring rekommenderas.

Anvéand en mjuk trasa for att rengora alla sensorer och laddningskontakter pa
robotdammsugaren:

- Kantsensorerna och laddningskontakterna pa robotdammsugarens botten.
- Stétdamparen och dockningssensorn pa robotdammsugarens framsida.

- LDS-lasersensorn pa robotdammsugarens 6versida.

Dockningssensor
o

LDS-lasersensor

Stupsensor

—o Laddningskontakter
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Luftkanal pa den automatiska tdmningsstationen

* Rengor vid behov.

Folj nedanstaende steg for att rengéra kanalen om den &r blockerad.

1. Skruva loss luftkanalsskyddet for
att ta bort det.

3. Satt tillbaka luftkanalsskyddet och
skruva fast det.

2. Kontrollera om luftkanalen &r blockerad
av frimmande objekt. Avlagsna objekten
vid behov.

Laddningskontakter och sjalvtmmande ventiler

* Rengor vid behov.

Rengor av laddningskontakterna och de sjédlvtdmmande ventilerna med en mjuk
och torr trasa.

Varning: Se till att den automatiska tdmningsstationen &r avstdngd och frankopplad innan
den rengors.

Batteri

Robotdammsugaren innehaller ett hogpresterande litiumjonbatteripaket. Se
till att den forblir laddad under daglig anvandning for att bibehalla optimal
batteriprestanda.

Observera: Om robotdammsugaren inte anvands under en langre tid, stdng av den och stall

bort den. Fér att férhindra skador fran 6verurladdning bér robotdammsugaren laddas minst en
gang var tredje manad.



Specifikationer

Robotdammsugare Automatisk témningsstation
Namn Robotdammsugare Modell JCZ2201
Modell B102GL Artikelns dimensioner 397 x 285 x 384 mm

Artikelns dimensioner

353 = 350 x 98,8 mm

Litiumjonbatteri

4800 mAh (Faktisk kapacitet)

Nominell ingang

220-240 V~ 50/60 Hz

Laddningstid

Cirka 6 timmar

Nominell utgang

200V—==1A

Nettovikt (Robotdammsugare)

33kg

Nominell effekt

1000 W

Nettovikt (med tillbehor)

7Akg

Elférbrukning

Franldge: <0,3W
Vantelage: < 0,5 W

Kompatibel med

Android 44 och i0S 10.0 eller nyare

Dags att ange villkoret

Tradl6s anslutning

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz,
Bluetooth 4.2

Franldge: < 20 min
Vanteldge: < 20 min

Markspanning

144V —

Nominell effekt

46 W

Driftfrekvens

2400-2483,5 MHz

Max uteffekt

<20dBm

Under normala anvandningsférhallanden ska denna utrustnings antenn hallas
pa ett avstand av minst 20 cm fran anvéndarens kropp.

Information om avyttring och atervinning av elektroniskt avfall

med osorterat hushallsavfall. Du bor istéllet skydda manniskors hélsa och miljén genom att Iamna in ditt el- och elektronikavfall till de insamlingsstationer

for atervinning av el- och elektronikutrustning som tillhandahalls av statliga eller lokala myndigheter. Korrekt avyttring och atervinning bidrar till att minska
BN egativa konsekvenser fr miljion och ménniskors hilsa. Kontakta installatéren eller de lokala myndigheterna fér mer information om dessa insamlingsplatser

och vilka villkor som géller.

E Alla produkter markta med den hér symbolen &r el- och elektronikprodukter (WEEE i enlighet med direktivet 2012/19/EU) och far inte avyttras tillsammans
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Veiligheidsinformatie

Lees voor gebruik deze handleiding zorgvuldig door en bewaar deze om later te kunnen raadplegen.

Gebruiksbeperkingen

- Dit product is uitsluitend bedoeld voor het reinigen van vloeren in thuisomgevingen. Gebruik het niet
buitenshuis, op oppervlakken zonder vloer of in een commerciéle of industriéle omgevingen.

- Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met een fysieke,
zintuiglijke of mentale handicap of gebrek aan ervaring en kennis, mits ze onder toezicht staan of
instructies hebben ontvangen met betrekking tot het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren
hiervan begrijpen. Kinderen mogen niet spelen met het apparaat. Reinigen en onderhoud door de
gebruiker mag niet worden uitgevoerd door kinderen die niet onder toezicht staan.

- Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de voedingseenheid die bij het apparaat wordt
meegeleverd.

- Dit apparaat bevat batterijen die alleen door bekwame personen mogen worden vervangen.

- Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Houd kinderen en huisdieren op veilige afstand wanneer de
robotstofzuiger in werking is.

- Als de stroomkabel is beschadigd, moet deze worden vervangen door een speciaal snoer of assemblage
dat verkrijgbaar is bij de fabrikant of diens servicedealer.
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- Gebruik de robotstofzuiger niet in een hoger gelegen ruimte waar geen beschermende barriére is.

- Plaats de robotstofzuiger niet ondersteboven. Verplaats de robotstofzuiger niet door het deksel van de

LDS-lasersensor, het deksel of de stootrand als handgreep te gebruiken.

- Gebruik de robotstofzuiger niet in een omgevingstemperatuur van meer dan 40 °C of minder dan 0 °C en

gebruik hem niet op een vloer waarop vloeistoffen of kleverige substanties aanwezig zijn.

- Plaats, laad of gebruik deze robotstofzuiger niet buitenshuis, in badkamers of in de buurt van een zwembad.

- Ruim eventuele kabels op die op de vloer liggen voordat u de robotstofzuiger gebruikt om te voorkomen

dat deze tijdens de reiniging worden meegesleept.

- Verwijder breekbare of kleine voorwerpen van de vloer om te voorkomen dat de robotstofzuiger

ertegenaan botst en ze beschadigt.

- Houd de borstelreiniger buiten het bereik van kinderen.

- Houd kinderen, huisdieren of andere voorwerpen uit de buurt van de robotstofzuiger, ongeacht of deze

stilstaat of beweegt.

- Houd haar, vingers en andere lichaamsdelen uit de buurt van de zuigopening van de robotstofzuiger.
- Gebruik de robotstofzuiger niet om brandende stoffen op te zuigen.

- Zuig geen harde of scherpe voorwerpen op.
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- Zorg ervoor dat de robotstofzuiger is uitgeschakeld en het automatische leegstation is losgekoppeld
voordat u begint met reinigen of onderhoud.

- Veeg de robotstofzuiger of het automatische leegstation niet af met een natte doek en spoel ze niet af met
een vloeistof. Maak afwasbare onderdelen schoon en droog ze volledig af voordat u ze opnieuw installeert
en gebruikt.

- Zorg ervoor dat de robotstofzuiger tijdens het transport is uitgeschakeld en plaats hem, indien mogelijk, in
de originele verpakking.

- Gebruik dit product volgens de instructies die zijn beschreven in deze Gebruikershandleiding. De
gebruiker is zelf verantwoordelijk voor enig verlies of enige schade als gevolg van een oneigenlijk gebruik
van dit product.

Batterijen en opladen
WAARSCHUWINGEN:

- Gebruik geen batterij, netsnoer of automatisch leegstation van derden of externe partij. De
robotstofzuiger kan alleen worden gebruikt met een automatisch leegstation van het model JCZ2201.

- Kayttajan toimia ei tarvita automatisch leegstation muuntamiseksi 50 Hz:sta 60 Hz:iin, silla tuote
mukautuu itse molempiin taajuuksiin.

- Probeer de batterij of het automatische leegstation niet zelf te demonteren, te repareren of aan te passen.
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- Plaats het automatische leegstation niet in de buurt van warmtebronnen.

- Gebruik geen natte doek of natte handen om de oplaadcontacten van het automatische leegstation af te

vegen of schoon te maken.

- Gooi oude batterijen op de juiste manier weg. Batterijen die u wilt weggooien, moeten naar een geschikte

recyclingfaciliteit worden gebracht.

- Wanneer de robotstofzuiger gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, dient u hem volledig op te laden,

vervolgens uit te schakelen en hem op een koele, droge plaats te bewaren. Laad de robotstofzuiger
minstens eens in de drie maanden op om overmatige ontlading van de batterij te voorkomen.

- De lithium-ionbatterij bevat stoffen die schadelijk zijn voor het milieu. Voordat u de robotstofzuiger

weggooit, dient u eerst de batterij te verwijderen en deze weg te gooien of te recyclen in overeenstemming
met de lokale wet- en regelgeving van het land of de regio waarin de robotstofzuiger wordt gebruikt.

- Wanneer u de batterijen uit het product wilt verwijderen, is het raadzaam om de batterijen volledig te

verbruiken en ervoor te zorgen dat uw product niet op het stroomnet is aangesloten.
1). Maak de schroef aan de onderkant los en verwijder het klepje.

2). Ontkoppel de batterijaansluiting en verwijder daarna de batterijen. Beschadig de batterijhouder niet om
elk risico op letsel te voorkomen.
3). Breng de batterijen naar een professionele recyclingfaciliteit.



Veiligheidsinformatie over de laser

- De lasersensor in dit product voldoet aan de norm IEC 60825-1: 2014 en EN 60825-1:2014/A11:2021 voor
laserproducten van klasse 1. Vermijd direct oogcontact tijdens het gebruik.

KLASSE 1-LASERPRODUCT
LASERPRODUCT VOOR CONSUMENTEN
EN 50689:2021

Lees de instructies voor gebruik.

ﬁ Uitsluitend voor gebruik binnenshuis.

EU-conformiteitsverklaring

C Hierbij verklaart Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. dat de radioapparatuur type B102GL voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De
volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Een uitgebreide elektronische handleiding vindt u op www.mi.com/global/service/userguide
Het product heeft geen stand-bymodus of andere gelijkwaardige status wat betreft energie-efficiéntievereisten of energiebeheerfunctie. Het
energieverbruik van het product is waarschijnlijk hoger dan van andere producten die aan deze functionele vereisten voldoen.
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Productoverzicht

Robotstofzuiger

Opmerking: Afbeeldingen van het product, accessoires en
Ul'in de gebruikershandleiding zijn alleen ter referentie. Het
daadwerkelijke product en de functionaliteit kunnen variéren
door productverbeteringen.

Accessoires
Vooraf geinstalleerde accessoires

=

Borstel

Borstelklep Stofcompartiment Reinigingsborstel

Andere accessoires

Waterreservoir Dweildoek

=

R

Stroomkabel

Automatisch leegstation
(met vooraf geinstalleerde wegwerpzak)

Wegwerpzak
(vervanging)

Zijborstel



Reinigingsborstel

Afgrondsensor

o Sensor van het oplaadstation

Stootrand

)\ \ o LDS-lasersensor

o Zwenkwiel

o Oplaadcontactpunten

Zijborstel o————7A&

Deksel van de
LDS-lasersensor

Hoofdwiel

Borstel o = m
H ﬂ o Borstelklep
Hoofdwiel o T o Klem van de

=} =

© Deksel borstelklep
o ¢ ) Jo

© Het kanaal voor
automatisch legen

|
%

o Luchtuitlaat/luidspreker

d) © Houd 3 seconden ingedrukt om in of uit te schakelen
Als de robotstofzuiger is ingeschakeld, drukt u op de knop om te beginnen met reinigen

O o Druk hierop om de robotstofzuiger terug te sturen naar het automatische leegstation
Houd de knop 3 seconden ingedrukt om de kinderslotfunctie in of uit te schakelen

Indicator
Wit: Bezig met reinigen/reiniging voltooid/volledig opgeladen Wit pulserend: Opladen
Wit en knipperend: Terugkeren naar het oplaadstation voor opladen/ Oranje knipperend: ~ Foutmelding

herpositioneren/bijwerken van firmware/wachten op

Oranje: Wifi is niet verbond
verbinding/verbinden met wifi ranje fiis et verbonden
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Automatisch leegstation

Deksel

Indicator E}j o Stroomaansluiting
- Wit: Ingeschakeld 1 o A it-schakel

- Oranje knipperend: Foutmelding [ — anjuit-schakelaar

o Kabelgoten

Zicht aan de achterkant

(7= A

Signaleringsgebied

Oplaadcontactpunten

—o Deksel van het
O D luchtkanaal

Het kanaal voor
automatisch legen

Zicht aan de voorkant Zicht aan de onderkant
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Installatie

Beschermkappen verwijderen

Verwijder de beschermstrips van beide zijden voordat u de robotstofzuiger
gebruikt.

De zijborstel bevestigen

Installeer de zijborstel op de klem aan de onderkant van de robotstofzuiger.

Zijborstelklem
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Aansluiten op een stopcontact

Plaats het automatische leegstation in de buurt van een stopcontact en op een
plek met een goed wifisignaal. Sluit vervolgens het automatische leegstation
aan op het stopcontact en zet het aan.

De robotstofzuiger plaatsen

Plaats de robotstofzuiger handmatig op het automatische leegstation. De
robotstofzuiger schakelt vervolgens automatisch in en begint op te laden.

Zodra de robotstofzuiger volledig is opgeladen, blijven de indicatielampjes op de
robotstofzuiger en het station gedurende 10 minuten wit en gaan dan uit. Laad de
robotstofzuiger voor het eerste gebruik volledig op.

>15m

Opmerking: Zorg ervoor dat de laadcontacten op zowel de robotstofzuiger als het station
volledig zijn uitgelijnd.
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Gebruik

Verbinding maken met de Mi Home/Xiaomi Home-app

Dit product kan gebruikt worden met de Mi Home/Xiaomi Home app*. Gebruik
de Mi Home/Xiaomi Home app om je apparaat te bedienen en met andere
slimme thuistoestellen te communiceren.

Scan de QR-code om de app te downloaden en
installeren. U wordt doorverwezen naar de pagina voor
verbindingsinstellingen als de app al is geinstalleerd. Of
ga naar de appstore om de Mi Home/Xiaomi Home-app
te downloaden en installeren.

Open de Mi Home/Xiaomi Home-app, tik rechtsboven op
@ en volg de aanwijzingen om uw apparaat toe te voegen.

9E651E75

* In Europa wordt de naam Xiaomi Home-app gebruikt
(met uitzondering van Rusland). De naam van de app die
op uw apparaat wordt weergegeven, moet als standaard worden gebruikt.

Opmerkingen:

- Deze robotstofzuiger werkt met de Mi Home/Xiaomi Home-app en ondersteunt Android 44 en
i0S10.0 of hoger.

- Alleen wifinetwerken met een frequentie van 24 GHz worden ondersteund.

- De versie van de app kan zijn gelipdatet, volg de instructies van de huidige app-versie.

- Wanneer de robotstofzuiger succesvol verbinding maakt met de Xiaomi Home-app, maakt hij
succesvol verbinding met het netwerk. U kunt de Wi-Fi resetten om het los te koppelen van het
netwerk.

Wifi resetten

Wanneer de verbinding tussen uw telefoon en de robotstofzuiger wordt
verbroken vanwege het opnieuw instellen van de router of het invoeren van een
verkeerd wachtwoord, volgt u de onderstaande stappen:

1. Opent u de klep van de robotstofzuiger zodat u de wifi-indicator kunt zien.

2. Houd tegelijkertijd de knoppen d) en 1) ingedrukt tot u een stem hoort die
aangeeft dat de robotstofzuiger wacht op de netwerkconfiguratie.

3. Als het wifi-lampje knippert, is de wifi-verbinding opnieuw tot stand gebracht.

Het reinigen starten

Druk op de knop d) van de robotstofzuiger of tik op de knop (') in de app om de
robotstofzuiger alle gebieden te laten reinigen door eerst langs randen en muren
te gaan en daarna een S-vormig patroon te volgen. Zodra de reiniging is voltooid,
keert de robotstofzuiger automatisch terug naar het automatische leegstation
om op te laden.

Methode 1: Druk de knop d) op de robotstofzuiger om het reinigen te starten.

Methode 2: Tik op de knop (D in de app om het reinigen te starten.

(= @

<

Opmerkingen:

- Om ervoor te zorgen dat de robotstofzuiger na het schoonmaken gemakkelijk kan terugkeren
naar het automatische leegstation, moet u de robotstofzuiger laten starten vanaf het
automatische leegstation en voorkomen dat het automatische leegstation tijdens het
schoonmaken wordt verplaatst.

- Kun kaytat robotti-imuria ensimmaisen kerran, on suositeltavaa seurata robotti-imuria ja siirtda
esteet pois lattialta. Jos robotti-imuri voi jaada jumiin tai naarmuttaa huonekaluja joillakin
alueilla, voit rajoittaa alueita sovelluksessa ja estda robotti-imurin paasyn kyseisille alueille.
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Gebruik de functie voor stofzuigen en dweilen

. Maak het dweilopzetstuk eerst vochtig en wring overtollig water uit. Schuif
vervolgens de rand van het middelste gedeelte van het dweilopzetstuk in de
middelste gleuf van het waterreservoir en schuif vervolgens de randen aan
beide uiteinden van het dweilopzetstuk in de gleuven aan beide zijden van het
waterreservoir. Ten slotte bevestigt u het opzetstuk stevig op het waterreservoir.

—_

@ @ ® ®

2. Open de stop van het waterreservoir, vul het waterreservoir met leidingwater en
steek de stop erin.

WAARSCHUWINGEN:
- Giet geen heet water in het waterreservoir, omdat het daardoor vervormd kan raken.
- Voeg geen reinigings- of ontsmettingsmiddelen aan het waterreservoir toe om verstopping te

voorkomen.

3. Om het dweilsysteem te plaatsen, schuift u dit in de achterkant van de

robotstofzuiger totdat het op zijn plaats klikt. Druk de knop (') of gebruik de Mi
Home/Xiaomi Home-app om de reiniging te starten. De robotstofzuiger herkent

automatisch het dweilsysteem en begint daarna met dweilen en, waar nodig, met
water afgeven.

WAARSCHUWINGEN:
- Om te voorkomen dat de robotstofzuiger in een gebied met vioerbedekking komt, kunt u fysieke

barrieres gebruiken of in de app virtuele muren of gebieden met beperkte toegang instellen
voordat u gaat dweilen.

- Wanneer u het dweildoek gebruikt, is het raadzaam om het doek elke 30 minuten schoon te

maken om een goede waterstroom en effectieve reiniging te garanderen.

4. Nadat de robotstofzuiger klaar is met reinigen en terugkeert naar het automatische

leegstation, drukt u op de ontgrendelingsknoppen aan beide kanten van het
waterreservoir en trekt u het dweilsysteem naar achteren om het te verwijderen.

Opmerking: Wanneer de robotstofzuiger wordt opgeladen of niet wordt gebruikt, verwijdert u
het dweilsysteem, giet u het resterende water uit de tank en maakt u het dweildoek schoon om
schimmelvorming of aanhoudende geurtjes te voorkomen.
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Leeg het stofcompartiment

Wanneer de robotstofzuiger klaar is met reinigen, keert hij terug naar het
automatische leegstation om op te laden. Het automatische leegstation zal
dan automatisch beginnen met het legen van het stofcompartiment. In de app
kunt u de automatische leegfunctie in- of uitschakelen en de frequentie van de
automatische leegfunctie naar wens aanpassen.

Het schoonmaken hervatten

Als de batterij van de robotstofzuiger tijdens een reinigingstaak bijna leeg raakt,
keert het apparaat automatisch terug naar het automatische leegstation om op
te laden. Zodra de robotstofzuiger voldoende is opgeladen, wordt de reiniging
hervat vanaf het punt waarop hij was gestopt.

Pauzeren

Druk, terwijl de robotstofzuiger in werking is, op een willekeurige knop op de
robotstofzuiger om hem te pauzeren. U kunt de reiniging hervatten door op de
knop d) te drukken. Als u op de knop {°) drukt, wordt de huidige reinigingstaak
beéindigd en wordt de robotstofzuiger teruggestuurd naar het automatische
leegstation.

Opmerking: Wanneer de robotstofzuiger is gepauzeerd, dient u hem niet op te pakken of te
bewegen om navigatiefouten te voorkomen die ertoe kunnen leiden dat de robotstofzuiger
niet naar het automatische leegstation terugkeert of dat de route wordt gewist.

Slaapstand

De robotstofzuiger gaat automatisch in de slaapstand nadat hij 10 minuten op
pauze heeft gestaan en het lampje gaat uit. Om de robotstofzuiger wakker te
maken, drukt u op een willekeurige knop.

Opmerking: Als de slaaptijd langer dan 12 uur duurt, wordt de robotstofzuiger automatisch
uitgeschakeld.

Bijwerken van de firmware

U kunt de firmware bijwerken via de app.Zorg dat de robotstofzuiger op het
automatische leegstation is geplaatst en een batterijniveau van minstens 15%
heeft voordat u de firmware bijwerkt.

De robotstofzuiger opnieuw starten

Als de robotstofzuiger niet meer reageert of niet kan worden uitgeschakeld,
houdt u de knop d)tien seconden land ingedrukt om hem geforceerd uit

te schakelen. Houd vervolgens de knop (') drie seconden ingedrukt om de
robotstofzuiger in te schakelen.

Fabrieksinstellingen herstellen

Als de robotstofzuiger niet goed werkt nadat hij opnieuw is gestart, kunt u met
een speld op de resetknop drukken tot u een stem hoort die aangeeft dat de
robotstofzuiger bezig is de fabrieksinstellingen te herstellen. Hierdoor wordt de
robotstofzuiger naar de oorspronkelijke fabrieksinstellingen hersteld.
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Verzorging en onderhoud

Borstel en zijborstel*Het wordt aanbevolen om deze eens in de twee weken

schoon te maken.

1. Draai de robotstofzuiger om en knijp de klemmen samen om de
borstelklep te verwijderen.

2. Haal de borstel uit de robotstofzuiger en maak de borstellagers schoon.

3. Gebruik de bijgeleverde borstelreiniger om eventuele verstrengelde haren los
te snijden en haren en ander vuil van de borstel te verwijderen.

4. Verwijder de zijborstel in opwaartse richting om deze schoon te maken.

5. Plaats de borstel, de zijborstel en de borstelklep terug en zorg ervoor dat ze
stevig op hun plaats zitten.

Opmerkingen:

- Het wordt aanbevolen de borstel om de 6 tot 12 maanden te vervangen voor optimale

reinigingsprestaties.
- Het wordt aanbevolen de zijborstel om de 3 tot 6 maanden te vervangen voor optimale

reinigingsprestaties.
Q—O Borstelklep

Clip

Borstel

o Borstellagers

WAARSCHUWING: Als er te veel haar in de borstel verstrikt is geraakt of als het haar te strak
verstrikt is geraakt zit, verwijder het dan voorzichtig zodat u de borstel niet beschadigt.

ZWenkWiel* Schoonmaken indien nodig.

1. Draai de robotstofzuiger om en trek het Wiel
zwenkwiel eruit. As
2. Verwijder haren, vuil en andere
voorwerpen van het wiel en de as.
3. Plaats het wiel terug en druk het stevig op
zijn plaats.

Opmerkingen:

- U kunt een kleine schroevendraaier of ander wrikgereedschap gebruiken om het wiel voorzichtig
uit het apparaat te halen en te verwijderen.

- Het wiel kan worden schoongemaakt met water en worden teruggeplaatst zodra het droog is.

Wegwe rpzak* Vaihda tarpeen mukaan.

1. Open het bovenste deksel van het automatische leegstation, trek de hendel
omhoog om het te verwijderen en gooi vervolgens de wegwerpzak weg.

Opmerking: Door de handgreep omhoog te trekken wordt de wegwerpzak verzegeld, zodat
stof en vuil er niet per ongeluk kunnen ontsnappen.
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2. Verwijder stof en vuil met een droge doek van het filter.

3. Plaats de kap in de gleuf en controleer of deze goed vastzit.

(5.

N

4.Druk op het bovenste deksel van het automatische leegstation om ervoor te
zorgen dat het volledig gesloten is.

Sensoren en oplaadcontacten* Maandelijkse reiniging wordt aanbevolen

Gebruik een zachte doek om alle sensoren en oplaadcontacten in de
robotstofzuiger schoon te maken:

- De afgrondsensoren en de oplaadcontacten aan de onderkant van de
robotstofzuiger.

- De stootrand en de sensor van het oplaadstation aan de voorkant van de
robotstofzuiger.

- De LDS-lasersensor bovenop de robotstofzuiger.

Sensor van het oplaadstation

o]

LDS-lasersensor

Afgrondsensor

—o Oplaadcontactpunten

Stootrand
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Luchtkanaal op het automatische leegstation

* Schoonmaken indien nodig.

Als het kanaal verstopt is, volg dan de onderstaande stappen om het schoon te
maken.

2. Controleer of het kanaal
geblokkeerd is door vreemde
voorwerpen en verwijder de
voorwerpen indien nodig.

1. Schroef het deksel van het kanaal
los om het te verwijderen.

3. Plaats het deksel van het kanaal terug
en schroef het vast.

Oplaadcontactpunten en ventilatieopeningen van het
automatische leegstation* schoonmaken indien nodig.

Maak de laadcontacten en de kanalen voor automatisch legen schoon met een
zachte, droge doek.

Waarschuwing: Zorg ervoor dat het automatische leegstation is uitgeschakeld en
losgekoppeld voordat u het schoonmaakt.

Batterij

De robotstofzuiger is voorzien van een krachtige lithium-ionbatterij. Zorg
ervoor dat de batterij tijdens het dagelijkse gebruik goed blijft opgeladen om de
batterijprestaties zo goed mogelijk te houden.

Opmerking: Wanneer de robotstofzuiger gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, schakelt
u hem uit en slaat u hem op. Om schade door overmatig ontladen te voorkomen, moet de
robotstofzuiger minstens eenmaal per drie maanden worden opgeladen.



Specificaties

Robotstofzuiger

Automatisch leegstation

Naam

Draadloze robotstofzuiger

Model

JCZ2201

Model

B102GL

Iltemafmetingen

353 x 350 x 98,8 mm

Li-ionbatterij

4800 mAh (Nominaal vermogen)

Oplaadtijd Ongeveer 6 uur
Nettogewicht (Robotstofzuiger) 3,3kg
Nettogewicht (met accessoires) 74 kg

Compatibel met

Android 4.4 en i0S 10.0 of hoger

Draadloze connectiviteit

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz,
Bluetooth 4.2

Iltemafmetingen

397 % 285 x 384 mm

Nominaal ingangsvermogen

220-240 V~ 50/60 Hz

Nominaal uitgangsvermogen

200V—==1A

Nominaal vermogen

1000 W

Energieverbruik

Uitmodus: < 0,3 W
Stand-bymodus: < 05 W

Tijd om de voorwaarde in te voeren

Uitmodus: < 20 min
Stand-bymodus: < 20 min

Nominale spanning

14,4 V—=

Nominaal vermogen

46 W

Bedrijfsfrequentie

2400-2483,5 MHz

Maximaal uitgangsvermogen

<20dBm

Onder normale omstandigheden moet er een minimumafstand van 20 cm tussen

de antenne en het lichaam van de gebruiker aangehouden worden.

Informatie over recycling en verwijdering van AEEA

vermengd met ongesorteerd huishoudelijk afval. In plaats daarvan moet u de volksgezondheid en het milieu beschermen door uw afgedankte apparatuur in
te leveren bij een van de aangewezen inzamelpunten voor de recycling van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, ingericht door de overheid of

BN plaatselijke autoriteiten. Correcte verwijdering en recycling zal mogelijk negatieve gevolgen voor het milieu en de algemene gezondheid helpen voorkomen.
Neem contact op met de installateur of uw plaatselijke autoriteiten voor meer informatie over de locaties en de voorwaarden van deze inzamelpunten.

E Alle producten met dit symbool behoren tot afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA zoals in Richtlijn 2012/19/EU) en mogen niet worden
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Sikkerhedsinformation

Laes denne vejledning omhyggeligt for brug, og opbevar den til senere brug.

Anvendelsesbegraensninger

- Dette produkt er kun beregnet til renggring af gulve i et hjemmemiljg. Ma ikke anvendes udendgrs, pa
andet end gulvoverflader eller i et kommercielt eller industrielt miljg.

- Dette apparat kan bruges af bgrn fra en alder pa 8 ar samt af personer med reduceret fysisk, sensoriske eller
mentale feerdigheder eller mangel pa erfaring og viden, hvis det foregar under opsyn, eller de instrueres i
brugen af anordningen pa en sikker made og forstar de involverede risici. Barn ma ikke lege med apparatet.
Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn, medmindre det foregar under opsyn.

- Apparatet ma kun bruges med den strgmforsyningsenhed, der leveres med apparatet.

- Dette apparat indeholder batterier, der kun ma udskiftes af personer uddannet til dette.

- Born ma ikke lege med dette produkt. Sgrg for, at barn og keeledyr holdes pa sikker afstand af

robotstgvsugeren, nar den eri brug.

- Hvis strgmledningen er beskadiget, skal den udskiftes med en speciel ledning eller komponent, der er

tilgeengelig fra producenten eller dennes servicereprasentant.

- Robotstgvsugeren ma ikke anvendes i et omrade, der befinder sig over jordhgjde, uden beskyttende

afskaermning.

- Placer ikke robotstgvsugeren pa hovedet. Flyt ikke robotstgvsugeren ved at anvende dens LDS-
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lasersensordaeksel, deksel eller kofanger som handtag.

- Anvend ikke robotstgvsugeren ved en omgivelsestemperatur pa over 40° C eller under 0° C eller pa et gulv

med vaeske eller klistrede substanser.

- Denne robotstgvsugeren ma ikke installeres, oplades eller bruges udendgrs, pa badevearelser eller i

naerheden af et svgmmebassin.

- Saml eventuelle kabler op fra gulvet, inden robotstgvsugeren anvendes, sa den ikke traekker kablerne med

sig under renggringen.

- Fjern skrgbelige eller sma genstande fra gulvet, sa robotstgvsugeren ikke stgder ind i dem og beskadiger

dem.

- Hold renggringsveerktgjet uden for barns raekkevidde.

- Placer ikke begrn, kaeledyr eller genstande ovenpa robotstgvsugeren, uanset om den star stille eller

beveaeger sig.

- Hold har, fingre og andre kropsdele vk fra indsugningsabningen pa robotstgvsugeren.
- Anvend ikke robotstgvsugeren til at renggre breendende substanser.
- Stovsug ikke harde eller skarpe genstande.

- Serg for at robotstgvsugeren er slukket, og at den automatiske temningsstation er taget ud af

stikkontakten - i forbindelse med udfgrelsen af vedligeholdelse.



293

- Tor ikke robotstgvsugeren eller den automatiske temningsstation af med en vad klud eller skyl dem med

eventuelt vaeske. Efter renggring af vaskbare dele skal de tgrres helt, far de monteres igen og bruges.

- Sgrg for, at robotstgvsugeren er slukket, nar den transporteres, og opbevar den i den originale emballage,

hvis muligt.

- Dette produkt skal anvendes i overensstemmelse med anvisningerne i brugervejledningen. Brugere er

ansvarlige for tab eller skader forarsaget af forkert brug af dette produkt.

Batterier og opladning
ADVARSLER:

- Anvend ikke batterier, netledninger eller autotgmningsstation fra tredjepart. Robotstgvsugeren kan kun

anvendes med model JCZ2201 autotgmningsstation.

- Ingen handling ngdvendig fra brugernes side for at skifte autotgmningsstation mellem 50 Hz og 60 Hz,

produktet kan tilpasse sig til bade 50 Hz og 60 Hz.

- Batteriet og den automatiske temningsstation ma ikke adskilles, repareres eller modificeres pa egen hand.

- Placer ikke auto-tgmmestationen i naerheden af varmekilder.

- Brug ikke en vad klud eller vade haender til at renggre auto-temmestationens ladekontakter.

- Gamle batterier skal bortskaffes korrekt. Kasserede batterier skal bortskaffes pa en passende genbrugsplads.

- Hvis robotstgvsugeren ikke skal bruges i en laengere periode, skal den lades helt op og derefter slukkes og
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opbevares pa et kgligt, tort sted. Genoplad robotstgvsugeren mindst hver 3. maned for at undga for stor
afladning af batteriet.

- Lithium-ion-batteripakken indeholder substanser, der er farlige for miljget. Fér robotstgvsugeren kasseres,
skal batteripakken fgrst fjernes og derefter kasseres eller genanvendes i overensstemmelse med lokal
lovgivning og bestemmelserne i det land eller den region, hvor apparatet bruges.

- Nar batterierne fjernes fra produktet, er det bedst at bruge batterierne helt op og s@rge for, at produktet
afbrydes fra stremforsyningen.
1). Afmonter skruen i bunden og fjern derefter deekslet.
2). Afbryd batteriklemmerne og fjern derefter batterierne. Undga at beskadige batterikassen, da det kan
resultere i personskade.
3). Indlever batterierne hos en professionel genanvendelsesvirksomhed.

Laser-sikkerhedsinformation

- Lasersensoren i produktet opfylder IEC 60825-1:2014-standarden for laserprodukter i klasse 1. Undga
direkte gjenkontakt med den under brug.

EU-overensstemmelseserklaering

c Hermed erklaerer Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd., at radioudstyrstypen B102GL overholder direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst
af EU-overensstemmelseserklaeringen kan findes pa falgende adresse: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Du finder en detaljeret e-vejledning pa www.mi.com/global/service/userguide
Dette produkt har hverken en standbytilstand eller en anden tilsvarende tilstand, hvad angar krav til energieffektivitet eller stramstyringsfunktion.
Produktets stremforbrug vil sandsynligvis veere hgjere end for andre produkter, der lever op til disse funktionelle krav.
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Produktoversigt

Robotstgvsugeren

Bemeerk: Illustrationer af produktet, tilbehgr og
brugergraensefladen i brugervejledningen er udelukkende
vejledende. Det faktiske produkt og de faktiske funktioner kan
variere pa grund af produktforbedringer.

Tilbehor

Forudinstalleret tilbehgr

E

Renggringsveerktgj

Stgvbeholder

Borste Borstedaeksel

Andet tilbehgr

Vandtank Moppepude
=
Sidebgrste Strgmledning Engangspose Auto-tpmmestation
(ekstra) (engangspose er isat pa forhand)



Robotstgvsugeren

30
Tryk og hold i 3 sekunder for at teende eller slukke
Tryk for at starte renggringen, nar robotstgvsugeren er teendt

o o O

Send robotstgvsuger til automatisk temningsstation: Tryk
Aktiver/deaktiver bgrnesikringsfunktion: Tryk og hold i 3 sekunder

o Indikator

- Hvid: Renggring afsluttet/fuldt opladet

- Blinkende hvid: Vender tilbage til stationen for opladning/repositionering/
opdatering af firmware/afventer forbindelse/
opretter forbindelse til Wi-Fi

- Pulserende hvid: Opladning

- Blinkende orange: Fejl

- Orange: Wi-fi er ikke tilsluttet

Bemaerk: Nar robotstgvsugeren renser eller vender tilbage til stationen for at oplade,
skal du trykke pa en hvilken som helst knap for at seette den pa pause.
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Robotstgvsugeren

Klippesensor

o Drejehjul

o Ladekontakter

i}cﬂ—o Primeere hjul
ﬂ o Bgrstedaeksel

= o Bgrstedaekselclips
o Auto-tgmmekanal

© DS lasersensordaeksel

——° LDS-lasersensor Sidebgrste o————

—5
a o Lade-sensor
o Kofanger Borste o ?ZL

Primeere hjul o

° Lag

° Nulstillingsknap
Tryk og hold i 3 sekunder for at gendanne fabriksindstillinger

° Wi-fi-indikator

- Teendt: Wi-fi tilsluttet
- Slukket: Wi-fi er ikke tilsluttet
- Blinker: Afventer forbindelse/forbinder

Stegvbeholder o

Luftudtag/hgjttaler o
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Auto-tpmmestation

° Lag

© |ndikator
- Hvid: Teendt
- Blinkende orange: Fejl

——o Signalomrade

o Ladekontakter

o Auto-tsmmekanal

Vist forfra

By
@@ o Strgmport
t

— o Taend/sluk-knap

o Ledningsfordybninger
Vist bagfra

7= A
0 0

——o Luftkanaldzeksel

0 0
@

Vist nedefra
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Automatisk temning af station (med deeksel abent)

o Abning

o Filter (kan ikke fjernes)

Engangspose

© Handtag

O

Bemaerk: Auto-tgmmestationen indeholder pa forhand en engangspose fra fabrikken.

Stgvbeholder

Stgvbeholderclips ©

Stpvrumsdaekselclips ©
Stgvbeholderdaeksel

Moppekomponent

Vandtank

andtan —— o Abningtil vandpafyldning
Vandtank prop
Udlgsningsknap til
vandbeholder

Moppepude

Velcro
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Sadan installeres det

Fjern beskyttelsesafdaekninger

Fer robotstgvsugeren tages i brug, skal beskyttelsesstrimlerne fjernes fra begge
sider.

Installer sidebgrsten

Installer sidebgrsten pa clipsen i bunden af robotstgvsugeren.

Sidebgrsteclips ©

Tilslut til en stikkontakt

Placer den automatiske tsmningsstation i naerheden af en stikkontakt
i et omrade med et godt WiFi signal. Tilslut derefter den automatiske
tgmningsstation til stremmen, og taend for den.

Placer robotstgvsugeren

Anbring robotstgvsugeren manuelt pa den automatiske tgmningsstation,

og sa teender robotstgvsugeren automatisk og begynder at oplade. Nar
robotstgvsugeren er fuldt opladet, forbliver indikatorerne pa den og stationen
hvide i 10 minutter og slukker derefter. Oplad robotstgvsugeren helt, nar du
anvender den fgrste gang.

Bemaerk: S¢rg for at ladekontakterne pé robotstgvsugeren og stationen er helt tilpasset.
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Brugsanvisning

Tilslutning med Mi Home/Xiaomi Home-appen

Dette produkt fungerer ssmmen med Mi Home/Xiaomi Home-appen*. Brug Mi
Home/Xiaomi Home-appen til at styre din enhed og til at arbejde sammen med
andre smart home-enheder.

Scan QR-koden for at downloade og installere appen.
Du vil blive videreledt til konfigurationssiden, hvis appen
allerede er installeret. Eller sgg pa "Mi Home/Xiaomi

Home" i App Store for at downloade og installere appen.
Abn Mi Home/Xiaomi Home-appen, tryk pa "@" i gverste
hgjre hjgrne, og folg derefter anvisningerne for at tilfgje
din enhed.

* Appen kaldes Xiaomi Home i Europa (bortset fra
Rusland). Appens navn, der vises pa din enhed, bgr
indstilles som standard.

9E651E75

Bemaerkninger:
- Denne robotstgvsuger virker sammen med Mi Home/Xiaomi Home-appen, og den understgtter

Android 44 og i0S 10.0 eller nyere versioner.
- Apparatet understgtter kun 24 GHz wi-fi-netvaerk.
- Appen skal muligvis opdateres til en nyere version. Fglg vejledningerne i forhold til den aktuelle

appversion.
- Nar robotstevsugeren opretter forbindelse til Xiaomi Home-appen, opretter den ogsa forbindelse
til netveerket. Du kan nulstille Wi-Fi for at afbryde dens forbindelse til netveerket.

Nulstil wi-fi

Nar der er et tab af forbindelse mellem din telefon og robotstgvsugeren pa
grund af router-omkonfigurationen, forkert adgangskode eller lignende, skal du
venligst fglge nedenstaende trin:

1. Abnes deekslet pa robotst@vsugeren, sa du kan se wi-fi- indikatoren.

2. Tryk og hold samtidigt knapperne d) og ) nede, indtil du hgrer en stemme
for at indikere, at robotstgvsugeren venter pa konfiguration af netvaerket.

3. Nar wi-fi-indikatoren blinker, er wi-fi-forbindelsen blevet nulstillet korrekt.

Start renggring

Tryk pa knappen d) pa robotstgvsugeren eller tryk pa knappen (')i appen,
og sa stgvsuger robotstgvsugeren alle omrader ved forst at stgvsuge langs
kanter og vaegge, og derefter i et S-formet monster. Nar stgvsugningen er
fuldfert, vil robotstgvsugeren automatisk vende tilbage til den automatiske

tpmningsstation for at lade op.
Metode 1: Tryk pa knappen (') pa robotstgvsugeren for at begynde stgvsugningen.

Metode 2: Tryk pa knappen (') i appen for at starte stgvsugningen.

<

Bemaerkninger:

- For at sikre, at robotstgvsugeren nemt kan vende tilbage til auto-tgmmestationen efter
renggring, skal du lade robotstgvsugeren starte fra auto-tgmmestationen og undga at flytte auto-
tgmmestationen under en renggringsopgave.

- Nar du bruger robotstgvsugeren for fgrste gang, anbefales det at fglge efter robotstgvsugeren
og fierne eventuelle forhindringer pa gulvet. | tilfeelde af at robotstgvsugeren saetter sig fast, eller
ridser overfladen af mgblerne i nogle omrader, kan du indstille begreensede omrader i appen for
at forhindre robotstgvsugeren i at treenge ind i disse omrader.
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Brug Stgvsugning og Moppe funktionen

—_

. Gor ferst moppepuden fugtig og vrid overskydende vand ud. Skub derefter kanten
af moppepudens midte ind i den midterste abning i vandbeholderen, og skub
derefter kanterne af begge moppepudens sider ind i abningerne i begge sider af
vandbeholderen. Til sidst skal du fastggr puden pa vandbeholderen.

@ @ ® ®

FORSIGTIG:

- Pafyld ikke varmt vand i beholderen, da det kan deformere beholderen.

- For at undga tilstopning, tilfgj ikke renggringsmiddel eller desinficeringsmiddel til
vandbeholderen.

w

. For at montere moppekomponenten, skub den ind i bagsiden af
robotstgvsugeren, indtil den klikker pa plads. Tryk pa knappen (') eller brug
Mi Home-/Xiaomi Home-appen til at starte renggringen. Robotstgvsugeren
genkender automatisk moppekomponenten og begynder at vaske gulv og
dosere vand efter behov.

FORSIGTIG:

- For at forhindre, at robotstgvsugeren bevaeger sig ind pa et omrade med taeppe, skal man bruge
fysiske barrierer eller angive virtuelle veegge eller forbudte omrader i appen, for man bruger
moppefunktionen.

- Moppepuden skal renggres efter 30 minutters brug for at sikre tilstraekkelig
vandgennemstrgmning og renggringseffektivitet.

4. Nar robotstgvsugeren er faerdig med at stgvsuge og vender tilbage til den
automatiske tamningsstation, skal du trykke pa udlgserknapperne pa begge
sider af vandtanken og traekke moppeenheden bagud for at fjerne den.

Bemaerk: Nar robotstgvsugeren lader eller ikke er i brug, fiern moppekomponenten, haeld alt
resterende vand i beholderen ud og renggr moppepuden for at forhindre mug eller ubehagelig luft.
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Tem stevbeholderen

Nar robotstgvsugeren har afsluttet en stgvsugningsopgave, vender den tilbage
til den automatiske tgmningsstation for at lade op. Auto-tmmestationen
begynder s& automatisk at tamme stgvbeholderen. Du kan gé til appen for at
aktivere eller deaktivere den automatiske tsmningsfunktion og eendre den
automatiske tamningsfrekvens efter behov.

Genoptag renggring

Hvis robotstgvsugeren begynder at Igbe tgr for batteri under en stgvsugning,
vil den automatisk vende tilbage til den automatiske tsmningsstation - for at
genoplade og derefter genoptage dens opgave, hvor den slap, efter at veere
blevet tilstraekkeligt ladet op.

Pause

Mens robotstgvsugeren er i gang, kan du trykke pa hvilken som helst knappe pa
robotstgvsugeren for at szette den pa pause, og tryk derefter pa knappen d) for
at genoptage st@vsugningen. Ved at trykke pa knappen {7 afslutter den aktuelle
stgvsugningsopgave og sender robotstgvsugeren tilbage til den automatiske
tgmningsstation.

Bemaerk: Saml eller flyt ikke robotstgvsugeren, mens den er sat pa pause, for at undga

navigationsfejl som der kan forhindre robotstgvsugeren i at vende tilbage til den automatiske
tgmningsstation, eller veere skyld i tab af kort.

Dvaletilstand

Robotstgvsugeren gar automatisk i dvaletilstand efter den har veeret sat pa
pause i 10 minutter, hvorefter indikatoren slukker. For at vaekke den, tryk pa
hvilken som helst knap pa robotstgvsugeren.

Bemeaerk: Hvis dvaletilstanden varer mere end 12 timer, slukker robotstgvsugeren automatisk.

Opdatering af firmware

Du kan opdatere firmwaren via appen. Fgr du opdaterer, skal du vaere sikker pa,
at robotstgvsugeren er pa den automatiske temningsstation og har mindst 15 %
batteri tilbage.

Genstart robotstgvsugeren

Hvis robotstgvsugeren ikke svarer eller ikke kan slukkes, tryk pa knappen d) og
hold den nede i 15 sekunder for at foretage tvunget nedlukning. Tryk derefter pa

knappen d)og hold den nede i 3 sekunder for at teende robotstgvsugeren.

Gendannelse af fabriksindstillinger

Hvis robotstgvsugeren ikke virker korrekt efter genstart, kan du bruge en nal
til at trykke pa nulstillingsknappen, indtil du hgrer en stemme, der indikerer, at
robotstgvsugeren er ved at gendanner fabriksindstillingerne. Dette vil nulstille
robotstgvsugeren til dens oprindelige fabriksindstillinger.
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Pleje og vedligeholdelse

Bg)rste* Den anbefales at renggre hver anden uge.

1. Vend robotstgvsugeren pa hovedet, og tryk pa clipsene for at fjerne
berstedeekslet.

2. Loft barsten ud af robotstgvsugeren. Renggr derefter bgrstelejerne.

3. Brug det medfelgende renggringsvaerktgj til at klippe eventuelle har over, der
erfiltret ind i bgrsten, og til at fijerne har og andet snavs fra bgrsten.

4. Monter bgrsten og barstedaekslet igen, og serg for, at de er fastgjort korrekt.

Bemaerk: Det anbefales at udskifte bgrsten hver 6-12 maneder - for en optimal
stgvsugningseffekt.

Bgrstedaeksel
[=] (=] [=} =}

o Clip

O

Borstelejer

Renggringsveerktgj

&/

FORSIGTIG: Hvis for meget har er viklet ind i barsten, eller hvis haret sidder meget fast, bgr
man ikke forspge at fjerne det med magt, da det kan beskadige bgrsten.

Sidebg}rste* Den anbefales at renggre hver anden uge.

1. Vend robotstgvsugeren rundt, og traek sidebgrsten opad og fjern den for at
renggre den.
2. Monter sidebgrsten pa robotstgvsugeren igen.

Bemaerk: Det anbefales at udskifte sidebgrsten hver 3-6 maneder for at opna en optimal
stgvsugningseffekt.

Dreje hJu |* Renger efter behov.

1. Vend robotstgvsugeren pa hovedet og Hjul
treek drejehjulet ud. Aksel
2. Fjern har, snavs og andet fra hjulet og
akslen.
3. Szt hjulet pa igen og pres det fast tilbage
pa plads.

Bemaerkninger:

- Hjules kan skubbes forsigtigt ud og fiernes med en lille skruetraekker eller et andet passende
stykke veerktg.

- Hjulet kan renggres med vand og monteres igen, nar det er tert.
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Engangspose* udskift efter behov.

1. Abn topdaekslet pa auto-tgmmestationen, treek handtaget opad for at fierne
det, og kasser derefter engangsposen.

s

Bemaerk: Nar man traekker opad i handtaget, lukkes engangsposen, s& man undgar, at stgv og
snavs falder ud.

2. Fjern stgv og snavs fra filteret med en tgr klud.

3.Indszet pladen i abningen, og s¢rg for, at den er fastgjort korrekt.

2

4.Tryk ned pa auto-tmmestationens topdaeksel for at sikre, at den er helt
lukket.




Sensorer og ladekontakter* Manediig rengaring anbefales.

Stevbeholder* Rengor efter behov.
Brug en blgd klud til at renggre alle sensorer og ladekontakter pa robotstgvsugeren.

Sensorerne og ladekontakterne i bunden af robotstgvsugeren.

1. Abn daekslet til robotstgvsugeren, og tryk derefter pa clippen til stevrummet
for at fjerne stevrummet opad.

- Kofangeren og dockingsensoren foran pa robotstgvsugeren.

- LDS-lasersensoren ovenpa robotstgvsugeren.

Lade-sensor

LDS-lasersensor

Klippesensor

2. Abn stgvbeholderen, og tem indholdet ud, og ter derefter auto-
tommekanalerne af med en klud.
—o Ladekontakter

o
Kofanger

Bemaerk: For at forhindre, at filteret stopper til, bank let pa stgvbeholderen, nar den tsmmes.

o Auto-
tgmmekanal
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Filter* Den anbefales at renggre hver anden uge.

1. Fjern filteret som vist, tam det og bank let pa kanten af filteret for at fierne
stgv og andet snavs.

%
.
Bemaerk: Forspg ikke at renggre filteret med en barste eller en finger.

2. Abn stgvrummets daekslet, fyld stevrummet med rent vand og luk
stgvrummets daekslet. Ryst stovrummet fra side til side, og hzeld derefter det
snavsede vand ud af beholderen. Tar stevrummet og filteret grundigt, fer du
seetter dem tilbage.

e,
~ ’

. N
RN

FORSIGTIG:
- Der ma kun bruges rent vand til at renggre filteret. Brug ikke renggringsmiddel.
- Tor stgvrummet og filteret grundigt, for du seetter dem tilbage.

M oppep ude* Renggring efter hver brug anbefales.

1. Treek moppepuden af vandtanken for at fierne det.

2. Rengpr og ter moppepuden.

FORSIGTIG:

- Fjern puden fra vandtanken, fgr den renggres, og serg for, at der ikke lgber beskidt vand tilbage i
vandudlgbet, for at undga tilstopning.

- Tryk ikke for hardt pa moppepuden, da det kan reducere ydeevnen. Puden ber renggres fgr hver
brug.

- Det anbefales at udskifte moppepuden hver 3.-6. maned for optimal stgvsugningsydelse.

Wi,
. B

. N
TN

Wi,
S




Luftkanal pa den automatiske tomningsstation Opladningskontakter og automatisk tamningsventiler

* Renggr efter behov. * Renggr efter behov.

Hvis luftkanalen er blokeret, skal du fglge nedenstaende trin for at renggre den. Renggr ladekontakterne og auto-tsmmekanalerne med en blgd, tor klud.

1. .Skru luftkanaldaekslet af for at 2. Kontroller, om luftkanalen er Advarsel: Sprg for, at auto-temmestationen er slukket og taget ud af stikket fer renggringen.
fierne det. blokeret af fremmedlegemer, og

fiern eventuelle objekter.

Batteri

3. Saet luftkanaldaekslet pa igen, og skru
det fast.

Robotstgvsugeren indeholder en hgjtydende lithium-ion-batteripakke. Sgrg for,
at den holdes opladet under daglig brug for at opretholde optimal batteriydelse.

Bemaerk: Hvis robotstgvsugeren ikke skal bruges i laengere tid, bgr den slukkes og saettes vaek.
For at undga for stor afladning bgr robotstgvsugeren genoplades mindst hver 3. maned.
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Fejlspgning

Problem

Mulig arsag og lpsning

Robotstgvsugeren taender ikke.

Batteriniveauet er lavt. Oplad robotstgvsugeren helt, og prgv derefter igen.
Omgivelsestemperaturen er for lav (under 0°C) eller for hgj (over 40°C). Sgrg for at bruge robotstgvsugeren
mellem 0°C og 40°C.

Robotstgvsugeren oplader ikke.

Den automatiske tamningsstation er ikke tilsluttet en stremforsyning. Serg for, at begge ender af
strgmledningen er sat korrekt i, og at auto-tgmmestationen er teendt.
Kontakten er darlig. Renggr ladekontakterne pa den automatiske tamningsstation og robotstgvsugeren.

Robotstgvsugeren kan ikke vende tilbage
til den automatiske tgmningsstation.

Der er for mange forhindringer omkring auto-tgmmestationen. Placer auto-tpmmestationen i et mere abent omrade.
Renggr signalomradet pa auto-tgmmestationen.

Hvis man flytter robotstgvsugeren, kan det fa den til at repositionere sig selv, og den vil foretage ny kortlaegning af
omgivelserne, hvis repositionering ikke lykkes. Hvis robotstgvsugeren er for langt veek fra auto-temmestationen,

kan den eventuelt ikke automatisk vende tilbage. | s fald skal robotstgvsugeren placeres manuelt pa auto-
tgmmestationen.

Robotstgvsugeren virker ikke som
forventet.

Sluk for robotstgvsugeren og teend den igen.

Robotstgvsugeren laver en underlig lyd.

Der kan sidde et fremmedlegeme fast i barsten, sidebgrsten eller et af de primaere hjul. Stop robotstgvsugeren
og fjern eventuelle fremmedlegemer.

Robotstgvsugeren renggr ikke sa effektivt
rent som fgr, eller den efterlader stov.

Tjek, om stgvbeholderen er fuld. Hvis det er tilfeeldet, skal den temmes. Tjek desuden filteret, og renggr det om
ngdvendigt. Tjek ogsa, om der er noget viklet om nogle af bgrsterne.

Konfiguration af netveerk mislykkes.

Wi-Fi adgangskoden er forkert. Sgrg for, at den indtastede adgangskode er korrekt.

Skift til et 2,4 GHz-netvaerk, da 5 GHz-netvaerk og virksomhedsroutere ikke understgttes pa nuveerende
tidspunkt.

Sorg for, at robotstgvsugeren forbliver inden for et omrade med et godt Wi-Fi-signal.

Robotstgvsugeren er muligvis ikke i afventende tilslutningstilstand. Luk og abn appen igen, og falg de korrekte
trin for at preve at konfigurere netveerket igen.
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Problem

Mulig arsag og lpsning

Robotstgvsugeren udfgrer ikke den planlagte
renggring.

Tjek, om batteriniveauet er tilstraekkeligt. Robotstgvsugeren skal have et batteriniveau pa 15 % eller mere for at
starte en planlagt renggring.

Der kommer ikke noget vand eller kun meget
lidt vand ud, nér robotstgvsugeren vasker
gulvet.

Tjek venligst om vandtanken er fyldt og moppepuden er korrekt installeret. Renggr venligst moppepuden
regelmaessigt.

Der kommer for meget vand ud af
moppekomponenten.

Serg for, at proppen til vandbeholderen er spaendt korrekt.

Robotstgvsugeren fortszetter ikke med
renggring efter endt opladning.

Sorg for at robotstgvsugeren ikke er i DND-tilstand, da denne tilstand forhindrer den i at genoptage
stgvsugningen.

Robotstgvsugeren genoptager ikke stgvsugning, hvis den genoplades manuelt eller placeres pa den automatiske
tgmningsstation.

Auto-tsmmefunktionen starter ikke, nar
robotstgvsugeren vender tilbage til auto-
tgmmestationen.

Serg for, at begge ender af stremledningen er sat korrekt i, og at auto-temmestationen er teendt.

Den automatiske tgmningsstation vil ikke automatisk samle stgv i DND-perioden. DND-perioden for
stgvopsamling er som standard 22:00-8:00.

Auto-tsmmestationen tsmmer eventuelt ikke stgvbeholderen automatisk, hvis auto-tsmmefunktionen er
deaktiveret eller hyppigheden af auto-temmefunktionen er blevet aendret i appen.

Indikatoren pa auto-tammestationen blinker
orange.

Sorg for, at engangsposen er isat korrekt. Se vejledningen til iseetning af posen i brugervejledningen.

Det tager lzengere tid end normalt at temme
stgvbeholderen.

Nar auto-tgmmestationen har kert i et stykke tid, kan auto-temmeprocessen tage lidt leengere tid, for at sikre, at
funktionen kgrer uden problemer. Dette er normalt.
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Specifikationer

Robotstgvsugeren Auto-tpmmestation
Navn Robotstgvsuger Model JCZ2201
Model B102GL Varemal 397 x 285 x 384 mm
Varemal 353 x 350 « 98,8 mm Nominelt forbrug 220-240 V~ 50/60 Hz
Batteri 4800 mAh (Mzrkekapacitet) Nominel effekt 200V—=1A
Opladningstid Ca. 6 timer Nominel effekt 1000 W
Nettovaegt (Robotstgvsugeren) 33 kg Slukket tilstand: <0,3 W
Nettovaegt (med tilbeher) 74 kg stromforbrug Standby-tilstand: <05 W

Kompatibel med

Android 4.4 og i0S 10.0 eller derover

Tid, for tilstanden nas

Tradlgs forbindelse

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz,
Bluetooth 4.2

Slukket tilstand: <20 min
Standby-tilstand: <20 min

Nominel spaending

144V—

Nominel effekt

46 W

Driftsfrekvens

2400-2483,5 MHz

Maksimal udgangsstrgm

<20dBm

Oplysninger om WEEE Bortskaffelse og genanvendelse

Under normale betingelser skal dette udstyr holdes pa en separationsafstand pa
mindst 20 cm mellem antennen og brugerens krop.

husholdningsaffald. | stedet skal du beskytte den menneskelige sundhed og miljget ved at overgive dit affaldsudstyr til et dertil beregnet indsamlingspunkt til

E Ethvert produkt, der baerer dette symbol, er affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE som i direktiv 2012/19/EU), som ikke ma blandes med usorteret

genanvendelse af affald af elektrisk og elektronisk udstyr, som er udnaevnt af de nationale eller lokale myndigheder. Korrekt bortskaffelse og genanvendelse vil
BN pidrage til at forhindre potentielt negative konsekvenser for miljget og den menneskelige sundhed. Kontakt installatgren eller de lokale myndigheder for at f&

flere oplysninger om lokationen samt vilkarene og betingelserne for sadanne.
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Turvallisuustiedot

Lue tama kayttoopas huolellisesti ennen kayttoa ja sdilyta se tulevaa kayttoa varten.

Kayttorajoitukset

- TAm4 tuote on tarkoitettu ainoastaan lattioiden puhdistamiseen kotiolosuhteissa. Al3 kayta ulkotiloissa,
muilla pinnoilla kuin lattioilla tai kaupallisissa tai teollisissa tiloissa.

- Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat
heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytostd, kunhan heitd valvotaan ja opastetaan
laitteen turvalliseen kayttdon, ja kunhan he ymmartavat siihen liittyvat vaarat. Lapset eivét saa leikkia talla
laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai suorittaa huoltoa ilman valvontaa.

- Tata laitetta saa kdyttda vain laitteen mukana toimitetun virransy6ttoyksikon kanssa.
- Laite sisdltaa paristoja, jotka saa vaihtaa vain pateva henkilo.

- Lapset eivét saa leikkia talla tuotteella. Varmista, ettd lapset ja lemmikit pitavat turvallisen etdisyyden
robotti-imurin sen toiminnan aikana.

- Jos virtajohto on vaurioitunut, se tulee korvata valmistajan tai sen huoltoedustajan toimittamalla johdolla.
- Al4 kdyta robotti-imuri lattian yldpuolella olevilla pinnoilla, jos niiden reunoja ei ole suojattu.

- Al4 aseta robotti-imuria yldsalaisin. Al siirrd robotti-imuria kdyttamalla kahvana sen LDS-laseranturin
kantta, kantta tai puskuria.

- Al4 kdyta robotti-imuri yli 40 °C:n tai alle 0 °C:n |ampétiloissa tai kosteilla tai tahmeilla pinnoilla.
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- Ald asenna, lataa tai kdyta tita robotti-imuria ulkona, kylpyhuoneissa tai uima-altaan lhell4.

- Poimi lattialta kaapelit ennen robotti-imurin kdyttoa, jottei se raahaa esineita kulkiessaan.

- Poista hajoavat ja pienet esineet lattialta, jotta robotti-imuri ei térmaa niihin tai aiheuta niihin vaurioita.
- Pida puhdistusvaline poissa lasten ulottuvilta.

- Al4 aseta lapsia, lemmikkeji tai esineita robotti-imurin péélle sen liikkuessa tai seistessa paikallaan.

- Pida hiukset, sormet ja muut ruumiinosat loitolla robotti-imurin imuaukosta.

- Ald puhdista palavia aineita robotti-imuria.

- Ald imuroi kovia tai terévis esineita.

- Varmista, etta robotti-imuri on sammutettu ja automaattinen tyhjennysasema on irrotettu pistorasiasta

ennen puhdistusta tai huoltoa.

- Al4 pyyhi robotti-imuria tai automaattista tyhjennysasemaa marilli liinalla tai huuhtele niitd millaan

nesteelld. Kuivaa pestavat osat hyvin puhdistamisen jdlkeen ennen niiden asentamista ja kayttoa.

- Varmista, ettd robotti-imuri on poissa paalta kuljetuksen aikana. Sita tulee sailyttaa

alkuperaispakkauksessa mikéli mahdollista.

- Huolehdi, ettd tuotetta kdytetaan taman kayttéohjeen mukaisesti. Kayttdjat ovat vastuussa kaikista

vahingoista ja vioista, jotka aiheutuvat tuotteen epaasianmukaisesta kaytosta.
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Akut ja lataaminen
VAROITUKSET:

- Al4 kdytd kolmannen osapuolen toimittamaa akkua, virtajohtoja tai automaattisia tyhjennysasemia.

Robotti-imuria voidaan kayttaa vain automaattisen tyhjennysaseman JCZ2201 kanssa.

- Gebruikers hoeven geen actie te ondernemen om het automaattisen tyhjennysaseman te laten schakelen

tussen 50 Hz en 60 Hz, het product kan zichzelf aanpassen voor zowel 50 Hz als 60 Hz.

- Al4 pura, korjaa tai muokkaa itse akkua tai automaattista tyhjennysasemaa.

- Al4 laita automaattista tyhjennysasemaa lamménlahteiden ldhelle.

- Al4 puhdista automaattisen tyhjennysaseman latausliittimia marall4 liinalla tai marin késin.

- Al4 hivita akkuja lakien vastaisesti. Tarpeettomista akuista tulee poistaa lataus ja ne tulee kierrittaa.

- Jos robotti-imuri on pidemman aikaa kayttamattomana, lataa se taysin, sammuta se ja varastoi viiledan ja

kuivaan paikkaan. Lataa robotti-imuri uudelleen vahintdan kolmen kuukauden vélein, jottei akku tyhjene liikaa.

- Litiumioniakku siséltaa ymparistolle haitallisia aineita. Irrota akku ennen robotti-imurin havittamista.

Toimita akku kierrdatykseen sen maan tai alueen lakien ja siaddsten mukaisesti, jossa laitetta kaytetaan.

- Kun poistat akkuja tuotteesta, varmista etta akut on kaytetty loppuun ja etta tuote ei saa virtaa.

1). Irrota ruuvi pohjasta, sitten poista suojus.
2). Irrota akun liitin, sitten irrota akut. Al4 vahingoita akkukoteloa, jotta loukkaantumisilta valtytdan.
3). Toimita akut kierratyspisteeseen.



Laseria koskevat turvallisuustiedot

- Taméan tuotteen laseranturi vastaa luokan 1 lasertuotteiden standardia I[EC 60825-1:2014. Valta suoraa
silmakontaktia sen kanssa kayton aikana.

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus

C Taten Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. vakuuttaa, etté radiolaitetyyppi B102GL noudattaa direktiivida 2014/53/EU. EU:n
vaatimustenmukaisuutta koskeva teksti I6ytyy kokonaisuudessaan seuraavasta osoitteesta:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Yksityiskohtaisen e-oppaan I6ydat osoitteesta www.mi.com/global/service/userguide
Tuotteessa ei ole valmiustilaa tai muita vastaavia energiatehokkuusvaatimusten mukaisia tiloja tai virranhallintatoimintoa. Tuotteen virrankulutus
on todennakdisesti suurempi kuin muissa ndma toiminnalliset vaatimukset tayttavissa tuotteissa.
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Tuotteen yleiskuva

Lisdvarusteet
Esiasennetut lisdvarusteet

Harja Harjan suojus Pélykotelo Puhdistusvéline

Muut lisdvarusteet

Vesisiilio Moppityyny

Robotti-imuri =

R

Varoitus: Vilttddksesi tukehtumisvaaran séilytd tdmé pussi
poissa vauvojen ja lapsien ulottuvilta. Ald kéyta sitd kehdoissa,
sdngyissd, vaunuissa tai leikkikehissa. Tama pussi ei ole lelu.

Havitd tdmd pussi ja muut pakkausmateriaalit vélittomasti Sivuharja Virtajohto Kertakayttdinen pélypussi Automaattinen
tuotteen poistamisen jalkeen. Ald kéytd tatd pussia uudelleen. (vaihto) tyhjennysasema
316 (kertakayttoinen polypussi

esiasennettu)



Robotti-imuri

20
Paina 3 sekuntia kdynnistadksesi tai sammuttaaksesi
Paina puhdistamisen kdynnistdmiseksi, kun robotti-imuri on paalla

o o O

Robotti-imurin ldhettdminen automaattiseen tyhjennysasemaan: paina
Lapsilukko kaytt6on / pois kdytdsta: paina ja pida painettuna 3 sekuntia

o Indikaattori

- Valkoinen: Puhdistaa/Puhdistaminen suoritettu/Tayteen ladattu

- Vilkkuva valkoinen: Palataan asemalle latautumaan /
asemoidaan uudelleen / paivitetdan laiteohjelmistoa /
odotetaan yhteyttd / muodostetaan Wi-Fi-yhteytta

- Hengittéva valkoinen: Lataaminen

- Vilkkuva oranssi: Virhe

- Oranssi: Wi-Fi ei ole yhdistetty

Huomautus: Kun robotti-imuri on imuroimassa tai palaamassa asemalle lataukseen,
sen toiminta voidaan asettaa tauolle painamalla mita tahansa painiketta.
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Robotti-imuri

Cliff-anturi

o Monisuuntainen
pyora

© | DS-laseranturin kansi o Latausliittimet

——° LDS-laseranturi Sivuharja o———

—5
a o Asema-anturi

° Puskuri Harja © ?[ﬂ\j i}gu—o Pazpyora
5[ © Harjan suojus
Padpyora o _Jﬂ © Harjan suojuksen

@ kiinnitin
0
I

© Automaattisen
tyhjennyksen
Venttiili

Kansi

Nollauspainike
Paina ja pida painettuna 3 sekuntia palauttaaksesi tehdasasetukset

° Wi-Fi-indikaattori

- Paalla: Wi-Fi yhdistetty
- Pois paalta: Wi-Fi ei ole yhdistetty
- Vilkkuva: Odotetaan yhteyttd/yhdistetdédn

llman ulostulo/kaiutin



Automaattinen tyhjennysasema

Kansi

Indikaattori o ﬁ o Pistorasia
- Valkoinen: Kdynnistetty 1

- Vilkkuva oranssi: Virhe [— © Padlle-/pois paalta -kytkin

o Johtourat

Takandakyma

7= A
0 0

Merkkialue

Latausliittimet

— llmakanavan kansi

0 0
@

Etundkyma Alhaalta katsottuna

Automaattisen
tyhjennyksen Venttiili
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Automaattinen tyhjennysasema tansiauki

o Aukko

o Suodatin (eiirrotettava)

Kertakdyttdinen polypussi

o Kahva

O

Huomautus: Automaattiseen tyhjennysasemaan on esiasennettu tehtaalla kertakayttdinen
polypussi.

Pélykotelo

Pélykotelon kiinnitin o

Pélysailion kannen kiinnitin  ©
Pélykotelon kansi ©

o Automaattisen
tyhjennyksen
Venttiili

o Suodattimen
kiinnitin

Moppikoneisto

Vesisiilia
esisiilio ———————o Vedentiyttéaukko
Vesisdilion tulppa
Vesisailion
vapautuspainike
Moppityyny

Tarranauha
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Asennus

Poista suojukset

Poista suojanauhat molemmilta puolilta ennen robotti-imurin kayttoa.

Asenna sivuharja

Asenna sivuharja robotti-imurin pohjassa olevaan kiinnikkeeseen.

Sivuharjan pidike ©

Liittdminen sdhkopistorasiaan

Aseta automaattinen tyhjennysasema ldhelle siahkdpistorasiaa paikkaan, jossa
on hyva Wi-Fi-yhteys. Liitd sitten automaattinen tyhjennysasema pistorasiaan ja
kdynnista se.

Kytke automaattinen
tyhjennysasema pois paalta

Robotti-imurin asettaminen paikalleen

Aseta robotti-imuri kdsin automaattiseen tyhjennysasemaan, jolloin imuri
kaynnistyy automaattisesti ja aloittaa latauksen. Kun robotti-imuri on ladattu
tayteen, imurin ja aseman merkkivalot palavat 10 minuuttia ja sen jalkeen
sammuvat. Lataa robotti-imurin akku tédyteen ennen sen ensimmaista kayttoa.

Huomautus: Varmista, ettd seka robotti-imurin ettd tyhjennysaseman latausliittimet ovat

samassa linjassa.
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Kaytto

Yhdistaminen Mi Home / Xiaomi Home -sovellukseen

Tamé tuote toimii Mi Home / Xiaomi Home -sovelluksen* kanssa. Kéytd Mi Home
/ Xiaomi Home -sovellusta laitteesi ohjaamiseen ja vuorovaikutukseen kodin
muiden élylaitteiden kanssa.

Lataa ja asenna sovellus skannaamalla QR-koodi.

Sinut siirretdan yhteyden maarityssivulle, jos sovellus
on jo asennettuna. Voit myos etsid sovelluksen
sovelluskaupasta hakusanalla”"Mi Home /Xiaomi Home"
ja ssitten ladata ja asentaa sen laitteellesi.

Lisaa laitteesi avaamalla Mi Home / Xiaomi Home
-sovellus, napauttamalla oikeasta ylakulmasta"@" ja
noudattamalla nékyviin tulevia ohjeita.

9E651E75

* Sovellus tunnetaan Euroopassa nimelld Xiaomi Home
(paitsi Vendjalld). Laitteessa nakyvaa sovelluksen nimed tulee pitda sovelluksen
oletusarvoisena nimena.

Huomautukset:

- Tama robotti-imuri toimii yhdessa Mi Home / Xiaomi Home -sovelluksen kanssa, joka edellyttaa
kéyttojarjestelmad Android 44 tai iOS 10.0 tai uudempaa.

- Laite tukee vain 2,4 GHzn Wi-Fi-verkkoa.

- Sovelluksen versiota on saatettu paivittda. Noudatathan uusimman version ohjeita.

- Kun robotti-imuri yhdistyy Xiaomi Home -sovellukseen, se yhdistetdan verkkoon. Voit katkaista
verkkoyhteyden nollaamalla Wi-Fin.

Nollaa Wi-Fi

Jos puhelimesi ja robotti-imurin vélinen yhteys katkeaa reitittimen

uudelleenkonfiguroinnin, virheellisen salasanan tms. takia, noudata seuraavia

ohjeita:

1. Ja avaa robotti-imurin kansi, jotta ndet Wi-Fi-indikaattorin.

2. Paina painikkeita d)ja O yhté aikaa, kunnes robotti-imurin ilmoittaa
odottavansa verkon konfiguraatiota.

3. Kun Wi-Fl-indikaattori vilkkuu, Wi-Fi-yhteyden nollaus onnistui.

Aloita puhdistaminen

Paina robotti-imurin painiketta d) tai napauta sovelluksen painiketta d)

jolloin robotti-imuri puhdistaa kaikki alueet aloittamalla reunoista ja seinien
vierustoista ja jatkaen sitten S-kirjaimen muotoisella kuviolla. Kun puhdistus on
suoritettu, robotti-imuri palaa automaattisesti tyhjennysasemaan latautumaan.

Tapa 1: Paina robotti-imurin painiketta d)ja aloita puhdistaminen.

Tapa 2: Napauta sovelluksen painiketta (')ja aloita puhdistaminen.

Huomautukset:

- Varmistaaksesi, ettd robotti-imuri voi helposti palata automaattiseen tyhjennysasemaan
puhdistuksen jélkeen, anna robotti-imurin kdynnistyd automaattiselta tyhjennysasemalta ja valta
automaattisen tyhjennysaseman siirtdmista puhdistuksen aikana.

- Bij het eerste gebruik van de robotstofzuiger wordt aanbevolen dat u de robotstofzuiger volgt
en eventuele obstakels op de vloer wegneemt. Als de kans bestaat dat de robotstofzuiger op
bepaalde plaatsen vast kan komen te zitten of krassen zou kunnen maken op het meubilair, kunt
uin de app gebieden instellen waar de robotstofzuiger niet mag komen.
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Imurointi- ja moppaustoiminnon kayttdminen

—_

. Kostuta ensin moppityyny ja purista siita pois ylimaarainen vesi. Liu'uta
seuraavaksi moppityynyn keskiosan reuna vesisailion keskikohtaan ja liu'uta
sitten moppityynyn molempien paiden reunat vesisailion molemmin puolin
oleviin aukkoihin. Kiinnitd lopuksi tyyny tiukasti vesisailioon.

@ @ ® ®

HUOMIOITA:
. Aléi lisaa vesisailioon kuumaa vettd, koska taméa
- Al lisaa pesuaineita tai desinfiointiaineita vesisz

uuttaa sdilion muotoa.
66N, jotta tukoksia ei padse muodostumaan.

3. Asentaaksesi moppikoneiston liu'uta se takaisin robotti-imurin kunnes se
loksahtaa paikalleen. Paina d)tai kaytad Mi Home/Xiaomi Home -sovellusta
kaynnistdaksesi puhdistuksen. Robotti-imuri tunnistaa moppikoneiston
automaattisesti ja kdynnistad moppauksen, kdyttaen vetta tarpeen mukaan.

HUOMIOITA:

- Esté robotti-imuria padsemasta mattoalueelle kayttamalla fyysisia esteitd tai asettamalla
sovellukseen virtuaaliseinid tai rajoitettuja alueita ennen moppausta.

- Moppityyny tulisi puhdistaa aina 30 minuutin kdyton jalkeen. N&in varmistetaan veden riittavyys
ja puhdistuksen tehokkuus.

4. Kun robotti-imuri lopettaa puhdistamisen ja palaa automaattiseen
tyhjennysasemaan, paina vesiséilion sivuilla olevia vapautuspainikkeita ja irrota
moppikoneisto vetamalla sitd taaksepain.

Huomautus: Kun robotti-imuri latautuu tai kun se ei ole kdytdss4, irrota moppikoneisto, kaada
sdiliostd kaikki vesi ulos ja puhdista moppityyny. Ndin estetdédn homeen ja hajujen muodostumista.
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Tyhjenna polysailio

Kun robotti-imuri on suorittanut puhdistustyon, se palaa automaattisesti
tyhjennysasemaan latautumaan. Automaattinen tyhjennysasema alkaa sitten
tyhjentaa polysdiliota. Sovelluksessa voit ottaa kayttdon tai poistaa kaytosta
automaattisen tyhjennystoiminnon ja muokata tyhjennystiheytta tarpeen
mukaan.

Jatka puhdistusta

Jos robotti-imurin lataustaso alkaa heiketd puhdistustydn aikana, imuri palaa
automaattisesti tyhjennysasemaan. Latauduttuaan se jatkaa puhdistusty6ta
kohdasta, johon se jdi.

Tauko

Kun robotti-imuri on kdynniss3, aseta se tauolle painamalla mitd tahansa imurin

painiketta ja jatka sitten puhdistusta painamalla painiketta (') Painikkeen (>
painaminen paattaa nykyisen puhdistustyon ja ldhettda robotti-imurin takaisin
automaattiseen tyhjennysasemaan.

Huomautus: Al nosta tai siirrd robotti-imuria sen ollessa tauolla. N&in véltetdan
navigointivirheet, jotka voivat estad imurin palaamisen tyhjennysasemaan tai havittaa kartan.

Lepotila

Robotti-imuri vaipuu automaattisesti lepotilaan, jos sen toiminta on
keskeytettynd 10 minuutin ajan. Tallin sen merkkivalo sammuu. Heréta se
painamalla mitd tahansa robotti-imurin painiketta.

Huomautus: Jos lepotila kestédd yli 12 tuntia, robotti-imuri sammuu automaattisesti.

Laiteohjelman paivittdminen

Voit paivittda laiteohjelman sovelluksen kautta. Varmista ennen pdivitystd, etta
robotti-imuri on automaattisessa tyhjennysasemassa ja ettd sen lataustaso on
vahintdan 15 %.

Kaynnista robotti-imuri uudelleen

Jos robotti-imuri ei enda vastaa tai jos sitd ei voi endd sammuttaa, paina d)
ja pida sitd painettuna 15 sekunnin ajan, jotta laite sammuu. Sitten paina d) 3
sekuntia kdynnistaaksesi robotti-imurin.

Tehdasasetusten palauttaminen

Jos robotti-imuri ei toimi kunnolla uudelleenkdynnistyksen jélkeen, paina neulalla
nollauspainiketta, kunnes imuri ilmoittaa palauttavansa tehdasasetuksia. Tall6in
palautetaan robotti-imurin tehdasasetukset.
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Hoito ja huolto

H arja* Puhdistus kannattaa tehda joka toinen viikko.

1. K&anna robotti-imuri nurin ja purista kiinnittimia irrottaaksesi harjan
suojuksen.
2. Nosta harja ulos robotti-imurista ja puhdista sitten harjan laakerit.

3. Leikkaa harjaan sotkeutuneet karvat mukana toimitetulla puhdistustydkalulla

ja poista karvat ja muut roskat harjasta.
4. Asenna harja ja harjan suojus takaisin paikalleen ja varmista, ettd ne ovat
kunnolla paikallaan.

Huomautus: Suosittelemme harjan vaihtamista 6-12 kuukauden valein optimaalisen
puhdistustehon yllapitdmiseksi.

%E—Q e

o Kiinnitin

e
o Harjan laakerit

Puhdistusviline

&f

HUOMIO: Jos harjaan on juuttunut liikaa hiuksia tai jos hiukset ovat tarttuneet harjaan
tiukasti, 414 yritd vetaa niitd irti vakisin, silld tdma voisi vaurioittaa harjaa.

Sivu harja* Puhdistus kannattaa tehdé joka toinen viikko.

1. Kdanna robotti-imuri ja poista sivuharja ylspdin sen puhdistamiseksi.
2. Asenna sivuharja takaisin robotti-imurin.

Huomautus: Suosittelemme sivuharjan vaihtamista 3-6 kuukauden vélein optimaalisen
puhdistustehon yllapitdmiseksi.

MOI’]iSUUntainen pyora* Puhdista tarpeen mukaan.

1. K&anna robotti-imuri nurinpdin ja veda irti Pyord
monisuuntainen pyora. Akseli
2. Poista hiukset, lika ja muut roskat pyoralta
ja akselista.
3. Aseta pyora takaisin ja paina se tiukasti
paikalleen.
Huomautukset:

- Py6ran voi irrottaa kevyesti pienelld ruuvimeisselilla tai kangeta ulos toisella tyokalulla.
- Py6ran voi pestéd vedelld ja asentaa takaisin kuivaamisen jalkeen.



Kertakayttdinen polypussi* vervangenindien nodig.

1. Avaa automaattisen tyhjennysaseman yldkansi, veda kahvasta ylospain sen 3. Aseta levy aukkoon ja varmista, ettd se on kunnolla paikallaan.
poistamiseksi ja havitd kertakdyttéinen pdlypussi.

2

Huomautus: Vetamalla kahvasta ylospéin, kertakdyttéinen pdlypussi suljetaan, jotta pély ja 4. Paina automaattisen tyhjennysaseman ylakantta alas varmistaaksesi, ettd se
roskat eivét putoa vahingossa. on téysin suljettu

2. Poista pdly ja roskat suodattimesta kuivalla liinalla.
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Tunnistimet ja latauskontaktit Pélykotelo* Puhdista tarpeen mukaan.

* Suosittelemme puhdistusta kerran kuukaudessa.
1. Avaa robotti-imurin kansi, ja paina p6lysailion kiinnitintd, jotta saat nostettua
Puhdista kaikki robotti-imurin tunnistimet ja latauskontaktit: polysailion irti.

- reuna-anturit ja latausliittimet robotti-imurin pohjassa
- puskuri ja asema-anturi robotti-imurin etuosassa
- LDS-laseranturi robotti-imurin paalla.

Asema-anturi
o

LDS-laseranturi

Cliff-anturl 2. Avaa polysiilio, tyhjenna se, ja pyyhi sitten automaattisen tyhjennyksen

venttiilit puhtaaksi liinalla.

—o Latausliittimet Huomautus: Kopauta kevyesti polykoteloa tyhjentdessasi sitd. Ndin suodatin ei tukkeudu.

o Automaattisen
tyhjennyksen
Venttiili

Puskuri
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Suod at| N* Puhdistus kannattaa tehda joka toinen viikko.

1. Poista suodatin kuvassa ndytetyll tavalla, sitten huuhtele se ja kopauta
kevyesti suodattimen reunaa poistaaksesi pélyn ja lian.

—

-l

Huomautus: Al yrit4 puhdistaa suodatinta harjalla tai sormella.

2. Avaa pdlysdilion kansi, téyta sdilic puhtaalla vedelld ja sulje kansi. Ravista
polysailiota edestakaisin ja kaada sitten likainen vesi pois sdiliosta. Kuivaa

polyséilio ja suodatin huolellisesti, ennen kuin asetat ne takaisin paikoilleen.

e,
~ ’

. N
RN

HUOMIOITA: -
- Suodattimen saa puhdistaa vain puhtaalla vedella. Al kdyta pesuainetta.
- Kuivaa polysailio ja suodatin huolellisesti, ennen kuin asetat ne takaisin paikoilleen.

Mopp|tyyny* Suosittelemme puhdistusta jokaisen kéytén jalkeen.

1. Veda moppityyny irti vesisailiostd ja irrrota tyyny.

2. Puhdista ja kuivaa moppityyny.

HUOMIOITA:
- Irrota tyyny vesitankista ennen tyynyn puhdistamista. Varmista, ettei likainen vesi ajaudu takaisin

vesiaukkoon, jotta se ei tukkeudu.

- Ala paina moppityynya voimakkaasti, koska tdma voi vdhentia sen suorituskykya. Tyyny tulisi
puhdistaa ennen jokaista kayttoa.

- Suosittelemme moppityynyn vaihtamista 3-6 kuukauden vélein optimaalisen puhdistustehon

yllapitamiseksi.

Wi,
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Automaattisen tyhjennysaseman ilmakanava

* Puhdista tarpeen mukaan.
Jos ilmakanava on tukossa, puhdista se seuraavien ohjeiden mukaisesti.

1. Irrota ilmakanavan kansi avaamalla 2. Tarkista, ovatko vieraat esineet
se. tukkineet ilmakanavan, ja poista
esineet tarvittaessa.

3. Asenna ilmakanavan kansi takaisin ja
kiinnitd se.

i T T

<= D

&id

(g
J

329

Latausliittimet ja automaattisen tyhjennyksen venttiilit

* Puhdista tarpeen mukaan.

Puhdista latauskontaktit ja automaattisen tyhjennyksen venttiilit pehmeallg,
kuivalla liinalla.

Varoitus: Varmista ennen puhdistamista, ettd automaattinen tyhjennysasema on kytketty pois
pééltd ja irrotettu pistorasiasta.

Akku

Robotti-imurissa on tehokas litiumioniakku. Varmistathan, ettd sen lataustaso
on riittdva pdivittdisessd kdytossa. Ndin akun suorituskyky varmistetaan.

Huomautus: Jos robotti-imuria ei kdytetd pitkddn aikaan, ssmmuta ja varastoi se. Jottei
robotti-imurin lataustaso laske liikaa, tulisi imurimoppi ladata uudelleen vahintaan kolmen
kuukauden vélein.
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Vianmaaritys

Ongelma

Mahdollinen syy ja ratkaisu

Robotti-imuri ei kdynnisty.

Akun teho on heikko. Lataa robotti-imurin akku téyteen ja yritd sitten uudelleen.
Ympériston lampdtila ei saa olla liian matala (alle 0°C) eika liian korkea (yli 40°C). Varmista, ettd robotti-imurin
kayttélampotila on 0-40°C.

Robotti-imuri ei lataudu.

Automaattista tyhjennysasemaa ei ole liitetty sahkdverkkoon. Varmista, ettd virtajohdon molemmat p&at on
kytketty oikein ja ettd automaattinen tyhjennysasema on paalla.
Kosketus on huono. Puhdista automaattisen tyhjennysaseman ja robotti-imurin latausliittimet.

Robotti-imuri ei palaa automaattiselle
tyhjennysasemalle.

Automaattisen tyhjennysaseman ympdrilld on liikaa esteitd. Laita automaattinen tyhjennysasema avoimemmalle
alueelle.

Puhdista automaattisen tyhjennysaseman merkinantoalue.

Robotti-imurin siirtdminen voi johtaa siihen, etta laite asemoituu uudelleen ja luo uuden kartan, jos asemoituminen
epdonnistuu. Jos robotti-imuri on liian kaukana automaattisesta tyhjennysasemasta, se ei ehkd osaa palata sinne
itsekseen. Tassd tapauksessa robotti-imuri tulee asettaa automaattiseen tyhjennysasemaan manuaalisesti.

Robotti-imuri ei toimi odotetulla tavalla.

Sammuta robotti-imuri ja kdynnista se sitten uudelleen.

Robotti-imurista tulee kumma déni.

Ulkoinen esine voi olla tarttunut harjaan, sivuharjaan tai yhteen paépydristé. Pysdytd robotti-imuri ja poista lika.

Robotti-imuri ei puhdista yhtd tehokkaasti
kuin ennen, tai jattaa jélkeensa polya.

Tarkista onko pdlykotelo tdynna. Tarkista myds suodatin. Puhdista se tarpeen mukaan. Lisdksi tarkista, onko
mihink&&n harjoista juuttunut mitaan.

Verkon madrittdminen ei onnistu.

Wi-Fi-salasana on virheellinen. Varmista, ettd annat oikean salasanan.

Vaihda 2,4 GHz:n verkkoon, silld 5 GHz:n verkkoja ja yritysreitittimid ei télla hetkelld tueta.

Varmista, ettd robotti-imuri pysyy alueella, jossa on hyva Wi-Fi-yhteys.

Robotti-imuri ei valttaméttd ole Odotetaan yhteyttd -tilassa. Poistu sovelluksesta ja kdynnista se uudelleen.
Noudata sitten ohjattuja vaiheita verkon uudelleenmaarittamiseksi.
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Ongelma

Mahdollinen syy ja ratkaisu

Robotti-imuri ei suorita aikataulun mukaista
puhdistamista.

Varmista, ettd akun lataustaso on riittdva. Robotti-imurin akun lataustaso pitaa olla ainakin 15 %, jotta
suunniteltu puhdistusty voidaan aloittaa.

Robotti-imurista ei tule en&dé vettd ulos tai
sitd tulee hyvin vdhan, kun lattiaa mopataan.

Tarkista, ettd vesisailic on tdynnd ja ettd moppityyny on asennettu oikein. Puhdista moppityyny sdannéllisesti.

Moppikoneistosta tulee liikaa vetta.

Varmista, ettd vesisdilion tulppa on kiristetty kunnolla.

Robotti-imuri ei jatka puhdistusta latauksen
jalkeen.

Varmista, ettei robotti-imuri ole Al hiiritse -tilassa (DND), koska tama tila estaa puhdistamisen jatkamisen.
Robotti-imuri ei jatka puhdistamista, jos se on ladattu tai asetettu automaattiseen tyhjennysasemaan kasin.

P6lyn automaattinen tyhjennysprosessi
ei kdynnisty, kun robotti-imuri palaa
automaattiseen tyhjennysasemaan.

Varmista, ettd virtajohdon molemmat paét on kytketty oikein ja ettd automaattinen tyhjennysasema on paalla.
Automaattinen tyhjennysasema ei kerd automaattisesti polyd Al4 hiiritse -tilassa. P8lyn kerddmisen Ald
héiritse -tila on oletusarvoisesti kdytdssa klo 22.00-8.00.

Automaattinen tyhjennysasema ei valttamaéttd tyhjenna polysailiotda automaattisesti, jos automaattinen
tyhjennystoiminto on poistettu kaytdsta tai automaattisen tyhjennyksen tiheyttd muutetaan sovelluksessa.

Automaattisen tyhjennysaseman merkkivalo
vilkkuu oranssina.

Tarkista, ettd kertakdyttdinen polypussi on asennettu oikein. Katso asennusohjeet kdyttdoppaasta.

Pélyséilion tyhjentdminen kestda tavallista
kauemmin.

Kun automaattista tyhjennysasemaa on kéytetty jonkin aikaa, automaattinen tyhjennysprosessi voi kestda
hieman kauemmin sen toiminnan sujuvuuden varmistamiseksi. Tima on normaalia.
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Tiedot

Robotti-imuri

Automaattinen tyhjennysasema

Nimi

Robotti-imuripuhdistaja

Malli

JCZ2201

Malli

B102GL

Tuotteen mitat

353 x 350 x 98,8 mm

Tuotteen mitat

397 % 285 x 384 mm

Nimellisotto 220-240 V~50/60 Hz
Nimellisteho 200V—1A
Mitoitusteho 1000 W

Akku 4800 mAh (Maaritetty kapasiteetti)
Latausaika Noin 6 tuntia

Nettopaino (Robotti-imuri) 33 kg

Nettopaino (Tarvikkeiden kanssa) 74 kg

Virrankulutus

Pois paalta -tila: < 0,3W
Valmiustila: < 0,5 W

Yhteensopiva

Android 4.4 & i0S 10.0 tai uudempi

Aika tilaan siirtymiseen

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz,

Pois paalta -tila: < 20 min
Valmiustila: < 20 min

Langaton yhteys Bluetooth 4.2
Nimellisjannite 144 V=—
Mitoitusteho 46 W

Toimintataajuus

2400-2483,5 MHz

Enimmaislahtoteho

<20dBm

WEEE havittamis- ja kierrattamistiedot

X

Normaaleissa kdyttdolosuhteissa tdma laite on pidettédva vahintdan 20 cm:n
etdisyydelld antennista kayttajan kehoon.

Kaikki télla symbolilla merkityt tuotteet ovat sdhkd- ja elektroniikkaromua (WEEE kuten direktiivissa 2012/19/EU), joita ei saa sekoittaa lajittelemattomaan
kotitalousjatteeseen. Sen sijaan sinun on suojeltava ihmisten terveyttd ja ymparistod luovuttamalla romulaitteet nimettyyn sdhko- ja elektroniikkaromun
kierrdtyspisteeseen, jonka hallitus tai paikallisviranomaiset ovat osoittaneet. Oikea havittdminen ja kierratys auttavat estim&aén mahdolliset kielteiset

BN\ aikutukset ympéristd6n ja ihmisten terveyteen. Ota yhteyttd asentajaan tai paikallisiin viranomaisiin saadaksesi lisitietoja téllaisten kerdyspisteiden

sijainnista ja kdyttdehdoista.
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Sikkerhetsinformasjon

Les denne handboken noye for bruk, og ta vare pa den for fremtidig referanse.

Bruksbegrensninger

- Dette produktet er kun for gulvrengjgring i hjemmenmiljget. Ikke bruk det utenders, pa ikke-gulvoverflater,
eller i en kommersiell eller industriell setting.

- Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, og personer med reduserte fysiske, sensoriske

eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap hvis de har fatt tilsyn eller instruksjon om bruk
av apparatet pa en sikker mate og forstar farene som er involvert. Barn skal ikke leke med apparatet.
Rengjoring og brukervedlikehold skal ikke gjgres av barn uten tilsyn.

- Apparatet er bare ment for bruk med stremforsyningen som ble medlevert apparatet.
- Dette apparatet inneholder batterier som bare kan skiftes ut av kvalifiserte personer.

- Barn skal ikke leke med dette produktet. Sgrg for at barn og kjeeledyr holdes pa trygg avstand fra

robotstgvsugeren mens den eri bruk.

- Hvis stremkabelen er skadet, ma den skiftes ut med en spesialledning eller montering tilgjengelig fra

produsenten eller dens serviceagent.

- Ikke bruk robotstgvsugeren i et omrade over bakkeniva uten en beskyttende barriere.

- Ikke snu robotstgvsugeren opp-ned. Ikke flytt robotstgvsugeren ved a bruke fglerdekselet til LDS-laseren,

toppdekslet eller stgtfangeren som handtak.
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- Ikke bruk robotstgvsugeren ved en omgivelsestemperatur over 40 °C eller under 0 °C eller pa et gulv med

vasker eller klebrige stoffer.

- Ikke installer, lad eller bruk denne robotstgvsugeren utenders, pa badet eller ved et sytgmmebasseng.
- Plukk opp kabler fra gulvet fgr du bruker robotstgvsugeren for & forhindre at den dras under rengjgring.

- Fjern skjore eller sma gjenstander fra gulvet for a forhindre robotstgvsugeren fra @ komme borti dem og

skade dem.

- Hold rengjgringsverkt@yet utenfor barns rekkevidde.

- Ikke plasser barn, kjeeledyr eller andre gjenstander pa toppen av robotstgvsugeren uavhengig avom den er

stasjoneer eller i bevegelse.

- Hold har, fingre og andre kroppsdeler unna sugeapningen til robotstgvsugeren.
- Ikke bruk robotstgvsugeren til & rengj@re brennende stoffer.
- Ikke sug opp harde eller spisse objekter.

- Sorg for at robotst@vsugeren er slatt av, og at den automatiske tammestasjonen er koblet fra for rengjaring

eller utfgrelse av vedlikehold.

- Ikke tork robotstgvsugeren eller den automatiske tammestasjonen med en vat klut, og ikke skyll dem med

vaeske. Etter rengjoring av deler som kan vaskes ma delene tgrkes fullstendig for de installeres pa ny og
brukes.
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- Serg for at robotstgvsugeren er slatt av nar den transporteres og holdes i sin originalemballasje om mulig.

- Bruk dette produktet i samsvar med instruksjonene i brukerhdndboken. Brukere har ansvar for tap eller
skade som oppstar fra feil bruk av dette produktet.

Batterier og lading
ADVARSLER:

- Ikke bruk batterier, ledninger eller automatisk temmestasjon fra en tredjepart. Robotstgvsugeren kan kun
brukes med modell: JCZ2201 for automatisk tammestasjon.

- Ingen handling er ngdvendig fra brukere for a skifte automatisk temmestasjon mellom 50 Hz og 60 Hz,
produktet tilpasses bade 50 Hz og 60 Hz.

- Ikke demonter, reparer eller endre batteriet eller den automatiske temmestasjonen pa egen hand.
- Ikke sett den automatiske tammestasjonen i naerheten av varmekilder.

- Ikke bruk en vat klut eller vate hender til a torke eller rengjgre ladekontaktene til den automatiske
tgmmestasjonen.

- Ikke avhend gamle batterier pa feil mate. Ungdvendige batterier bgr kastes pa et egnet
gjenvinningsanlegg.

- Hvis robotstgvsugeren ikke skal brukes over lengre tid, ma den fulladdes, deretter slas av og oppbevares
pa et kaldt og tort sted. Lad opp robotstgvsugeren minst hver 3. maned for & unnga a utlade batteriet.



- Litium-ionbatteripakken inneholder stoffer som er farlig for omgivelsene. Fgr avhending av
robotstgvsugeren, fjern forst batteripakken, og kast eller resirkuler den deretter i samsvar med lokale lover
og forskrifter i landet eller regionen den brukes i.

- Ved fjerning av batteriene fra produktet, er det bedre a bruke opp batteriene og serge for at produktet ditt
er koblet fra strom.
1). Avinstaller skruen pa bunnen, og fjern deretter dekselet.
2). Koble fra batterikontakten, og fjern deretter batteriene. Ikke skade batterietuiet for & unnga fare for
skader.
3). Returner batteriene til en profesjonell resirkuleringsorganisasjon.

Sikkerhetsinformasjon om laseren

- Lasersensoren i dette produktet oppfyller IEC 60825-1:2014-standarden for klasse 1laserprodukter. Unnga
direkte gyekontakt med den under bruk.

EU-samsvarserklzering

C Herved erklaerer Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. at radioutstyrstypen B102GL er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. Den
fullstendige teksten i EUs samsvarserkleering er tilgjengelig pa falgende Internett-adresse:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
For detaljert e-handbok, ga til www.mi.com/global/service/userguide
Produktet har ikke standby-modus eller annen tilsvarende tilstand for energieffektivitetskrav eller stremstyringsfunksjon. Stremforbruket til
produktet er antakelig hgyere enn andre produkter som oppfyller disse funksjonskravene.
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Produktoversikt

Robotstgvsuger

Merk: lllustrasjoner av produkt, tilbehgr og brukergrensesnitt
i brukerhandboken er kun til referanseformal. Faktisk produkt
og funksjoner kan variere pa grunn av produktforbedringer.

Tilbehgr
Forhéndsinstallert tilbehgr

= %

E

Bogrste Borstedeksel Stgvkammer Rengjgringsverktay
Annet tilbehgr
Vanntank Moppepute
=
Sidebgrste Strgmkabel Engangspose Automatisk tammestasjon

(erstatning) (forhandsinstallert engangspose)



Robotstgvsuger

30
Trykk og hold i 3 sekunder for a sla pa eller av
Trykk for & starte rengjgring etter at robotstgvsugeren er slatt pa

o o O

Send robotstgvsuger til automatisk tsmmestasjon: Trykk
Aktiver/deaktiver barnesikringsfunksjon: Trykk og hold i 3 sekunder

o Indikator

- Hvit: Rengjgring/opprydding fullfgrt/fulladet

- Blinker hvitt: Ga tilbake til stasjonen for & lade / reposisjonere /
oppdatere fastvare / vente pa tilkobling / koble til Wi-Fi

- Pulserer hvitt: Lader

- Blinker oransje: Feil

- Oransje: Wi-Fi er ikke tilkoblet

Merknad: Nar robotstgvsugeren rengjer eller returnerer til stasjonen for a lade, ma du
trykke pa en hvilken som helst knapp for & sette den pa pause.
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Robotstgvsuger

Klippesensor

© Rundstralende
hjul

o Ladekontakter

i}qu—o Hovedhjul
ﬂ o Bgrstedeksel

= o Bgrstedekselklemmer
© Autotgmmingsventil

© | DS-lasersensordeksel

——° LDS-lasersensor Sidebgrste o————

—a
a o Dokkingsensor

o Stgtfanger Borste o ?ZL

Hovedhjul o

° Deksel

° Tilbakestillingsknapp
Trykk og hold i tre sekunder for a gjenopprette fabrikkinnstillinger

° Wi-Fi-indikator

- Pa: Wi-Fi tilkoblet
- Av: Wi-Fi er ikke tilkoblet
- Blinker: Avventer tilkobling / tilkobles

Stgvkammer o

Luftavlgp/heyttaler o



Automatisk temmestasjon

° Deksel

© Indikator o ﬁ o Strgmport
- Hvit: Innkoblet 7 o Pa/Avh
- Blinker oransje: Feil — &-/Av-bryter
o Kabelriller
Sett bakfra

——o Signaliseringsomrade

7= A
0 0

o Ladekontakter

——o Luftkanaldeksel

0 0
@

Sett forfra Sett fra undersiden

o Autotgmmingsventil
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Automatisk temmestasjon (med deksel dpnet) Stevkammer

Stgvkammerklemme ©

o Hull

Stgvkammerdekselklemme ©
Stgvkammerdeksel ©

o Filter (kan ikke fjernes)

Engangspose

o Handtak

@ Vanntank

Vannfylledpning

Plugg for vanntank

Vanntankfrigjgringsknapp

Moppepute

Merk: Den automatiske temmestasjonen er forhandsinstallert med en engangspose nar den
forlater fabrikken.

Borrelas
341
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Slik installeres den

Fjern beskyttelsesdeksler

For du bruker robotstgvsugeren, fiern beskyttelsesbandene fra begge side.

Installer sidebgrsten

Installer sidebgrsten pa klemmen pa bunnen av robotstgvsugeren.

Sidebgrsteklips ©

Koble til en stikkontakt

Plasser den automatiske temmestasjonen neer et stremuttak i et omrade med et
godt Wi-Fi-signal. Koble deretter til den automatiske tammestasjonen og sla den

pa.

14 pa den automatiske
tpmmestasjonen

Plasser robotstgvsugeren

Plasser robotstgvsugeren pa den automatiske temmestasjonen manuelt, og
robotstgvsugeren vil automatisk sla seg pa og begynne a lade. Nar den er fullstendig
ladet, vil indikatorene pa robotstgvsugeren og stasjonen forbli hvit i ti minutter og
deretter slas av. Lad robotstgvsugeren helt for den brukes for farste gang.

Merknad: Pass pa at ladekontaktene pa robotstgvsugeren og stasjonen er stilt inn rett overfor
hverandre.
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Hvordan i bruk

Koble til med Mi Home/Xiaomi Home-appen

Dette produktet fungerer med Mi Home/Xiaomi Home-appen*. Bruk Mi Home/
Xiaomi Home-appen til & kontrollere enheten og kommunisere med andre
smarte hjemmeenheter.

Skann QR-koden for 4 laste ned og installere appen. Du
sendes videre til siden for tilkoblingskonfigurasjon hvis
appen allerede er installert. Eller sgk etter «Mi Home/
Xiaomi Home» i app-butikken for a laste ned og installere
den.

Apne Mi Home/Xiaomi Home-appen, trykk pa «@» gverst
til hgyre og fglg meldingene for a legge til enheten.

9E651E75

* Appen er referert til som Xiaomi Home-appen i Europa
(unntatt Russland). Navnet som vises pa appen skal
brukes som standard.

MERKNADER:

- Denne robotstgvsugeren virker med Mi Home / Xiaomi Home-appen og den stgtter Android 44

0gi0S10.0 eller over.

- Kun 24 GHz WI-Fi-nettverk stgttes.

- Versjonen av appen kan ha blitt oppdatert, fglg instruksjonene basert pa den gjeldende
appversjonen.

- Nar robotstgvsugeren kobles til Xiaomi Home-appen, kobles den til nettverket. Du kan
tilbakestille Wi-Fi for & koble den fra nettverket.

Tilbakestill Wi-Fi

Nar det oppstar tap av forbindelse mellom telefonen og robotstgvsugeren pa
grunn av ny konfigurasjon av ruteren, feil passord, osv., fglg trinnene nedenfor:

1. dpne dekselet til robotstgvsugeren slik at du kan bruke Wi-Fi-indikatoren.

2. Trykk og hold samtidig pa knappene () og () til du hgrer en stemme som
indikerer at robotstgvsugeren venter pa nettverkskonfigurasjonen.

3. Nar Wi-Fi-indikatoren blinker, er Wi-Fi-forbindelsen tilbakestilt.

Start rengjgring

Trykk pa knappen d) pa robotstgvsugeren, eller trykk pa knappen (') iappen,
og robotstgvsugeren vil rengjgre alle omradene ved a forst foreta rengjoring
langs kantene og veggene, og deretter i et S-formet megnster. Nar rengjgringen
er fullfert vil robotstgvsugeren automatisk ga tilbake til den automatiske
tpmmestasjonen for lading.

Metode 1: Trykk pa knappen (|) pa robotstgvsugeren for & starte rengjeringen.

Metode 2: Trykk pa knappen d) i appen for a starte rengjgringen.

MERKNADER:

- For & sikre at robotstgvsugeren lett kan vende tilbake til den automatiske tsmmestasjonen etter
rengjering, la robotstgvsugeren starte fra den automatiske temmestasjonen, og unnga a flytte
den automatiske tsmmestasjonen ved rengjgring.

- Nar robotstgvsugeren brukes for fgrste gang, anbefales det & flge robotstgvsugeren og fierne
eventuelle hindringer pé gulvet. Hvis robotstgvsugeren kan sette seg fast eller skrape opp
overflaten p4 mgblene i enkelte omréader, kan du angi begrensede omrader i appen. Da forhindrer
du at robotstgvsugeren kommer inn i disse omradene.
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Bruk ste@vsugings- og moppefunksjonen

. Fukt fgrst moppeputen og vri ut overflpdig vann. Deretter skyves kanten av den
midtre delen pa moppeputen i det midtre sporet hos vanntanken, og deretter
skyves tankene pa begge ender hos moppeputen inn i sporene pa hver side av
vanntanken. Lastly, attach the pad firmly onto the water tank.

—_

@ @ ® ®

FORSIKTIGHETSREGLER:
- Ikke tilsett varmt vann til vanntanken, ettersom dette kan forarsake at tanken blir deformert.

- For & unnga tilstopping, ikke tilsett noen rengjgringsmidler eller desinfeksjonsmidler til
vanntanken.

3. For & installere moppemonteringen, skyv det inn i baksiden av robotstgvsugeren
til den klikker pa plass. Trykk pa knappen (') eller bruk Mi Home/Xiaomi Home-
appen for & starte oppryddingen. Robotstgvsugeren vil automatisk gjenkjenne
moppemonteringen og begynne & moppe og levere vann etter behov.

FORSIKTIGHETSREGLER:

- For & hindre av robotstgvsugeren havner i et teppeomrade kan det brukes fysiske sperringer eller
settes opp virtuelle vegger eller forbudte omréader i appen for moppen benyttes.

- Moppeputen bgr rengjgres hvert 30. minutt den brukes for a sikre tilstrekkelig
vanngjennomstrgmning og rengjgringseffektivitet.

4. Etter at robotstgvsugeren er ferdig med rengjgringen og returnerer til den
automatiske tammestasjonen, trykker du pa frigjgringsknappene pa begge sider av
vanntanken og trekker moppeenheten bakover for a fierne den.

Merk: Nar robotstgvsugeren lader eller ikke er i bruk, fiern moppemonteringen, hell ut alt
gienveerende vann i tanken, og rengjer moppeputen for & forhindre mugg eller lukter som
setter seg.



345

Tem stevkammeret

Nar robotstgvsugeren har fullfgrt en rengjgringsoppgave vil den vende tilbake til
den automatiske temmestasjonen for lading. Den automatiske temmestasjonen
vil deretter automatisk starte temming av stevkammeret. Du kan ga til appen
for a aktivere eller deaktivere den automatiske tsmmefunksjonen og endre
hyppigheten pa automatisk temming etter behov.

Gjenoppta rengjgringen

Hvis robotstgvsugeren begynner & fa lite batteri under en rengjgringsoppgave,
vil den automatisk returnere til den automatiske tsmmestasjonen for & lade opp
igjen, og deretter fortsette rengjgringen der den slapp etter at den er tilstrekkelig
ladet.

Sette pa pause

Nar robotstgvsugeren er i gang kan du trykke pa en hvilken som helst av dens
knapper for & sette den pa pause, og deretter trykke pa knappen Q) fora
gjenoppta rengjeringen. Ved & trykke p& knappen {) avsluttes den n&vaerende
rengjgringsoppgaven, og robotstgvsugeren sendes tilbake til den automatiske
tpmmestasjonen.

Merknad: Ikke |gft opp eller flytt robotstgvsugeren nar den er satt pa pause, for & unnga

navigasjonsfeil som kan hindre at robotstgvsugeren vender tilbake til ladedokken eller fgre til
at kartet gér tapt.

Hvilemodus

Robotstgvsugeren vil automatisk ga i hvilemodus etter ti minutter pa pause, og
dens indikator slas av. Trykk pa en hvilken som helst knapp pa robotstgvsugeren
for & vekke den til live.

Merk: Hvis hviletiden overskrider 12 timer, vil robotstgvsugeren bli slatt av automatisk.

Oppdatere fastvaren

Du kan oppdatere fastvaren via appen. Fer du oppdaterer ma du sgrge for at
robotstgvsugeren er pa den automatiske temmestasjonen og har minst 15 %
batteri igjen.

Start robotstgvsugeren pa nytt

Hvis robotstgvsugeren slutter a respondere eller ikke kan slas av, trykk og hold

knappen (l) nede i ti sekunder for & sla den av med makt. Trykk og hold deretter
knappen d) i tre sekunder for a sla pa robotstgvsugeren.

Gjenopprette fabrikkinnstillinger

Hvis robotstgvsugeren begynner & fa lite batteri under en rengjgringsoppgave,
vil den automatisk returnere til den automatiske tsmmestasjonen for & lade opp
igjen, og deretter fortsette rengjgringen der den slapp etter at den er tilstrekkelig
ladet.
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Pleie og vedlikehold

Bg)rste* Det anbefales & rengjgre annenhver uke.

1. Snu robotstgvsugeren og knip klemmene for a fierne bgrstedekselet.

2. Loft bersten ut av robotstgvsugeren, og rengjgr deretter bgrstelagrene.

3. Bruk det inkluderte rengjgringsverktgyet til & kutte av har som har viklet seg
pa bersten, og til & fijerne har og annet avfall fra bgrsten.

4. Installer bgrsten og bgrstedekslet pa ny og pase at de er pa plass.

Merknad: Rengjgringen gir best resultater hvis bgrsten skiftes ut hver sjette til tolvte maned.

%3—0 BwrStEdEksel

o Klemme

o Bgrstelagre

Rengjgringsverktgy

&/

FORSIKTIG: Hvis det er for mye har pa bgrsten, eller hvis haret virkelig er flokete, ikke trekk pa
den med for mye kraft, ettersom det kan skade bgrsten.

Sidebg}rste* Det anbefales & rengjgre annenhver uke.

1. Snu robotstgvsugeren og fjern sidebgrsten oppover for a rengjgre den.
2. Installer sidebgrsten til robotstgvsugeren pa ny.

Merknad: Det anbefales a rengjgre sidebgrsten manedlig og skifte ut hver 3. til 6. maned.

Rundstralende hjul* Rengjor etter behov.

1. Snu robotstgvsugeren og trekk ut det Hjul
rundstralende hjulet. Aksel
2. Fjern har, skitt og annet avfall fra hjulet og
akselen.
3. Sett innigjen hjulet, og trykk det godt pa
plass.

MERKNADER:
- En liten skrutrekker eller annet brekkeverkgy kan brukes for a forsiktig trekke ut og fierne hjulet.
- Hjulet kan rengjgres med vann og settes inn igjen etter tgrking.



Engangspose* Byt hvis nodvendig.

1. Apne toppdekslet til den automatiske temmestasjonen, trekk handtaket 3.Sett panelet inn i sporet og pase at det installeres trygt pa plass.
oppover for a fierne den og kast s& engangsposen.

2

Merk: Ved & trekke handtaket oppover forsegles engangsposen, for & hindre at stgv og avfall 4. Trykk ned toppdekslet til den automatiske tammestasjonen for & pase at det
utilsiktet kan falle ut. er helt lukket.

2. Fjern stgv og avfall fra filteret med en tgrr klut.
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Sensorer og ladekontakter* Manediig rengjoring er anbefalt.

Bruk en myk klut for a rengjgre alle sensorer og ladekontakter i robotstgvsugeren

Klippesensorene og ladekontaktene pa bunnen av robotstgvsugeren.
- Stptfangeren og dokkingsensoren foran pé robotstgvsugeren.
- LDS-lasersensor pa toppen av robotstgvsugeren.

Dokkingsensor
Q

LDS-lasersensor

Klippesensor

—o Ladekontakter

o

Stgtfanger

St@vkammer* Rengjor etter behov.

1. Apne dekselet pa robotstgvsugeren, og trykk stevkammerklipsen for & fierne
stgvkammeret oppover.

2. Apne stpvkammeret og tem ut innholdet, og terk ren
autotgmmingsventilene med en klut.

Merk: For & forhindre at filteret blir tilstoppet trykk forsiktig pa stevkammeret nar du temmer
innholdet i det.

o Autotgmmingsventil




349

Filter* Det anbefales & rengjore annenhver uke.

1. Fjern filteret, som illustrert, og skyll deretter ut og trykk lett pa kanten av
filteret for & fjerne stgv og avfall.

Merk: Lkke forspk a rengjore filteret med en bgrste eller finger.

2. Apne stgvkammerdekselet, fyll stevkammeret med rent vann og lukk
stovkammerdekselet. Rist stevkammeret fra side til side, og hell deretter det
skitne vannet ut av kammeret. Tork stevkammeret og filteret grundig for de
settes innigjen.

e,
~ ’

. N
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FORSIKTIGHETSREGLER:
- Kun rent vann skal brukes for a rengjgre filteret. Ikke bruk rengjgringsmiddel.
- Tork stevkammeret og filteret grundig fgr de settes inn igjen.

M oppep ute* Rengjering anbefales etter hver bruk.

1. Trekk moppekluten av vannbeholderen for  fjerne den.

2. Rengjer og terk moppeputen.

FORSIKTIGHETSREGLER:

- Fjern puten fra vannbeholderen fgr du rengjgr den, og serg for at skittent vann ikke strgmmer
tilbake til vannutlgpet for a unnga tilstopning.

- Ikke trykk for hardt pa moppeputen, ettersom dette kan redusere ytelsen. Puten ber rengjores
etter hver bruk.

- Rengjgringen gir best resultater hvis moppeputen skiftes ut hver sjette til tolvte maned.

Wi,
. B
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Luftekanal pa den automatiske temmestasjonen
* Rengjor etter behov.

Dersom luftkanalen er blokkert fglger du trinnene nedenfor for a rengjgre den.

1. Skru av luftkanaldekslet for a fjerne 2. Sjekk om luftkanalen er blokkert
det. av fremmedlegemer, og fjern
objektene ved behov.

3. Sett pa luftkanaldekslet igjen og skru
det pa.

Ladekontakter og doble autotgmmingsventiler
* Rengjgr etter behov.

Rengjgr ladekontaktene og autotpmmingsventilene med en myk, terr klut.

Advarsel: Pase at den automatiske temmestasjonen er slatt av og koblet fra fgr rengjgring.

Batteri

Robotstgvsugeren inneholder en litiumion-batteripakke med hgy ytelse. Sgrg
for at den forblir godt ladet under daglig bruk for & opprettholde optimal
batteriytelse.

Merk: Hvis robotstgvsugeren ikke brukes over lengre tid, sla den av og sett den bort. For &
forhindre skade fra overlading ber robotstgvsugeren lades minst hver tredje maned.



351

Feilspking

Problem

Mulig arsak og lpsning

Robotstgvsugeren slar seg ikke pa.

Lavt batteriniva. Lad robotstgvsugeren fullstendig, og prev deretter igjen.
Bakgrunnstemperaturen er for lav (under 0 °C), eller for hgy (over 40 °C). Sgrg for at du bruker robotstgvsugeren
mellom 0 °C og 40 °C.

Robotstgvsugeren lader ikke.

Den automatiske tammestasjonen er ikke koblet til en stremforsyning. Pase at begge ender av strgmkabelen er
satt inn korrekt, og at den automatiske tammestasjonen er slatt pa.
Kontakten er darlig. Rengjor ladekontaktene til den automatiske tammestasjonen og robotstgvsugeren.

Robotstgvsugeren kan ikke vende tilbake
til den automatiske tsmmestasjonen.

Det er for mange hindringer rundt den automatiske témmestasjonen. Sett den automatiske temmestasjonen i et mer
apent omrade.

Rengjor signalomradet til den automatiske temmestasjonen.

Flytting av robotstgvsugeren kan fgre til at den endrer posisjon pa egen hand, og den lager et nytt kart dersom
omplasseringen mislykkes. Hvis robotstgvsugeren er for langt fra den automatiske teammestasjonen, kan det vaere

at den ikke automatisk kan returnere pa egenhand, og i sé fall ma du manuelt plassere robotstgvsugeren pa den
automatiske temmestasjonen.

Robotstgvsugeren fungerer ikke som
forventet.

Sla av robotstgvsugeren, og sla den deretter pa igjen.

Robotstgvsugeren lager en merkelig lyd.

Et fremmedlegeme kan sitte fast i bgrsten, sidebgrsten eller i et av hovedhjulene. Stopp robotstgvsugeren og
fjern eventuelt avfall.

Robotstgvsugeren renser ikke like effektivt
som fer, eller etterlater stgv.

Kontroller om stgvkammeret er fullt, og tom det i sa fall. Sjekk dessuten filteret og rengjgr det om ngdvendig, og
sjekk ogsa om det er noe viklet rundt noen av bgrstene.

Nettverkskonfigurasjonen mislykkes.

Wi-Fi-passordet er feil. Kontroller at det oppgitte passordet er riktig.

Bytt til et 2,4 GHz-nettverk, siden 5 GHz-nettverk og bedriftsrutere for gyeblikket ikke stgttes.

Serg for at robotstgvsugeren forblir innenfor et omrade med et godt Wi-Fi-signal.

Robotstgvsugeren er kanskje ikke i ventende tilkoblingstilstand. Avslutt og &pne appen pa nytt, folg de riktige
trinnene for a prgve a konfigurere nettverket pa nytt.
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Problem

Mulig arsak og lpsning

Robotstgvsugeren utfgrer ikke den planlagte
rengjgringen.

Kontroller om batterinivaet er tilstrekkelig. Robotstgvsugeren ma ha et batteriniva pa 15 % eller mer for a starte
en planlagt opprydding.

Det kommer ut veldig lite eller ikke noe vann
nar robotstgvsugeren mopper gulvet.

Kontroller om vanntanken er fylt og moppeputen er riktig installert. Rengjgr moppeputen regelmessig.

For mye vann kommer ut av
moppemonteringen.

Sorg for at pluggen til vanntanken er ordentlig strammet.

Robotstgvsugeren gjenopptar ikke
rengjgringen etter lading.

Serg for at robotstgvsugeren ikke er i DND-modus, da denne modusen vil forhindre den fra a fortsette
rengjgringen.

Robotstgvsugeren vil ikke fortsette a rengjgre hvis den lades opp igjen manuelt eller plasseres pa den
automatiske tgmmestasjonen.

Den automatiske stgvtgmmingsprosessen
starter ikke etter at robotstgvsugeren vender
tilbake til den automatiske tammestasjonen.

Pase at begge ender av stremkabelen er satt inn korrekt, og at den automatiske temmestasjonen er slatt pa.
Den automatiske tammestasjonen vil ikke automatisk samle stgv i DND-perioden. DND-perioden for
stgvsamling er 22:00 — 8:00 som standard.

Den automatiske temmestasjonen temmer kanskje ikke stevkammeret automatisk dersom den automatiske
tgmmefunksjonen er deaktivert, eller den automatiske tammefrekvensen endres i appen.

Indikatorlampen péa den automatiske
tgmmestasjonen blinker oransje.

Sjekk for & sikre at engangsposen er forskriftsmessig installert. Se instruksjonene i brukerhandboken for
installasjonen.

Det tar lenger tid enn normalt & tamme
stovkammeret.

Etter at den automatiske temmestasjonen har vaert i bruk en stund, kan den automatiske temmeprosessen ta
noe lenger tid for & sikre at funksjonen dens fungerer smidig. Dette er vanlig.
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Spesifikasjoner

Robotstgvsuger Automatisk temmestasjon
Navn Robotstgvsuger Modell JCZ2201
Modell B102GL Varedimensjoner 397 x 285 x 384 mm

Varedimensjoner

353 = 350 x 98,8 mm

Batteri 4800 mAh (Merkeytelse)
Ladetid Om lag 6 timer
Nettovekt (Robotstgvsuger) 33kg

Nettovekt (med tilbehgr) 74 kg

Nominell inngangseffekt 220-240 V~50/60 Hz
Nominell utgangseffekt 200V—=1A
Merkeeffekt 1000 W
Strgmforbruk Av-modus: <0.3 W

Standby-modus: <0,5 W

Kompatibel med

Android 44 0gi0S 10.0 eller nyere

Tidspunkt for & legge inn
betingelsen

Tradlgs tilkobling

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz,
Bluetooth 4.2

Av-modus: <20 min
Standby-modus: <20 min

Merkespenning

14,4 V—

Merkeeffekt

46 W

Driftsfrekvens

2400-2483,5 MHz

Maksimal utgangseffekt

<20dBm

Informasjon om avhending og resirkulering av WEEE

Under normal brustilstand, bgr dette utstyret holdes en separasjonsavstand pa
minst 20 cm mellom antennen og brukerens kropp.

husholdningsavfall. | stedet bgr du beskytte menneskers helse og miljg ved a overlevere e-avfallet til et utpekt innsamlingssted for resirkulering av elektrisk

E Alle produkter som beerer dette symbolet er elektrisk og elektronisk avfall (WEEE som i direktiv 2012/19/EU) som ikke skal blandes med usortert

og elektronisk utstyr, oppnevnt av myndighetene eller lokale myndigheter. Riktig avhending og resirkulering vil bidra til & forhindre potensielle negative
BN |onsekvenser for miljpet og menneskers helse. Ta kontakt med installatgren eller lokale myndigheter for mer informasjon om stedet samt vilkar og betingelser
for slike innsamlingspunkter.




Saugos informacija

Prie$ naudodami atidziai perskaitykite §j vadova ir iSsaugokite ateiciai.

Naudojimo apribojimai

- Sis gaminys skirtas grindims valyti ir jj galima naudoti tik namy aplinkoje. Nenaudokite lauke, ne grindy
pavirS§iams valyti, komercingje ar pramoninéje aplinkoje.

- §j prietaisa galima naudoti vaikams nuo 8 mety amZiaus ir asmenims, turintiems fiziniy, jutimo ar psichiniy
negaliy arba neturintiems patirties ir ziniy, kaip naudoti §j prietaisg, jeigu jie yra prizitrimi arba iSmokomi,
kaip saugiai naudoti §j prietaisg, ir supranta atitinkamus pavojus. Vaikams draudziama zaisti su prietaisu.
Vaikams draudziama imtis valymo ir techninés prieziuros darby be suaugusiyjy prieziaros.

- §j prietaisg galima naudoti tik su maitinimo bloku, pridétu prie prietaiso.
- Siame prietaise naudojamos baterijos, kurias gali pakeisti tik kvalifikuoti asmenys.

- Vaikams draudZiama zaisti su Siuo gaminiu. Uztikrinkite, kad vaikai ir gyvinai laikytysi saugaus atstumo
nuo veikiancio dulkiy siurblio-roboto.

- Jei pazeidziamas maitinimo laidas, jj reikia pakeisti specialiu laidu arba agregatu, kurj galima jsigyti i$
gamintojo arba jo techninio aptarnavimo atstovo.

- Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto vir§ Zemés iSkeltoje vietoje be apsauginio uztvaro.
- Nelaikykite dulkiy siurblio-roboto apversto aukstyn kojomis. Nekelkite dulkiy siurblio-roboto sueme jj uz
LDS lazerinio jutiklio dangtelio, vir§utinio dang¢io arba bamperio.

354



- Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto, jei aplinkos temperatira aukstesné nei 40 °C arba zemesné nei 0 °C,
arba grindys yra aplietos skysciais ar lipniomis medziagomis.

- Nejrenkite, nekraukite ir nenaudokite Sio dulkiy siurblio-roboto lauke, vonioje arba $alia baseino.

- Prie$ naudodami dulkiy siurblj-robotg, nuo grindy pakelkite visus kabelius, nes valymo metu jie gali bati
iStampyti.

- Patraukite duztancius ir mazus daiktus nuo grindy, kad dulkiy siurblys-robotas neatsitrenkty j juos ir
nesugadinty.

- Laikykite valymo jrankj vaikams nepasiekiamoje vietoje.

- Nedékite vaiky, naminiy gyvuny ar daikty ant judancio ar nejudancio dulkiy siurblio-roboto.

- Plaukus, pirstus ir kitas kuino dalis laikykite atokiau nuo dulkiy siurblio-roboto siurbimo angy.
- Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto degan¢ioms medziagoms valyti.

- Nesusiurbkite kiety arba astriy objekty.

- Prie§ valydami ar atlikdami technine priezitrg jsitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas i§jungtas ir
automatinio iStustinimo stotis atjungta.

- Nevalykite dulkiy siurblio-roboto arba automatinio istustinimo stoties drégnu audiniu, neplaukite jokiu
skysCiu. ISvale plaunamas dalis, prie§ montuodami ir naudodami visiSkai jas iSdZiovinkite.

- Gabendami dulkiy siurblj-robotg uZtikrinkite, kad jis buty iSjungtas, ir, jei jmanoma, gabenkite jj originalioje
pakuoteéje.
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- Naudokite §j gaminj vadovaudamiesi naudotojo vadove pateiktomis instrukcijomis. Naudotojai prisiima
visg atsakomybe uz nuostolius ar zalg, kurig gali sukelti netinkamas Sio gaminio naudojimas.

Baterijos ir jkrovimas
JSPEJIMAS

- Nenaudokite jokiy treciyjy Saliy baterijy, maitinimo laidy ar automatinio iStustinimo stociy. Dulkiy
siurblys-robotas gali buti naudojamas tik su JCZ2201 modelio automatinio iStustinimo stotimi.

- Naudotojams nereikia atlikti jokiy veiksmy, kad jjungty automatinio iStustinimo stoties 50 Hz arba 60 Hz
daznj - gaminys gali prisitaikyti ir prie 50 Hz, ir prie 60 Hz.

- Neisrinkite, netaisykite ir nemodifikuokite baterijos ar automatinio iStustinimo stoties patys.
- Nestatykite automatinio iStustinimo stoties Salia Silumos Saltiniy.
- Nevalykite automatinio iStustinimo stoties jkrovimo kontakty Slapia Sluoste ar Slapiomis rankomis.

- NeiSmeskite seny baterijy netinkamai. Nereikalingas baterijas reikia iSmesti atitinkamoje perdirbimo
vietoje.

- Jei dulkiy siurblio-roboto nenaudosite ilgesnj laika, pilnai jkraukite, iSjunkite ir laikykite vésioje, sausoje
vietoje. |kraukite dulkiy siurblj-robotg bent kartg kas 3 ménesius, kad baterija pernelyg neissikrauty.

- Li¢io jony baterijy bloke yra aplinkai pavojingy medziagy. Prie$ iSmesdami dulkiy siurblj-robotg, pirmiausia
iSimkite baterijy bloka ir iSmeskite pagal Salies, kurioje naudojate gaminj, jstatymus ir taisykles.



- Prie§ iSimant baterijas i§ gaminio, geriau jas visiSkai iSnaudoti, o gaminj atjungti nuo maitinimo tinklo.
1). ISsukite varztg i$ dugno ir nuimkite dangtj.
2). Atjunkite baterijos jungtj ir iSimkite baterijas. Nepazeiskite baterijy déklo, kad nesusizeistuméte.
3). ISmeskite baterijas j tam skirtg specialy konteiner;.

Lazerio saugos informacija

- Sio gaminio lazerinis jutiklis atitinka 1 klasés lazeriniy gaminiy standarta IEC 60825-1:2014. Naudodami
prietaisg venkite tiesioginio akiy kontakto.

ES atitikties deklaracija

c Siuo ,Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd.” parei$kia, kad radijo jrangos B102GL tipas atitinka direktyva 2014/53/ES. Visa ES atitikties
deklaracijos teksta galite rasti Siuo adresu: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
ISsamius el. vadovus rasite www.mi.com/global/service/userguide
Gaminys neturi budéjimo rezimo ar kitos lygiavertés bisenos, atsizvelgiant j energijos suvartojimo efektyvumo reikalavimus ar energijos valdymo
funkcija, todél tikétina, kad gaminio energijos suvartojimas bus didesnis nei kity gaminiy, atitinkanéiy Siuos funkcinius reikalavimus.
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Gaminio apzvalga

Priedai
18 anksto jrengti priedai

= =%

O
Sepetys Sepedio dangtis Dulkiy skyrius Valymo jrankis
Kiti priedai
Vandens talpa Grindy plovimo $luosté
Dulkiy siurblys-robotas =

Pastaba: naudotojo vadove pateiktos gaminio, priedy ir

naudotojo sasajos iliustracijos yra tik pavyzdZiai. Faktinis Soninis $epetys Maitinimo laidas Vienkartinis maidelis  Automatinio i$tustinimo stotis
gaminys ir jo funkcijos gali skirtis dél gaminio patobulinimy. (pakeitimui) (su i$ anksto jdétu vienkartiniu maiseliu)



Dulkiy siurblys-robotas

- O

Norédami jjungti ir iSjungti, paspauskite ir laikykite nuspaustag 3
sekundes

Paspauskite norédami pradéti valyma, kai dulkiy siurblys-robotas yra

) jjungtas
o )

Dulkiy siurblio-roboto nusiuntimas j automatinio istustinimo stotj:
paspauskite

UZrakto nuo vaiky funkcijos jjungimas ir i§jungimas: paspauskite ir
laikykite nuspaustg 3 sekundes

o Indikatorius

- Balta: valymas baigtas / baterija pilnai jkrauta

- Mirksinti balta: griztama j stotj jsikrauti / kei¢iama padétis /
atnaujinama aparatiné jranga / laukiama rysio /
prisijungiama prie ,Wi-Fi"

- Blanki balta: vyksta jkrovimas

- Mirksinti oranziné: klaida

- Oranziné: neprijungtas ,Wi-Fi"

Pastaba: kai dulkiy siurblys-robotas valo arba grjzta j stotj jsikrauti, paspauskite bet kurj
mygtuka, kad jj sustabdytuméte.
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Dulkiy siurblys-robotas

Aukstos vietos jutiklis

o Visakryptis ratukas

© DS lazerinio jutiklio dangtis o Jkrovimo kontaktai
—— LDS lazerinis jutiklis Soninis o————AA&
Sepetys
a o Prisijungimo prie

stotelés jutiklis [ -
Pagrindinis ratukas

i Sepetys o =
° Bamperis H o Sepecio dangtis
Pagrindinis ratukas © = [P mina) = o Sepedio dangéio
spaustukas
ol 4 Jo

© Automatinio
iStustinimo ventiliacijos
anga

i

Dangtis

Atstatymo mygtukas
Nuspauskite ir palaikykite 3 sekundes norédami atkurti gamyklinius nustatymus

LWi-Fi” indikatorius

Dulkiy skyrius © - Jjungtas: ,Wi-Fi” prijungtas
- I$jungtas: neprijungtas ,Wi-Fi"
- Mirksintis: laukiama rysio / prisijungiama

Oro i8leidimo anga /
garsiakalbis
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Automatinio iStustinimo stotis

Vaizdas i$ priekio

Dangtis

Indikatorius

- Balta: jjungta

- Mirksinti oranZiné: Klaida
Signaliné sritis

Jkrovimo kontaktai

Automatinio
iStustinimo ventiliacijos anga

t

© Maitinimo prievadas

© |jungimo / i§jungimo
jungiklis

Vaizdas i$ galo

7= A
0 0

0 0
@

Vaizdas i$ apacios

o Kabelio grioveliai

—— Oro kanalo dangtelis
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Automatinio iStustinimo stotis (atidarytas dangtis)

o Ertmé

o Filtras (neiSimamas)

Vienkartinis maiSelis

© Rankena

O

Pastaba: gamykloje j automating istustinimo stot;j i$ anksto jdedamas vienkartinis maiselis.

Dulkiy skyrius
Dulkiy skyriaus spaustukas

Dulkiy skyriaus danggio
spaustukas

Dulkiy skyriaus dangtis

o Automatinio
iStustinimo
ventiliacijos anga

spaustukas

Grindy plovimo agregatas

Vandens tal
andens talpa ——————— Vandens pripildymo anga

Vandens talpos
kamstis

Vandens talpos
atrakinimo mygtukas

Grindy
plovimo
Sluosté

Velcro” kibtukas
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Montavimas

Apsauginés dangos nuémimas

Pries naudodami dulkiy siurblj-robota, nuimkite apsaugines juostas nuo abiejy
gaminio pusiy.

Soninio $epedio jstatymas

UZzdékite Soninj $epetj ant spaustuko, esanéio dulkiy siurblio-roboto apadioje.

Soninio $epedio ©
spaustukas

Prijungimas prie elektros lizdo

Pastatykite automatinio istustinimo stotj Salia elektros lizdo toje vietoje, kurioje
gaunamas geras ,Wi-Fi" signalas. Tada prijunkite automatinio istustinimo stotj
prie maitinimo $altinio ir jjunkite.

Dulkiy siurblj-robota padéjimas j vietg

Rankiniu badu padékite dulkiy siurblj-robotg ant automatinio iStustinimo stoties

ir dulkiy siurblys-robotas automatiskai jsijungs ir pradés krautis. Kai jis bus visiskai
jkrautas, dulkiy siurblio-roboto ir stoties indikatoriai 10 minudiy $vies balta spalva ir
po to uzges. Visiskai jkraukite dulkiy siurblj-robota pries jj naudodami pirma karta.

Pastaba: Jsitikinkite, kad dulkiy siurblio-roboto ir automatinio iStustinimo stoties jkrovimo
kontaktai visiskai sulygiuoti.
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Kaip naudotis

Prisijungimas su programéle ,Mi Home" / ,Xiaomi Home"

Sis gaminys veikia su programéle ,Mi Home" / ,Xiaomi Home"*. Naudokite
programéle ,Mi Home" / , Xiaomi Home", norédami valdyti savo jrenginj ir
sagveikauti su kitais iSmaniais namy jrenginiais.
Nuskaitykite QR koda, norédami atsisiysti ir jdiegti
programéle. Jei programélé jau jdiegta, bisite nukreipti

i rySio nustatymo puslapj. Arba ieSkokite programélés
.MiHome"/ ,Xiaomi Home" programéliy parduotuvéje, i$
kurios galésite atsisiysti ir jdiegti programéle.
Atidarykite programéle ,Mi Home" / ,Xiaomi Home",
palieskite ,@" virSuje desinéje ir vadovaukités
paraginimais, kaip pridéti savo jrenginj.

9E651E75

*Europoje programélé yra nurodoma kaip ,Xiaomi

Home" (i8skyrus Rusijg). Jrenginyje rodomas programélés pavadinimas turi bati

naudojamas kaip numatytasis.

Pastabos:

- Sis dulkiy siurblys-robotas veikia su ,Mi Home"/ ,Xiaomi Home" programéle ir palaiko ,Android
44"ir,j0S 10.0" ar naujesnes versijas.

- Palaikomi tik 24 GHz ,Wi-Fi" tinklai.

- Programélés versija gali bati atnaujinta; vadovaukités instrukcijomis, pateiktomis esamoje
programeélés versijoje.

- Kai dulkiy siurblys-robotas sékmingai prisijungia prie programélés ,Xiaomi Home", jis sékmingai
prisijungia prie tinklo. Galite i$ naujo nustatyti Wi-Fi, kad atjungtumeéte jj nuo tink.

LWi-Fi” rySio atstatymas

Nutrakus rySiui tarp jusy telefono ir dulkiy siurblio-roboto dél marsrutizatoriaus

perkonfigliravimo, neteisingo slaptazodzio ar pan., atlikite toliau nurodytus

veiksmus.

1. Atidarykite dulkiy siurblio-roboto dangtj, kad galétuméte matyti ,Wi-Fi"
indikatoriy.

2. Vienu metu nuspauskite ir palaikykite mygtukus(') ir (3, kol igirsite balsa,
sakantj, kad dulkiy siurblys-robotas laukia tinklo konfigaracijos.

3. Kai ,Wi-FI" indikatorius sumirksi, tai reiskia, kad ,Wi-Fi” ry8ys buvo sékmingai
atstatytas.

Kaip pradéti valyma

Paspauskite mygtukqd) ant dulkiy siurblio-roboto arba palieskite (') mygtuka
programéléje ir dulkiy siurblys-robotas pradés valyti visas sritis — visy pirma
iSvalys krastus ir sritis palei sienas, o tada pradés valyti S formos judesiais.
Baiges valyma dulkiy siurblys-robotas automatiskai grj$ j automatinio
iStustinimo stotj jkrovimui.

1badas: palieskite mygtukqd) ant dulkiy siurblio-roboto, kad pradétuméte valyma.

2 badas: palieskite mygtuka (D programéléje, kad pradétuméte valyma.

(= @

<

: %
Pastabos:

- Norédami bati tikri, kad baiges valyma dulkiy siurblys-robotas lengvai sugrjs j automatinio
istustinimo stotj, leiskite jam pradéti darbg nuo automatinio istustinimo stoties ir neperkelkite jos
uzduoties vykdymo metu.

- Pirma karta naudojant siurblj robotg rekomenduojama sekti paskui jj ir pasalinti ant grindy
esancias kliatis. Jei siurblys robotas kai kuriose vietose gali uzstrigti arba subraizyti baldy
pavirsiy, programéléje galite nustatyti ribojamas zonas, kad siurblys robotas j jas negaléty patekti.
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Dulkiy siurbimo ir grindy plovimo funkcijos naudojimas

—_

. Visy pirma sudrékinkite $luoste ir iSgrezkite perteklinj vandenj. Tada jstumkite
grindy plovimo $luostés vidurinés dalies krasta j vandens talpos griovelio vidurj,
o tada jstumkite abiejy $luostés galy krastus j abi vandens talpos $onines dalis.
Galiausiai tvirtai pritvirtinkite $luoste prie vandens talpos.

@ @ ® ®

2. Atidarykite vandens talpos kamstj, pripildykite vandens talpg vandeniu i$ ¢iaupo
ir jkiskite kamstj.

PERSPEJIMALI.
- | vandens talpa nepilkite karto vandens, nes talpa gali deformuotis.
- Kad vandens talpa neuzsikimsty, j jg nepilkite jokiy valymo ar dezinfekavimo priemoniy.

3. Norédami uzdéti grindy plovimo agregata, jstumkite jj j dulkiy siurblio-roboto
nugaréle, kol jis uZsifiksuos. Norédami pradéti valyma, paspauskite mygtukqd)
arba naudokite ,Mi Home" / ,Xiaomi Home" programéle. Dulkiy siurblys-robotas
automatiskai atpazins grindy plovimo agregatg ir pradés plauti bei tiekti vandenj
pagal poreikj.

PERSPEJIMAL.

- Kad dulkiy siurblys-robotas neuzvaziuoty ant sri¢iy su kilimine danga, prie$ vykdydami
grindy plovima pastatykite fizinius uztvarus arba programéléje nustatykite virtualias sienas ar
draudziamas sritis.

- Kad vandens talpa neuzsikimsty, j ja nepilkite jokiy valymo ar dezinfekavimo priemoniy.

4. Kai dulkiy siurblys-robotas baigs valyti ir grj$ j automatinio istustinimo stotj,
paspauskite atjungimo mygtukus abiejose vandens talpos pusése ir patraukite
Sluoste atgal, kad jg iSimtuméte.

Pastaba: iSimkite grindy plovimo agregata, kai dulkiy siurblys-robotas kraunasi arba yra
nenaudojamas. I$pilkite visa talpoje likusj vanden; ir iSplaukite grindy plovimo $luoste, kad
nesusidaryty pelésis ir nelikty nemalonaus kvapo.
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Dulkiy skyriaus istustinimas

Dulkiy siurbliui-robotui baigus valymo uzduotj, jis grj$ j automatinio istustinimo
stotj krautis. Automatinio istustinimo stotis automatiskai pradés dulkiy skyriaus
iStustinima. Galite naudoti programéle, kad jjungtuméte arba iSjungtuméte
automatinio iStustinimo funkcija ir prireikus pakeistuméte automatinio
iStustinimo daznj.

Kaip pratesti valyma

Jei valymo metu pradeda i$sikrauti dulkiy siurblio-roboto baterija, jis
automatiskai grj$ j automatinio iStustinimo stotj krautis, o kai bus pakankamai
ikrautas, prates valyma nuo tos vietos, kurioje baige.

Pristabdymas

Kai dulkiy siurblys-robotas veikia, norédami jj pristabdyti paspauskite bet kurj jo
mygtuka, o norédami testi valyma paspauskite mygtuka (') Paspaudus mygtuka
O dabartiné valymo uzduotis baigsis ir dulkiy siurblys-robotas grj$ atgal j
automatinio iStustinimo stot;.

Pastaba: siekdami iSvengti navigacijos klaidy, dél kuriy dulkiy siurblys-robotas nebegalés
grjzti j automatinio i$tustinimo stotj arba praras valymo plang, neimkite ir neperkelkite dulkiy
siurblio-roboto, kai jo veikla yra pristabdyta.

Miego reZzimas

PristabdZius dulkiy siurblj-robotg 10 minugiy, jis automatiskai pereis j miego
rezima, o jo indikatorius isijungs. Norédami jj ,pazadinti”, paspauskite bet kurj
dulkiy siurblio-roboto mygtuka.

Pastaba: jei miego rezimas trunka ilgiau nei 12 valandy, dulkiy siurblys-robotas automatiskai
iSsijungs.

Programinés jrangos atnaujinimas

Programing jrangg galite atnaujinti per programéle. Pries§ atlikdami atnaujinima
jsitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas yra automatinio istustinimo stotyje ir jo
baterijoje liko bent 15 %.

Dulkiy siurblio-roboto paleidimas i$ naujo

Jei dulkiy siurblys-robotas nebereaguoja ir jo nepavyksta i$jungti, paspauskite ir
palaikykite nuspaude mygtukqd) 15 sekundziy, kad jj priverstinai i§jungtumete.
Norédami vél jjungti dulkiy siurblj-robota, nuspauskite ir palaikykite mygtuka;(')
3 sekundes.

Gamykliniy nustatymy atkdrimas

Jei paleidus i$ naujo dulkiy siurblys-robotas neveikia tinkamai, smeigtuku
nuspauskite atstatymo mygtuka, kol isgirsite balsg, sakantj, kad vykdomas dulkiy
siurblio-roboto gamykliniy nustatymy atkdrimas. Bus atstatyti gamykliniai dulkiy
siurblio-roboto nustatymai.
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Ve - Ve =

Prieziura ir techniné priezitra

ée petys* Rekomenduojama valyti kas dvi savaites.

1. Apverskite dulkiy siurblj-robotg ir nuspauskite spaustukus, kad galétuméte
nuimti $epecio dangt;.

2. I8imkite $epetj i dulkiy siurblio-roboto ir tada i$valykite Sepecio guolius.

3. Pateiktu valymo jrankiu nukirpkite $epetyje jsipainiojusius plaukus ir juos
nuimkite, taip pat pasalinkite visus $epecio neSvarumus.

4.Vel jdékite Sepetj ir uzdékite Sepecio dangt;j bei jsitikinkite, kad jie tvirtai
uzsifiksavo.

Pastaba: norint, kad Sepetys veiksmingai valyty, rekomenduojama jj keisti kas 6-12 ménesiy.

Sepedio dangtis

0 Spaustukas

O

Sepetio guoliai

Valymo jrankis

&f

PERSPEJIMAS Jei $epetyje jsipainioje per daug plauky arba jei jie jsipainioje labai smarkiai,
netraukite jy jéga, nes tai gali paZeisti $epetj.

éoninis éepetys* Rekomenduojama valyti kas dvi savaites.

1. Apverskite dulkiy siurblj-robotg ir iStraukite Soninj Sepetj, kad galétumeéte jj
iSvalyti.
2. Vel uzdékite Soninj Sepetj ant dulkiy siurblio-roboto.

Pastaba: norint, kad Soninis Sepetys veiksmingai valyty, rekomenduojama jj keisti kas 3-6
meénesius.

Visakryptis ratukas* valykite pagal poreik.

1. Apverskite dulkiy siurblj-robotg ir Ratukas
iStraukite visakryptj ratuka. Velenas

2. Pasalinkite plaukus, purva ir kitus
nesvarumus nuo ratuko ir jo veleno.

3. Vél jstatykite ratuka ir tvirtai nuspausdami
uzfiksuokite.

Pastabos:

- Norint $velniai i§stumti ir iSimti ratuka, galima naudoti mazg atsuktuva arba kitg lauztuvo tipo
jrankj.

- Ratuka galima nuplauti vandeniu ir i§dziovinus vel jdéti.
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Vienkartinis maiselis* Keiskite pagal poreiki.

1. Atidarykite virSutinj automatinio istustinimo stoties dangtj, patraukite 3. |statykite lentele j ertme ir jsitikinkite, ar ji tinkamai uzsifiksavo.
rankenéle aukstyn, kad iSimtuméte vienkartinj maiselj, ir jj iSmeskite.

2

Pastaba: patraukus rankenéle aukstyn, vienkartinis mai$elis sandariai uzdaromas, kad i§ jo 4. Paspauskite automatinio iStustinimo stoties virSutinj dangtj, kad
netycia neisbyrety dulkés ir neSvarumai. jsitikintuméte, jog jis visiskai uzdarytas.

2. Nuvalykite dulkes ir ne§varumus nuo filtro naudodami sausg $luoste.




Jutikliai ir jkrovimo kontaktai* Rekomenduojama valyti kas ménes Dulkiy skyrius* valykite pagal poreiki.

Minksta $luoste nuvalykite visus dulkiy siurblio-roboto jutiklius ir jkrovimo 1. Atidarykite dulkiy siurblio-roboto dangtj, paspauskite dulkiy skyriaus
kontaktus: spaustuka ir traukdami j vir§y iSimkite dulkiy skyriy.
- Aukstos vietos jutikliai ir jkrovimo kontaktai dulkiy siurblio-roboto apatinéje
dalyje.
- Bamperis ir prisijungimo prie stotelés jutiklis dulkiy siurblio-roboto priekinéje
dalyje.

- LDS lazerinis jutiklis ant dulkiy siurblio-roboto vir§aus.

Prisijungimo prie stotelés jutiklis
o

LDS lazerinis jutiklis

2. Atidarykite dulkiy skyriy ir iStustinkite jo turinj, tada nuvalykite
Aukstos vietos jutiklis automatinio i§tustinimo ventiliacijos angas $varia §luoste.

Pastaba: kad filtras neuzsikimsty, Salindami turinj i$ dulkiy skyriaus $velniai jj patuksenkite.

—o |krovimo kontaktai L.
o Automatinio

iStustinimo ventiliacijos

Bamperis

369
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Filtras* Rekomenduojama valyti kas dvi savaites.

1. ISimkite filtrg, kaip pavaizduota, tada jj iSskalaukite ir $velniai patuksenkite jo
krasta, kad pasalintuméte dulkes ir ne§varumus.

—

Pastaba: nevalykite filtro Sepeciu ar pirstu.

2. Atidarykite dulkiy skyriaus dangtj, pripildykite dulkiy skyriy $variu vandeniu ir
uzdarykite dulkiy skyriaus dangtj. Purtykite dulkiy skyriy i$ vienos pusés j kit
iriSpilkite ne$vary vandenj i$ skyriaus. Kruopsgéiai isdZiovinkite dulkiy skyriy ir
filtrg prie$ dédami juos atgal.

e,
~ ’

PERSPEJIMAL
- Valykite filtra naudodami tik $vary vanden;j. Nenaudokite ploviklio.
- Kruopéciai isdziovinkite dulkiy skyriy ir filtrg pries dédami juos atgal.

G I‘indq plovimo éluosté* Rekomenduojama valyti po kiekvieno naudojimo.

1. I8traukite grindy plovimo $luoste i§ vandens talpos.

2. 18plaukite grindy plovimo $luoste ir palaukite, kol i§dZius.

PERSPEJIMAL

- Prie$ plaudami $luoste isimkite i$ vandens talpos ir pasirtpinkite, kad vanduo nesubégty atgal j
vandens i$vesties anga ir jos neuzkimsty.

- Nespauskite grindy plovimo $luostés per stipriai, nes tai gali pakenkti jos efektyvumui. Sluoste
reikéty iSplauti pries kiekvieng naudojima.

- Norint, kad grindy plovimo $luosté veiksmingai valyty, rekomenduojama jg keisti kas 3-6
ménesius.

Wi,
. B

Wi,
S

. N
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Ant automatinio iStustinimo stoties esantis oro kanalas
* Valykite pagal poreikj.

Jei oro kanalas uzsikimses, iSvalykite jj atlikdami toliau nurodytus veiksmus.

1. Atsukite oro kanalo dangtelio
varztus ir jj nuimkite.

2. Patikrinkite, ar oro kanalas
uzsikim$es pasaliniais daiktais ir,
jei reikia, pasalinkite juos.

3. Vél uzdékite oro kanalo dangtelj ir
prisukite jj varztais.

Jkrovimo kontaktai ir automatinio istustinimo ventiliacijos
angos* Valykite pagal poreikj.

Jkrovimo kontaktus ir automatinio istustinimo ventiliacijos angas valykite
minksta, sausa $luoste.

Ispéjimas: pries valydami uztikrinkite, kad automatinio istustinimo stotis baty i§jungta ir
atjungta nuo maitinimo $altinio.

Baterija

Dulkiy siurblys-robotas turi didelio nasumo li¢io jony baterijy bloka.
PasirGpinkite, kad kasdieninio naudojimo metu jis bty gerai jkrautas, taip
palaikydami optimaly baterijos nasuma.

Pastaba: jei dulkiy siurblio-roboto nenaudosite ilgesnj laika, iSjunkite jj ir padékite j $alj.
Siekdami iSvengti zalos dél perteklinio i$sikrovimo, dulkiy siurblj-robotg jkraukite bent karta
kas tris ménesius.
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v I- .

Trik€iy Salinimas

Problema

Galima priezastis ir sprendimas

Robotas dulkiy siurblys nejsijungia.

Maza baterijos jkrova. Visiskai jkraukite dulkiy siurblj-robota ir bandykite dar karta.
Aplinkos temperatira per Zema (Zemiau 0 °C) arba per auksta (auksciau 40° C). Dulkiy siurblj-robotg naudokite
temperatiroje nuo 0 °C iki 40 °C.

Robotas dulkiy siurblys nejkraunamas.

Automatinio iStustinimo stotis néra prijungta prie maitinimo $altinio. sitikinkite, ar abu maitinimo laido galai
yra tinkamai prijungti ir automatinio istustinimo stotis yra jjungta.
Kontaktas yra prastas. Nuvalykite automatinio iStustinimo stoties ir dulkiy siurblio-roboto jkrovimo kontaktus.

Dulkiy siurblys-robotas negrijzta j
automatinio iStustinimo stotj.

Srityje aplink automatinio iStustinimo stotj yra per daug kliGi¢iy. Pastatykite automatinio istustinimo stotj atviresnéje
vietoje.

Nuvalykite automatinio iStustinimo stoties signaling srit].

Perkélus dulkiy siurblj-robotg jis gali pakeisti savo padét; ir, jei nepavyksta pakeisti padéties, sukurti valymo plang i$
naujo. Jei dulkiy siurblys-robotas yra per toli nuo automatinio istustinimo stoties, jam gali nepavykti automatiskaij j
sugrjzti, todeél turésite patys uzdéti dulkiy siurblj-robotg ant automatinio istustinimo stoties.

Dulkiy siurblys-robotas neveikia kaip
tikimasi.

I$junkite ir vél jjunkite dulkiy siurblj-robota.

Dulkiy siurblys-robotas skleidzia keistus
garsus.

Sepetyje, Soniniame $epetyje arba viename i$ pagrindiniy ratuky gali biti jstriges pasalinis objektas.
Sustabdykite dulkiy siurblj-robota ir pasalinkite nesvarumus.

Dulkiy siurblys-robotas nebevalo taip
efektyviai, kaip ankséiau, arba palieka
neisvalyty dulkiy.

Patikrinkite, ar dulkiy skyrius pilnas, ir, jei taip, iStustinkite jj. Tada patikrinkite filtrg ir, jei reikia, i8valykite. Taip
pat patikrinkite, ar kas nors nejsisuko j Sepecius.

Nepavyksta sukonfigtruoti tinklo.

Wi-Fi” slaptaZodis neteisingas. Jsitikinkite, kad jvestas slaptaZodis yra teisingas.

Perjunkite j 2,4 GHz tinklg, nes 5 GHz tinklai ir jmonése naudojami marsruto parinktuvai §iuo metu nepalaikomi.
Jsitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas yra vietoje, kurioje yra stiprus ,Wi-Fi" signalas.

Gali bati, kad dulkiy-siurblys robotas néra prisijungimo laukimo bisenoje. ISeikite ir i$ naujo atidarykite
programéle, tada atlikite reikiamus veiksmus, kad galétuméte vél pabandyti sukonfiglruoti tinkla.
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Problema

Galima priezastis ir sprendimas

Dulkiy siurblys-robotas neatlieka suplanuoto
valymo.

Patikrinkite, ar pakankamas baterijos jkrovimo lygis. Dulkiy siurblio-roboto baterijos jkrovimo lygis turi bati bent
15 % arba daugiau, kad galéty pradéti suplanuota valyma.

Kai dulkiy siurblys-robotas plauna grindis,
neissiskiria vanduo arba jo i$siskiria labai
mazai.

Patikrinkite, ar vandens talpa pripildyta ir ar tinkamai jstatyta grindy plovimo $luosté. Reguliariai plaukite grindy
plovimo $luoste.

Per daug vandens isbéga i$ $luostymo
rinkinio.

Jsitikinkite, kad vandens talpos kamstis yra tinkamai jkistas.

Jkrovus dulkiy siurblys-robotas, jis netgsia
valymo.

Isitikinkite, kad néra jjungtas dulkiy siurblio-roboto DND rezimas, nes $is rezimas neleidzia testi valymo.
Dulkiy siurblys-robotas nepradés valymo, jei jis bus jkraunamas rankiniu bidu arba padétas ant automatinio
iStustinimo stoties.

Automatinio dulkiy iStustinimo procesas
neprasideda, kai dulkiy siurblys-robotas
grjzta j automatinio istustinimo stot;.

Isitikinkite, ar abu maitinimo laido galai yra tinkamai prijungti ir automatinio iStustinimo stotis yra jjungta.
Automatinio iStustinimo stotis automatiskai nerinks dulkiy DND laikotarpiu. Pagal numatytuosius nustatymus
dulkiy surinkimo DND laikotarpis yra 22:00-8:00.

Automatinio i$tustinimo stotis negali automatigkai istustinti dulkiy skyriaus, jei automatinio i$tustinimo funkcija
iSjungta arba automatinio istustinimo daznumas yra pakeistas programéléje.

Mirksi oranziné automatinio iStustinimo
stoties indikatoriaus lemputé.

Patikrinkite, ar tinkamai jstatytas vienkartinis maiselis. Nurodymai, kaip teisingai jj jstatyti, pateikti naudotojo
vadove.

Dulkiy skyriaus istustinimas trunka ilgiau nei
iprastai.

Jei automatinio istustinimo stotis buvo naudojama ilgesnj laika, automatinio iStustinimo procesas gali trukti Siek
tiek ilgiau, kad bty uztikrintas sklandus funkcijos veikimas. Tai normalu.
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Specifikacijos

Dulkiy siurblys-robotas

Automatinio iStustinimo stotis

Pavadinimas

Dulkiy siurblys-robotas

Modelis JCZ2201

Modelis

B102GL

Gaminio matmenys

353 x 350 x 98,8 mm

Gaminio matmenys 397 x 285 x 384 mm

Vardiné jéjimo galia 220-240 V~ 50/60 Hz

Vardiné i$éjimo galia 200V—=—1A

Vardiné galia 1000 W

(su priedais)

Baterija 4800 mAh (vardiné talpa)
|krovimo trukmé Mazdaug 6 val.

Grynasis svoris

(Dulkiy siurblys-robotas) 33kg

Grynasis svoris 74kg

I18jungimo rezimas: <0,3 W

Energijos suvartojimas Budéjimo rezimas: <0,5W

Suderinamas su

+Android” 44 ir ,iOS" 10.0 arba naujesnés versijos

I1$jungimo rezimas: <20 min

Laikas jvesti bukle Budéjimo reZzimas: <20 min

Belaidis rysys L Wi-Fi" IEEE 80211 b/g/n 2,4 GHz, ,Bluetooth 4.2"
Vardiné jtampa 144 \V—=
Vardiné galia 46 W

Darbinis daznis

2400-2483,5 MHz

Didziausia i$éjimo galia

<20dBm

Informacija apie EE] atlieky Salinimg ir perdirbima

X

arba vietos valdZios institucija.

Naudojant jprastomis sglygomis, $is jrenginys turi bati laikomas bent 20 cm
atstumu tarp jo antenos ir naudotojo kiino.

Visi gaminiai, turintys §j simbolj, yra elektros ir elektronikos jrangos atliekos (EE], kaip nurodyta direktyvoje 2012/19/ES), kurios negali bati maiSomos su
nerasiuotomis buitinémis atliekomis. Apsaugokite Zmoniy sveikatg ir aplinka, atiduodami savo jrangos atliekas j tam skirtg elektros ir elektroninés jrangos
atlieky surinkimo ir perdirbimo punkta, kurj paskyreé vyriausybé arba vietos valdzios institucijos. Tinkamas $alinimas ir perdirbimas padés iSvengti galimy
neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Norédami suZinoti daugiau informacijos apie tokig vietg bei surinkimo tasky salygas, susisiekite su montuotoju
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Biztonsagi informaciok

Kérjiik, a hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati itmutatot, és 6rizze meg, mert a
késébbiekben még sziiksége lehet ra.

Hasznalatra vonatkozo korlatozasok

- Ez a termék egy kizarolag otthoni felhasznalasra szant, padlé tisztitasara szolgald eszkoz. Ne hasznalja
kiltéren, nem padléburkolatt feliileteken, illetve kereskedelmi vagy ipari kornyezetben.

- A késziiléket 8 évnél id6sebb gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel éldk,
illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezék csak felligyelet mellett, illetve abban az esetben
hasznalhatjak, ha a berendezés biztonsagos hasznalatarél tajékoztattak 6ket, 6k pedig megértették
az esetleges kockazatokat. A gyermekeknek tilos a késziilékkel jatszani. A késziilék tisztitasat és
karbantartasat gyermekek feltigyelet nélkil nem végezhetik.

- A berendezés kizarélag a hozza tartozo tapegységgel hasznalhato.

- A készuilék olyan akkumulatorokat tartalmaz, amelyeknek cseréjét kizarélag gyakorlott személyek
végezhetik el.

- Gyermekeknek tilos a termékkel jatszani. Ugyeljen arra, hogy a gyermekek és a kisallatok biztonsagos
tavolsagban maradjanak a robotporszivotol annak mikodése kozben.

- Ha a halozati kabel megsériilt, a gyartétol vagy szervizképvisel6jétdl beszerezhetd specialis kabelre vagy
szerelvényre kell kicserélni.

- A robotproszivot ne hasznalja talajszint folotti fliggesztett teriileten véddékorlat nélkdl.
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- Ne forditsa a robotporszivét fejjel lefelé. Ne mozgassa a robotporszivot az LDS |ézeres érzékel

burkolatanal, a felsé fedélnél vagy az (itk6zénél fogva.

- Ne hasznalja a robotporszivot 40°C feletti vagy 0°C alatti h6mérsékletl kornyezetben, illetve folyékony

vagy ragadds anyagokkal boritott feliileteken.

- A robotporszivot ne telepitse, ne téltse, illetve ne hasznalja kiiltéren, flird§szobakban vagy medence

kozelében.

- A késziilék hasznalata el6tt szedje fel a padlérol a vezetékeket, igy megakadalyozva, hogy a robotporszivé a

takaritas soran maga utan hiizza éket.

- A kisebb vagy torékeny targyakat szedje fel a padlérdl, robotporszivéd nekik titkdzzon, és karositsa éket.
- A tisztitéeszkozt tartsa gyermekektdl tavol.

- A robotporszivé tetején sem annak mozdulatlan, sem pedig mozg6 allapotaban nem tartézkodhat gyermek

vagy kisallat, és semmilyen targy sem helyezhetd el rajta.

- Tartsa tavol a hajat, az ujjait és mas testrészeit a robotporszivé szivonyilasatol.
- A robotporszivét ne hasznalja égd anyagok tisztitasahoz.
- Ne porszivozzon fel kemény vagy éles targyakat.

- A robotporszivoé tisztitasa és karbantartasa el6tt bizonyosodjon meg réla, hogy a porszivo és -torlé ki van

kapcsolva, és az automatikus tritéallomas nem csatlakozik aramforrashoz.

- Ne torolje at nedves kenddvel a robotporszivét és az automatikus uritéallomast, és ne dblitse le ezeket



semmilyen folyadékkal. A moshaté részek megtisztitasa utan varja meg, hogy teljesen megszaradjanak, és
csak ekkor helyezze vissza és kezdje hasznalni éket.

- A robotporszivét kikapcsolt allapotban és lehetéleg az eredeti csomagolasaban szallitsa.

- A terméket a Hasznalati Gtmutatoban foglalt utasitasok szerint hasznalja. A késziilék nem megfelel§
hasznalatabol eredd veszteségért vagy karért a felel6sség a felhasznalét terheli.

Akkumulator és toltés
FIGYELMEZTETES:

- Ne hasznaljon kiilsé fél altal gyartott akkumulatort, halézati kabelt vagy automatikus trit6allomasra. A
robotporszivé csak a JCZ2201 modellszama automatikus tritéallomassal hasznalhat6 egyiitt.

- A felhasznalonak nem kell atallitania az automatikus tritési allomast 50-r61 60 Hz-re, mivel a termék
onalléan alkalmazkodik az 50 vagy 60 Hz-hez.

- Ne probalja meg sajat maga szétszedni, megjavitani vagy médositani az akkumulatort vagy az automatikus
uritéallomast.

- Ne helyezze az automatikus Uritési allomast héforras kozelébe.

- Az automatikus uritési allomas toltéérintkez8inek attorléséhez vagy tisztitdsahoz ne hasznaljon nedves
ruhat, és a keze legyen szaraz.

- Gondoskodjon a hasznalt akkumulatorok megfelel6 hulladékkezelésérdl. A feleslegessé valt
akkumulatorokat megfelel6 Ujrahasznosit6 telepen kell leadni.
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- Amennyiben a robotporszivét huzamosabb idén at nem fogja hasznalni, toltse fel teljesen a késziiléket,
majd kapcsolja ki, és tarolja hlivos, szaraz helyen. Az akkumulator mélykistilésének elkeriilése érdekében
legalabb harom havonta toltse fel Gjra a késztiléket.

- A litiumionos akkumulatorcsomag kornyezetre veszélyes anyagokat tartalmaz. A robotporszivo
hulladékként valo elhelyezése el6tt tavolitsa el az akkumulatorcsomagot, majd a felhasznalas
szerinti orszagban vagy régiéban alkalmazandé helyi térvényeknek vagy rendeleteknek megfelel6en
hulladékkezelje vagy hasznositsa Ujra.

- Az akkumulatort a termékbdl valé eltavolitasa elétt célszerti lemeriteni, és arrél is gondoskodni kell, hogy a
készllék ne csatlakozzon aramforrashoz.
1). Tavolitsa el az als6 csavart, majd vegye le a fedelet.
2). Huzza ki az akkumulator csatlakozéjat, majd vegye ki az akkumulatort. Az esetleges sériilések elkertilése
érdekében lgyeljen ra, hogy az akkumulatortok ne sériiljon.
3). Az akkumulatort juttassa el egy Gjrahasznositast végz6 hivatalos szervezethez.

Lézerbiztonsagi informaciok

- A termékben talalhato lézerérzékel6 megfelel az elsé osztalyba tartozé lézergyartmanyok IEC 60825-1:2014
szabvanyanak. Kérjuk, hasznalat kozben keriilje a kozvetlen szemkontaktust.

EU megfelel6ségi nyilatkozat

c A Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy az B102GL tipust radiéfrekvencias késziilék megfelel a 2014/53/EU
szamu iranyelvnek. Az EU megfelel6ségi nyilatkozat teljes sz6vege megtekinthetd a kdvetkezé weboldalon:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
A részletes elektronikus hasznalati itmutaté a www.mi.com/global/service/userguide cimen érhetd el.

A termék nem rendelkezik készenléti izemmdddal vagy mas, az energiahatékonysagi kovetelmények vagy az energiagazdalkodasi funkcio
szempontjabol egyenértékd llapottal, a termék energiafogyasztasa valdszinlileg magasabb, mint méas, e funkcionalis kovetelményeknek

378 megfelel termékeké.
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A termék attekintése

Robotporszivéd

Megjegyzés: A hasznalati Utmutatoban szerepld, a terméket,
tartozékokat és a felhasznaloi feliiletet bemutaté abrak
kizarolag hivatkozasi célokat szolgalnak. A valédi termék és a
funkciok a késziilék felszereltségétdl fliggben eltérhetnek.

Tartozékok
Gyarilag behelyezett tartozékok

=

E

Kefe Kefefedél Portartaly Tisztitoeszkdz
Egyéb tartozékok
Viztartaly Feltorl6 feltét
=
Oldalso kefe Halézati kabel Eldobhat6 zsak Automatikus Gritési allomas
(csere) (behelyezett eldobhato zsakkal)



Robotporszivo

30
A be- és kikapcsolashoz tartsa nyomva 3 masodpercig

A robotporszivé bekapcsolasat kdvetéen nyomja meg a tisztitas
megkezdéséhez

o o O

A robotporszivo elkiildése az automatikus tiritéalloméasra: Nyomja meg a
gombot

A gyermekzar funkcié be-/kikapcsolasa Nyomja le és tartsa lenyomva 3
masodpercig

o Allapotjelzé

- Fehér: Takaritas / Takaritas kész / Teljesen feltoltve

- Fehéren villog: Visszatérés a toltGallomasra/Ujrapozicionalas/
Belsd vezérl6program frissitése/Csatlakozasra var/
Kapcsolddas Wi-Fi halézathoz

- Lassan villogé fehér: Toltés

- Villogé narancssarga: Hiba

- Narancssarga: Nincs Wi-Fi-csatlakozas

Megjegyzés: Mikézben a robotporszivé takarit, vagy visszatér a téltéallomasra,
barmilyen gomb megnyoméasaval sziineteltetheti a mdveletet.
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Robotporszivo

Peremérzékeld

o Tobbiranyl kerék

© Az LDS lézeres érzékeld fedele

—o° LDS lézeres érzékeld Oldals6 o————

o Toltéérintkez6k
—Te
kefe
a o Dokkolasérzékels

el Kefe o L i}qu—o F& kerék

° Utkdzd H ﬂ o Kefefedél
9 F6 kerék o = [P gin ) = o A kefefedél fiile

0 @ @ 0

o Automatikus
tirités kivezetései

° Visszaallitas gomb
Nyomja le és tartsa lenyomva 3 masodpercig a gyari beallitdsok visszaallitasahoz
° Wi-Fi-jelz6

- Vilagit: Wi-Fi csatlakoztatva
- Nem vilagit: Nincs Wi-Fi-csatlakozas
- Villog: Csatlakozasra var / Kapcsolédas

Leveg6kimenet /
Hangszo6ro
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Automatikus Uritési allomas

Fedél

Allapotjelzé
- Fehér: Bekapcsolva
- Villogd narancssarga: Hiba

Erzékeld teriilet

Tolt6érintkezbk

Automatikus
Urités kivezetései

El6Inézet

t

o Tapbemenet

o Be/Kikapcsold

Hatulnézet

7= A

Alulnézet

o Kabelhornyok

——— LevegGcsatorna

fedele
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"z

Automatikus tritéallomas (elnyitott fedéllel)

o Horony

o Szlir6 (nem kivehetd)

Eldobhaté zsak

o Fogantyu

O

Megjegyzés: Az automatikus Uritési alloméasba gyarilag be van helyezve egy eldobhaté zsak.

Portartaly

Portartaly fiile ©

Portartaly fiile fedele ©

Portartaly fedele ©

o Automatikus
irités kivezetései

Feltorlo tartozék

Viztartal
ztanaly — 5 Viztdltnyilas
A viztartaly dugéja
Viztartalykiadé gomb
Feltorlé
feltét

Tépobzar



A telepités menete

A védéelemek eltavolitasa

A robotporszivo hasznalata el6tt a késziilék mindkét oldalarél tavolitsa el a
véddesikokat.

Az oldalso kefe felszerelése

Csatlakoztassa az oldalsé kefét a robotporszivo aljan talalhato fiilhoz.

Oldalso kefe fiile ©
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Csatlakoztassa a késziiléket egy elektromos aljzathoz

Az automatikus Urit6allomast helyezze el egy elektromos aljzat mellett, ahol
megfelel6 a Wi-Fi-jel is. Ezutan csatlakoztassa az aramforrashoz az automatikus
ritéallomast, majd kapcsolja be.

Az automatikus Uritési alloméas
bekapcsolasa

A robotporszivo elhelyezése

Kézzel tegye a robotporszivot az automatikus ritéallomasra; ezt kdvetéen a
robotporszivo automatikusan bekapcsol és tolteni kezd. A teljes toltés elérést
kovetSen a robotporszivé és az automatikus trit6allomas jelz6fényei fehéren
vilagitanak 10 percig, ezt kdvetéen pedig kialszanak. Els6 hasznalat el6tt teljesen
toltse fel a robotpors/gi\vét.

&

Megjegyzés: Ugyeljen ra, hogy a robotporszivé és az automatikus Urit6allomas téltéérintkez6i
tokéletesen illeszkedjenek egyméshoz.
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A készllék hasznalata

Csatlakozas az Mi Home/Xiaomi Home alkalmazashoz

Ez a termék az Mi Home/Xiaomi Home alkalmazéssal egyiitt is hasznéalhaté*.
Az Mi Home/Xiaomi Home alkalmazassal vezérelheti az eszkozt, és mas, az
okosotthonhoz tartozé eszkozdkkel is interakcioba léphet.

Az alkalmazas letdltéséhez és telepitéséhez olvassa be
a QR-koédot. Amennyiben az alkalmazast mar telepitette,
a csatlakoztatasi képernyére Iép. Az ,Mi Home/

Xiaomi Home" alkalmazésra rakeresve let6ltheti azt az
alkalmazasaruhazbdl is, majd onnan telepitheti.

A késziilék hozzaadasahoz nyissa meg az Mi Home/
Xiaomi Home alkalmazast, koppintsona, @" jelre a
jobb felsé sarokban, majd kévesse a kijelz6n megjelend
utasitasokat.

9E651E75

* Az alkalmazas neve Eurépaban Xiaomi Home (kivéve Oroszorszagban). Az
eszkdzon megjelenitett alkalmazasnév tekintendd alapértelmezettnek.

Megjegyzések:

- Ez a robotporszivé a Mi Home/Xiaomi Home alkalmazast hasznalja, és az Android 44 & iOS 10.0
vagy ezeknél tjabb rendszereket tamogatja.

- Csak a 24 GHz-es Wi-Fi halézatok tamogatottak.

- Lehet, hogy az alkalmazas verzioja frisstilt. Kérjiik, kovesse az aktudlis verzid szerinti utasitasokat.

- Ha a robotporszivé sikeresen csatlakozik a Xiaomi Home alkalmazashoz, a halézathoz is
sikeresen csatlakozik. A Wi-Fi-t alaphelyzetbe allithatja, hogy lecsatlakoztassa a halézatrol.

A Wi-Fi alaphelyzetbe allitasa

Ha megszakad a kapcsolat a telefonja és a robotporszivo kézétt a router
atallitasa, helytelen jelszé vagy egyéb probléma miatt, akkor kdvesse az alabbi
lépéseket:

1. Nyissa fel a robotporszivo fedelét, hogy lathatéva valjon a Wi-Fi-jelzé.

2. Egyszerre tartsa lenyomva a (') és a ) gombot, amig el nem hangzik a
Varakozés a halozati konfiguraciora” vonatkozd hangjelzés.
3. A Wi-Fi-jelz6 villogassal jelzi, ha sikeresen alaphelyzetbe allt a Wi-Fi-kapcsolat.

A takaritas megkezdése

Nyomja meg a robotporszivé d) gombjat, vagy az alkalmazas d) lehetéségét,
és a robotporszivo elkezdi a teljes terdiilet kitakaritasat, elébb a falak és
peremek mentén, utdna pedig S alakban haladva. A takaritas elkésziilte utan a
robotporszivé automatikusan visszatér az automatikus tritéallomasra tolteni.

1. médszer: Nyomja meg a robotporszivée d) gombijat a takaritas megkezdéséhez.

2. mddszer: Koppintson az alkalmazas (') gombjéara a takaritas megkezdéséhez.

<

Megjegyzések:

- Hogy a robotporszivo a takaritas végeztével konnyen vissza tudjon térni az automatikus tritési
allomashoz, az &llomastél inditsa a robotporszivot, és ne mozditsa el az automatikus dritési
allomast, amig a takaritas tart.

- Amikor elész6r hasznélja a robotporszivét, javasolt szemmel tartani, és eltavolitani az Gtjabél az
akadalyokat. Ha a robotporszivo elakad, vagy egyes részeken hajlamos felkarcolni az érzékeny
fellleteket, akkor be lehet allitani tiltott teriileteket az alkalmazasban, amelyekbe a porszivé nem
kisérel meg belépni.
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Hasznalja a porszivé és -torlé funkciot

1. A kezdéshez nedvesitse be a feltorlé feltétet, és csavarja ki beléle a f6l6s vizet.
Ezutan csusztassa be a feltorl6 feltét kozépsé részének peremét a viztartaly
kozéps6 hornyaba, majd csusztassa be a feltoriéfedél mindkét végének peremét
a viztartaly két oldalan talalhatd hornyokba. Végezetiil hatarozottan nyomjara a
fedelet a viztartalyra.

@ @ ® @

2. Nyissa ki a viztartaly dugojat, toltse fel a tartalyt csapvizzel, majd helyezze vissza a
dugbt.

FIGYELEM:
- Ne 6ntson forro vizet a tartalyba, mivel az a viztartély eldeforméalédashoz vezethet.
- Az eltomddés elkeriilése érdekében ne adagoljon tisztitdszert vagy fert6tlenitét a viztartalyba.

3. Cslisztassa be a felt6rl tartozékot a robotporszivé hatuljaba, amig a helyére nem
kattan. A takaritds megkezdéséhez nyomja meg a (') gombot, vagy hasznéljaa
Mi Home/Xiaomi Home alkalmazast. A robotporszivé automatikusan felismeri a
feltorlé tartozékot, és a sziikséges vizadagolas mellett megkezdi a feltorlést.

FIGYELEM:

- Annak megakadalyozasahoz, hogy a robotporszivé szényegezett teriiletre tévedjen, allitson fel
fizikai akadalyokat, vagy virtudlis falat az alkalmazasban kortéltozott tertilettel a felmosas el6tt.

- Az eltémddés elkeriilése érdekében ne adagoljon tisztitoszert vagy fertétlenitét a viztartalyba.

4. Miutan a robotporszivé végzett a takaritassal, és visszatért az automatikus
tirit6allomasra, nyomja meg a kiolddreteszeket a viztartaly mindkét oldalan, és a
felmosészerelvényt hlizza hatrafelé, hogy ki tudja venni.

Megjegyzés: Amikor a robotporszivé nincs hasznélatban, illetve téltédik, szerelje le a feltérls
tartozékot. Ontse ki a tartalyban esetleg megmaradt vizet, és tisztitsa meg a feltorlé feltétet, hogy
elkeriilie a penészedést vagy blidésodést.
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A portartaly Uritése

Amikor a robotporszivé végzett a takaritasi feladattal, visszatér az automatikus
tiritési allomashoz az akkumulatora feltltéséhez. Az automatikus tritési
allomas ekkor automatikusan megkezdi a portartaly Uritését. Az alkalmazasban
a sziikségesnek megfelel6en tudja be- és kikapcsolni az automatikus {irités
funkcidjat és gyakorisagat.

A takaritas folytatasa

Amennyiben a robotporszivé akkumulatoranak toltéttsége egy takaritasi miivelet
soran alacsonnya valik, a késziilék automatikusan visszatér a tolt6dokkoléhoz
toltésre, majd a megfeleld toltottség elérése utan onnan folytatja a takaritast,
ahol abbahagyta.

Sziineteltetés

Mikdzben a robotporszivé muikédik, a robotporszivé barmelyik gombjanak
megnyomasaval sziineteltetheti a miiveletet, majd a (') gomb megnyomasaval
Gjraindithatja a takaritast. A 1> gomb megnyomasaval befejezheti az aktualis
takaritasi miveletet, és visszakildheti a robotporszivét az automatikus
tritéallomashoz.

Megjegyzés: MUikodésének sziineteltetésekor ne emelje fel, illetve ne helyezze 4t a

robotporszivét, hogy ne okozzon olyan navigacios hibat, amelytél a robotporszivé nem talalna
vissza az automatikus Urit6allomashoz, vagy elvesztené a térképét.

Alvé maéd

A robotporszivo automatikusan alvéd médra valt 10 percnyi sziineteltetés utan,
és a jelz6fénye kialszik. Az Gjboli aktivalashoz nyomja meg a robotporszivo
barmelyik gombjat.

Megjegyzés: Tobb mint 12 6ranyi alvé méd utéan a robotporszivd automatikusan kikapcsol.

A belsé vezérl6program frissitése

A belsé vezérl6program frissitése az alkalmazason keresztiil lehetséges.

A frissités megkezdése elétt helyezze a robotporszivét az automatikus
Uritéallomasra, és ligyeljen arra, hogy akkumulatoranak toltottsége legalabb 15%
legyen.

A robotporszivé Gjrainditasa

Ha a robotporszivé nem reagal vagy nem kapcsolhato ki, kényszeritett
kikapcsolasahoz nyomja le és tartsa 15 masodpercig lenyomva a (') gombot.
Ezutan nyomja meg és tartsa 3 masodpercig lenyomva a (|) gombot a
robotporszivé bekapcsolasahoz.

A gyari beallitasok visszaallitasa

Ha a robotporszivé a gyari beallitasok visszaallitasa utan sem mikodik
megfelelGen, egy ti segitségével nyomja be a Reset (visszaallitds) gombot,
amig a gyari beallitasok visszaallitasara vonatkozo tizenet el nem hangzik. Ez
visszaallitja a robotporszivot az eredeti gyari beallitasaira
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Tisztitas és karbantartas

Kefe* A tisztitas kéthetente javasolt.

1. Forditsa meg a robotporszivét, majd nyomja Gssze a rogzitéfiileket a kefefedél
eltavolitasahoz.

2. Emelje ki a kefét a robotporszivébdl, majd tisztitsa meg a kefe gorggit.

3. A mellékelt tisztitoeszkdz hasznalataval vagja el a kefére esetleg ratekeredett
hajszalakat, és tavolitsa el a keférél a hajszalakat és egyéb tormelékeket.

4.Szerelje vissza a kefét és a kefefedelet, stabilan a helyiikre régzitve 6ket.

Megjegyzés: Az optimadlis takaritasi teljesitmény érdekében ajanlott 6-12 havonta cserélni a

kefét.
%3—0 Kefefedél

o Régzitsfill

O

Kefe gorgdi

Tisztitoeszkoz

&f

FIGYELEM: Ha tUl sok haj akadt be a kefébe, vagy a hajszalak tul szorosan tekeredtek ra, ne
erbltesse hlizassal, mert ezzel karosithatja a kefét.

Oldalsé kefe* A tisztitas kéthetente javasolt.

1. Forditsa meg a robotporszivét, majd felfelé iranyul6 mozdulattal tavolitsa el az
oldalsé kefét a tisztitasahoz.
2. Szerelje vissza az oldals6 kefét a robotporszivéra.

Megjegyzés: Az optimalis takaritasi teljesitmény megérzése érdekében ajanlott 3-6 havonta
cserélni az oldalsé kefét.

To b b|ré_ny[:| ke rék* Szlikség szerinti tisztitasa javasolt.

1. Forditsa meg a robotporszivot, majd Kerék
huzza ki a tébbiranyl kereket.

2. Tavolitsa el a kerékrél és a tengelyrél a
hajszalakat, szennyezédéseket és egyéb
térmelékeket.

3. lllessze vissza a kereket, és hatarozott
mozdulattal nyomja a helyére.

Tengely

Megjegyzések:

- A kerék finom kipattintasahoz és eltavolitdsahoz hasznalhat¢ kisebb csavarhlizé vagy mas
alkalmas eszkoz.

- A kerék vizzel tisztithato, és szaradés utén visszaszerelhetd.



Eldobhatd zsak* sziikség szerint cserélends.

1. Nyissa fel az automatikus iiritési allomas felsé fedelét, és a fogantyut felfelé 3. Vezesse be a kartonlapot a vajatba a biztonsagos rogziiléséig.
huizva tavolitsa el az eldobhat6 zsakot, majd dobja ki.

2

Megjegyzés: A foganty( felfelé hizasakor az eldobhat6 zsék nyilasa bezarul, hogy ne 4. Nyomja le az automatikus Uritési allomas felsé fedelét, hogy teljesen
hullhasson ki beldle véletlenil por vagy térmelék. lezaruljon

2. Széraz torléruhaval tavolitsa el a port és a tormeléket a szlir6rél.
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Erzékel6k és tolt6érintkezGk* Havitisztits javasolt.

Puha torléruhaval tisztitsa meg a robotporszivé 6sszes érzékeldjét és
toltéérintkezdjét:
- A robotporszivo aljan talalhaté peremérzékelék és toltéérintkezok.

- A robotporszivo elején talalhato (itkzé és a dokkolasérzékeld.
- Az LDS lézeres érzékel6t a robotporszivo tetején

Dokkolasérzékel6

Q

LDS lézeres érzékeld

Peremérzékeld

—o Tolt6érintkezok

Utksz8

Portarté|y* Sziikség szerinti tisztitasa javasolt.

1. Nyissa fel a robotporszivé fedelét, majd a portartalykiado retesz fiileinek
megnyomasaval emelje ki a portartalyt.

2. Nyissa ki a portartalyt, és Uritse ki a tartalmat, majd térl6ruhaval torélje
tisztara az automatikus Urités kivezetéseit.

Megjegyzés: A sz(ir§ eltomddésének megelézéséhez finoman Gtdgesse meg a portartalyt a
tartalmanak Urftésekor.

o Automatikus
Urités kivezetései




SzUird* A tisztitas kéthetente javasolt. Feltorl6 feltét: Minden egyes hasznélat utén javasolt a tisztitasa.

1. Tavolitsa el a sz(ir6t az abran lathaté médon, 6blitse el, majd finoman ttégesse 1. Az eltavolitasdhoz hlizza le a felt6rl6 feltétet a viztartalyrdl.
meg a sz(ir6 peremét a por és a térmelékek eltavolitasahoz.
%

Megjegyzés: Ne probélja a szlir6t kefével vagy az ujjaival megtisztitani.
2. Tisztitsa meg a feltorlé feltétet, és hagyja megszaradni.

N

. Nyissa fel a portartaly fedelét, téltse fel a portartalyt tiszta vizzel, majd csukja

p L e L . P . FIGYELEM:
le a portartaly fedelét. Lotykélje meg a portartalyt oldalso iranyba, majd a - A tisztitasa el6tt tavolitsa el a feltétet a viztartalyrol, és az eltomddés megeldzése érdekében
piSZkOS vizet 6ntse ki a portartélybél. AIaposan szaritsa ki a portartélyt ésa Ugyeljen arra, hogy szennyezett viz ne folyhasson vissza a vizkivezetésen.
sz(ir6t a visszahelyezés el6tt. - Ne nyomja meg tul er6sen a feltorl feltétet, mert ezzel a teljesitményromlasat okozhatja. A
feltétet minden egyes hasznélat el6tt meg kell tisztitani.
", - Az optimaélis takaritasi teljesitmény érdekében ajanlott 3-6 havonta cserélni a felmosofejet.

. N
RN

Wi,
. B

. N
TN

Wi,
S

FIGYELEM:
- A szliré tisztitdsdhoz csak tiszta vizet hasznaljon. Ne hasznaljon tisztitdszert.
- Alaposan széritsa ki a portartalyt és a sz(ir6t a visszahelyezés el6tt.
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” 7

Az automatikus Urit6allomas légcsatornaja

* Sziikség szerinti tisztitasa javasolt.

Ha a levegbcsatorna eltomddott, a megtisztitasahoz kovesse az alabbi lépéseket.

2. Ellendrizze, hogy idegen targyak
eltomitik-e a levegbcsatornat, és
haigen, tavolitsa el 6ket.

= 3

1. Csavarozza ki, majd tavolitsa el a
levegbcsatorna fedelét.

3. Helyezze vissza, majd csavarozza a
helyére a leveg6csatorna fedelét.

Tolt6érintkez6k és az automatikus Urités kivezetései

* Sziikség szerinti tisztitasa javasolt.

A toltéérintkezdket és az automatikus Uirités kivezetéseit puha, szaraz
torléruhaval tisztitsa meg.

Figyelmeztetés: A tisztitasa el6tt bizonyosodjon meg arrdl, hogy az automatikus tritési
allomas ki van kapcsolva és ki van htizva a tapellatasbol.

Akkumulator

A robotporszivo egy nagyteljesitményti litiumionos akkumulatorcsomagot
tartalmaz. Az akkumulator optimalis teljesitményének megérzéséhez ligyeljen
arra, hogy a napi hasznalat soran mindig megfelel szinten maradjon a
feltoltottsége.

Megjegyzés: Amennyiben a robotporszivét huzamosabb idén at nem fogja hasznalni,

kikapcsolva tarolja a késziiléket. A tulzott lemertilés okozta karosodas megel6zése érdekében
arobotporszivé akkumulatorat legalabb haromhavonta fel kell télteni.
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Hibaelharitas

Probléma

Lehetséges ok és megoldas

A robotporszivd nem kapcsol be.

Alacsony a tolt6ttségi szint. Téltse fel teljesen a robotporszivét, majd prébalja djra.
A kornyezeti hémérséklet tul alacsony (0°C alatti) vagy tul magas (40°C feletti). Gondoskodjon arrdl, hogy a
robotporszivo hémérséklete 0-40°C kozott legyen.

A robotporszivé nem tolt.

Az automatikus (irit6allomas nem csatlakozik aramforrashoz. Ugyeljen arra, hogy a halézati kabel mindkét vége
megfeleléen csatlakoztatva legyen, az automatikus Uritési allomas pedig be legyen kapcsolva.
Az érintkezés minGsége gyenge. Tisztitsa meg az automatikus irit6allomas toltéérintkezdit és a robotporszivot.

A robotporszivé nem tud visszatérni az
automatikus dritéallomashoz.

Tul sok akadaly van az automatikus Uritési allomas koriil. Helyezze &t az automatikus uritési allomast egy olyan helyre,
ahol t6bb szabad teriilet van.

Tisztitsa meg az automatikus uritési allomas jeltovabbito teriiletét.

A robotporszivo elmozditasakor eléfordulhat, hogy Ujratajolja magat, illetve ennek sikertelensége esetén Gjratérképez.
Ha a robotporszivé tul messzire kerdilt az automatikus Uritési allomastdl, esetleg nem tud magatél automatikusan
visszatérni. Ekkor sziikség lehet arra, hogy kézzel vigye vissza a robotporszivét az automatikus Uritési allomésra.

A robotporszivé nem az elvartnak
megfeleléen m(ikodik.

Kapcsolja ki a robotporszivot, majd kapcsolja be Gjra.

A robotporszivo furcsa hangot ad ki.

Lehet, hogy egy idegen targy szorult a kefébe, oldalsé kefébe vagy a f6 kerekekbe. Kapcsolja ki a robotporszivot,
és tavolitsa el az esetleges térmelékeket.

A robotporszivé nem tisztit olyan
hatékonyan, mint korabban, vagy port hagy
maga utan.

Ellendrizze, hogy nem telt-e meg a portartaly. Ha igen, Uiritse ki. Ellendrizze a sz(ir6t is, és ha szlikséges, tisztitsa
meg. Nézze meg azt is, nem tekeredett-e valami a kefékre.

A halézati konfiguracié hibas.

A Wi-Fi-jelsz6 helytelen. Gy6z6djon meg rdla, hogy a beirt jelszo helyes.

Valtson egy 2,4 GHz-es halézatra, mert jelenleg az 5 GHz-es és vallalati halézatok nem tamogatottak.
Gy6z6djon meg rola, hogy a robotporszivé olyan helyen van, ahol j6 a Wi-Fi-lefedettség.

Lehetséges, hogy a robotporszivo nincs csatlakozasra varakozo allapotban. Zarja be és nyissa meg UGjra az
alkalmazast, majd kdvesse a helyes |épéseket a halozat Gjbdli beéllitasahoz.
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Probléma

Lehetséges ok és megoldas

A robotporszivé nem végzi el az litemezett
takaritast.

Ellendrizze, hogy megfelel-e az akkumulator toltottségi szintje. Egy litemezett takaritas elkezdéséhez legalabb
a robotporszivé akkumulatoranak 15%-os toltottsége sziikséges.

Amikor a robotporszivé felmossa a padlot,
nem jon ki beléle viz, vagy nagyon kevés viz
jon ki beléle.

Ellendrizze, hogy fel van toltve a viztartaly, illetve hogy a felmoséfej megfeleléen van csatlakoztatva.
Rendszeresen tisztitsa meg a felmoséfejet.

Tul sok viz jon ki a felmosodszerkezetbdl.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a viztartaly dugdja megfelel6éen meg van szoritva.

A robotporszivé nem folytatja a takaritast a
toltés befejeztével.

Ellendrizze, hogy a robotporszivonincs ,Ne zavarjanak” médban, mivel ebben az lizemmdédban a berendezés nem
folytatja a takaritast.

A robotporszivo nem folytatja a takaritast, ha manualisan inditjak el a téltést, vagy az automatikus
tritéallomasra helyezik.

A portartaly automatikus dritése nem
kezdédik el, miutan a robotporszivo
visszatért az automatikus Uritési allomasra.

Ugyeljen arra, hogy a halézati kabel mindkét vége megfelelSen csatlakoztatva legyen, az automatikus iiritési
allomas pedig be legyen kapcsolva.

Az automatikus Urit6allomas ,Ne zavarjanak” id6szakban nem végzi el automatikusan a por 6sszegydjtését. A
.Ne zavarjanak” id6szak alapértelmezés szerint 22:00 és 8:00 kdzé esik.

Az automatikus Uritési allomas esetleg nem (riti ki automatikusan a portartalyt, ha az alkalmazasban letiltotta
az automatikus uritési funkciét, vagy modositotta az automatikus irités gyakorisagat.

Az automatikus Uritési allomas jelz6fénye
narancssargan villog.

Ellendrizze, hogy az eldobhaté zsak megfelel6en van-e behelyezve. Lasd a hasznalati itmutaté lizembe helyezést
bemutato részét.

A szokasosnal tovabb tart a portartaly
kitrritése.

Ha az automatikus Uritési allomas egy ideje mar hasznalatban van, miikdésének fenntartasahoz kissé
lassabban végezheti az automatikus Uritési folyamatot. Ez normalis jelenség.




Jellemzok

Robotporszivo Automatikus Uritési allomas
Név Robotporszivo Modell JCZ2201
Modell B102GL Méret 397 x 285 x 384 mm
Méret 353 x 350 x 98,8 mm

Akkumulator

4800 mAh (besorolas szerinti kapacitas)

Névleges kapacitas Kb. 6 6ra
Netté tomeg (Robotporszivo) 3.3kg
Netté tomeg (tartozékokkal) 7.4kg

Kompatibilitas

Android 4.4 ési0S 10.0 vagy Ujabb

Vezeték nélkili kapcsolat

Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n 2.4 GHz,
Bluetooth 4.2

Névleges fesziiltség

144V—

Névleges teljesitmény

46 W

MUkodési frekvencia

2400-2483,5 MHz

Maximalis kimeneti teljesitmény

<20dBm

Névleges bemeneti teljesitmény

220-240 V~50/60 Hz

Névleges kimeneti teljesitmény

20,0V—==1A

Névleges teljesitmény

1000 W

Aramfogyasztas

Kikapcsolt mod: <0,3 W
Készenléti méd: <0,5W

A feltételbe lépés ideje

Kikapcsolt méd: <20 perc
Készenléti mod: <20 perc

Normalis hasznalati kériilmények kzott a berendezés és az antenna, illetve a

felhasznald kozotti tavolsagnak legalabb 20 cm-nek kell lennie.

WEEE artalmatlanitasi és Gjrafeldolgozasi informaciok

X

Az ezzel a jellel ellatott valamennyi termék elektromos és elektronikus berendezések hulladékanak mindésiil (azaz a 2012/19/EU iranyelv értelmében WEEE-nek
[electrical and electronic equipment]), amely nem vegyithetd a haztartasi hulladékkal. Az emberi egészség és a kornyezet védelme érdekében a berendezések
hulladékait adja le egy olyan meghatérozott, az elektromos és elektronikus berendezések hulladékanak tjrafeldolgozasara szolgalo gyijtéponton, amelyet

a kormanyzat vagy a helyi hatésagok jeldinek ki. A megfelel6 artalmatlanitas és Ujrafeldolgozas hozzajarul az emberi egészségre és a kdrnyezetre gyakorolt
esetleges negativ kvetkezmények csékkentéséhez. Kérjiik, vegye fel a kapcsolatot az lizembe helyezével vagy a helyi hatdsagokkal, hogy tovabbi tajékoztatast
kaphasson az ilyen gy(jtépontok helyérdl, illetve hasznalati feltételeirdl.
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Sigurnosne informacije

Pazljivo procitajte ovaj priruénik prije uporabe i zadrzite ga za buducu referencu.

Ograni¢enja uporabe

- Ovaj proizvod sluzi iskljucivo za ¢iS¢enje poda u ku¢anstvu. Nemojte ga upotrebljavati na otvorenom, na
povrSinama koje nisu podovi, kao ni u poslovnim i industrijskim prostorima.

- Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca u dobi od 8 i viSe godina te osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostimaili s nedostatkom iskustva i znanja ako to ¢ine pod nadzorom ili su dobile
upute za uporabu uredaja na siguran nacin te razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Djeca ne smiju Cistiti ni provoditi radnje odrZzavanja bez nadzora.

- Uredaj se smije upotrebljavati samo s priloZenim izvorom napajanja.
- Uredaj sadrzava baterije koje smiju mijenjati iskljucivo kvalificirane osobe.

- Djeca se ne smiju igrati s ovim proizvodom. Pobrinite se da su djeca i ku¢ni ljubimci na sigurnoj udaljenosti
od robotskog usisavac¢a dok radi.

- Ako je kabel za napajanje oSte¢en, mora se zamijeniti posebnim kabelom ili sklopom koji moZete dobiti od
proizvodaca ili njegova servisera.

- Nemojte upotrebljavati robotski usisava¢ na povisenoj povrsini bez zastitne prepreke.

- Usisava¢ nemojte postavljati naopako. Nemojte pomicati robotski usisavac koristeéi se poklopcem
laserskog senzora LDS, poklopcem ili odbojnikom kao dr§kom.
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- Nemojte upotrebljavati robotski usisava¢ na temperaturi okoline ve¢oj od 40 °C ili manjoj od 0 °C ili na

podu po kojem je prolivena tekuéina ili ljepljiva tvar.

- Nemoijte instalirati, puniti ili upotrebljavati ovaj robotski usisava¢ na otvorenom, u kupaonicamaili u blizini

bazena.

- Uklonite sve kabele s poda prije koriStenja robotskog usisavac¢a kako biste sprijecili da ih on vuce tijekom

¢iscenja.

- Uklonite lomljive ili sitne predmete s poda kako biste sprijecili da ih robotski usisava¢ ne udari i osteti.
- Alat za CiS¢enje drzite izvan dosega djece.

- Nemoijte stavljati djecu, kuéne ljubimce ni ikakve predmete na robotski usisavag, bez obzira na to nalaziliu

stanju mirovanja ili se krece.

- Kosu, prste i ostale dijelove tijela drzite dalje od usisnog otvora robotskog usisavaca.
- Nemojte upotrebljavati robotski usisavac za ¢is¢enje gorivih tvari.
- Ne usisavajte tvrde ili oStre predmete.

- Prije ¢is¢enja ili odrzavanja provjerite je li robotski usisavac iskljucen te je li stanica za automatsko

praznjenje odspojena.

- Nemojte mokrom krpom brisati robotski usisava¢ ili stanicu za automatsko praznjenje niti ih ispirati

ikakvom tekuc¢inom. Nakon ¢is¢enja perivih dijelova potpuno ih osusite prije ponovnog postavljanja i
uporabe.
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- Provjerite je li robotski usisavac isklju¢en tijekom transporta i ako je moguce €uvajte ga u originalnom

pakiranju.

- Molimo upotrebljavajte ovaj proizvod u skladu s uputama u korisni¢kom priru¢niku. Korisnici su odgovorni

za svaki gubitak ili Stetu koja proizlazi iz neispravne uporabe ovog proizvoda.

Baterije i punjenje
UPOZORENJE:

- Nemojte upotrebljavati baterije, kabel za punjenje ili stanice za automatsko praznjenje drugih proizvodaca.

Robotski usisava¢ moZze se koristiti samo uz model JCZ2201 stanice za automatsko praznjenje.

- Korisnik ne mora poduzimati nikakve radnje za prebacivanje stanice za automatsko praznjenje izmedu 50

Hz i 60 Hz; proizvod se moze samostalno prilagoditi za 50 Hz i 60 Hz.

- Nemojte sami rastavljati, popravljati ili modificirati bateriju ili stanicu za automatsko praznjenje.
- Ne postavljajte stanicu za automatsko praznjenje u blizini izvora topline.

- Kontakte za punjenje stanice za automatsko praznjenje nemojte brisati ni ¢istiti mokrom krpom ili mokrim

rukama.

- Ne odlazite stare baterije na neodgovarajuci nacin. Nepotrebne baterije potrebno je baciti u odgovarajuce

postrojenje za recikliranje.

- Ako se robotski usisavac¢ nece upotrebljavati tijekom duljeg razdoblja, napunite ga u potpunosti, a potom



iskljucite i spremite na hladno i suho mjesto. Robotski usisava¢ napunite najmanje jednom svaka tri
mjeseca kako biste izbjegli prekomjerno praznjenje baterije.

- Litij-ionska baterija sadrzava tvari koje su Stetne za okolis. Prije odlaganja robotskog usisavaca u otpad
najprije izvadite bateriju, a zatim je zbrinite ili reciklirajte u skladu s lokalnim zakonima i propisima drzave ili
regije u kojoj se upotrebljava.

- Pri uklanjanju baterija iz proizvoda najbolje je potpuno iskoristiti baterije i provjeriti je li uredaj iskop¢an iz
izvora elektri¢ne energije.
1). Izvucite vijak na dnu i zatim skinite poklopac.
2). Odspojite priklju¢ak baterije, a zatim izvadite baterije. Nemojte ostetiti kuéiste baterija kako biste
izbjegli rizik od ozljeda.
3). Vratite baterije u ustanovu koja se bavi recikliranjem.

Sigurnosne informacije o laseru

- Laserski senzor u ovom proizvodu ispunjava zahtjeve norme IEC 60825-1:2014 za laserske proizvode klase
1. Izbjegavajte neposredan kontakt o€iju s njim za vrijeme upotrebe.

Izjava o sukladnostiza EU

c Ovime Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. izjavljuje da je radijska oprema tipa B102GL u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst
Izjave o sukladnosti za EU dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Detaljan elektronicki priruénik dostupan je na adresi www.mi.com/global/service/userguide.
Ovaj proizvod nema nacin pripravnosti ili drugo takvo stanje u smislu zahtjeva ucinkovitosti energije ili funkciju upravljanja energijom, stoga ¢e
potros$nja energije proizvoda biti vjerojatno biti ve¢a od drugih proizvoda koji ispunjavaju ove funkcionalne zahtjeve.
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Pregled proizvoda

Robotski usisavaé

Napomena: Slike proizvoda, dodataka i korisni¢kog sucelja u
korisni¢kom priruéniku sluZe isklju¢ivo kao referenca. Stvarni
proizvod i funkcije mogu varirati zbog poboljanja proizvoda.

Dodaci
Prethodno prikljué¢eni dodaci

Cetka Poklopac ¢etke Odjeljak za praginu Alat za ¢is¢enje

Ostali dodaci

Spremnik za vodu Krpa

Bocna ¢etka Kabel za napajanje Jednokratna vreéica Stanica za automatsko praznjenje
(zamjenska) (predinstalirana vre¢ica za jednokratnu
upotrebu)
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Robotski usisavac

30

Pritisnite za pocetak ¢is¢enja nakon §to se robotski usisava¢ ukljuci

O

Slanje robotskog usisavaca na stanicu za automatsko praznjenje:
Pritisnite

Omogucavanje/onemogucavanje funkcije zaklju¢avanja za djecu:
Pritisnite i drzite 3 sekunde

Indikator

- Bijelo: Cigéenje/&iséenje dovrseno/potpuno napunjeno

- Treperi bijelo: Vra¢a se na stanicu radi punjenja / Premjesta se /
AZurira se softver / Ceka se veza /
Povezuje se s Wi-Fi mrezom

- Bijelo, postupno jaca i slabi: Punjenje

- Treperece narancasto: Pogreska

- Narancasto: Wi-Fi veza nije uspostavljena

Napomena: Kada robotski usisavac Cisti ili se vra¢a na stanicu radi punjenja, pritisnite
bilo koji gumb ako ga Zelite pauzirati.
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Robotski usisavac

Senzor za pad

o ViSesmjerni kota¢

© Poklopac laserskog senzora LDS o Kontakti za punjenje

—— Laserskisenzor LDS Botna o———— /&
Cetka

a o Senzor za spajanje

o Odbojnik Cetka o ?[:L
9 Glavni kota¢ o = [P 5 = o Ifopéa poklopca
Cetke
o ¢ &) Jo
o Otvorza automatsko

praznjenje

Glavni kota¢
o Poklopac cetke

i

Poklopac

° Tipka za resetiranje
Pritisnite i drZite 3 sekunde kako biste vratili uredaj na tvorni¢ke postavke

Indikator za Wi-Fi

Odjeljak za prasinu - Uklju€eno: Wi-Fi veza uspostavljena
- Isklju¢eno: Wi-Fi veza nije uspostavljena

- Trepere¢e: Ceka se veza/povezivanje

Izlaz zraka/zvuénik ©
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Stanica za automatsko praznjenje

Poklopac

Indikator
- Bijelo: Uklju¢en
- Treperece narancéasto: Pogreska

Podrucje za signalizaciju

Kontakti za punjenje

Otvorza automatsko
praznjenje

Predniji prikaz

t

o Prikljuak za napajanje

o Prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje
o Utori za kabele

Straznji prika;

z

7= A

0

0

Donji prikaz

0

0

@

— Poklopac zra¢nog

kanala



Stanica za automatsko praznjenije (s otvorenim poklopcem) Odjeljak za praSinu

Spojnica odjeljka za prasinu

o Utor

Kopca poklopca odjeljka za
prasinu

o Filtar (ne moze se ukloniti) Poklopac odjeljka za praginu

automatsko
praznjenje

Jednokratna vrecica Sklop za pranje
o Drska
@ Spremnik za L
R — )

vodu Otvor za punjenje vodom
Cep spremnika za
vodu
Tipka za odvajanje
spremnika za vodu

Krpa

Napomena: Stanica za automatsko praznjenje unaprijed je instalirana s jednokratnom vre¢icom Traka s ¢i¢kom

priizlasku iz tvornice.
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Postupak montaze

Uklonite zastitne prevlake

Prije upotrebe robotskog usisavaca uklonite zastitne trake s obiju strana.

Instalirajte bo¢nu ¢etku

Montirajte bo¢nu ¢etku na kop&u na dnu robotskog usisavaca.

Spojnica bo¢ne
Cetke
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Spojite u elektri¢nu uti¢nicu

Postavite stanicu za automatsko praznjenje blizu elektri¢ne uti¢nice u podruéju
s dobrom pokriveno§éu Wi-Fi signalom. Zatim prikljucite stanicu za automatsko
praznjenje u napajanje pa je ukljudite.

Ukljucite stanicu za
automatsko praznjenje

Postavljanje robotskog usisava¢a

Ruéno postavite robotski usisavac¢ na stanicu za automatsko praznjenje i robotski
e se usisava¢ automatski ukljuciti i zapoceti se puniti. Kada se do kraja napuni,
pokazatelji na robotskom usisavacu i stanici svijetlit ¢e bijelo 10 minuta, a zatim ¢e
se iskljuciti. Do kraja napunite robotski usisavac prije prve upotrebe.

Napomena: Pripazite da su kontakti za punjenje na robotskom usisavacu i stanici potpuno
poravnati.
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Nacin uporabe

Povezivanje s aplikacijom Mi Home / Xiaomi Home

Ovaj proizvod radi s aplikacijom Mi Home / Xiaomi Home*. Koristite aplikaciju Mi
Home / Xiaomi Home za upravljanje uredajem i interakciju s drugim uredajima za
pametni dom.

Skenirajte QR kod kako biste preuzelii instalirali aplikaciju.
Ako je aplikacija ve¢ instalirana, bit ¢ete preusmjereni na
stranicu za postavljanje veze. Aplikaciju Mi Home / Xiaomi
Home moZete potraziti i u trgovini aplikacijama kako biste
je preuzeliiinstalirali.

Otvorite aplikaciju Mi Home / Xiaomi Home, dodirnite ,@"
s gornje desne strane i zatim slijedite poruke sustava kako
biste dodali svoj uredaj.

9E651E75

* Aplikacija se u Europi naziva Xiaomi Home (osim u Rusiji).

Naziv aplikacije prikazan na vasem uredaju zadani je naziv.

Biljeske:

- Ovaj robotski usisavac radi s aplikacijom Mi Home / Xiaomi Home i podrZava sustave Android 44
1i0S10.0i novije.

- Podrzane su iskljucivo Wi-Fi mreze od 24 GHz.

- Verzija aplikacije mozda je azurirana - slijedite upute na temelju trenutne verzije aplikacije.

- Kada se robotski usisava¢ uspjesno poveze s aplikacijom Xiaomi Home, uspje$no se poveze s
mrezom. MoZete ponovno postaviti Wi-Fi kako biste ga odspojili od mreze.

Resetirajte Wi-Fi

Kada dode do gubitka veze izmedu vaseg telefona i robotskog usisava¢a zbog

rekonfiguracije usmjerivaca, pogresne lozinke ili sli¢nog razloga, postupite

prema uputama u nastavku:

1. Podignite poklopac robotskog usisavacéa kako biste mogli vidjeti indikator Wi-
Fi mreze.

2. Istodobno pritisnite i drzite tipke (') i) dok ne Cujete glas koji obavjestava da
robotski usisava¢ ¢eka konfiguraciju mreze.

3. Nakon $to indikator Wi-Fi mreze polako zatreperi, Wi-Fi veza bit ¢e uspje$no
resetirana.

ev 7

Pocnite s CiS¢enjem

Pritisnite gumb d) na robotskom usisavacu ili dodirnite gumb d) u aplikaciji i
robotski ¢e usisavac prvo Eistiti sva podruéja uz rubove i zidove, a zatim u obliku
slova S. Nakon zavr$etka ¢iSc¢enja, robotski ¢e se usisava¢ automatski vratiti na
stanicu za automatsko praznjenje radi punjenja.

1. nacin: Pritisnite gumb (') na robotskom usisavac¢u da biste zapoceli s ¢is¢enjem.

2. nacin: Dodirnite gumb (') u aplikaciji da biste zapodeli s ¢i§¢enjem.

<

Biljeske:

- Kako bi se osigurao povratak robotskog usisava¢a na stanicu za automatsko praznjenje nakon
Ciscenja, dopustite robotskom usisavacu da zapoc¢ne s ¢iS¢enjem sa stanice za automatsko
praznjenje i izbjegavajte pomicanije iste tijekom zadatka ¢is¢enja.

- Kada prvi put koristite robotski usisiva¢, preporuceno je da ga pratite i uklonite bilo koje prepreke
na podu. Ako se robotski usisiva¢ na nekim podrugjima zaglavi ili izgrebe povrsinu namjestaja,

u aplikaciji moZete postaviti ograni¢ena podrucja da biste robotski usisiva¢ sprijecili u ulasku u
navedena podrucja.



Uporaba funkcije usisavaca i perac¢a podova

1. Prvo navlaZite krpu i ocijedite viSak vode. Potom gurnite rub srednjeg dijela krpe u
srednji utor spremnika za vodu, a zatim gurnite rubove obaju krajeva krpe u utore
na obje strane spremnika za vodu. Na kraju, ¢vrsto fiksirajte krpu na spremnik za
vodu.

® @

MJERE OPREZA:

- Nemojte ulijevati vru¢u vodu u spremnik za vodu jer to moZe uzrokovati deformaciju spremnika.

- Kako biste izbjegli zatepljenje, nemojte dodavati sredstva za ¢is¢enje ili dezinficijens u spremnik
za vodu.

407

Kako biste instalirali sklop za pranje, umetnite ga u straznji dio robotskog
usisavaca dok ne sjedne na mjesto. Pritisnite tipku d) ili upotrijebite aplikaciju

Mi Home / Xiaomi Home za pocetak ¢i$¢enja. Robotski usisava¢ automatski ¢e
prepoznati sklop za pranje, poceti prati i dozirati vodu prema potrebi.

w

MJERE OPREZA:

- Kako robotski usisava¢ ne bi u§ao na podrucje s tepihom, prije pocetka pranja postavite fizicku
prepreku ili virtualne zidove / ograni¢ena podrucja u aplikaciji.

- Kako biste izbjegli za¢epljenje, nemojte dodavati sredstva za ¢is¢enje ili dezinficijens u spremnik
za vodu.

4. Kada robotski usisavac zavrsi ¢iS¢enje i vrati se na stanicu za automatsko
praznjenje, pritisnite gumbe za otpustanje na obje strane spremnika za vodu i
povucite sklop za pranje prema natrag da biste ga uklonili.

Napomena: Kada se robotski usisava¢ puniili nije u upotrebi, uklonite sklop za pranje. Izlijte
svu preostalu vodu u spremnik i ocistite krpu kako biste sprijecili pojavu plijesni ili dugotrajnih
neugodnih mirisa.
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Ispraznite odjeljak za prasinu

Kada robotski usisava¢ zavrsi zadatak ¢iS¢enja, vratit ¢e se na stanicu za
automatsko praZnjenje radi punjenja. Stanica za automatsko praznjenje tada
¢e automatski poceti prazniti odjeljak za prasinu. Udite u aplikaciju i omogucite
ili onemogucite funkciju automatskog praznjenja i po potrebi izmijenite njenu
ucestalost.

Nastavi ¢iS¢enje

Ako razina baterije robotskog usisavaca poc¢ne padati tijekom zadatka ¢is¢enja,
usisavac ¢e se automatski vratiti na stanicu za automatsko praznjenje kako

bi se ponovno napunio, a zatim ée, nakon $to se dovoljno napuni, nastaviti s
ciséenjem.

Pauziranje

Tijekom rada robotskog usisavaca pritisnite bilo koji gumb na robotskom
usisavacu da biste ga pauzirali, a zatim pritisnite gumb d) za nastavak ¢isc¢enja.
Pritisnite gumb 1) za zavr$etak trenutadnog zadatka ¢id¢enja i posaljite robotski
usisavac natrag na stanicu za automatsko praznjenje.

Napomena: Nemojte podizati ni premjestati robotski usisava¢ dok je pauziran kako biste

izbjegli pogreske u navigaciji koje bi mogle sprijeciti da se robotski usisava¢ vrati na stanicu za
automatsko praznjenje ili uzrokovati gubitak mape.

Stanje mirovanja

Robotski usisava¢ automatski ¢e u¢i u stanje mirovanja nakon 10 minuta
neaktivnosti, a zatim ¢e se indikator iskljuciti. Kako biste ga probudili, pritisnite
bilo koju tipku na robotskom usisavacu.

Napomena: Ako vrijeme mirovanja prelazi 12 sati, robotski usisava¢ automatski ¢e se iskljuciti.

AZuriranje firmvera

Pomocu aplikacije moZzete azurirati firmver. Prije aZuriranja provjerite je li
robotski usisavac¢ na stanici za automatsko praznjenje iima li jo$ najmanje 15 %
baterije.

Ponovno pokretanje robotskog usisavaca

Ako robotski usisavac prestane reagirati ili se ne moze iskljuditi, pritisnite i drzite
tipku (') 15 sekundi kako biste ga prisilno iskljudili. Zatim pritisnite i drzite tipku
(1) 3 sekunde kako biste ukljugili robotski usisavag.

Vraéanje tvornickih postavki

Ako robotski usisavac¢ ne radi ispravno nakon ponovnog pokretanja, iglom
pritisnite gumb za resetiranje i zadrZzite ga dok ne ¢ujete glas koji obavjestava da
se robotski usisavac vrac¢a na tvornic¢ke postavke. Time ¢e se robotski usisava¢
vratiti na izvorne tvornicke postavke.
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Briga i odrzavanje

Cetka* Preporucuje se provoditi ¢i$¢enje svaka dva tjedna.

1. Preokrenite robotski usisavad i stisnite kop&e kako biste uklonili poklopac Cetke.

2. Podignite ¢etku iz robotskog usisavaca, a zatim ocistite lezajeve Cetke.

3. Pomocu priloZzenog alata za ¢i§¢enje odreZite sve zamrsene dladice na Cetki i
uklonite dlacice i druge ostatke s cetke.

4. Ponovno postavite éetku i poklopac Cetke i provjerite jesu li évrsto sjeli na
mjesto.

Napomena: Za optimalnu izvedbu ¢is¢enja preporucuje se da ¢etku zamijenite svakih 6 do 12
mjeseci.

%E—Q e

o Kopca

o Lezajevi Getke

Alat za ¢i¢enje

&f

OPREZ: Ako se previe dlaka zapetlja u etku ili su évrsto zapetljane, nemojte ih na silu
povlaciti jer bi to moglo ostetiti Cetku.

Boéna éetka* Preporucuje se provoditi ¢is¢enje svaka dva tjedna.

1. Preokrenite robotski usisavac i izvucite bo¢nu ¢etku prema gore kako biste je
odistili.
2. Ponovno postavite bo¢nu ¢etku na robotski usisavac.

Napomena: Za optimalne rezultate ¢is¢enja preporuéuje se da bo¢nu ¢etku zamijenite svakih
3 do 6 mjeseci.

Visesmjerni kotac* o¢istite po potrebi.

1. Preokrenite robotski usisavac i izvucite Kota¢
visesmjerni kotac.

2. Uklonite kosu, prljavstinu i druge ostatke
s kotaca i osovine.

3. Ponovno umetnite kotac i ¢vrsto ga
pritisnite natrag na mjesto.

Osovina

Biljeske:

- Mali odvija¢ ili drugi alat za hvatanje moZe se upotrebljavati za lagano iskakanje i uklanjanje
kotaca.

- Kota¢ se moze ocistiti vodom i ponovno postaviti nakon susenja.



Jednokratna vrecica* Zamijenite po potrebi.

1. Podignite gornji poklopac stanice za automatsko praznjenje, povucite drsku 3. Umetnite plocu u utor i provjerite je li ¢vrsto postavljena na mjesto.
prema gore kako biste uklonili jednokratnu vrecicu, a zatim je bacite.

2

Napomena: Povlagenjem drske prema gore zatvorit ¢e se jednokratna vrecica kako prasinai 4. Pritisnite gornji poklopac stanice za automatsko praznjenje kako biste bili
krhotine slu¢ajno ne biispale van. sigurni da je potpuno zatvoren.

2. Uklonite prasinu i ostatke s filtra suhom krpom.
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Senzori i kontakti za punjenje* Preporuéuje se mjese&no &icenje.

Upotrijebite mekanu krpu za ¢i$¢enje svih senzora i kontakata za punjenje u
robotskom usisavacu:

- Senzori za pad i kontakti za punjenje na dnu robotskog usisavaca.
- Odbojnik i senzor za spajanje na prednjoj strani robotskog usisavaca.
- Laserski senzor LDS na gornjoj strani robotskog usisavaca.

Senzor za spajanje

Q

Laserski senzor LDS

Senzor za pad

—o Kontakti za
punjenje

Odbojnik

Odjeljak za praSinu* ocistite po potrebi.

1. Podignite poklopac robotskog usisavaca i pritisnite kop¢u odjeljka za prasinu
kako biste izvukli odjeljak za prasinu.

2. Otvorite odjeljak za prasinu i ispraznite njegov sadrzaj, a zatim krpom
obriite otvore za automatsko praznjenje.

Napomena: Kako biste sprijecili zacepljenje filtra, lagano udarite po odjeljku za prasinu kada

praznite njegov sadrzaj.

o Otvorza automatsko
praznjenje
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Filtar* Preporucuje se provoditi ¢is¢enje svaka dva tjedna.

1. Uklonite filtar, kao §to je prikazano, zatim ga isperite i lagano udarite po rubu
filtra kako biste uklonili prasinu i ostatke.

Napomena: Ne pokusavajte oistiti filtar cetkom ili prstom.

N

Podignite poklopac odjeljka za prasinu, napunite odjeljak ¢istom vodom i
zatvorite poklopac. Protresite odjeljak za prasinu s jedne na drugu stranu, a
zatim izlijte prljavu vodu. Do kraja posusite odjeljak za prasinu i filtar prije nego
ih vratite natrag.

e,
~ ’

. N
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MJERE OPREZA:
- Za ¢isc¢enje filtra smije se upotrebljavati samo Cista voda. Nemojte upotrebljavati deterdzent.
- Do kraja posusite odjeljak za prasinu i filtar prije nego ih vratite natrag.

Krpa* Preporucuje se ¢is¢enje nakon svake upotrebe.

1. Povucite krpu sa spremnika za vodu kako biste je uklonili.

2. Ocistite i osusite krpu.

MJERE OPREZA:

- Izvadite krpu iz spremnika za vodu prije ¢i$¢enja i provjerite da prljava voda ne tece natrag u otvor
za vodu kako biste izbjegli zacepljenje.

- Nemojte prejako pritiskati krpu jer to moze ometati njezinu u¢inkovitost. Krpu je potrebno odistiti
prije svake upotrebe.

- Za optimalnu izvedbu ¢is¢enja preporucuje se da krpu zamijenite svakih 3 do 6 mjeseci.

Wi,
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Zracni kanal na stanici za automatsko praznjenje
* Oc¢istite po potrebi.

Ako je zracni kanal zagepljen, slijedite dolje navedene korake kako biste ga odistili.

1. Odvrnite poklopac zra¢nog kanala
kako biste ga uklonili.

2. Provjerite je li zra¢ni kanal
blokiran stranim predmetima i po
potrebi ih uklonite.

= 3

-

3. Postavite poklopac zra¢nog kanala
natrag i zavijte ga.

Kontakti za punjenje i otvori za automatsko praznjenje
* Ocistite po potrebi.

Ocistite kontakte za punjenje i otvore za automatsko praznjenje mekom, suhom
krpom.

Upozorenje: Prije ¢i¢enja provjerite je li stanica za automatsko praznjenje isklju¢ena i kabel
odspojen iz uti¢nice.

Baterija

Robotski usisava¢ i pera¢ podova sadrzi litij-ionsku bateriju visokih performansi.
Pazite da ostane dobro napunjen tijekom svakodnevne upotrebe kako bi se
odrzale optimalne performanse baterije.

Napomena: Ako se robotski usisavac ne upotrebljava dulje vrijeme, iskljucite ga i odloZite.
Kako biste sprijecili oste¢enje od prekomjernog praznjenja, robotski usisavac treba napuniti
najmanje jednom svaka tri mjeseca.
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Otklanjanje poteskoc¢a

Problem

Moguéi uzrok i rjesenje

Robotski se usisiva¢ ne ukljuéuje.

Niska razina baterije. Do kraja napunite robotski usisava¢ pa pokusajte ponovno.
Okoli$na je temperatura preniska (manja od 0 °C) ili previsoka (ve¢a od 40°C). Napomena: robotski usisava¢
upotrebljavajte na temperaturiizmedu 0 °Ci 40 °C.

Robotski se usisiva¢ ne puni.

Stanica za automatsko praznjenje nije priklju¢ena u izvor napajanja. Provjerite jesu li oba kraja kabela za
napajanje pravilno priklju¢enai je li ukljuc¢ena stanica za automatsko praznjenje.
Kontakt je slab. Odistite kontakte za punjenje stanice za automatsko praznjenje i robotskog usisavaca.

Napomena: robotski usisava¢ ne moze se

vratiti na stanicu za automatsko praznjenje.

Oko stanice za automatsko praznjenje nalazi se previSe prepreka. Postavite stanicu za automatsko praznjenje na
otvorenije podrucje.

Ocistite signalno podrudje stanice za automatsko praznjenje.

Pomicanje robotskog usisava¢a moZe uzrokovati njegovo ponovno postavljanje ili ponovno mapiranje okoline ako
ponovno pozicioniranje ne uspije. Ako je robotski usisavac predaleko od stanice za automatsko praznjenje, mozda
se ne¢e moci automatski vratiti sam, u tom slu¢aju morate ruéno staviti robotski usisavac na stanicu za automatsko
praznjenje.

Robotski usisivaé¢ ne radi kako je ocekivano.

Iskljucite robotski usisava¢ i ponovno ga ukljucite.

Robotski usisiva¢ proizvodi ¢udnu buku.

Za Cetku, bo¢nu ¢etku ili jedan od glavnih kota¢a mozda se uhvatio strani predmet. Robotski usisavag iskljucite
i uklonite sve ostatke.

Robotski usisiva¢ ne ¢isti tako u¢inkovito
kao prije ili ostavlja prasinu.

Provjerite je li odjeljak za prasinu pun, ako jest, ispraznite ga. Nadalje, provjerite filtar i odistite ga ako je
potrebno, a takoder provjerite ima li ne§to omotano oko Cetki.

Neuspjela konfiguracija mreze.

Lozinka za Wi-Fi nije to¢na. Unesite toénu lozinku.

Prebacite se na mrezu od 2,4 GHz jer mreze od 5 GHz i usmjerivaci za poslovne mreze trenuta¢no nisu podrzani.
Provjerite nalazi li se robotski usisava¢ u podrucju s dobrom pokriveno$¢u Wi-Fi signalom.

Robotski usisava¢ mozda nije u stanju pripravnosti za povezivanje. Zatvorite pa ponovno otvorite aplikaciju, a
zatim slijedite odgovarajuce korake da biste pokusali iznova konfigurirati mrezu.
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Problem

Moguéi uzrok i rjesenje

Robotski usisiva¢ ne izvrsava planirano
Ciscenje.

Provjerite je li razina baterije dovoljna. Robotski usisava¢ mora imati razinu baterije od 15 % ili viSe da bi zapo¢eo
planirano ¢iséenje.

Nema vode ili izlazi vrlo malo vode kada
robotski usisiva¢ pere pod.

Provjerite je li spremnik za vodu napunjen i je li krpa pravilno postavljena. Redovito &istite krpu.

PreviSe vode istjece iz sklopa za metenje.

Provjerite je li ¢ep spremnika za vodu pravilno stegnut.

Robotski usisiva¢ ne nastavlja s ¢is¢enjem
nakon punjenja.

Provjerite je li robotski usisava¢ u na¢inu rada DND, jer to onemoguéuje nastavak ¢is¢enja.
Napomena: robotski usisava¢ ne¢e nastaviti s ¢is¢enjem ako se ruéno puni ili ako je postavljen na stanicu za
automatsko praznjenje.

Proces automatskog praznjenja prasine ne
podinje nakon $to se robotski usisavac vrati
na stanicu za automatsko praznjenje.

Provjerite jesu li oba kraja kabela za napajanje pravilno priklju¢enai je li uklju¢ena stanica za automatsko
praznjenje.

Stanica za automatsko praznjenje automatski ¢e prikupljati prasinu tijekom nac¢ina rada DND. Razdoblje nacina
rada DND za prikupljanje prasine po zadanim postavkama traje od 22:00 do 8:00 sati.

Stanica za automatsko praznjenje mozda neée automatski isprazniti odjeljak za prasinu ako je znacajka
automatskog praznjenja onemogucena ili je frekvencija automatskog praznjenja promijenjena u aplikaciji.

Indikator na stanici za automatsko praznjenje
treperi narancasto.

Provjerite je li jednokratna vrecica pravilno postavljena. Za instalaciju pogledajte upute u korisni¢kom priruéniku.

Praznjenje odjeljka za prasinu traje dulje
nego inace.

Nakon Sto se stanica za automatsko praznjenje upotrebljava neko vrijeme, proces automatskog praznjenja moze
potrajati nesto dulje kako bi se osiguralo da njezina funkcija radi glatko. To je normalno.




Specifikacije

Robotski usisava¢ Stanica za automatsko praznjenje
Naziv Robotski usisava¢ Model JCZ2201
Model B102GL Dimenzije proizvoda 397 x 285 x 384 mm
Dimenzije proizvoda 353 = 350 x 98,8 mm Nazivni ulaz 220-240 V~ 50/60 Hz
Baterija 4800 mAh (nazivni kapacitet) Nazivni izlaz 200V—1A
Vrijeme punjenja Cca. 6 sati Nazivna snaga 1000 W
Neto tezina (Robotski usisavac) 3,3kg . . Nagin rada Iskljuéeno: < 0,3 W
Potrosnja energije Nadin rada Stanje pripravnosti: < 0,5 W
Neto tezina (s dodacima) 74 kg Je prip i
. . Nadin rada Isklju¢eno: < 20 min
Kompatibilan s Android 44 108 10.0 li noviji Vrijeme do ulaska ustanje |\« rada Stanje pripravnosti: < 20 min

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz,

Bezi¢na povezivost Bluetooth 4.2

U normalnim uvjetima uporabe za ovu opremu potrebno je osigurati najmanje 20

Nazivni napon 144NV— cm udaljenosti izmedu antene i tijela korisnika.
Nazivna snaga 46 W

Radna frekvencija 2400-2483,5 MHz

Maksimalna izlazna snaga <20dBm

Informacije o zbrinjavanju i recikliranju WEEE

s nerazvrstanim ku¢anskim otpadom. Ljudsko zdravlje i okoli$ potrebno je zastititi odlaganjem otpadne opreme na odlagaliste namijenjeno prikupljanju i
recikliranju otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke opreme koje su odredila drzavna ili lokalna nadleZna tijela. Propisno rukovanje i recikliranje pridonosi sprjecavanju

EEEE  otencijalnih negativnih posljedica za okoli$ i ljudsko zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnim nadleznim tijelima za dodatne informacije o lokaciji i uvjetima i
odredbama tih odlagalista.

E Svi proizvodi s ovim simbolom smatraju se otpadnom elektricnom i elektroni¢kom opremom (WEEE u skladu s Direktivom 2012/19/EU) i ne smiju se mijesati
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Varnostni podatki

Pred uporabo natanéno preberite priro¢nik in ga shranite za poznej$o uporabo.

Omejitve uporabe

- Taizdelek je namenjen samo ¢iS€enju tal vdomu. Ne uporabljajte ga na prostem, na povrsinah, ki niso tla,
ali v komercialnih oziroma industrijskih prostorih.

- To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe zzmanj$animi telesnimi, zaznavnimi ali
umskimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izku$enj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so dobili navodila
glede varne uporabe naprave ter razumejo nevarnosti. Otroci naj se z napravo ne igrajo. Ci§¢enja in
vzdrzevanja naprave ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

- Napravo lahko uporabljate samo z napajalno enoto, ki je prilozena napravi.
- Ta naprava vsebuje baterije, ki jih lahko zamenjajo le strokovno usposobljene osebe.

- Otroci naj se z izdelkom ne igrajo. Poskrbite, da bodo otroci in hi$ni ljubljen¢ki med delovanjem robotskega
sesalnika na varni razdalji.

- Ce je napajalni kabel poskodovan, ga je treba zamenjati s posebnim kablom ali sklopom, ki je na voljo pri
proizvajalcu ali servisnem zastopniku.

- Ne uporabljajte robotskega sesalnika na obmodju, ki je nad tlemi in je brez zas&itne pregrade.

- Sesalnika ne obracajte na glavo. Ne premikajte sesalnika tako, da kot ro¢aj uporabite pokrov laserskega

senzorja LDS, pokrov ali odbijac.
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- Robotskega sesalnika ne uporabljajte pri sobni temperaturi nad 40 °C ali pod 0 °C ali na tleh, kjer je

prisotna tekocina ali lepljive snovi.

- Tega robotskega sesalnika ne names¢ajte, ne polnite in ne uporabljajte na prostem, v kopalnicah aliv

bliZzini bazena.

- Pred uporabo robotskega sesalnika s tal poberite vse kable, da jih naprava med ¢is¢enjem ne bi potegnila

za seboj.

- S tal odstranite krhke ali majhne predmete, da robotski sesalnikl ne bi naletel nanje in jih poSkodoval.
- Pripomocek za ¢is¢enje hranite zunaj dosega otrok.

- Na robotski sesalnik ne postavljajte otrok, hisnih ljubljenckov ali drugih predmetov, ne glede na to, ali je

naprava v mirovanju ali Cisti.

- Lasje, prsti in drugi deli telesa naj ne bodo v blizini sesalne odprtine robotskega sesalnika.
- Z robotskim sesalnikom ne Cistite gorecih snovi.

- Ne sesajte trdih ali ostrih predmetov.

vev v

- Pred ¢is¢enjem ali vzdrZzevanjem se prepricajte, da je sesalnik izklopljen in da je postaja s samodejnim

praznjenjem izklopljena iz elektri¢nega omrezja.

- Sesalnika ter postaje s samodejnim praznjenjem ne briSite z mokro krpo in jih ne izpirajte z nobeno

tekocino. Pralne dele po ¢i§¢enju popolnoma posusite, preden jih znova namestite in zaénete uporabljati.
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- PrepriCajte se, da je robotski sesalnikl med premikanjem izklopljen in da je po moznosti shranjen v prvotni

embalazi.

- Taizdelek uporabljajte v skladu z navodili v uporabniSkem priro¢niku. Uporabniki so odgovorni za kakr§no

koli izgubo ali $kodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe tega izdelka.

Baterije in polnjenje

OPOZORILO:

- Ne uporabljajte baterij, napajalnega kabla ali postaj s samodejnim praznjenjem drugih proizvajalcev.
Robotski sesalnik se lahko uporablja samo s postajo s samodejnim praznjenjem model JCZ2201.

- Za preklop postaje s samodejnim praznjenjem med 50 Hz in 60 Hz dejanje uporabnika ni potrebno; izdelek
se lahko sam prilagodi na 50 Hz in 60 Hz.
- Baterij ali postaje s samodejnim praznjenjem ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte sami.

- Postaje s samodejnim praznjenjem ne postavljajte v bliZzino vira toplote.

vev v

- Za brisanje ali ¢i8Cenje stikov postaje s samodejnim praznjenjem ne uporabljajte mokre krpe ali mokrih rok.

- Starih baterij ne odlagajte na nepravilen nacin. Nepotrebne baterije zavrzite na ustreznem mestu za
recikliranje.

- Ce robotskega sesalnika dalj €asa ne boste uporabljali, ga popolnoma napolnite, nato pa ga izklopite in
hranite v hladnem in suhem prostoru. Robotski sesalnik napolnite vsaj enkrat na tri mesece, da se baterija
ne bi prevec izpraznila.



- Litij-ionske baterije vsebujejo snovi, ki so nevarne za okolje. Preden robotski sesalnik izavrzete, najprej
odstranite baterije, nato ga zavrzite ali reciklirajte v skladu z lokalnimi zakoni in predpisi drzave ali regije, v
kateri ga uporabljate.

- Ko iz izdelka odstranjujete baterije, jih raje izpraznite in se prepri¢ajte, da je izdelek izkljucen iz elektri¢nega
omrezja.
1). Odvijte vijak na dnu in nato odstranite pokrov.
2). Odklopite konektor baterije in odstranite baterije. Ne poskodujte ohi$ja baterij, da se izognete
nevarnosti poskodb.
3). Baterije odnesite na zbirno mesto za recikliranje.

Varnostni podatki o laserju

- Laserski senzor tega izdelka je v skladu s standardom IEC 60825-1:2014 za laserske izdelke razreda 1. Med
uporabo se izogibajte neposrednemu o¢esnemu stiku.

Izjava EU o skladnosti

c S tem druzba Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. izjavlja, da je radijska oprema tipa B102GL skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Za izCrpen e-priro¢nik obiséite spletno mesto www.mi.com/global/service/userguide
Izdelek nima nacina pripravljenosti ali drugega enakovrednega stanja v smislu zahtev glede energetske ucinkovitosti ali funkcije upravljanja
porabe energije. Posledic¢no je lahko njegova poraba energije vecja v primerjavi z drugimi izdelki, ki izpolnjujejo te funkcionalne zahteve.
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Pregled izdelka

Dodatna oprema
Vnaprej nameséena dodatna oprema

Krtada Pokrov krtace Posoda za prah Pripomocek za ¢is¢enje

Druga dodatna oprema

Rezervoar za vodo Nastavek za krpo

Robotski sesalnik =

R

Opomba: llustracije izdelka, dodatne opreme in uporabniskega
vmesnika v uporabniskem priro¢niku se uporabljajo le kot

napotilo. Dejanski izdelek in funkcije se lahko razlikujejo zaradi  Stranska krtaca Napajalni kabel Vrecka za enkratno Postaja s samodejnim praznjenjem
izboljsav izdelka. uporabo (vnaprej namescéena vrec¢ka za enkratno
(nadomestna) uporabo)
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Robotski sesalnik

-

Za vklop ali izklop pritisnite in zadrzite za 3 sekunde
Pritisnite, da zacnete Cistiti, ko robotski sesalnik vklopite.

S O‘ Gumb za priklop

Posiljanje robotskega sesalnika v postajo s samodejnim praznjenjem:
Pritisnite

Omogocanje/onemogocanije funkcije zaklepanja za otroke Pritisnite in
drzite tri sekunde.

o Indikator

- Bela: Ciséenje/cis&enje konéano/popolnoma napolnjeno

- Utripa belo: Vrac¢anje na postajo za polnjenje/spreminjanje polozaja/
posodabljanje vdelane programske opreme/
¢akanje na povezavo/vzpostavljanje povezave z Wi-Fi

- Pocasi utripa belo: Polnjenje

- Utripa oranzno: Napaka

- Oranzna: Ni povezave z omrezjem Wi-Fi

Opomba: Ko robotski sesalnik ¢isti ali se vrata na postajo za polnjenje, pritisnite
poljuben gumb, da ga zaustavite.



Robotski sesalnik

Senzor viSine

© Ve¢smerno kolo

© Pokrov laserskega senzorja LDS

o Stika za polnjenje

—o° Laserski senzor LDS Stranska
krtaca
a o Priklopni senzor
© QOdbijag¢ Krtada ?:L i}cﬂ—z S(I)ivrzs I;?tlgée

Glavno kolo o = [P 5 = o Sponka za
0 @ @ 0 % 7/ pokrov krtace

o Zraénik za samodejno
praznjenje

Pokrov

Gumb za ponastavitev
Pritisnite in drZite tri sekunde, da obnovite tovarniske nastavitve

Indikator za Wi-Fi

Posoda za prah - Vklopljen: Povezava z omrezjem Wi-Fi

- Izklopljen: Ni povezave z omreZjem Wi-Fi
- Utripa: Cakanje na povezavo/vzpostavljanje povezave

Izhod za zrak/zvoénik ©
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Postaja s samodejnim praznjenjem

Pokrov

Indikator
- Bela: Vklopljeno
- Utripa oranzno: Napaka

Obmocje signalizacije

Stika za polnjenje

Zraénik za samodejno
praznjenje

Pogled s sprednje strani

t

o Napajalni prikljucek

o Stikalo za vklop/izklop

o Utori za kabel

Pogled z zadnje strani

7= A

0

0

0

0

@

Pogled s spodnje strani

—— Pokrov zraénega

kanala



Postaja s samodejnim praznjenjem (odprt pokrov) Posoda za prah

Sponka za posodo za prah

o Reza

Sponka pokrova za posodo za
prah

o Filter (neodstranljiv) Pokrov posode za prah

o Zracnik
za samodejno
praznjenje

o Sponka
filtra
Vrec¢ka za enkratno uporabo Sklop za pomivanje tal
© Rodaj
R
@ ezervoarza ———— Odprtina za dolivanje vode
vodo
Cep posode za vodo
Gumb za praznjenje
rezervoarja za vodo
Nastavek za
krpo
Opomba: Ob izhodu iz tovarne je na postaji s samodejnim praznjenjem vnaprej names$cena vrecka Trak z jezkom

za enkratno uporabo.
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Namestitev

Odstranitev zas¢itnih oblog

Pred uporabo robotskega sesalnika odstranite zasc¢itna trakova na obeh straneh.

Namestitev stranske krtace

Namestite stransko krta¢o na sponko na dnu robotskega sesalnika.

Sponkaza ©
stransko krtaco

Prikljucite v elektri¢no vti¢nico

Postavite postajo s samodejnim praznjenjem v blizino elektri¢ne vti¢nice
na obmodju z dobrim signalom Wi-Fi. Nato prikljucite postajo s samodejnim
praznjenjem na napajanje in jo vklopite.

Vklop postaje s samodejnim
praznjenjem

Postavitev robotskega sesalnika

Roéno postavite robotski sesalnik na postajo s samodejnim praznjenjem in robotski
sesalnik se bo samodejno vklopil in zacel polniti. Ko je popolnoma napolnjen, bodo
indikatorji na robotskem sesalniku in postaji svetili belo za 10 minut in se nato
izklopili. Pri prvi uporabi popolnoma napolnite robotski sesalnik.

Opomba: Prepricajte se, da sta stika za polnjenje na robotskem sesalniku in postaji popolnoma
poravnana.
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Uporaba

Povezovanje z aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home

Ta izdelek deluje z aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home*. Uporabite aplikacijo Mi
Home/Xiaomi Home za nadzor naprave in delovanje z drugimi napravami za
pametni dom.

Opti¢no preberite kodo QR, da prenesete in namestite
aplikacijo. Ce je aplikacija ze nameséena, boste
preusmerjeni na stran za nastavitev povezave. Ali pa v
trgovini z aplikacijami pois¢ite aplikacijo »Mi Home/Xiaomi
Home«in jo prenesite ter namestite.

Odprite aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home, tapnite »@« v
zgornjem desnem kotu in sledite navodilom za dodajanje
naprave.

* Aplikacija se v Evropi (razen v Rusiji) imenuje aplikacija
Xiaomi Home. Ime aplikacije, ki je prikazano v napravi, naj bo privzeto.

9E651E75

Opombe:

- Ta robotski sesalnik deluje z aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home in podpira Android 44 in iOS 10.0
ali novejsi.

- Podprta so samo omrezja Wi-Fi s frekvenco 24 GHz.

- Razli¢ica aplikacije je bila morda posodobljena, zato upostevajte navodila glede na trenutno
razli¢ico aplikacije.

- Ko se robotski sesalnik uspesno poveze z aplikacijo Xiaomi Home, se uspe$no poveze z
omrezjem. Wi-Fi lahko ponastavite, da ga odklopite iz omrezja.

Ponastavljanje povezave z omrezjem Wi-Fi

Ko pride do izgube povezave med vasim telefonom in robotskim sesalnikom
zaradi ponovne konfiguracije usmerjevalnika, napac¢nega gesla ali podobnega,
sledite spodnjim korakom:

1. Odprite pokrov robotskega sesalnika, da lahko vidite indikator za omreZje Wi-Fi.

2. Hkrati pritisnite in drzite gumba(') in (0, dokler ne zaslisite glasovnega
sporo¢ila, ki navaja, da robotski sesalnik ¢aka na konfiguracijo omrezja.

3. Ko indikator Wi-Fi utripa, je bila povezava z omreZzjem Wi-Fi uspesno
ponastavljena.

Zadetek cis¢enja

Pritisnite gumb d) na robotskem sesalniku ali tapnite gumb d) v aplikaciji in
robotski sesalnik bo odistil vsa podro¢ja tako, da najprej oCisti robove in stene

ter nato v vzorcu v obliki érke S. Po konéanem ¢iséenju se sesalnik samodejno
vrne na postajo s samodejnim praznjenjem, da se izprazni.

1. nacin: Pritisnite gumb (') na robotskem sesalniku, da zaénete ¢iscenje.

2. nacin: Tapnite gumb (')v aplikaciji, da zagnete ¢iscenje.

<

Opombe:

- Da bi se robotski sesalnik po ¢i$¢enju zlahka vrnil na postajo s samodejnim praznjenjem,
omogocite, da se robotski sesalnik zaZene na postaji s samodejnim praznjenjem, in med
¢isenjem ne premikajte postaje s samodejnim praznjenjem.

- Priporo¢amo, da med prvo uporabo robotskega sesalnika sledite robotskemu sesalniku in
odstranite morebitne ovire s tal. Ce bi se robotski sesalnik v nekaterih obmogjih lahko zataknil ali
opraskal pohistvo, lahko v aplikaciji nastavite prepovedana obmocja, da robotskemu sesalniku
preprecite vstop vanje.
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Uporaba funkcije sesanja in pomivanja tal

—_

. Najprej navlaZite krpo za pomivanije in iz nje iztisnite odveéno vodo. Nato
potisnite rob srednjega dela krpe za pomivanje v srednjo rezo rezervoarja za vodo,
nato pa potisnite robova na obeh koncih krpe za pomivanje v rezi na obeh straneh
rezervoarja za vodo. Nazadnje trdno pritrdite blazinico na posodo za vodo.

@ @ ® @

2. Odprite ¢ep posode za vodo, napolnite posodo za vodo z vodo iz pipe in vstavite

cep.

OPOZORILA:

V rezervoar za vodo ne tocite vroce vode, ker se lahko deformira.
Da bi se izognili zamasitvi, v rezervoar za vodo ne dodajajte nobenih ¢istilnih ali razkuZilnih
sredstev.

3. Ce zelite namestiti sklop za pomivanie tal, ga potisnite v zadnji del robotskega
sesalnika, da se zaskoci. Pritisnite gumb (') ali uporabite aplikacijo Mi Home/

Xiaomi Home, da za¢nete ¢isc¢enje. Robotski sesalnik bo samodejno prepoznal
sklop za pomivanje tal in zael pomivati ter po potrebi dozirati vodo.

OPOZORILA:
- Ce zelite prepreiti, da bi robotski sesalnik vstopil v obmogje s preprogo, uporabite fizi¢ne ovire
ali nastavite virtualne stene ali omejena obmodja v aplikaciji pred sesanjem.
- Da bi se izognili zamasitvi, v rezervoar za vodo ne dodajajte nobenih Cistilnih ali razkuzilnih
sredstev.
4. Ko robotski sesalnik konca ¢is¢enje in se vrne na postajo s samodejnim
praznjenjem, pritisnite gumba za sprostitev na obeh straneh posode za vodo in

povlecite Cistilni sklop nazaj, da ga odstranite.

Opomba: Ko se robotski sesalnik polni ali ga ne uporabljate, odstranite sklop za pomivanje tal.
Izlijte vso preostalo vodo v rezervoarju in ocistite krpo za pomivanje tal, da preprecite nastanek
plesni ali dolgotrajnih vonjav.
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Praznjenje posode za prah

Ko robotski sesalnik konca s ¢iS§¢enjem, se vrne na postajo za samodejno
praznjenje, da se napolni. Postaja s samodejnim praznjenjem bo nato samodejno
zacela prazniti posodo za prah. V aplikaciji lahko omogodite ali onemogodite
funkcijo samodejnega praznjenja in po potrebi spremenite pogostost
samodejnega praznjenja.

Nadaljevanje ¢iS€enja
Ce robotskemu sesalniku med &i§&enjem zaéne zmanjkovati baterije, se
samodejno vrne na postajo s samodejnim praznjenjem, da se napolni, ko je

dovolj napolnjen pa nadaljuje s ¢is¢enjem tam, kjer je prenehal.

Zacasna ustavitev

Ko robotski sesalnik deluje, pritisnite poljuben gumb na robotskem sesalniku,
da ga zacasno ustavite, in pritisnite gumb d) da nadaljujete s ¢is€enjem. S
pritiskom gumba {7} konéate trenutno opravilo &i§&enja in robotski sesalnik
posljete nazaj na postajo s samodejnim praznjenjem.

Opomba: Ne dvigujte ali premikajte robotskega sesalnika, ko je zacasno ustavljen, da se
izognete napakam v navigaciji, ki bi lahko preprecile vrnitev robotskega sesalnika na postajo s
samodejnim praznjenjem ali povzrocile izgubo zemljevida.

Nacin mirovanja

Ko je robotski sesalnik 10 minut za¢asno ustavljen, samodejno preklopi v nacin
mirovanja in njegov indikator ugasne. Ce ga Zelite prebuditi, pritisnite kateri koli
gumb na robotskem sesalniku.

Opomba: Ce je &as mirovanja dalj§i od 12 ur, se robotski sesalnik samodejno izklopi.

Posodobitev vdelane programske opreme

Vdelano programsko opremo lahko posodobite prek aplikacije. Pred
posodabljanjem se prepricajte, da je robotski sesalniki na postaji s samodejnim
praznjenjem in da je v njem ostalo vsaj 15 % baterije.

Vnovi¢ni zagon robotskega sesalnika

Ce se robotski sesalnik preneha odzivati ali ga ni mogode izklopiti, pritisnite
gumb (1) in ga drite pritisnjenega 15 sekund, da ga na silo izklopite. Nato
pritisnite in tri sekunde drzite gumb d) da vklopite robotski sesalnik.

Obnovitev tovarniskih nastavitev

Ce robotski sesalnik po vnoviénem zagonu ne deluje pravilno, lahko z zati¢em
pritisnite gumb za ponastavitev, dokler ne zaslisite glasu, ki navaja, da se
robotski sesalnik ponastavlja na tovarniske nastavitve. S tem bo robotski
sesalnik ponastavljen na prvotne tovarniske nastavitve.
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Nega in vzdrzevanje

Krtaéa* Priporo¢amo ¢is¢enje vsaka dva tedna.

1. Obrnite robotski sesalnik ter stisnite sponki, da odstranite pokrov krtace.

2. Dvignite krtaco iz robotskega sesalnika, nato pa ocistite lezaje krtace.

3. S priloZzenim pripomoc¢kom za ¢i§¢enje odstranite morebitne zapletene dlake na
krtaci ter odstranite dlake in druge smeti s krtace.

4.Znova namestite krtaco in pokrov krtace ter se prepri¢ajte, da sta trdno

priévrécena.

Opomba: Za najbolj$o ucinkovitost ¢iscenja je krtaco priporocljivo zamenjati vsakih 6 — 12
mesecev.

%3—0 POkrOV krtaée

0 Sponka

o Lezaji krtace

Pripomocek za
ciscenje

&f

OPOZORILO: Ce se v krtado zaplete preved las ali &e so lasje mo&no zapleteni, jih ne vlecite na
silo, saj lahko poskodujete krtaco.

Stranska krtaca* priporogamo &isgenje vsaka dva tedna.

1. Obrnite robotski sesalnik ter vrtljivi kole$¢ek odstranite navzgor, da ga odistite.
2. Stransko krta¢o znova namestite na robotski sesalnik.

Opomba: Za najbolj zmogljivo ¢is¢enje je stransko krtaco priporocljivo zamenjati vsakih 3 -6
mesecev.

Vedésmerno kolo* Cistite po potrebi.

1. Robotski sesalnik obrnite in izvlecite Kolo
veésmerno kolo. Os
2. S kolesa in osi odstranite lase, umazanijo
in druge smeti.
3. Znova vstavite kolo in ga trdno pritisnite
nazaj na svoje mesto.

Opombe:
- Uporabite majhen izvija¢ ali drugo orodje, da nezno dvignete in odstranite kolo.
- Kolo lahko oéistite z vodo in ga po su$enju znova namestite.
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Vrecka za enkratno uporabo* zamenjajte po potrebi.

1. Odprite zgornji pokrov postaje s samodejnim praznjenjem, potegnite rocaj 3. Plos¢o vstavite v rezo in se prepri¢ajte, da je varno names$c¢ena na mestu.
navzgor, da jo odstranite, in nato zavrzite vre¢ko za enkratno uporabo.

2

o Plos¢a

Opomba: S potegom ro¢aja navzgor boste vre¢ko za enkratno uporabo zaprli in tako preprecili, 4. Pritisnite na zgornji pokrov postaje s samodejnim praznjenjem in se
da bi prah in smeti slu¢ajno padli ven. prepriajte, da je popolnoma zaprt.

2. S suho krpo odstranite prah in smeti s filtra.




Senzorji in stiki za polnjenje* Priporoéljivo je mese&no &idgenje. Posoda za prah* Cistite po potrebi.

Z mehko krpo odistite vse senzorje in stike za polnjenje v robotskem sesalniku: 1. Odprite pokrov robotskega sesalnika in pritisnite sponko predala za prah, da

v eee . I . . odstranite predal za prah navzgor.
- Senzorji viSine in polnilni kontakti na dnu robotskega sesalnika.

- Odbijaé in priklopni senzor na sprednji strani robotskega sesalnika.
- Laserski senzor LDS na zgornji strani robotskega sesalnika.

Priklopni senzor

Laserski senzor LDS

Senzor visine

2. Odprite posodo za prah in izpraznite vsebino, nato pa s krpo obrisite
zraénik za samodejno praznjenje.

—o Stika za polnjenje
Opomba: Da preprecite zamasitev filtra, pri praznjenju rahlo tapnite posodo za prah.

o

Odbijaé

o Zra¢nik za samodejno
praznjenje

432
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F||te r* Priporo¢amo ¢is€enje vsaka dva tedna.

1. Odstranite filter, kot je prikazano na sliki, nato ga sperite in rahlo tapnite po
robu filtra, da odstranite prah in smeti.

Opomba: Filtra ne poskusajte ocistiti s krtaco ali prstom.

2. Odprite pokrov predala za prah, napolnite predal za prah s ¢isto vodo in zaprite
pokrov predala za prah. Pretresite predal za prah od strani do strani in nato
izlijte umazano vodo iz predelka. Preden ju vrnete nazaj, temeljito posusite
predal za prah in filter.

e,
~ ’

. N
RN

OPOZORILA:
- Za ¢is¢enje filtra uporabljajte samo isto vodo. Ne uporabljajte Cistilnega sredstva.

- Preden ju vrnete nazaj, temeljito posusite predal za prah in filter.

2. Krpo za pomivanje tal o€istite in posusite.

OPOZORILA:
- Pred ¢ig¢enjem odstranite krpo z rezervoarja za vodo in poskrbite, da umazana voda ne bo

pritekla nazaj v odtok vode in se tako prepreci zamasitev.

- Na krpo za pomivanije tal ne pritiskajte premo¢no, saj lahko to ovira njeno delovanje. Krpo je treba
ocistiti pred vsako uporabo.

- Za najbolj zmogljivo ¢i¢enje je krpo za pomivanije tal priporocljivo zamenjati vsakih 3 - 6
mesecev.

Wi,
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Zracni kanal na postaji s samodejnim praznjenjem

* Cistite po potrebi.

Ce je zraéni kanal zamasen, ga odistite po spodnjih korakih.

1. Odvijte pokrov zraénega kanala in
ga odstranite.

-

3. Pokrov zraénega kanala znova
namestite in ga privijte.

2. Preverite, ali tujki blokirajo zra¢ni
kanal, in jih po potrebi odstranite.

Stiki za polnjenje in zra¢niki samodejnega praznjenja
* Cistite po potrebi.

Stike za polnjenje in zraénike za samodejno praznjenje odistite z mehko in suho
krpo.

Opozorilo: Pred ¢is¢enjem se prepriCajte, da je postaja s samodejnim praznjenjem izklopljena
inizkljuena iz elektricnega omrezja.

Baterija

Robotski sesalnik vsebuje visoko zmogljivo litij-ionsko baterijo. Poskrbite, da bo
med vsakodnevno uporabo dobro napolnjen, saj boste tako ohranili optimalno
zmogljivost baterije.

Opomba: Ce robotskega sesalnika dalj ¢asa ne uporabljate, ga izklopite in pospravite. Da bi
preprecili poskodbe zaradi prevelikega praznjenja, je treba robotski sesalnik napolniti vsaj
enkrat na tri mesece.
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Odpravljanje tezav

Tezava

Mozni vzrok in reSitev

Robotski sesalnik se ne vklopi.

Baterija je izpraznjena. Popolnoma napolnite robotski sesalnik in poskusite znova.
Sobna temperatura je prenizka (pod 0 °C) ali previsoka (nad 40°C). Prepricajte se, da uporabljate robotski
sesalnik med 0 °Cin 40 °C.

Robotski sesalnik se ne polni.

Postaja s samodejnim praznjenjem ni priklju¢ena na napajanje. Prepri¢ajte se, da sta oba konca napajalnega
kabla pravilno priklju¢ena in da je postaja s samodejnim praznjenjem vklopljena.
Slab stik. O¢istite polnilne stike na postaji s samodejnim praznjenjem in robotskem sesalniku.

Robotski sesalnik se ne more vrniti na
postajo s samodejnim praznjenjem.

V okolici postaje s samodejnim praznjenjem je preve¢ ovir. Postavite postajo s samodejnim praznjenjem na bolj odprto
obmodje.

Ocistite obmocje signalizacije postaje s samodejnim praznjenjem.

Zaradi premikanja robotskega sesalnika lahko ta znova doloc¢i lokacijo, in ¢e ponovno dolo¢anje lokacije ni uspesno, bo
znova ustvaril zemljevid. Ce je robotski sesalnik ipredale od postaje s samodejnim polnjenjem, se morda ne bo mogel
samodejno vrniti sam; v tem primeru morate robotski sesalnik ro¢no postaviti na postajo s samodejnim polnjenjem.

Robotski sesalnik ne deluje po
pri¢akovanjih.

Robotski sesalnik izklopite in ga znova vklopite.

1z robotskega sesalnika se slisi nenavaden
zvok.

Morda se je v krtaco, stransko krtaco ali enega od glavnih koles zataknil tujek. Robotski sesalnik ustavite in
odstranite smeti.

Robotski sesalnik ne ¢isti ve¢ tako

ucinkovito kot prej ali za seboj pusca prah.

Preverite, ali je posoda za prah polnain jo v tem primeru izpraznite. Poleg tega preverite filter in ga po potrebi
ocistite, preverite pa tudi, ali je okoli katere od krta¢ kaj ovito.

Konfiguracija omreZja ni bila uspesna.

Geslo za Wi-Fi je napacno. Prepricajte se, da je vneseno geslo pravilno.

Preklopite na 2,4 GHz omrezje, saj 5 GHz omrezja in usmerjevalniki za podjetja trenutno niso podprti.
Prepricajte se, da se robotski sesalnik nahaja na obmog¢ju z dobrim signalom Wi-Fi.

Robotski sesalnik morda ni v stanju ¢akanja na povezavo. Zaprite in ponovno odprite aplikacijo ter sledite
pravilnim korakom, da poskusite znova konfigurirati omreZje.
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Tezava

Mozni vzrok in reSitev

Robotski sesalnik ne izvede naértovanega

ciscéenja.

Preverite, ali je raven napolnjenosti baterije zadostna. Da lahko robotski sesalnik za¢ne izvajati na¢rtovano
¢is¢enje, mora biti raven napolnjenosti baterije 15 % ali vec.

Pri pomivanju tal z robotskim sesalnikom
voda ne pritece ali prite¢e zelo malo vode.

Preverite, ali je posoda za vodo napolnjena in je krpa za pomivanje tal pravilno nameséena. Krpo za pomivanje tal
redno Cistite.

1z sklopa za pomivanje pritece preve¢ vode.

Prepricajte se, da je ¢ep pokrova za vodo pravilno privit.

Robotski sesalnik po polnjenju ne nadaljuje s

¢iséenjem.

Prepri¢ajte se, da robotski sesalnik ni v nac¢inu DND (Ne moti), saj ta nacin preprecuje nadaljevanje ¢isc¢enja.

Robotski sesalnik ne bo nadaljeval s ¢is¢enjem, ¢e ga roéno napolnite ali postavite na postajo s samodejnim
praznjenjem.

Postopek samodejnega praznjenja prahu
se ne za¢ne, ko se robotski sesalnik vrne na
postajo s samodejnim praznjenjem.

Prepri¢ajte se, da sta oba konca napajalnega kabla pravilno priklju¢ena in da je postaja s samodejnim
praznjenjem vklopljena.

Postaja s samodejnim praznjenjem ne bo samodejno zbirala prahu v obdobju DND (Ne moti). Obdobje DND (Ne
moti) za zbiranje prahu je privzeto 22:00 — 8:00.

Postaja s samodejnim praznjenjem morda ne bo samodejno izpraznila posode za prah, ¢e je funkcija
samodejnega praznjenja onemogocena ali ¢e je v aplikaciji spremenjena pogostost samodejnega praznjenja.

Indikator na postaji s samodejnim
praznjenjem utripa oranzno.

Preverite, ali je vrecka za enkratno uporabo pravilno nameséena. Za namestitev glejte navodila v uporabniskem
priro¢niku.

Izpraznitev posode za prah traja dlje kot
obicajno.

Po daljsi uporabi postaje s samodejnim praznjenjem lahko postopek samodejnega praznjenja traja nekoliko dlje,
da se zagotovi nemoteno delovanje postaje. To ni ni¢ nenavadnega.
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Specifikacije

Robotski sesalnik Postaja s samodejnim praznjenjem

Ime Robotski sesalnik Model JCZ2201

Model B102GL Mere izdelka 397 x 285 x 384 mm

Mere izdelka 353 x 350 x 98,8 mm Vhodna nazivna napetost 220-240 V~50/60 Hz

Baterija 4800 mAh (nazivna zmogljivost) Izhodna nazivna napetost 200V=1A

Cas polnjenja Priblizno 6 ure Nazivna mog& 1000 W

Neto teza (Robotski sesalnik) 3,3 kg Izklopljen nagin: < 0,3 W
Poraba energije Nagin pri i - t <05W

Neto teza (z dodatki) 74 kg acin pripravijenost: < 9,
x - Izklopljen naéin: < 20 min

Zdruzljivo z Android 44 in i0S 10.0 ali novejsi Cas preklopa natina Nagin pripravljenosti: < 20 min

BrezZi¢na povezljivost Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Nazivna napetost 14,4 V— Pri no‘rmalni u.porabi mora biti ta oprema med anteno in telesom uporabnika

oddaljena vsaj 20 cm.

Nazivha mo¢ 46 W

Delovna frekvenca 2400-2483,5 MHz

Najvedja izhodna moé <20dBm

Informacije o odstranjevanju in recikliranju OEEO

gospodinjske odpadke. Zaradi varstva zdravja in okolja odpadno opremo odnesite v pooblascene zbirne centre za reciklazo odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme, ki jih dolo¢i vlada ali lokalne oblasti. Pravilno odlaganje in recikliranje bo pripomoglo pri prepre¢evanju morebitnih negativnih posledic za okolje in
BN ;dravje ljudi. Obrnite se na lokalne oblasti za veé informacij o lokacijah ter pogojih poslovanja zbirnih centrov.

E Vsi izdelki, ki so oznaéeni s tem simbolom, spadajo med odpadno elektriéno in elektronsko opremo (OEEO v Direktivi 2012/19/EU) in jih ne smete odlagati med
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NHdopmaums 3a 6ezonacHocT

MpoueTeTe BHMMaTENIHO TOBa PLKOBOACTBO Npeav ynoTpe6a v ro sanasere 3a 6baewy cnpaBku.

OrpaHunyeHunsa 3a ynoTpeba

- Tosn NPOAYKT € npeaHa3Ha4YeH caMo 3a No4YNCTBaHe Ha NOA0BU HACTUJIK/ B AOMallHa cpeaa. Hero

13Mnon3BainTe Ha OTKPUTO, BbPXY MOBbPXHOCTY, Pa3fiMyHM OT MOAOBE, UV B TbProBCKa UKW NPOMULLIEHa
cpepa.

- Tosn ypen MmoXe fa ce n3nos3ea oT Aeua Ha Bb3pacT Ha[ 8 roaviH1 1 nrua c HaMalieHu d)l/l3|/|'-IeCKI/I,

CETUBHW UM YMCTBEHW CNOCOBHOCTM MW C IMNCA HA ONWUT 1 3HAHWUA, ako ca noj HabnwaeHne nnu
WHCTPYKTUPaHN OTHOCHO M3MON3BaHETO Ha ypefa no 6e3onaceH HaunH 1 pa3bnpat Bb3MOXHUTE
onacHocTtu. [leua He TpsAbBa fa nrpanaT c ypeaa. [louncTeaHeTo 1 noaapbxkara ot notpebutens He TpaAbBa
[a ce N3BbpLIBaT OT Aeua 6e3 Haasop.

- YpeawT TpsA6Ba Aa Cce 13Mnosi3aBa CaMo CbC 3axpaHBalunsa 610K, NpeaocTaBeH ¢ ypeaa.
- Toaun ypep cbabpyxa 6aTepun, KOMTO MoraT ia Ce CMEHSIT CaMo OT KOMMETEHTHU nua.
- [leua He Tpa6Ba aa MrpasT c NpoaykKTa. YBeperte ce, Ye Aeuara 1 AoMallHUTe Nobumun ca Ha 6esonacHo

pa3cTtoAHNMe OoT I'IanOCMyKa‘-IKaTa-pO6OT, OOKaTo TA pa60T|/|.

- Ako 3axpaHBawWnAT Kaben e NnoBpPENEH, Tpﬂ6Ba [la ce 3aMeHn CbC cneuyaneH kaben nnm KOMMekT,

HaJIM4YeH OT NPOU3BOANTENA NN HETOB CEPBUN3EH NpeacTaBUTE.

- He nsnonseanTe npaxocmykaukara-poboT B 30Ha HajJ HMBOTO Ha nopa 6es 3awnTHa nperpaaa.
- He noctaBsaiTe npaxocmykaykara-pob6ot o6bpHaTta Haonaku. He mectete npaxocmykaykara-po6ot u

n3non3BalTe KaTo ApbXKa Kanaka 3a nasepHusa ceHdop LDS, kanaka nnmn 6poHsaTa.

- He n3nonseaiTe npaxocmykaukara-po6oT npu TemnepaTypa Ha okonHarta cpega Hag 40 °Cvnm nog 0 °C
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nnn Ha nopg, Bbpxy KOMTO MMa Te4HOCTW AW NenKaBu Cy6CTaHL|,VII/I.

- He moHTUMpaliTe, 3apexxaanTe nam n3non3eanTte Ta3m NpaxocMykKauka-poboT Ha OTKpUTO, B 6aHn nnm B

61mM3oCT 0o baceinH.

. Cb6epeTe BCUYKM Kabenu ot noaa, npenon na n3non3sare npaxocmyKaqKaTa-po60T, 3a Aa npeporeparumte

B/1Ia4€HETO M NO BpeMe Ha NOYNCTBaHE.

- OTCTpaHeTe YynAnBUTE NN MasikKV NPEAMETU OT NOAQ, 3a la NPeoTBPaTUTE NpaxocMyKaykata-poboT aa ce

GAbCHE B TAX U A v nospegn.

- [azete MHCTPYMEHTA 3a No4YNCTBaHe Aaned oT geua.
- He nocTaBanTe geua, AOMaLLIHW TOOMMUN NN KAKBUTO 1 Aa e npegmMmeT Bbpxy npaxocmyKaqKaTa-po60T

HEe3aBMCMMO Aan € HenoaBXXHa, WK B ABVMXEHUE.

- [pbxTe Koca, NpbCTU 1 APYrX YaCcTW Ha TANOTO Aasied OT OTBOpa 3a 3aCMyKBaHe Ha NpaxocMyKaykaTa-poobor.
- He n3nonsBaiTte npaxocmykaykara-po6boT 3a No4YNCTBaAHE HA ropALm cybcTaHumm.

- He nanonseaiTe 3a no4yncTBaHe Ha TBbPAN UM OCTPU NPEAMETMW.

- YBeperTe ce, 4ye npaxocMyKaykaTa-poboT e U3KJIloYEHA 1 CTaHUMATA 32 aBTOMATUYHO U3npa3BaHe e

M3KJIIDHYEeHa OT MpéXkaTa npean no4ncTteaHe N n3ebplliBaHe Ha NOAAPBXXKA.

- He 6'prLleTe npaxocmyKaqKaTa-po60T NN CTaHUMATA 3a aBTOMAaTN4YHO 13Mnpa3BaHe C MOKpa Kbphna N He T

n3nnakBanTe C KakBaTo 1 aa e Te4yHocT. Cneg noyncrTBaHe Ha YacTuTe, KOUTO MoraT aa ce MUSAT, nacyuerte
HanbJIHO 4HaCTuUTe, Npean aa rm noctaemTe OTHOBO U Aa rm nanonsearte.

. yBepeTe ce, ye npaxocmyKaqKaTa-po60T € N3KJIIoYEHa, Npean aa A TpaHCnopTnpare n Npun Bb3MOXHOCT A

CbXpaHHBaVITe B OpuUrnHanHara M onakoBKa.
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- VianonsBaiite NpofyKTa B CbOTBETCTBME C UHCTPYKLMUTE B PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens.
MoTpebutennTe HOCAT OTTOBOPHOCT 3a BCAKa 3aryba 1Uiv LWeTa, npousTiyalla oT HerpasuaHa ynotpeba Ha
TO3V MPOAYKT.

batepun v 3apexaaHe
MPEOAYNPEXAEHWNE:

- He nsnonsearite 6aTep|/|ﬂ, 3axpaHBaly Kaben nnm ctaHuMA 3a aBTOMaTUYHO n3npa3paHe Ha TpeTa CTpaHa.
ﬂpaxocmyKaqKaTa-po60T MOXe [1a Ceé 1n3noJjisBa CamMmo CbC CTaHUMNA 3a aBTOMATUYHO U3npa3BaHe MoLes
JCZ2201.

- He ca Heo6xoaMMK fencTBMA OT NOTPeObUTENNTE 3a MPEBK/IOYBAHE HA CTaHLMATA 32 aBTOMATUYHO
nanpassaHe mexay 50 Hz n 60 Hz — npoaykTbT MOXe Aa ce agantmpa kakto kbM 50 Hz, Taka n kbm 60 Hz.

- He pasrno6sBaiite, peMoHTMpainTe nnm mogmduumnparite akymynatopa cTaHLMATA 32 aBTOMATUUYHO
n3npaseaHe no cobcTBeHa MHMLMATUBA.

- He nocTaBAnTe cTaHUMATA 3@ aBTOMAaTU4HO n3npaseaHe B 61130CT [0 N3TOYHMUM Ha TOMINHA.

- He nsnonsealite MoKpa Kbpra iy MOKpM pblie, 3a 1a 6bplueTe 1AM NoYncTBaTe KOHTAKTUTE 3a 3apexaaHe
Ha CTaHUMATa 3a aBTOMaTM4YHO U3npasBaHe.

- He na3xebpnsaiite HenpaBmuaHo ctapu 6atepun. HeHyxHute 6atepun TpabBa aa ce U3XBbpPAAT B NOAXOAALLO
Aeno 3a peunknnpaHe.

- AKO NpaxocMyKaykaTa-poboT HsiMa Aa ce M3M0/3Ba 3a NPOAb/HKUTENEH NEPUOL, A 3apefeTe N3LANo, cnesl
KOETO A M3KJIIUETE U A CbXpaHABalTe Ha XNaAHO, Cyxo MAcTo. [pe3apexaaiTe npaxocMykaykaTa-po6oT
MoHe BeAHBX Ha BCcekn 3 Mecela, 3a ia n3berHeTe NpekoMepHo paspexkaaHe Ha akymynatopa.



- JINTeBO-MOHHMAT aKyMynaTop CbAbp)Ka BELLECTBA, KOUTO Ca OMacHM 3a okonHara cpega. lNpean pa
N3XBbP/INTE NPAXOCMyKayKaTa-poboT, NbpBO M3BaAETE aKyMynaTopa, ciep ToBa A N3XBbpaeTe Uan
peunknmpanTe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE 3aKOHM 1 pa3nopeabun Ha cTpaHaTta Uan permoHa, KbAeTo ce
n3nonsea.

- Korato nsBaxxgate 6arepmnte oT NpoAyKTa, No-fobpe e aa nsrowmte 6atepumTe 1 ja ce yBepuTe, 4e
NPOAYKTBLT € U3KJIKDYEH OT 3aXpaHBaHeTO.

1). PazBuinte BMHTA B Ao/IHATa YacT, C/1e, KOETO cBajieTe Kanaka.

2). \3BapeTe KOHekTOpa Ha batepusATa, cnep KoeTo nsagete barepunte. He noBpexpaante kopnyca Ha
b6arepunATa, 3a fa n3berHeTe puck OT HapaHABaHe.

3). Npepaiite batepnnte Ha NnpodecroHanHa opraHn3auns 3a peumKkianpaHe.

NHdbopmaums 3a 6esonacHOCT 3a nasepa

- JlazepHMAT ceH30p Ha TO31 NpoayKT otroBapA Ha ctaHaapT IEC 60825-1:2014 3a nasepHu NnpoayKTu OT Knac
1. Monsa, n3bAaresanTte pa rnejate nbya AUPEKTHO MO BpeMe Ha ynoTpeba.

EC neknapauus 3a CbOTBeTCTBME

C C Hacrtoswoto Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. neknapupa, ue pannoobopynsaHeto Tn B102GL e B cboTBeTcTBUE C MpekTriBa
2014/53/EC. MbAHWUAT TEKCT Ha AeknapaunsTta 3a cboTBeTcTBME Ha EC e JocTbNeH Ha cnefHNs UHTEPHET afipec:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
3a nonpobHO enekTPOHHO PLKOBOACTBO OTBOPeTe www.mi.com/global/service/userguide
MpoAyKTLT He pasnonara ¢ PeXUM Ha FOTOBHOCT AW PYroO EKBVBANIEHTHO CbCTOSHME MO OTHOLIEHVE Ha U3MCKBAHWATA 38 EHepruliHa
edekTBHOCT UK GyHKUMATA 3a yripaBieHne Ha 3axpaHBaHETO, KaTo KOHCYMaLUMATa Ha eHEPrA Ha NPOAYKTa BEPOATHO Le 6bJe No-BMcoKa OT
Taau Ha Jpyrvi NPOLYKTU, OTFOBapsLUM Ha Te3n GYHKLMOHANHN N3UCKBaHNA.

an
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O6w, npernen Ha NpoayKTa

Mpaxocmykauka-po6oT

3a6enexka: VICTpaLmnnTe Ha NPOAYKTa,
akcecoapwTe 1 noTpebutenckuna nHtepdeiic B
PbKOBOACTBOTO 3a MOTPEBUTENSA Ca CaMo 3a CNpaBKa.
[leAcTBUTENHNAT NPOAYKT 1 GYHKLMUTE My MOXE Aa
ce pasnnyasar nopaay Nofo6peHns no NpoaykTa.

Akcecoapu

MpenBapvTenHo MOHTUPaHW akcecoapw

= s

YeTka Kanak Ha yeTkaTa Otpenenve 3anpax  VIHCTpyMEHT 3a nouncTBaHe

[pyru akcecoapu

PesepBoap 3a Bopa Moanoxka 3a mon
=
CTpaHunyHa yeTka 3axpaHBaly kaben Top6uuka 3a egHoKpaTHa CTaHuua 3a aBTOMaTUYHO
ynotpeba n3npassaHe
(CMeHHBIN) (npesnBapuTenHo nocraBeHa

TopbuyKa 3a efHoKpaTHa ynorpe6ba)



MNpaxocmykauka-po6oT

- O
HatncHete n 3appbXTe 3a 3 CeKyHAu, 3a Aa BKAKUYUTE UIn N3KnuuTe

HatncHere 3a sanoyBaHe Ha MOYMCTBaHe, Cfied KaTo NpaxocMyKadkara-
po6oT e Bk/oYeHa

o o O

I/Isnpau.LaHe Ha npaxocmyKauKa'ra—poéo'r KbM CTaHUMA 3a aBTOMaTU4HO
n3rnpasBaHe: HaTUCHETe

AKTMBMpaHe/ﬂ.eaKTMBI/lpaHe Ha d)yHKLl.MﬂTa 3a 3aKnyBaHe 3a geua:
HaTUCHeTe N 3apbXTe 3a 3 CeKyHau

°  Hankatop

- Bsano: MouncTBaHe/MouncTBaHeTo e 3aBbplueHo/HanbiHo 3apefeHa

- MuraHe B 6an0: BpbluaHe kbM cTaHUMATa 3a 3apexaaHe/
CMfAHa Ha nosuumsTa/aktyanuanpaHe Ha pbpmyepa/
n34yakBaHe Ha Bpb3ka/cBbp3BaHe kbM Wi-Fi

- baBHO MuraHe B 6ano: 3apexaaHe

- MuraHe B opaHXeBo: rpeLuka

- OparxeBo: Wi-Fi He e cBbp3aH

3abenexka: [lokato npaxocMykaukara-poGoT YMCTV MK Ce BPbLLA KbM
CTaHUMATa 3a 3apex/aHe, MOXeTe [la HaTUCHeTe BCeKy OT ByToHWTe 11, 3a Aa
A nocTaBuTe Ha naysa.

443



444

Mpaxocmykayka-poboT

Kanak Ha nasepHus
ceHsop LDS

NasepeH ceHzop LDS  CtpaHuyHa

yeTka
% o CeH30p 3a CBbp3BaHe C
JIOKVHT CTaHumA
o BpoHs Yetka

9 Bopaeuio koneno

OtpeneHve 3a npax

BbaayxooTtoa/
BVICOKOrOBOPWTEN

CeHsop cpelyy nagaHe

o MHOronoco4Ho
koneno

o KoHTakTu 3a
3apexpaaHe

ﬁc Bognelo koneno
N

Kanak Ha yeTkarta

o [llnnka Ha kanaka
Ha yeTkarta

© OTBOp 32
aBTOMaTVYHO
n3npassaHe

Kanak

ByToH 3a HynupaHe
HaTMCHETe 1 3aapbXTe 3a 3 CeKyHAM 3a Bb3CTaHOBABaHe Ha GabpuyHu
HaCTPOWKM

Wi-Fi nHankatop
- BkntoueH: nma Bpw3aka ¢ Wi-Fi

- Nskntouen: Wi-Fi He e cBbp3saH
- Mura: ns4akeaHe Ha Bpb3ka/CBbp3BaHe



CTaHLI,I/IFl 3a aBTOMaTM4yHO n3npa3saHe

Kanak
WHpavkaTop 8 ﬁ o [opT 3a 3axpaHBaHe
- bano: BkaoyeH 1
O
- MuraHe B opaHeBo: rpeLika — ByTow 3a gk /uskn.

o KaHanu 3a kaben

Narnep ot3an
O6nact 3a curHan
2 O i
KoHTakTtn 3a
3apexpaaHe O O

——o Kanak Ha
O O Bb3yX00TBOJ,

OTBOp 3a aBTOMATUYHO
nanpassaHe

Warnep otnpen Warnep otaony

445
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CraHuMA 3a aBTOMATUYHO n3anpaseaHe

(c oTBOpeH ropeH kanak)

o [He3no

o PunTbp (HECMEHAEM)

Topbuuka 3a eHOKpaTHa ynoTpeba

o [Ipbxka

O

3abenexKa: CTaHLVATa 32 aBTOMATVYHO M3npassaHe e ¢ $abpuyHo noctaseHa
TopburuKa 3a eiHOKpaTHa yrioTpeba.

OTpeneHve 3a npax

LLinnka Ha oTaeneHneTo 3a npax o

LLlnnka Ha kanaka Ha ©
oTaeneHneTo 3a npax

Kanak Ha oTaeneHveTo 3a npax ©

aBTOMaTN4YHO
n3snpaspaHe

WWnnka 3a
duntupa

Bnok Ha mona

——] OTBOp 3a HalmBaHe Ha

PesepBoap

3aBona BoAa
Tana Ha BogHUA
pe3epBoap
byTtoH 3a
0CBOOOXAaBaHe Ha
pe3epBoapa 3a Boga

Mopnoxka

3amon

3anenBalua neHTa



Kak ce MmoHTMpa

OTCTpaHFlBaHe Ha 3allTHUTE NOKPUTNA

Mpeaw Aa nanonsgarte npaxocMykaykara-po6oT, CBaneTe 3alNTHUTE NEHTH OT
[IBETE CTpaHW.

lNocTtaBsaHe Ha CTpaHMN4YHaTa YeTka

MocTaBeTe CTpaHM4HaTa 4YeTka Bbpxy wmnkara B 4o/IHaTa 4acT Ha
npaxocmykay KaTa-p06OT.

LWnnka3za ©
CTpaHMyYHa YeTka
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BkntouBaHe KbM KOHTaKT

MocTaBeTe cTaHLVATA 32 aBTOMATUYHO M3Mpa3BaHe B 61130CT 1O KOHTAKT 11 Ha
mAcTo ¢ ao6bp obxeat Ha Wi-Fi. Cnep ToBa BK/loueTe CTaHLMATA 32 aBTOMATUYHO
13npasBaHe B KOHTAKT U i BKJlOYeTe.

BksiouBaHe Ha cTaHUMATa
3a aBTOMatnyHoO
13npassaHe

MocTaBAHe Ha npaxocmykad KaTa-pO6OT

MocTaBeTe NpaxocMykaykata-po6oT Ha pbka BbpXy CTaHLMATA 32 aBTOMATUYHO
n3npassaxe. Cnep ToBa npaxocmykaykarta-po60oT aBTOMaTVYHO Lie ce BKAoUN

1 3anoyHe 3apexaaHe. [pv nbiaeH 3apaj MHAVKATOPKTE Ha NpaxocMyKaykara-
po60T 1 CTaHUMATA Le CBETAT B 6510 B NpoAb/xeHne Ha 10 MUHYTW, cled KoeTo
Lie n3racHar. 3apeaeTe aokpar npaxocMykauykarta-po6orT, npeau fa A nanonssare
3a MbpPBW MbT.

3abenexka: Yseperte ce, Ye KOHTaKTHMTE MNACTUHN Ha NPaxoCMyKaykaTa-poboT 1
CTaHUMATa ca HambHO NPUPaBHEHN.
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Kak ce nsnonssa

CebpsBaHe ¢ npunoxeHneto Mi Home/Xiaomi Home

Toan npoaykT pabotu ¢ npunoxeHveto Mi Home/Xiaomi Home*. /1anonssavite
npunoxeHueto Mi Home/Xiaomi Home, 3a fa ynpasnsisate ypena n na
B3aUMOZENCTBATE C APYrv UHTENNTEHTHN YCTPOICTBA 3a
foma.

CkaHupaiite QR Kopa, 3a Aa n3TernuTe U MHCTanupare
npunoxeHvero. LLle 6baeTe npeHacoyeHn KbM CTpaHuuara
3a HacTpoiika Ha Bpb3KaTa, ako NPUNIOXKEHNETO BEYE €
nHcTanupano. Vinn notbpcete Mi Home/Xiaomi Home

B MarasunHa 3a NnpuaoKeHus, 3a ja ro Usterimre n
MHCTanupare.

OrtBopete npunoxeHvero Mi Home/Xiaomi Home,
nokocHeTe , @ “ B rOpHUA AECEH bIbAl, CER KOETO
M3MbAHETe NoAKaHWUTE, 3a a 06aBKTe ypeaa cu.

* MpunoxeHneto ce Hapuya Xiaomi Home B EBpona (¢ naknioueHne Ha Pycus).
MImeTo Ha npunoxeHneTo, NokasaHo Ha BallnA ypea, e ToBa no nogpasbrpaHe.

Benexkun:

- Tasn npaxocmykaykara-po6oT paboT ¢ npunoxeHnero Mi Home/Xiaomi Home v nogaspxa
Bepcuy Ha Android 44 nan i0S 10.0 1 no-Hosu.

- Moaabpxar ce camo Wi-Fi mpexw ot 24 GHz.

- BepcuATta Ha npunoxeHveTo Moxe Aa e bvna aktyananpaHa. Cnegsaiite MHCTPYKLMWTE Bb3
OCHOBa Ha Tekyllata BepCYIA Ha NPUIOKEHUETO.

- KoraTo npaxocmykaykara po6oT ce CBbpXe YCMeLHO ¢ npuaoxeHneto Xiaomi Home, 74 ce
CBbp3Ba ycrelHo ¢ Mpexara. Moxete aa Hynvipate Wi-Fi, 3a 1a A uskniounTe oT Mpexata.

HynupaHe Ha Wi-Fi

Ako Bpb3akaTa Mexay TenedoHa BU 1 paxocMyKaykaTa-po6oT nponagHe nopaav
HOBO KOHUrypupaHe Ha pyTepa, rpeluHa napoaa uav apyra npuynHa, cneasare
CNefHNTE CTIKN:

1. OTBOpETE Kanaka Ha npaxocMykaykara-po6ort, 3a aa Bmxaare Wi-Fi
NHAMKaTopa.

2. HaTucHeTe eHOBpPEMEHHO 1 3aApbXTe ByTOHUTE (l) 1 (Y, nokaro uyete
rnacoBo cboblueHVe, Ye NpaxocMyKayKaTta n3uakea 3a KoHdurypmpaHe Ha
mpexara.

3. Korato Wi-Fi nnaukatopst mura, Wi-Fi Bpb3kata e 6una HynpaHa ycneLHo.

3anoyBaHe Ha No4YnCTBaHe

HatucHere 6yToHa d) Ha npaxocmyka4kara-poboT nnam okocHeTe d) B
NPUIOXEHVIETO, CNefl KOETO NPaxoCMyKaukaTa-poboT Liie N3YNCTY BCUUKM 30HM, KaTo

3aroyHe MbPBO MO bIITE U CTEHNTE, NOC/IEABAHO OT YNCTeHe B S-06pa3eH MapLupyT.
Cnep npukIio4BaHe Ha MOYMCTBAHETO NPaxocMykaykaTa-po6oT aBTOMaTUYHO Lie ce
BbPHe [0 CTaHLVATa 3a aBTOMATVYHO M3npasBaHe, 3a a ce 3apeaw.

HauunH 1: HatncHete 6yToHa d) Ha npaxocMykaykaTta-pobor, 3a fia ctapTupa
nouncTeaHeTo. —

HauunH 2: lokocHeTe 6yToHa d) B MPUJIOXEHMETO, 3a ia CTapTupa noYncTBaHeTo.

Benexkmu:

-3a [a ceyBepute, 4ye I'IanOCMyKa‘-IKaTa-pD6OT MOXe IeCHO [a Ce BbpHe A0 CTaHuMATa 3a
aBTOMaTU4HO M3npaseaHe cnej novyncreaHe, No3soseTe Ha ﬂpaxocmykaqKaTafpoﬁm aa
3ano4yHe OT CTaHUMATa 3a aBTOMaTU4HO U3npassaHe 1 n3bareante Aa MecTuTe CTaHUMATa 3a
aBTOMAaTU4YHO U3NpasBaHe Npu Nno4YncTeaHe.

- Korato n3nonseare npaxocmykadykara poboT 3a MbpBu MbT, Ce NpenopbyBa fa cnejure
npaxocMykaykata poboT 1 ja OTCTpaHWTe BCUYKW NPENATCTBUA Ha 3emATa. AKO
npaxocmMykaykara pO6OT Ce 3aknewm nnn Hagpacka noBbPxXHOCTTa Ha mebennte B HAKOM
30HW, MOXeTe a 3ajafeTe 30HK C OrpaHn4yeH AOCTbIM B NMPUIOXKEHMETO, 3a Aa NpefoTepatute
HaBJIN3aHETOo Ha nNpaxocmykaykarta pO6OT B TAX.
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VisnonseaHe Ha d)yHKLI,VIVITe 3a npaxocMy4dyeHe un 6'praHe

1. MbpBO, HaBNAXHETE NOAJI0XKKATA 32 MOMN M M3CTUCKANTE N3NNLWIHATaA BOAA.
Cnep ToBa nnb3HeTe pbba Ha cpefHaTa 4acT Ha NOAJIOXKKATA 32 MON B CPeAHMs
0TBOP Ha pe3epBoapa 3a BOAQ, CNef KoeTo nib3HeTe pbboBeTe Ha ABaTa Kpas
Ha NoAnoXKaTa 3a Mon B OTBOPUTE OT iBeTe CTPaHU Ha pe3epBoapa 3a Bofa.
KaTto nocneaHa cTbnka nprikpeneTe NofAn0oXKarta KbM BOAHUA pe3epBoap.

@ @ ® ®

2. V\3BapeTe TanaTa Ha BOAHWSA pes3epBoap, 3anbjiHETE C YellMAHa Boga n
nocrtaeeTte OTHOBO Tanarta.

BHUMAHME:

- He HanwvBaiiTe ropelua Bogia B pe3epBoapa, Tbit KaTo ToBa MOxe fa AoBefe A0 AedopMrpaHeTo
My.

- 3a fia n3berHete 3apbCTBaHE, He A06aBAKTe NOYMCTBALLM NpenapaTvi unn Ae3nHbeKTaHT B
pesepsoapa 3a Boja.

3. 3a ga MoHTMparte 610Ka Ha MONa, MIb3HETE FO B 3aHNSA Kpaii Ha
npaxocmykaukarta-po6orT, okaTo ce pukcupa c wpakeaHe. HatncHete 6ytoHa
(') 1nv nsnonseaite npunoxeHvieto Mi Home/Xiaomi Home, 3a ga ctaptupare
nouncteaHerto. lMpaxocmykaykara-po60T aBTOMaTVYHO Lie pa3nosHae 61oka
Ha Mona v Lwe 3anoyHe Aa 6bplue ¢ BOAA, KAKTO e Heo6XoAMMO.

BHUMAHME:

-3a Aa npefotepaTtnTe HaBiIM3aHeTo Ha ﬂanOCMyKaHKaTa>pO6OT Ha MACTO C KnanM, nocTaeseTe
d)VISW{eCKM nperpaan nav BUpTyanHn CTeHn NN orpaHn4yeHn 30H1n B NPUNOXeHNETO, Npean aa
CTapTnpare YnCTeHeTo.

- 3a fja usberHete 3apbCTBAHE, He 06aBAVTE NOYNCTBALLM NPenapaTi UV AesnHGEKTaHTU B
pesepBoapa 3a Boja.

4. Cnep kaTo npaxocMyKaykata-poboT NPVKIYMN C NOYMCTBAHETO U Ce BbpHE
KbM CTaHLMATa 32 aBTOMATVYHO 13npa3BaHe, HaTUCHETe ByTOHWTE 3a
ocBoboxjaBaHe OT iBeTe CTPaHW Ha BOAHWA pe3epBoap v usgbpnarite
KOMMJIeKTa 3a Morl, 3a ja ro cBanuTe.

o
3abenexka: korato npaxocMykaykara-poboT ce 3apexza Unv He ce 13rnon3ga,
cBanalite 6noka Ha mona. Vsneiite octagallata Boja OT pesepsoapa, no4ucrete
NoAJIoXKaTa 3a MOM, 3a a NPefOTBPaTUTE MyX/IACBaHE WAV HENPUATHA MUPV3Ma.
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I/I3npa3|3aHe Ha OTAEeNEeHNETO 3a npax

Korato npaxocmyKaqKa‘ra—po60T 3aBbplIM 3aja4ya 3a NO4YNCTBaHE, TA We ce
BbpHE KbM CTaHUMATA 3a aBTOMAaTU4YHO 1N3MNpa3BaHe, 3a Aa 6bae 3apeneHa.
Cnep ToBa CTaHUMATA 33 aBTOMATUYHO nsnpaseaHe aBTOMaTU4HO LWe 3anoyHe
Aa nsnpasea oTaAeNneHneTo 3a npax. or NPUNOXEeHNETO MOXKeTe ia akTuBMpare
nnw geaktmsumnpare d)yHKLl.l/lﬂTa 3a aBTOMaTnU4HO n3npassaHe 1 ga npoMmeHunTe
YyecToTaTa 3a aBTOMaTN4HO 1n3npassaHe cnopen Hy>XanTe.

Mn poab/nKaBaHeE Ha MNo4YncTeaHe

Ako 6aTepumsTa Ha NpaxocMyKaukaTta-po6oT 3anoyHe Aa ce 13Towasa fno Bpeme
Ha 3a/ia4a 3a NOYNCTBAHE, TS ABTOMATWYHO LE CE BbPHE 10 JOKUHT CTAaHUMATA,
3a Aa ce 3apefu, U e NpoAb/KY MOYNCTBAHETO OT MACTOTO, KbAETO € CMpAna,
C/ef KaTo Cce 3apeav LOCTaTbyHO.

MNocTaBAHe Ha naysa

[okaTo npaxocMykaukata-poboT paboTu, HaTUCHETE NPOM3BO/eH ByTOH, 3a Aa

A NOCTaBWUTe Ha naysa, c/ie[ KOeTo HaTucHeTe 6y'r0Ha d), 3a/la Bb306HOBUTE
nouncrteaHeto. Hatnckaneto Ha 6yToHa {7 e npeKpaTyi TeKyILOTO NoyYncTBaHe
e nsnpatun npaxocmykaukaTa—poﬁo*r 06paTHO A0 CTaHUMATa 3a aBTOMATU4YHO
n3npasBaHe.

3abenexka: He nosaurainte nnn MecteTe NpaxocMykaykata-poboT, JoKaTo e CrpaHa Ha nayaa,
3a la n3berHeTe HaBMrauVoHHN rPeLLKK, KOUTO MOXe fia NonpeyaT Ha NpaxocmMykaykara-po6oT
[la ce BbpHe [0 CTaHLMATa 3a aBTOMATW4YHO M3MnpasBaHe UK Aa NPUYNHAT 3aryba Ha kapTata.

CrnAw, pexunm

Mpaxocmykaykata-po60T aBTOMATVYHO LU Bfie3e B CrsLL PeXUM, Clej Kato e
6vna cnpsaHa Ha naysa 3a 10 MUHYTW, 1 IHAMKATOPBT 1 We ce U3kun. 3a fa s
cbbyanTe, HaTUCHeTe NPon3BoeH GYTOH Ha MpPaxocMyKayKaTa-pooboT.
3abenexka: ako BPEMETO B CMALL PeXMM Npesuniun 12 yaca, npaxocMykaykara-pobor we ce
W3KN0Y1M aBTOMATNYHO.

AkTtyanusaunsa Ha bpmyepa

Moxe pa aktyanusupare dbpmyepa upes npunoxeHueto. MNpean na
aKTyanunsmpare, ce yBeperte, 4e npaxocMykaukara-poboT ce Hamvpa Bbpxy
cTaHuMATa 32 aBTOMATUYHO M3npa3BaHe 1 uma 3apag noHe 15%.

PecTapTrpaHe Ha npaxocMyKaykaTta-po6oT

Ako npaxocMykaykaTa-po6oT npecTaHe Aa OTroBapsa Un He MOXe Aa ce
N3KI04WN, HATUCHETE 11 3aApbXTE ByToHa d) 3a 15 cekyHaw, 3a Aa A N3Kno4nTe
npviHyauTenHo. Cnep toBa HaTUCHeTe 6yToHa Q) 3a 3 cekyHAW, 3a Aa BKAoUNTE
npaxocmykaykaTta-pobor.

BbscraHoBsABaHe Ha Gabpu4HNTE HACTPOWNKU

AKO npaxocmMykaykaTa-po6oT He GpyHKLMOHMPa NPaBUIHO clef, NOBTOPHO
cTapTupaHe, ¢ nomoLTa Ha kapdua MoxeTe Aa HaTCHeTe GyToHa 3a HynMpaxe,
[l0KaTo YyeTe rNacoBo CbOOLLEHNE, Ye ca Bb3CTAaHOBEHU PpabpuyHUTe HACTPOKU.
C ToBa LWe 6bAaT Bb3CTaHOBEHW GpabpryHNTE HACTPOWKM Ha NpaxocMyKaykara-
po6or.
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[pvka n nopapuxka

L-|eT|(a* MpenopbynTeNHO € Aa Ce No4MCTBA Ha BCeKM ABE CeAMULIVL.

1. O6bpHeTe NpaxocMyKaykaTa-poboT 1 CTUCHETE WIMKKTE, 3a la CBanMTe Kanaka
Ha yeTkara.

2. \3BapeTe yeTkaTa oT NpaxocMykKaykata-po6orT, e KOeTo NouncTeTe narepute
Ha yeTkara.

3. M3nonsBarite BKNOYEHNA NHCTPYMEHT 3a NOYVCTBAHE, 3a ja Pa3pexere
onneTeHnTe KOCMY Mo YeTKaTa, U CBasieTe KOCMUTE U APYri OCTaTbLV OT YeTKata.

4.MocTaBeTe OTHOBO YeTKaTa v Kanaka Ha YeTkara v ce yBepeTe, e e pukcupaHa
Ha mMAcTo.

3abenexka: [lpenopbynTENHO € Aa CMEHATE YeTkaTa Ha Bcekn 6 — 12 meceua 3a

ONTUMaNHO NOYNCTBaHE.
1—0 Kanak Ha yeTkata

o Llunnka

O

I arepu Ha 4yetkata

n HCTPYMEHT 3a no4yncreaHe

&/

BHUMAHME: Ako B YeTkarta ca ce 3anienv TBbpe MHOro KOCMW U Te ca OMnneTeHu
CTErHarto, He ibpraiTe CbC CUAa, TbIA KATO TOBA MOXe [ia NMOBPELM YeTKaTa.

CTpaH NYHAa YeTKa* NpenopbuntenHo e Aa ce NoYMCTBa Ha BCEK [1BE CEAMMLN.

1. O6bpHeTe NpaxocMyKaukarta-poboT 1 13BajeTe CTPAHNYHATA YETKA HArope, 3a
fa s noymctuTe.
2. MoHTupalite 06paTHO CTpaHMyHaTa YeTka BbpXy NMpaxocmykaukara-po6or.

3ab6enexka: [penopbyMTENHO € la CMEHATE CTPaHNYHaTa YeTka Ha BCeku 3 — 6
Mecela 3a ONTMMasHo NoYMCTBaHe.

MHOronoco4YHO KOJ1e10* Mounctsaiite cnopen Heo6XoAMMOCTTa.

1. O6bpHeTe NpaxocMykaukara-po6oT u Koneno
13BafieTe MHOrOMOCO4YHOTO KOJESO. Oc
2. OTCTpaHeTe KOCMHTE, 3aMbpPCABAHETO 1
[Ipyrvi OTNaabLy OT KONENoTo 1 ocTa.
3. MocTaBeTe konenoTo ob6paTHo 1 ro
duikenpalite Ha MAcTo.

benexku:

- 3a BHMMATENHO n3saxzaaHe Ha KonenoTo MOoXe Aa Ce 13non3sa Masika oTeepTka v apyr
VNHCTPYMEHT 3a n3byTaHe.

- Konenoto Moxe Aia ce No4YncTyi C BOAA 1 a Ce MOHTVPa 0BPaTHO Clef, U3CyLiaBaHe.



Topbunuka 3a efHOKpaTHa ynoTpe6a* Noawsta npu Hyxaa.

1. OTBOpETE ropHMA Kanak Ha CTaHLMATA 32 aBTOMATVMYHO U3npassaHe, 3.MocTaBeTe nao4ata B rHe30TO 1 Ce yBEpeTe, Ye e nocTaBeHa Aobpe.
nsgbpranTe ApbkKaTa Harope, 3a a nssagute Topbuykara sa ejHoKpaTHa
ynoTpe6a, cnes KoeTo A U3xXBbpieTe.

2

e
4=

4. HatncHete HaZoNy ropHMA Kanak Ha CTaHUMATa 3a aBTOMaTU4HO n3npasBaHe,

3abenexka: [lbpnaHeTo Harope 3a ipbxKkarta e 3aTBopu Topburukara 3a
3a/ia ce yBepwTe, Ye e 13LAN0 3aTBOPEH.

efHOoKpaTHa yr|0Tpe6a, 3a fja npeporepatn CJ'Iyl‘IaIZHOTO n3nagaHe Ha npax u
oTnagbun.

2. MpemaxHeTe npaxa 1 oTnaabLuuTe oT GUATbPa CbC Cyxa Kbpna.
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CeH30pu 1 KOHTaKTK 3a 3apexaaHe OTneneHue 3a npax’ Nowcrsaiire cnopen HeobxoanmocTra.
* [penopbyBa ce exeMeceyHo NoYncTBaHe.

1 OTBOpeTe Kanaka Ha npaxocmyKaqKaTa—po60T N HaTUCHeTe WunkaTta Ha

3nonsBaiite meka Kbpna, 3a Aa NoYNcTnuTe BCUYKN CEH30PU N KOHTaKTU 3a OTAENeHNeTo 3a Npax, 3a a ro 3BaauTe B OCOKa Harope.

3apexpjaHe Ha npaxocMykaukara-pobot:

- CeH30puTe Cpelly nafjaHe vi KOHTaKTHWTE MIACTVMHU B JOJIHATA YacT Ha
npaxocMyKaykata-po6or.

- BpoHATa 1 ceH3opa 3a JOKVHT B NPefHaTa CTpaHa Ha npaxocMyKadkara-pooor.

- JlazepHusa ceHsop LDS otrope Ha npaxocmykaykata-pobor.

CeHaop 3a CBbp3BaHe C AOKUHI CTaHUMA

JlazepeH ceHsop LDS

/_\
| —
2. OTBOpeTe 0TAENEHMETO 3a NPpax 1 ro M3npasHeTe, Cef KoeTo
§ \ Censop cpeuy nasave 136bpLIEeTE OTBOPUTE 3@ ABTOMATUHHO M3NpasBaHe C Kbphna.

3abenexka: 3a Aa NpefoTBpaTATE 334PbCTBAHE HA GUATBPA, SIEKO MoUyKalTe
| o Komrakn 3sa OTZENeHVETO 3a Npax, KOraro ro U3npaseare.
3apexpaHe

o OTBOp 3a aBTOMaTn4yHO
nsnpassaHe




¢V|nT'bp* MpenopbYnNTENHO € Aa Ce NOYNCTBA Ha BCEKM ABE CeAMMUM. Mopnoxka sa mon
* MpenopbyBa ce No4MCTBaHe Cnef BCAka ynotpeba.
1. CBanete ¢punTbpa, KAKTO € UNICTPNPAHO, CE, KOETO o U3MNakKHeTe U 1eko
nouvykaiite Ha prba Ha GunTbpa, 3a Aa CBaNMTE Npaxa 1 oTnaabLuTe.

—

1. Viaabpnaiite noasoxkara 3a Mon OT pesepeoapa 3a Boja, 3a Aa A CBa/nTe.

-l

3ab6enexka: He ce onvTBaiiTe fja nouncTeate GuATbPa C YeTKA UM MPBCT.

2. OTBOpeTE Kanaka Ha OTAeNeHNeTo 3a Npax, Hanb/HeTe OTAENEHNETO 3a
npax c 4YncTa Boja 1 3atBopeTe Kanaka. PasknateTe otaeneHveTo 3a npax
XOPW30HTAJIHO U Cef, TOBa U3neliTe MpbcHaTta Bofia OT Hero. nO,CleLIJeTe nobpe

2. MNouncTeTe 1 n3cyLIETe NOAJIOXKKATA 3@ MOM.

BHUMAHMUE:
OTAENeHMETO 3a Npax v GuTbPa, NP/ Aa rvi NoCTaBuTe OTHOBO HA MecTara M. - CBareTe NoAnoxKara oT pesepsoapa 3a Bojia, peav fia ro NouncTuTe, 1 ce yeeperte, ye
v, MpbCHaTa BOAA He 13T14a 0BPaTHO B M3XOAa 3a BOA, 3a Aa M3berHete sanylsaHe.

- He Hatuckaiite TBbpAE CMNHO NOANI0XKATa 3a Mon, Tbi4 KaTo TOBa MOXEe Aa snown
etbeKTI/IBHOCTTa Ha mona. HO,EU'IO)KKaTa TpﬂﬁBﬁ [a ce no4ymncrea npean scaka yno‘rpe6a‘
- MpenopbunTenHo e fa CMeHATe Mona Ha Bcekun 3 — 6 Mecella 3a ONTVManHoO NoYMCTBaHE.

Wi,
. .

,‘
AN

Wi,
T

BHUMAHUE:
- TpH6Bﬁ Jla n3non3eare camo 41cTa BoJa 3a no4ncreaHe Ha cbl/lnpraA He nanonseaiite npenapar.
- Noacywere fo6pe oTAeNEHMETO 3a npax 1 GUITbPa, NPean Aa r1 NocTasnTe OTHOBO Ha MecTara NM.
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B'bSJJ,yXOOTBOJJ, Ha CTaHUMATa 3a aBTOMAaTN4YHO n3npasBaHe

*MNouncTealite cnopes HeobxoanMocCTTa.

AKO Bb3AyX00TBOALT € 3anyLUEeH, CliefiBaiiTe CTbMKMTE NO-A0Jy, 3@ id FO MoYUCTUTE.

2. MpoBepeTe fanvi Bb3gyx00TBOABT
e 6;10KMpaH OT BbHIUHY NpeaMeTH
1 Vi NpemMaxHerte, ako e
HeobxoanMmo.

1. PasBwiiTe kanaka Ha
Bb3JyXOOTBO/A, 32 Aid [0 CBanTe.

3. MoHTuMparite kanaka Ha
Bb3[yX00TBOAA 06paTHO 1 ro 3aBuiiTe.
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KOHTaKTHWM NnacTuHM 1 OTBOpPWM 3a aBTOMaTtn4yHO

n3an pa3BaHe* lMouncTaiite cnopes HeobxoaMMOCTTa.

MouncTBaiTe KOHTAKTVTE 3a 3apexaaHe v OTBOPMTE 3a aBTOMATVNYHO N3MpasBaHe
C MeKa cyxa Kbpna.

Hpenynpe)l(n.eulne: Flpeu,w no4yncTBaHe ce yBepeTe, Ye CTaHUumMATa 3a aBTOMaTn4HO n3npassaHe
€ 13KJIto4eHa OT NpeBK/toYBaTeNA 1 KOHTakTa.

batepus

MpaxocmMykaukaTta-po6oT MMa BUCOKONPOVI3BOAUTENEH INTUEBO-MOHEH
akymynartop. Yseperte ce, ue T4 e fo6pe 3apeAeHa npvi exxesHEBHO U3MNon3BaHe,
3a ja noaAbpXare onTMMasnHa NpoM3BOAMUTENIHOCT Ha aKyMynaTopa.

3abenexka: ako npaxocMyka4kara-poboT He Ce U3MoN3Ba 3a NPOAbIKMTENEH NEPUOL,
A nsknyete n npm6epeTe. 3a Aa npenorspaTtnTe WeTu OT NPeKOMEPHO paspexaaHe Ha
akymynartopa, ﬂpaxocmykauka‘ra—po6o‘r TpﬂﬁBa Aa ce npesapex/a noHe BeHbX Ha Tpyn meceLa.
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OTCTpaHFI BaHE Ha HEN3MNPaBHOCTA

Mpob6nem

Bb3moxHa nprynHa v peleHne

MpaxocMykaykaTa-po6oT He ce BKIKYBA.

HuBoTo Ha 3apaa Ha 6aTepuATa e H1UCKO. 3apefieTe NpaxocMyKaykaTa-poboT AoKpaii 1 onuTaiiTe OTHOBO.
TemnepaTypata Ha okosiHaTa cpega e TBbpge Hucka (nog 0 °C) nnm TBbpae Brcoka (Hag 40 °C). MorpuxkeTe ce
npaxocmykaykaTta-po6oT aa ce n3nonssa npu temnepatypa mexay 0 °C n 40 °C.

MpaxocMykaukaTa-po6oT He ce 3apexaa.

CraHuusTa 3a aBTOMaTN4HO n3npasBaHe He € BKJ1l0YeHa KbM 3axpaHBaHe. YBepeTe Ce, 4ye n apata KpaAa Ha
3axpaHBawua Kaben ca BK/OYEHN NpaBuUIHO 1 CTaHUMATA 3a aBTOMATU4YHO N3NpasBaHe e BKAYeHa.

He e ocbuiectBeH ,El,Oﬁ'bp KOHTaKT. [loyncTeTe KOHTaKTHUTE MAACTUHNM 3a 3apexpjaHe Ha CTaHUMATa 3a
aBTOMAaTUYHO n3npaseBaHe N Ha npaxocmyKaqKaTa—po60T.

I'IpaxocmyKaqKaTa-po60T He MOXe fa ce
BbpHe A0 CTaHUMATa 3a aBTOMaTn4yHO
nanpasBaHe.

VIma TBbpie MHOTO NPENATCTBUSA OKONO CTaHLMATA 32 aBTOMATUYHO M3npassaHe. [locTaseTe cTaHuuATa 3a
aBTOMATVYHO V3npasBaHe Ha No-0TKPUTO MACTO.

MouwncTeTte obnacTTa 3a CUrHan Ha CTaHUMATa 3a aBTOMATNYHO M3NpasBaHe.

MpemecTBaHETO Ha MPaxocMyKaykata-po6oT MOXe Aa MPUHVIHW HETHOTO PENO3ULMOHUPAHE NV NOBTOPHO
KapTorpacdupaHe Ha cpefaTa, ako peno3unLVOHNPAHETO e HeycnelwHo. AKO NpaxocMyKaukaTa-poboT e TBbpae
faney oT CTaHUMATA 3a aBTOMaTUYHO M3MNpasBaHe, € Bb3MOXHO Aia He ycree fja ce BbpHe aBToMaTtvyHo. B 103u
cny4aii Tps6Ba pbYHO ia NoCTaBMTe NPaxoCMyKaukaTa-po6boT BbpXy CTAHLMATA 33 aBTOMaTUYHO M3Npa3BaHe.

Mpaxocmykaykarta poboT He paboTn KakTo
Ce 04aKBa.

Makniouete npaxocmykaqKaTa-poﬁoT n A BKloYeTe OTHOBO.

MpaxocMykaykara po6oT n3gasa cTpaHeH
Lwym.

B yeTtkara, cTpaHMyHaTa YeTka Uam HAKOe OT rMaBHUTE Koslenla MoXe fia Ce e 3aKauun BbHIeH npeamMet. Cnpete
npaxocMyKaykaTa-poboT vi OTCTPaHeTe BCUYKMN OCTaTbLM.

MpaxocMykaukaTa po6oT He noYncTea
TosKoBa ebUKACHO, KAKTO MPEeau, N
ocTaBs npax.

lpoBepeTe fanu OTAENEHVETO 3a Npax He e MbJIHO U ako ToBa e Taka — n3npasHete ro. OcBeH ToBa nNpoBepeTe
dunTbpa 1 ako e HeobXoAMMO, Fo NOYUCTETE, CNef KOeTo NPOBEpeTe Aany MMa Hello YCYKaHo OKOJO YeTKuTe.

HeunsnpaBHOCT B MpexoBata
koHdwurypaumsa.

Maponara 3a Wi-Fi e HenpaBunHa. YBepeTe ce, Ye CTe BbBENN NpaBuiHaTa napona.

MpeBkntoyeTe kbM 2,4 GHz Mpexa, TbiA KaTo KbM MOMeEHTa He ce noaabpxat 5 GHz mpexu n nHaycTpuanyu pytepu.
YBeperTe ce, Ye NpaxocMykaykaTta-po6ot e Ha macTto ¢ gobbp Wi-Fi curHan.

Bb3MOXHO e npaxocMykaykata-po6oT Aa He e B CbCTOAIHME Ha U34akBaHe Ha Bpb3ka. 3aTBopeTe 1 0TBOpETe
OTHOBO NMPUIOXKEHVETO U CNeABaliTe NPaBUIHNUTE CTIKMU, 3a ja ONWTaTe OTHOBO Aa KOHdUrypupare mpexara.
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Mpob6nem

Bb3moxHa nprynHa v peleHne

lMpaxocmMykaykarta poboT He 13BbpLLBa
3anMcaHoTo B rpadvka nouncTeaHe.

lMpoBepeTe Aanu 3apAAbT Ha akyMynaTopa e focTarbyeH. [lpaxocmMykaykarta-pobot TpAbBa Aa rma 3apsaa Ha
akymynatopa noHe 15%, 3a ja cTapTipa 3anucaHo B rpadika nouncreaHe.

Mpu 6bpcaHe Ha Noaa oT NpaxocMykaykara
po60T He 13113a BoAa U N3n3a MHOTO
MaJiko Bofa.

lMpoBepeTe fanu pe3epBoapLT 3a BOAA € MbJIEH 1 Aav MOMLT € NoCTaBeH npasuiHo. MouncTeaiiTe nognoxkara Ha
Mona pefoBHO.

TBbp,lle MHOro Boga ns3nmsa ot MexaHmama 3a
no4ymncreaHe.

VBeperTe ce, ye Tanara Ha pesepBoapa 3a Boga e fobpe dukcmpaHa.

I'IpaxocmyKaqKaTa p060T He nogHOBABa
YNCTEHEeTO cnej 3apexaaHe.

YBeperte ce, Ye npaxocmykaukata-po6oT He e B pexxum DND, Tbii kaTo To31 pexumM Lue 1 nonpeyn aa Bb3o6HOBN
NOYMCTBAHETO.

MpaxocMykaykaTa-poboT HAMa Aa Bb30OHOBM NMOYNCTBAHETO, aKo 6bAie Npe3apefeHa PbYHO UM NocTaBeHa BbpXy
CTaHuMA 3a aBTOMATNYHO M3npa3BaHe.

lMpoLeckT No aBTOMAaTVYHO 13rnpasBaHe
Ha npax He cTapTunpa, ceg Karo
npaxocMyKkaukata-po6oT ce BbpHe B
CTaHUMATa 3a aBTOMATVYHO 13npasBaHe.

YBepeTe ce, 4e 1 iBaTa Kpas Ha 3axpaHBalua kaben ca BKAoYeHN NPaBUIIHO 1 CTaHLMATa 32 aBTOMATUYHO
n3npasBaHe e BK/IlOYEHA.

CraHumsATa 3a aBTOMaTMYHO M3npasBaHe HAMA Aa cbbrpa aBToMaTMyHO npax, korato e akTveeH pexxvim DND. Mo
noapas6bupaHe neproabt Ha pexxuma DND 3a cbbupaHe Ha npax e 22:00 - 8:00.

CraHumATa 3a aBTOMATVMYHO 13Npa3BaHe HAMa Aa N3npassa aBTOMaTUYHO OTAENEHNETO 3a Npax, ako GyHKUMATa
3a aBTOMaTM4YHO M3npa3BaHe e Ae3aKkTBMpaHa UK YecToTata Ha aBTOMaTUYHO U3npasBaHe e MPOMeHeHa B
NpUNoXeHNeTo.

NHan KaTopbT Ha CTaHUMATa 3a aBTOMatn4yHoO
n3npaseBaHe MuUra B OpaH>XeBo.

YBeperTe ce, Ye TopbMuKaTa 3a efHOKpaTHa ynoTpeba e noctaBeHa NPaBuHO. ByxTe MHCTPYKLMUTE 32 MOHTaX B
PbKOBOACTBOTO 3a NOTPebuTens.

M3anpa3BaHeTo Ha OTAENEHVETO 3a Npax
OTHeMa noBeYe 0T OGNKHOBEHO.

Cnep kaTo cTaHUuMATa 3a aBTOMaTUYHO n3npassaHe e 6una nsnon3eaHa 3a M3BECTHO Bpeme, NpouecsT Ha
ABTOMATM4HO M3Npa3BaHe MOXe Aa OTHEMA Masiko NMo-Ab/Ir0 BpeMe, 3a ia Ce rapaHTMpa njiasHata My pa60Ta. ToBa
€ HopmMarsHo.




Cneundurkaumnm

M paxoCMyKau Ka-pO6OT CraH UunA 3a aBTOMaTU4HO n3npaseaHe
Nve Po6oTnsnpaHa npaxocmykauka Mopen JCZ2201
Mopnen B102GL Pasmepu Ha apTukyna 397 x 285 x 384 mm
Pasmepy Ha apTukyna 353« 350 x 98,8 MM HomuHanHa BxogHa MOLWHOCT 220 - 240 V~50/60 Hz
=) 4 Ah
arepuA 800 mAh (npoexten kanauurer) HomuHanHa nsxoaHa MoLHOCT 200V—1A
Bpeme Ha 3apexpaaHe Mpwn6a. 6 vaca
HomuHanHa mouwHocT 1000 W
HeTtHo Terno 33k
(Mpaxocmykauka-po6or) ! Pexum nskn: < 0,3 W
Kocymauns Ha eneprua Pexxum Ha rotoBHocT: < 0,5 W
HeTHo Terno (c akcecoapw) 74 kr
Pexxum nskn: < 20 MuH
R R Yac Ha BbBexJaHe Ha CbCTOSHNETO
CvemecTuma c Android 4.4 1i0S 10.0 nan no-Hoa Bepcus Pexum Ha rotosHoCT: < 20 MUH
BesxunyHa Bpb3ka Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2
HOMUHAHO HanpexeHHe 144V— Mpv HopManHw ycnosums Ha VI?I'IOHSBaHe ToBa obopyaBaHe TpsAbBa aa ce
nopAbpXKa Ha pascTosiHye Hal-manko 20 M Mexay aHTeHaTa U TANO0TO Ha
HomuHanHa mowHocTt 46 W notpebutens.
Pa6oTtHa yectoTa 2400-2483,5 MHz

MakcnmanHa n3xogHa
MoLHOCT

<20dBm

NHdopmaums 3a naxebpasHe 1 peunknnpaHe Ha OEEO

Bcuuky NpofyKTU, HOCELLM TO31 CUMBOJ, Ca OTNaAbLM OT eNIEKTPUYECKO U enekTpoHHo obopyasaHe (OEEO cbrnacHo Avipektuea 2012/19/EC), konTo He TpabBa Aa ce
CMecBar ¢ HecopTMpaHu 6UToBM oTnaabLy. BmecTo ToBa TpsA6Ba Aa 3alyTUTe YOBELIKOTO 3ApaBe 1 OKOJIHATa Cpefa, KaTo npeaajere oTnagbyHoTo cv obopyaBaHe
Ha onpefeneH NyHKT 3a peunKiIMpaHe Ha OTrNaAbLy OT eeKTPUYECKO 1 e1eKTPOHHO 060pyABaHe, MOCOYEH OT AbPXKaBHUTE WU MECTHUTE BiacTu. MpaBuiHoTo

B V13XBbpJISHE 1 peLVKIMpaHe Lie NOMOrHe 3a npeioTBpaTaBaHe Ha NoTeHUManHy HeraTvBHU NOCNeanLm 3a OKONIHATA cpefia U YoBELIKOTO 3apaBe. CBbpxeTe ce ¢
TeXHVIKa N MeCTHUTE BNacTy 3a noBeye MHGOpMaLIMA OTHOCHO MEeCTOMOIOKEHNETO, KaKTO 1 NpaBuiaTa 1 yCnoBrsATa Ha TakMBa NyHKTOBE 3a CbOvipaHe.
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Bezbednosne informacije

Pazljivo procitajte ovo uputstvo pre upotrebe i sacuvajte ga ako vam ubuduce zatreba.

Ogranicenja upotrebe

- Ovaj proizvod je namenjen iskljucivo ¢iS¢enju podova u kuénom okruzenju. Nemojte da ga koristite na

otvorenom ili na povr§inama koje nisu podovi, kao ni u komercijalnomili industrijskom okruZzenju.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili

mentalnim sposobnostima odnosno nedostatkom iskustva i znanja ukoliko su pod nadzoromili suim
data uputstva u vezi sa upotrebom aparata na bezbedan nacin i razumeju potencijalne opasnosti. Deca ne
smeju da se igraju aparatom. Deca ne treba da Ciste ili odrzavaju uredaj bez nadzora.

- Aparat treba koristiti samo sa jedinicom za napajanje koja se uz njega isporucuje.
- Ovaj aparat ima baterije koje treba da menjaju samo stru¢na lica.

- Deca ne smeju da se igraju ovim proizvodom. Postarajte se da deca i ku¢ni ljubimci budu na bezbednoj

udaljenosti od robotskog usisivac¢a dok je pokrenut.

- Ako je kabl za napajanje oSte¢en, mora da se zameni posebnim kablom ili sklopom koji obezbeduju

proizvodac ili njegov serviser.

- Nemojte da koristite robotski usisiva¢ na povr§inama koje su iznad nivoa tla bez zastitne barijere.

- Ne okrecite robotski usisiva¢ naopako. Nemojte da pomerate robotski usisiva¢ hvatajuci ga za poklopac

LDS laserskog senzora, poklopac ili odbojnik.
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- Nemojte da koristite robotski usisiva¢ na temperaturi viSoj od 40 °C odnosno nizoj od 0 °C ili na podu na

kom ima te¢nosti ili lepljivih supstanci.

- Nemojte da postavljate, punite ili koristite ovaj robotski usisiva¢ napolju, u kupatilu ili u blizini bazena.
- Pre kori$¢enja robotskog usisivaca, sklonite sve kablove sa poda da ih ne bi povukao tokom ¢is§éenja.
- Uklonite lomljive ili sitne predmete sa poda da sprecite da robotski usisiva¢ udari o njih i osteti ih.

- Drzite ovo sredstvo za ¢is¢enje izvan domasaja dece.

- Nemojte da stavljate decu, ljubimce niti bilo kakve predmete na robotski usisiva¢ bez obzira na to da li stoji

ili se krece.

- Drzite kosu, prste i druge delove tela van usisnog otvora robotskog usisivaca.
- Nemojte da koristite robotski usisivac¢ za ¢is¢enje bilo kakvih zapaljenih supstanci.
- Nemojte da usisavate tvrde ili oStre predmete.

- Pre ¢iS¢éenja ili odrzavanja proverite da li je robotski usisiva¢ isklju¢en i da li je stanica za automatsko

praznjenje iskljuCena iz uti¢nice.

- Nemojte da briSete robotski usisivac ili stanicu za automatsko praznjenje vlaznom krpom niti da ih ispirate

bilo kakvom te¢nos¢u. Nakon ¢iS¢enja perivih delova, u potpunosti ih osusite pre nego $to ih ponovo
instalirate i koristite.

- Vodite ra¢una da je robotski usisivac isklju¢en kada se transportuje i da je u svom originalnom pakovanju

ako je moguce.
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- Koristite ovaj proizvod u skladu sa uputstvom u Korisni¢kom priru¢niku. Korisnici su odgovorni za bilo
kakav gubitak ili oSte¢enje proisteklo iz nepravilne upotrebe ovog proizvoda.

Baterije i punjenje
UPOZORENJE:

- Nemojte koristiti bateriju, kabl za napajanje ili stanicu za automatsko praznjenje nezavisnih proizvodaca.
Robotski usisiva¢ moze da se koristi iskljuivo sa modelom stanice za automatsko praznjenje JCZ2201.

- Korisnik ne mora samostalno da bira frekvenciju napajanja stanicu za automatsko praznjenje od 50 Hz ili
60 Hz; napajanje proizvoda se automatski prilagodava frekvenciji napajanja i od 50 Hz i od 60 Hz.

- Nemojte samostalno da rasklapate, popravljate ili menjate bateriju ili stanicu za automatsko praznjenje.
- Nemojte da postavljate stanicu za automatsko praznjenje blizu izvora toplote.

- Nemojte da koristite vlaznu krpu ni mokre ruke za brisanje ili ¢iS¢enje kontakata na stanici za automatsko
praznjenje.

- Nemojte nepravilno da odlazete stare baterije. Nepotrebne baterije treba da se odloze u odgovaraju¢em
centru za reciklazu.

- Ako duZe vreme necete koristiti robotski usisiva¢, potpuno ga napunite i uvajte na hladnom i suvom
mestu. Robotski usisiva¢ punite barem jednom u 3 meseca da ne bi doslo do prekomernog praznjenja
baterije.



- Litijum-jonska baterija sadrzi supstance koje su Stetne za okruzenje. Pre odlaganja robotskog usisivaca na
otpad, najpre uklonite baterije, a zatim ga bacite ili reciklirajte u skladu sa lokalnim zakonima i propisima
zemlje u kojoj ga koristite.

- Pri uklanjanju baterija iz proizvoda, bolje je da potroSite baterije do kraja i uverite se da je proizvod
iskop€an iz struje.
1). Odvrnite zavrtanj na donjoj strani i skinite poklopac.
2). Iskopcajte konektor i izvadite baterije. Pazite da ne oStetite kuciste baterije da biste izbegli rizik od
povreda.
3). Vratite baterije profesionalnoj organizaciji za recikliranje.

Bezbednosne informacije za laser

- Senzor sa laserskom u ovom proizvodu ispunjava IEC 60825-1:2014 standard za klasu 1 laserskih proizvoda.
Molimo izbegavajte kontakt sa o¢ima prilikom upotrebe.

EU deklaracija o usaglasenosti

C Ovim putem kompanija Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. potvrduje da je radio-oprema tipa B102GL usaglasena sa direktivom
2014/53/EU. Kompletan tekst deklaracije o usaglasenosti EU dostupan je na sledecoj internet adresi:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Detaljan e-priru¢nik potrazite na adresi www.mi.com/global/service/userguide
Ovaj proizvod nema rezim pripravnosti ili drugi ekvivalentni status u smislu zahteva energetske efikasnosti ili funkcije upravljanja napajanjem, tako
da ¢e potros$nja energije ovog proizvoda verovatno biti ve¢a nego kod ostalih proizvoda koji zadovoljavaju ove funkcionalne zahteve.
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Pregled proizvoda

Robotski Usisivac

Napomena: llustracije proizvoda, dodatne opreme i
korisnickog interfejsa u korisnickom priru¢niku samo su
referenca. Stvarni proizvod i funkcije mogu se razlikovati usled
unapredenja proizvoda.

Dodatna oprema
Unapred postavljena dodatna oprema

—

Cetkica

Alatka za ¢i$cenje

Odeljak za prasinu

Poklopac za ¢etkicu

Druga dodatna oprema

Rezervoar za vodu UloZak za pranje

R

Bocna cetkica Kabl za napajanje Kesa za jednokratnu Stanica za automatsko praznjenje
upotrebu (prethodno postavljena kesa za jednokratnu
(zamena) upotrebu)
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Robotski Usisiva¢

0

0

O
Pritisnite i zadrzite 3 sekunde da biste ukljucili ili iskljucili

Nakon ukljuéivanja robotskog usisiva¢a, pritisnite da pokrenete
Cisc¢enje

O

Posalji robotski usisiva¢ u stanicu za automatsko praznjenje: pritisnite
Omoguci/onemoguci funkciju zastite od dece: pritisnite i zadrZzite 3
sekunde

Indikator

- Belo svetlo: Cig¢enje / Ciéenje obavljeno / Potpuno napunjeno

- Belo svetlo koje treperi: Vra¢anje u bazu za punjenje/Promena poloZaja/
Azuriranje firmvera/Cekanje na povezivanje/
Povezivanje na Wi-Fi mrezu

- Belo svetlo koje se lagano ukljucuje i iskljuéuje: Punjenje

- Narandzasto svetlo koje treperi: Greska

- Narandzasto svetlo: Wi-Fi veza nije uspostavljena

Napomena: Kada robotski usisiva¢ isti ili se vraca u stanicu na punjenje, pritisnite bilo
koje dugme da ga pauzirate.
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Robotski Usisivaé

Senzor nagiba

o Tockic¢ koji se
pomera u svim
smerovima

o Kontakti za punjenje

© Poklopac LDS laserskog senzora

—— LDS laserski senzor Bo¢na o———£AL
Cetkica

a o Senzor za pristajanje

o Odbojnik Cetkica © ?[ZL
9 Glavnitocak o = [P 5 = o Ifopéa poklopca
Cetke
o ¢ &) Jo
o Otvorza automatsko

praznjenje

Glavni to¢ak
o Poklopac za ¢etkicu

i

Poklopac

Dugme za resetovanje
Pritisnite i zadrZite 3 sekunde da biste obavili vracanje na fabri¢ka podesavanja

Indikator Wi-Fi veze

Odeljak za prasinu - Uklju¢eno: Wi-Fi veza je uspostavljena
- Isklju¢eno: Wi-Fi veza nije uspostavljena

- Treperi: Cekanje na povezivanje / Povezivanje

1zlaz za vazduh / Zvuénik ©



Stanica za automatsko praznjenje

Poklopac

Indikator

- Belo svetlo: Ukljuéen

- NarandZzasto svetlo koje
treperi: Greska

Signalna oblast

o Kontakti za punjenje

o Otvorza automatsko
praznjenje

Prikaz prednje strane
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t

© Port za napajanje

o Prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje
o Zlebovi za kabl

Prikaz zadnje strane

7= A
0 0

0 0
@

Prikaz donje strane

—— Poklopac vazdusnog

kanala
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Stanica za automatsko praznjenije (otvoren pokiopac)

o Leziste

o Filter (ne uklanja se)

Kesa za jednokratnu upotrebu

o Drska

O

Napomena: Stanica za automatsko praznjenje je prethodno postavljena sa kesom za jednokratnu
upotrebu u fabrici.

Odeljak za prasinu
Kopca odeljka za prasinu

Kopca poklopca odeljka za
prasinu

Poklopac odeljka za prasinu

filtera

Sklop za pranje poda

Rezervoar za

A
vodu

UloZak za
pranje

automatsko
praznjenje

Otvor za punjenje vodom

Cep rezervoara za
vodu

Dugme za
oslobadanje
rezervoara za vodu



Kako se postavlja

Uklonite zastitne poklopce

Pre koris¢enja robotskog usisivaca, uklonite zastitne trake sa obe strane.

Montirajte bo¢nu ¢etku

Postavite bo¢nu ¢etkicu na kop&u sa donje strane robotskog usisivaca.

Kopca bocne cetke
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Prikljucite ga u elektri¢nu uti¢nicu

Postavite stanicu za automatsko praznjenje blizu uti¢nice u podrucju je signal
Wi-Fi dobar. Zatim poveZite stanicu za automatsko praznjenje na napajanje i
ukljudite je.

Ukljucite stanicu za
automatsko praznjenje

Postavite robotski usisivac

Ruéno postavite robotski usisiva¢ na stanicu za automatsko praznjenje i robot
usisivac ¢e se automatski ukljuciti i poceti puniti. Kada se u potpunosti napuni,
indikatori na robotskom usisivacu i stanici ¢e nastaviti da svetle u beloj boji jo$ 10
minuta, a zatim ¢e se iskljuciti. Pre prvog kori$¢enja u potpunosti napunite robotski
usisivac.

Napomena: Vodite racuna da kontakti za punjenje na usisivacu i stanici budu potpuno poravnati.
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Kako se koristi

Povezivanje sa aplikacijom Mi Home/Xiaomi Home

Ovaj proizvod radi sa aplikacijom Mi Home/Xiaomi Home*. Koristite aplikaciju
Mi Home/Xiaomi Home da biste kontrolisali uredaj i za interakciju sa drugim
pametnim kué¢nim aparatima.

Skenirajte QR kod da biste preuzeli i instalirali aplikaciju.
Ako je aplikacija ve¢ instalirana, bi¢ete usmereni na
stranicu za podeSavanje veze. Mozete i da potrazite ,Mi
Home/Xiaomi Home" u prodavnici aplikacija da biste je
preuzeliiinstalirali.

Otvorite aplikaciju Mi Home/Xiaomi Home, dodirnite

. @" ugornjem desnom uglu, a zatim pratite odzive da
biste dodali uredaj.

9E651E75

* Aplikacija se naziva Xiaomi Home u Evropi (osim u
Rusiji). Ime aplikacije prikazano na uredaju treba shvatiti kao podrazumevano.

Napomene:

- Ovaj robotski usisivac radi sa aplikacijom Mi Home/Xiaomi Home i podrzava Android 44 ii0S 10.0

ili novije verzije.

- Podrzane su samo Wi-Fi mreze na 24 GHz.

- Verzija aplikacije je mozda azurirana; pratite uputstva zasnovana na aktuelnoj verziji aplikacije.

- Kada se robotski usisiva¢ uspesno poveze sa aplikacijom Xiaomi Home, uspesno se povezuje sa
mrezom. MoZete resetovati Wi-Fi da prekinete vezu usisivaca sa mrezom.

Resetovanje Wi-Fi veze

Kada se prekine veza izmedu telefona i robotskog usisivaca usled promene
konfiguracije rutera, pogresne lozinke ili sli¢no, sledite korake navedene ispod:

1. Otvorite poklopac robotskog usisivaca tako da mozete da vidite indikator Wi-Fi
veze.

2. Istovremeno pritisnite i zadrzite dugmad (') i1 dok ne zadujete glasovno
obavestenje kojim se ukazuje na to da robotski usisiva¢ ¢eka konfiguraciju
mreze.

3. Kada indikator Wi-Fi veze treperi, Wi-Fi veza je uspe$no resetovana.

Pokretanje ¢is¢enja

Pritisnite dugme (') na robotskom usisivacu ili dodirnite dugme d) u aplikaciji
i usisivac ¢e odistiti sva podrucja, najpre Ciste¢i duz ivica i zidova, a zatim

po obrascu u obliku slova S. Kada se ¢iS¢enje zavrsi, robotski usisiva¢ ¢e se
automatski vratiti do stanice za automatsko praznjenje da bi se napunio.

1. metoda: Pritisnite dugme d) na robotskom usisivac¢u da zapoc¢nete ¢is¢enje.

2. metoda: Dodirnite dugme (') u aplikaciji da zapoc¢nete ¢i$cenje.

<

Napomene:

- Da bi se obezbedilo da robotski usisiva¢ moze lako da se vrati u stanicu za automatsko
praznjenje nakon ¢i$¢enja, omogucite da se robotski usisiva¢ pokrene iz stanice za automatsko
praznjenje i izbegavajte pomeranje stanice za automatsko praznjenje tokom zadatka ¢is¢enja.

- Kada prvi put koristite robotski usisiva¢ preporucljivo je da pratite robotskog usisivaca i uklonite
sve prepreke sa poda. Ukoliko postoji moguénost da se robotski usisivac zaglavi ili izgrebe
namestaj u pojedinim oblastima, u aplikaciji moZete te oblasti da postavite kao ograni¢ene
oblasti i da na taj nacin sprecite robotskog usisiva¢a da ulazi u date oblasti.



Koris¢enje funkcije za usisavanje i pranje

—_

. Najpre nakvasite uloZak za pranje i iscedite visak vode. Zatim kliznim
pokretom ubacite srednji deo ulo$ka za pranje u srednji prorez na rezervoaru
za vodu, a zatim kliznim pokretom ubacite ivice na oba kraja ulo$ka za pranje u
proreze na obe strane rezervoara za vodu. Na kraju, pri¢vrstite ulozak ¢vrsto na
rezervoar za vodu.

@ @ ® @

2. Otvorite ¢ep rezervoara za vodu, napunite rezervoar za vodu vodom iz slavine,
a zatim umetnite ep.

OPREZ:

- Nemojte da dodajete vrelu vodu u rezervoar za vodu jer to moZe da dovede do njegovog
deformisanja.

- Da biste izbegli zacepljivanje, nemojte da dodajete sredstva za ¢ig¢enije ili dezinfekciju u rezervoar
za vodu.
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Da biste montirali sklop za pranje poda, kliznim pokretom ga ubacite u zadnji
deo robotskog usisivac¢a dok ne klikne. Pritisnite dugme (') ili upotrebite
aplikaciju Mi Home/Xiaomi Home da biste pokrenuli ¢i$¢enje. Robotski sisiva¢
automatski prepoznaje sklop za pranje poda i zapodinje pranje i doziranje vode
po potrebi.

OPREZ:

- Da sprecite da robotski usisiva¢ dospe na povrsinu prekrivenu tepihom, pre mapiranja koristite
fizicke prepreke ili u aplikaciji postavite virtuelne zidove ili ograni¢ena podrucja.

- Da biste izbegli zacepljivanje, nemojte da dodajete sredstva za ¢is¢enije ili dezinfekciju u rezervoar
za vodu.

4. Nakon $to robot usisivac¢ zavrsi sa ¢iS¢enjem i vrati se u stanicu za automatsko
praznjenje, pritisnite dugmad za oslobadanje na obe strane rezervoara za vodu i
povucite sklop za pranje podova da ga uklonite.

Napomena: Kada se robotski usisiva¢ puni ili se ne koristi, uklonite sklop za pranje poda. Ispraznite
svu preostalu vodu iz rezervoara i oCistite ulozak za pranje da biste sprecili pojavu plesniili
neprijatnih mirisa.
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Praznjenje odeljka za prasinu

Kada robotski usisiva¢ zavrsi sa ¢is¢enjem, vraca se u stanicu za automatsko
praznjenje da se napuni. Stanica za automatsko praznjenje ¢e se zatim
automatski pokrenuti da bi se ispraznio odeljak za prasinu. MoZete otiéi u
aplikaicju da omogucdite ili onemogucite funkciju automatskog praznjenja i
izmenite uCestalost automatskog praznjenja prema potrebi.

Nastavak ¢is¢enja

Ako tokom ¢iséenja baterija robotskog usisivac¢a bude na izmaku, automatski ¢e
se vratiti do stanice za automatsko praznjenje da bi se ponovo napunio, a zatim
¢e nastaviti ¢is¢enje tamo gde je stao nakon $to se dovoljno napuni.

Pauziranje

Dok je robotski usisivac, pritisnite bilo koje dugme na robotskom usisivac¢u da
biste ga pauzirali, a zatim pritisnite dugme (') da biste nastavili sa ¢is¢enjem.
Pritiskom na dugme 1) zavr$iée se trenutno &i$éenje, a robotski usisivaé se $alje
u stanicu za automatsko praznjenje.

Napomena: Nemojte da podizete ili pomerate robotski usisiva¢ dok je pauziran da biste izbegli
greske u navigaciji koje mogu da sprece povratak robotskog usisivaca u stanicu za automatsko
praznjenje ili da uzrokuju gubitak mape.

ReZim spavanja

Robotski usisiva¢ automatski ulazi u reZim mirovanja nakon $to pauzira sa radom
10 minuta i njegov indikator se iskljucuje. Da biste ga probudili, pritisnite bilo koje
dugme na robotskom usisivacu.

Napomena: Ako vreme mirovanja bude duze od 12 sati, robotski usisiva¢ se automatski
iskljucuje.

AZuriranje firmvera

Mozete da azurirate firmver putem aplikacije. Pre aZuriranja proverite da li je
robotski usisiva¢ na stanici za automatsko praznjenje punjenje i da li mu je
preostalo jo$ najmanje 15% baterije.

Ponovno pokretanje robotskog usisivaca

Ako robotski usisivaé prestane da reaguje na komande ili ne moZe da se iskljudi,
pritisnite i zadrzite dugme d) 15 sekundi da biste ga iskljudili. Zatim pritisnite i
zadrzite dugme (') 3 sekunde da biste ukljuéili robotski usisivac.

Vraéanje na fabricka podesavanja

Ako robotski usisiva¢ ne funkcionise pravilno nakon ponovnog pokretanja,
iglicom pritisnite dugme za ponovno pokretanje dok ne zacujete glasovno
obavestenje koje ukazuje na to da se robotski usisivac vra¢a na fabri¢ka
podesavanja. Time se robotski usisiva¢ vra¢a na prvobitna fabri¢ka pode$avanja.
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Briga i odrzavanje

Cetkica* Preporucuje se ¢i¢enje svake dve sedmice.

1. Okrenite robotski usisiva¢ naopako i pritisnite kop&e da biste sklonili poklopac
Cetke.

2. Podignite i uklonite Getku sa robotskog usisivaca, a zatim oCistite leZajeve etke.

3. Upotrebite prilozenu alatku za ¢i$¢enje da iseGete umrsene dlake na Cetki i
uklonite dlake i drugu necistocu sa Cetke.
4. Ponovo postavite ¢etku i poklopac ¢etke i proverite da li su évrsto montirani.

Napomena: Za optimalne rezultate ¢i$¢enja, preporucuje se zamena Cetkice na svakih 6—12
meseci.

Poklopac za éetkicu
=] [=}

o Kopca

O

Lezajevi Cetke

Alatka za ¢is¢enje

A

OPREZ: Ako je previse dlaka zapetljano u Eetki, ili ako je kosa Evrsto zapetljana, nemojte na
silu da je povladite jer to moZe da osteti Cetku.

Boéna éetkica* Preporucuje se ¢is¢enje svake dve sedmice.

1. Okrenite robotski usisiva¢ i uklonite bo¢nu ¢etku povlaéenjem nagore da
biste je ogistili.
2. Ponovo postavite bo¢nu ¢etku na robotski usisivac.

Napomena: Za optimalne rezultate ¢is¢enja, preporucuje se zamena bo¢ne cetkice na svakih
3—6 meseci.

Tocki¢ koji se pomera u svim smerovimar Cistite je po potrebi.

1. Okrenite robotski usisivaé i izvucite Tocki¢
tocki¢ koji se pomera u svim smerovima.

2. Uklonite dlake, prljavstinu i druge vrste
necistoce sa tockica i osovine.

3. Ponovo umetnite tockic¢ i pritisnite ga
¢vrsto da se vrati na svoje mesto.

Osovina

Napomene:
- MoZete da koristite mali odvija¢ ili drugi alat za otvaranje da nezno izvadite tockic.
- Tocki¢ moze da se ocCisti vodom i da se ponovo ubaci nakon susenja.



Kesa za jednokratnu upotrebur zameniti po potrebi

1. Otvorite gornji poklopac na stanici za automatsko praznjenje, povucite ru¢ku 3. Ubacite plocu u leziste i uverite se da je ¢vrsto postavljena na svoje mesto.
nagore da biste ga uklonili i zatim odbacite kesu za jednokratnu upotrebu.

2

Napomena: Povlagenjem ru¢ke nagore kesa za jednokratnu upotrebu se zaptiva i spre¢ava se 4. Pritisnite gornji poklopac stanice za automatsko praznjenje da biste bili
slucajno ispadanije prasine i necistoce. sigurni da je potpuno zatvoren

2. Uklonite prasinu i necistocu sa filtera suvom krpom.
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Senzori i kontakti za punjenje* Preporuéuje se mese&no &iéenje.

Koristite meku krpu za ¢i$éenje svih senzora i kontakata za punjenje na robotskom

usisivacu:

- Senzori nagiba i kontakti za punjenje na donjoj strani robotskog usisivaca.
- Odbojnik i senzor za prikljuc¢ivanje na bazu na prednjoj strani robotskog

usisivaca.

- LDS senzor na gornjoj strani robotskog usisivaca.

Senzor za pristajanje

Q

LDS laserski senzor

Senzor nagiba

—o Kontakti za
punjenje

Odbojnik

Odeljak za pra8inu* Cistite je po potrebi.

1. Otvorite poklopac robotskog usisivaéa i pritisnite dugme za oslobadanje
odeljka za prasinu da biste ga uklonili.

2. Otvorite odeljak za prasinu i ispraznite ga, a zatim odistite otvore za
automatsko praznjenje krpom.

Napomena: Da bi se sprecilo zacepljenie filtera, nezno lupnite odeljak za prasinu prilikom
praznjenja sadrzaja.

o Otvorza automatsko
praznjenje
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F||te I* Preporucuje se ¢iS¢enje svake dve sedmice.

1. Uklonite filter, kao $to je prikazano, a zatim ga isperite i blago lupite ivicu filtera
da uklonite prasinu i necistocu.

%
.
Napomena: Nemojte da pokusavate da odistite filter cetkom ili prstom.

2. Otvorite poklopac odeljka za prasinu, napunite odeljak robotskog usisivaca i
zatvorite poklopac odeljka za prasinu. Protresite odeljak za prasinu u stranu,
a zatim prospite prljavu vodu iz odeljka. Potpuno posusite odeljak za prasinu i
filter pre nego Sto ih vratite.

e,
~ ’

. N
RN

OPREZ:
- Za ¢isc¢enje filtera sme da se koristi samo Cista voda. Nemojte da koristite deterdzent.

- Potpuno posusite odeljak za prasinu i filter pre nego $to ih vratite.

Ulozak za pranje* Preporuéuje se iséenje nakon svake upotrebe.

1. Povlaenjem uklonite uloZak za pranje sa rezervoara za vodu da ga uklonite.

2. Ocistite i osusite ulozak za pranje.

OPREZ:
- Uklonite uloZak sa rezervoara za vodu pre nego $to ga oGistite i postarajte se da prljava voda ne

otiCe natrag u izlaz za vodu da bi se spreéilo zacepljivanje.
- Nemojte previse jako da pritiskate uloZak za pranje jer to moZe da ometa performanse. UloZak

treba da se ocisti pre svake upotrebe.
- Za optimalne rezultate ¢is¢enja, preporucuje se zamena uloska za pranje podova na svakih 3—6

meseci.
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Otvor za ventilaciju stanice za automatsko praznjenje

* Cistite je po potrebi.

Ako je vazdus$ni kanal blokiran, pratite korake u nastavku da biste ga odistili.

1. Odvijte poklopac vazdusnog kanala
da biste ga uklonili.

3. Vratite poklopac vazdusnog kanala i
zavijte ga.

2. Proverite da li je vazdusni kanal
blokiran stranim telima i uklonite
ih po potrebi.

Kontakti za punjenje i otvori za ventilaciju stanice za
automatsko praznjenje’ Cistite je po potrebi.

Ocistite kontakte za punjenje iotvore za automatsko praznjenje mekom, suvom
krpom.

Upozorenje: Postarajte se da je stanica za automatsko praznjenje isklju¢ena i da nema dovod
napajanja pre ¢iscenja.

Baterija

Robotski usisiva¢ sadrzi litijum-jonsku bateriju visokih performansi. Pobrinite se
da je dobro napunjena tokom svakodnevne upotrebe da bi se odrZale optimalne
performanse baterija.

Napomena: Ako se robotski usisiva¢ duze ne koristi, iskljucite ga i odlozite. Da bi se sprecilo
ostecenje izazvano prekomernim praznjenjem, robotski usisivac¢ treba da se puni najmanje
jednom u tri meseca.
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ReSavanje problema

Problem

Moguéi uzrok i reSenje

Robot-usisiva¢ se ne ukljucuje.

Nivo baterije je nizak. Potpuno napunite robotskog usisivaca, a zatim poku$ajte ponovo.
Temperatura okruZenja je preniska (niza od 0 °C) ili je previsoka (vi$a od 40 °C). Vodite rac¢una da robotski
usisiva¢ koristite pri temperaturama u rasponu od 0 °C do 40 °C.

Robot-usisivaé se ne puni.

Stanica za automatsko praznjenje nije priklju¢ena na elektri¢ni izvor. Postarajte se da oba kraja kabla za
napajanje budu ukljuéena u napajanje pravilno i da je stanica za automatsko praznjenje uklju¢ena.
Kontakt je slab. Odistite kontakte za punjenje na stanici za automatsko praznjenje i robotskom usisivacu.

Robotski usisiva¢ ne moze da se vrati do
stanice za automatsko praznjenje.

Oko stanice za automatsko praznjenje ima previse prepreka. Postavite stanicu za automatsko praznjenje u otvoreniju
oblast.

Ocistite signalnu oblast stanice za automatsko praznjenje.

Pomeranje robotskog usisivata moze da dovede do toga da samostalno promeni poloZaj, a u slu¢aju neuspesne
promene poloZaja, ponovo ce se kreirati mapu. Ako je robotski usisiva¢ predaleko od stanice za automatsko
praZznjenje, mozda ne¢e moc¢i automatski samostalno da se vrati, a u tom sluc¢aju ¢ete morati ru¢no da postavite
robotski usisiva¢ na stanicu za automatsko praznjenje.

Robotski usisiva¢ ne radi prema
ocekivanjima.

Iskljucite robotski usisiva¢, a zatim ga ponovo ukljucite.

Robotski usisiva¢ proizvodi ¢udne zvuke.

MozZda se strano telo zaglavilo u éetku, boénu éetku ili jedan od glavnih tockic¢a. Iskljudite robotski usisivac i
uklonite necistocu.

Robotski usisivaé¢ ne Eisti efikasno kao
ranije ili ostavlja necisto¢u iza sebe.

Proverite da li je odeljak za prasinu pun i ako jeste, ispraznite ga. Zatim proverite filter i odistite ga po potrebii
takode proverite da li se ne$to obmotalo oko neke od ¢etki.

Konfigurisanje mreZe nije uspes$no.

Lozinka za Wi-Fi mreZu nije taéna. Pobrinite se da uneste ta¢nu lozinku.

Prebacite se na mrezu od 24 GHz usled toga $to trenutno nisu podrzane mreze od 5 GHz i ruteri za poslovne namene.
Pobrinite se da usisiva¢ uvek bude u oblasti sa dobrim Wi-Fi signalom.

Robotski usisiva¢ nije u stanju za ¢ekanje na povezivanje. Napustite i ponovo otvorite aplikaciju, a zatim ponovo
pratite pravilne korake za konfiguraciju mreze.




Problem

Moguéi uzrok i reSenje

Robotski usisiva¢ ne izvr§ava zakazano
Ciscenje.

Proverite da li je nivo baterije dovoljan? Baterija robotskog usisiva¢a mora da bude napunjena najmanje 15% bi
se pokrenulo zakazano ¢i$éenje.

Malo ili nimalo vode izlazi kada robotski
usisivac brise pod.

Proverite da li je odeljak za vodu napunjen i da li je uloZak za pranje pravilno postavljen. Redovno &istite uloZak za
pranje.

Previ$e vode izlazi iz sklopa za pranje.

Vodite raéuna da Cep rezervoara za vodu bude ¢vrsto zatvoren.

Robotski usisiva¢ ne nastavlja ¢iséenje
nakon punjenja.

Vodite racuna da robotski usisiva¢ nije u rezimu rada DND jer ¢e ga taj reZzim spreciti da nastavi ¢is¢enje.

Robotski usisiva¢ nece da nastavi sa ¢is¢enjem ako se rué¢no puni ili stavi na stanicu za automatsko praznjenje.

Proces automatskog praznjenja prasine ne
pokrece se nakon $to se robotski usisiva¢
vrati u stanicu za automatsko praznjenje.

Postarajte se da oba kraja kabla za napajanje budu ukljué¢ena u napajanje pravilno i da je stanica za automatsko
praznjenje ukljué¢ena.

Stanica za automatsko praznjenje ne¢e automatski da prikuplja prasinu tokom perioda rezima DND.
Podrazumevani DND period za prikupljanje prasine je 22:00—08:00 ¢asova.

Stanica za automatsko praznjenje mozda nece automatski da prazni odeljak za prasinu ako je funkcija
automatskog praznjenja onemogucena ili je uestalost automatskog praznjenja izmenjena u aplikaciji.

Indikator na stanici za automatsko praznjenje
treperi narandZasto.

Proverite da li je kesa za jednokratnu upotrebu pravilno postavljena. Pogledajte uputstva u korisni¢kom
priruéniku za instalaciju.

Praznjenje odeljka za prasinu traje duze nego
obi¢no.

Nakon $to se stanica za automatsko praznjenje koristi neko vreme, proces automatskog praznjenja moze da
traje nesto duZe da bi se osigurao njen neometan rad. To je normalno.
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Specifikacije

Robotski Usisiva¢

Stanica za automatsko praznjenje

Ime

Robotski usisiva¢

Model

JCZ2201

Model

B102GL

Dimenzije proizvoda

353 x 350 x 98,8 mm

Dimenzije proizvoda

397 x 285 x 384 mm

Procenjeni ulaz

220-240 V~ 50/60 Hz

Baterija 4800 mAh (nominalni kapacitet)
Vreme punjenja Pribl. 6 h

Neto tezina (Robotski usisivac) 3,3kg

Neto tezina (sa dodacima) 7.4kg

Procenjeniizlaz 20,0V—=1A
Procenjena snaga 1000 W

. . Rezim isklju¢enja: < 0,3 W
Potro$nja energije

Rezim mirovanja: < 0,5 W

Kompatibilno sa

Android 4.4 & i0S 10.0 ili novije verzije

BeZi¢no povezivanje

Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n 2,4 GHz,
Bluetooth 4.2

Vreme ulaska u stanje

Rezim iskljuéenja: < 20 min
ReZim mirovanja: < 20 min

Procenjeni napon

144 V=

Procenjena snaga

46 W

Radna frekvencija

2400-2483,5 MHz

Maksimalna izlazna snaga

<20dBm

WEEE informacije o odlaganju u otpad i recikliranju

X

Pod normalnim uslovima upotrebe, ovu opremu treba drzati na udaljenosti od
najmanje 20 cm izmedu antene i tela korisnika.

Svi proizvodi sa ovim simbolom predstavljaju otpadnu elektri¢nu i elektronsku opremu (WEEE prema direktivi 2012/19/EU) koju ne treba mesati sa ostalim
kuénim otpadom. Umesto toga, treba da zastitite zdravlje ljudi i okruZenje tako $to ¢ete predati otpadnu opremu na namenskom mestu za prikupljanje za
reciklaZu otpadne elektri¢ne i elektronske opreme koje su odredile vlada ili lokalne institucije. Pravilno odlaganje i recikliranje spreci¢e potencijalne negativne

BN [ osledice po okruZenje i ljudsko zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnim vlastima da biste dobili dodatne informacije o lokaciji, kao i o uslovima i odredbama
za takva mesta za prikupljanje.
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Bezpecnostné informacie

Tuato prirucku si eSte pred pouzitim zariadenia pozorne precitajte a uschovajte ju na nahliadnutie
v budicnosti.

Obmedzenia pri pouzivani

- Tento produkt je uréeny len na upratovanie podlahy vdoméacom prostredi. Nepouzivajte ho vonku, na
povrchy, ktoré nie st podlahami, ani v komerénom alebo priemyselnom prostredi.

- Tento spotrebi¢ mbzu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi a mentalnymi
schopnostami ¢i nedostatkom skisenosti a vedomosti, ak spotrebi¢ pouzivaji pod dozorom alebo im boli
poskytnuté pokyny tykajice sa pouZzivania spotrebi¢a bezpec¢nym spésobom a porozumeli rizikam, ktoré
jeho pouzivanie obnasa. Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat. Deti nesmu so spotrebiCom upratovat ani
vykonavat jeho Udrzbu bez dohladu dospelej osoby.

- Spotrebi¢ sa mo6ze pouzivat len so zdrojom napajania, ktory sa dodava s danym spotrebi¢om.

- Tento spotrebi¢ obsahuje batérie, ktoré mézu vymienat len pou¢ené osoby.

- Deti sa s tymto produktom nesmu hrat. Zabezpecte, aby boli deti a domace zvierata v bezpecnej
vzdialenosti od robotického vysavaca pocas jeho prevadzky.

- Ak je napajaci kabel poskodeny, treba ho nahradit Specialnym kablom alebo zostavou, ktoru ziskate od
vyrobcu alebo jeho servisného zastupcu.

- Roboticky vysava¢ nepouZivajte na ploche, ktora je vydzvihnuta nad zemou, bez toho, aby ste pouzili
ochrannu bariéru.
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- Roboticky vysava¢ neobracajte dnom nahor. Roboticky vysava¢ neposuvajte pouzitim krytu jeho

laserového snimaca LDS, krytu alebo naraznika, ktoré pouzijete ako rukovat.

- Roboticky vysava¢ nepouZivajte pri teplote prostredia, ktora prekracuje 40°C alebo je nizSia ako 0 °C, ani

na podlahe, na ktorej je rozliata tekutina alebo lepkavé latky.

- Tento roboticky vysavac neinstalujte, nenabijajte ani nepouzivajte vo vonkajSom prostredi, v kiipelni ani v

blizkosti bazéna.

- Pred pouzitim robotického vysavaca odstrante z podlahy akékolvek kable, aby ste zabranili ich potiahnutiu

pocas upratovania.

- Z podlahy odstrarnte krehké alebo drobné objekty, aby do nich roboticky vysava¢ nenarazil a neposkodil ich.
- Cistiacu pomécku udrziavajte mimo dosahu deti.

- Na roboticky vysavac nekladte deti, domace zvierata ani ziadne iné predmety bez ohladu na to, &i sa

pohybuje alebo stoji.

- Davajte pozor, aby sa vlasy, prsty ani iné ¢asti tela nedostali do blizkosti sacieho otvoru robotického vysavaca.
- Roboticky vysava¢ nepouZivajte na Cistenie ziadnych hortcich povrchov.
- Nevysavajte tvrdé ani ostré objekty.

- Pred Cistenim alebo tdrzbou musi byt roboticky vysavac vypnuty a stanica na automatické

vyprazdnovanie musi byt odpojena od zdroja energie.

- Roboticky vysava¢ ani stanicu na automatické vyprazdriovanie neutierajte vlhkou utierkou aniich
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neoplachujte Ziadnou tekutinou. Po ocisteni musite umyvatelné Casti pred ich pripojenim k pristroju
a pouzitim aplne vysusit.
- Pri prenose musi byt roboticky vysavac vypnuty. Ak je to mozné, prenasajte ho v jeho pévodnom obale.

- Tento vyrobok pouzivajte v stilade s pokynmi uvedenymi v priru¢ke pre pouzivatelov. Za akikolvek stratu alebo
poskodenie tohto produktu spésobené jeho nespravnym pouZzivanim nesie zodpovednost pouzivatel.

Batérie a nabijanie
VAROVANIE:

- Nepouzivajte batériu, napajaci kabel ani stanicu na automatické vyprazdriovanie od ziadnej tretej strany.
Roboticky vysava¢ sa m6ze pouzivat len so stanicou na automatické vyprazdriovanie modelu JCZ2201.

- Od pouzivatelov nie je potrebna ziadna akcia na prepnutie stanicu na automatické vyprazdriovanie medzi
50 Hz a 60 Hz, produkt sa dokaze sam prispdsobit pre 50 Hz aj 60 Hz.

- Batériu ani stanicu na automatické vyprazdrnovanie nerozoberajte, neupravujte ani svojpomocne neopravujte.
- Stanicu na automatické vyprazdnovanie neumiestriujte v blizkosti zdrojov tepla.

- Na utretie alebo ocistenie nabijacich kontaktov stanice na automatické vyprazdnovanie nepouzivajte
vlihkd tkaninu ani mokré ruky.

- Staré batérie sa musia zlikvidovat spravnym sp6sobom. Nepotrebné batérie maju byt zlikvidované vo
vhodnom zariadeni na recyklaciu.



- Ak sa roboticky vysava¢ nebude dIhsi ¢as pouzivat, iplne ho nabite, nasledne vypnite a ulozte na
chladnom a suchom mieste. Roboticky vysavac je potrebné opakovane nabit minimalne raz za 3 mesiace,
aby nedoslo k nadmernému vybitiu batérie.

- Litium-iénova batéria obsahuje latky, ktoré si nebezpecné pre Zivotné prostredie. Ak chcete roboticky
vysavac zlikvidovat, najskér z neho vyberte batériu a potom ho zlikvidujte alebo odovzdajte na recyklaciu
v stilade s miestnymi zakonmi a nariadeniami krajiny alebo oblasti, v ktorej ho pouzivate.

- Pri vyberani batérii z produktu je vhodnejSie ich najskér vybit a skontrolovat, Ze je produkt odpojeny od
zdroja napajania.
1). Odpojte skrutku na spodnej ¢asti zariadenia a zlozte kryt.
2). Odpojte konektor batérie a vyberte batérie. Zabrarite poskodeniu puzdra batérie, aby nevzniklo riziko Grazu.
3). Batérie vratte organizacii, ktora sa zaobera ich profesionalnou recyklaciou.

Bezpednostné informacie o laseri

- Laserovy snimaé v tomto vyrobku spifia normu IEC 60825-1:2014 pre laserové vyrobky triedy 1. Podas
pouzivania zabrante priamemu kontaktu s o¢ami.

Vyhlasenie o zhode EU

c Spolo&nost Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. Tymto potvrdzuje, Ze radiové vybavenie typu B102GL je v stlade so smernicou
2014/53/EU. Cely text vyhlasenia o zhode EU je dostupny na tejto internetovej adrese:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Podrobn elektronickl prirucku najdete na stranke www.mi.com/global/service/userguide
Vyrobok nema pohotovostny rezim ani iny ekvivalentny stav z hladiska poZiadaviek na energetick( G¢innost alebo funkciu spravy napajania,
spotreba energie vyrobku bude pravdepodobne vyssia ako u inych vyrobkov spifiajticich tieto funkéné poziadavky.
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Prehlad produktu

Roboticky vysavac

Poznamka: llustracie produktu, prislusenstva

a pouzivatelského rozhrania v pouzivatelskej prirucke slizia
len na referen¢né Gcely. Skutocny produkt a jeho funkcie sa
mozu liSit v zavislosti od vylep$eni produktu.

Prislu§enstvo
Vopred zapojené prislusenstvo

= s

Kefa

Pomdcka na Gistenie

Kazeta na zber prachu

Kryt na kefu

Iné prislusenstvo

Mopovacia vloZka

@3@

Napéajaci kabel

Zasobnik na vodu

=y

Stanica na automatické

Odpadové vrecko
(nahradné)

Boc¢na kefa
vyprazdiiovanie
(s vopred vlozenym odpadovym vreckom)



Roboticky vysavac

- O
Za Gc¢elom zapnutia alebo vypnutia stlacte a podrzte na 3 sekundy
stlacené
Stla¢enim spustite proces upratovania po zapnuti robotického

o vysavaca

o o O

Poslanie robotického vysavaca do stanice na automatické
vyprazdrovanie: Stlacte

Povolenie alebo zakéazanie funkcie detskej poistky: tladidlo podrzte
stlacené na 3 sekundy

o Indikator

- Biely: Prebieha upratovanie/Upratovanie dokonéené/Batéria je plne nabita
- Blika nabielo: Vracia sa do stanice na nabitie/Prebieha zmena pozicie/
Aktualizuje sa firmvér/Caka sa na pripojenie/
Prip4ja sa k sieti Wi-Fi
- Intenzivny biely: Prebieha nabijanie
- Blikajuica oranzova: VSeobecna chyba
- Oranzovy: Wi-Fi nie je pripojené

Poznamka: Ked' roboticky vysavac upratuje alebo sa vracia do stanice na nabitie,
stlaéenim ktoréhokolvek tlacidla ho méZete pozastavit.
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Roboticky vysavac

Snimag hran

© Viacsmerové
koliesko

© Kryt laserového snimaca LDS

o Nabijacie kontakty

——° Laserovy snimac¢ LDS Boc¢na
kefa
a o Dokovaci snima¢
4 ¢ Kefa i}cﬂ—o Hlavné koliesko
o Naraznik ﬂ o Kryt na kefu

Hlavné koliesko o HL [F gii) = o Uchytka na prichytenie
0 @ @ 0 % 7/ krytu na kefu
o Ventilaény otvor na
automatické
vyprazdiiovanie

Kryt

° Tla¢idlo resetovania
Ak chcete obnovit vyrobné nastavenia, stlaéte a na 3 sekundy podrzte.

Indikator siete Wi-Fi:

Kazeta na zber prachu - Zapnuty Wi-Fi je pripojené
- Vypnuty: Wi-Fi nie je pripojené
- Blika: ¢aka sa na pripojenie/pripaja sa

Vyfukovanie vzduchu/
Reproduktor
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Stanica na automatické vyprazdnovanie

Pohlad spredu

Kryt

Indikator

- Biela: Zapnuté

- Blikajlca oranzova:
VSeobecna chyba

Signaliza¢na oblast

Nabijacie kontakty

Ventilaény otvor na
automatické vyprazdriovanie

t

o Napajaci port

o Spinac zap./vyp.

Pohlad zozadu

7= A

Pohlad zdola

o Zliabky na kable

— Kryt prieduchu
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Stanica na automatické vyprazdriovanie (s otvorenym kytom)

o Drazka

o Filter (neodnimatelny)

Odpadové vrecko

° Rucka

O

Poznamka: Stanica na automatické vyprazdiovanie ma uz z vyroby vopred vloZzené odpadové
vrecko.

Kazeta na zber prachu

Uchytka kazety na zber prachu ©

Uchytka na prichytenie krytu o
kazety na zber prachu
Kryt kazety na zber prachu ©

otvor na
automatické
vyprazdrovanie

o Uchytka na
prichytenie
filtra

Zostava na mopovanie

Zasobnik na .
————— Otvor na naplnenie vodou
vodu
Uzaver zasobnika na
vodu
Tlacidlo na uvolnenie
zasobnika na vodu
Mopovacia
vlozka

Suchy zips
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Instalacia

Odstrante ochranné kryty

Pred pouzitim robotického vysavaca odstrarite z oboch stran ochranné prazky.

Nasadte bo¢nu kefu

Boénu kefu nasadte na Gichytku na spodnej strane robotického vysavaca.

Uchytka boénej kefy

Pripojte k elektrickej zasuvke

Stanicu na automatické vyprazdriovanie umiestnite do blizkosti elektrickej
zasuvky v oblasti s dobrym signalom Wi-Fi. Stanicu na automatické
vyprazdriovanie potom zapojte do siete a zapnite.

Zapnutie stanice na
automatické vyprazdriovanie

Umiestnite roboticky vysavac

Roboticky vysava¢ manuélne umiestnite do stanice na automatické
vyprazdriovanie, roboticky vysavac sa automaticky zapne a za¢ne sa nabijat. Po
Uplnom nabiti ostand indikatory na robotickom vysavaci a stanici 10 minGt svietit
nabielo a potom sa vypnu. Roboticky vysavaé pri prvom pouziti plne nabite.

Poznamka: Skontroluijte, ¢i st navzajom zarovnané nabijacie kontakty na robotickom vysavaci

astanici.
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Pouzivanie

Pripojenie k aplikacii Mi Home/Xiaomi Home

Tento produkt funguje s aplikdciou Mi Home/Xiaomi Home*. Pomocou aplikacie
Mi Home/Xiaomi Home moZete ovladat zariadenie a interagovat s dal$imi
mensimi inteligentnymi domacimi zariadeniami.

Aplikaciu si stiahnite a nainstalujte naskenovanim

QR kodu. Ak uz mate aplikaciu nainstalovand, budete
presmerovani na stranku nastavenia pripojenia. Aplikaciu
Mi Home/Xiaomi Home moéZete tieZ vyhladat v sluzbe
App Store, odkial si ju mézete stiahnut a nainstalovat.
Otvorte aplikaciu Mi Home/Xiaomi Home, tuknite na
znamienko @ v pravom hornom rohu a postupom podla
pokynov pridajte svoje zariadenie.

9E651E75

*V Eurépe sa aplikacia nazyva Xiaomi Home (s vynimkou
Ruska). Nazov aplikacie zobrazeny vo vasom zariadeni sa pouZije ako predvoleny.

Poznamky:

- Tento roboticky vysavac¢ funguje s aplikaciou Mi Home/Xiaomi Home a podporuje Android 44 a
i0S 10.0 alebo vyssiu verziu.

- Podporuju sa len siete Wi-Fi s frekvenciou 24 GHz.

- Verzia aplikacie sa mohla aktualizovat, postupujte podlia pokynov v aktualnej verzii aplikacie.

- Ked'sa roboticky vysavac spravne pripoji k aplikacii Xiaomi Home, Uspesne sa pripoji k sieti.
MbZete resetovat siet Wi-Fi, aby ste ho odpoajili od siete.

Resetovanie pripojenia Wi-Fi

Ak sa nasledkom zmeny konfiguracie smerovaca, nespravneho hesla ¢iiného
problémus strati prepojenie medzi vasim telefonom a robotickym vysavacom,
pouzite postup nizSie:

1. Otvorte kryt robotického vysavaca, aby ste videli indikator Wi-Fi.

2. Stiéasne stlaéte a podrzte tlacidla d) a1}, kym sa neozve hlas, ktory oznamuje,
Ze roboticky vysavac ¢aka na konfiguraciu siete.

3. Ak indikator Wi-Fi blika, pripojenie Wi-Fi sa iispesne resetovalo.

Spustenie upratovania

Stlagte tlagidlo (/) na robotickom vysavadi alebo tuknite na tlagidlo (/) v
aplikacii, a roboticky vysava¢ poupratuje vSetky oblasti tak, Ze najskor vycisti
véetky hrany a pozdiz stien a nasledne bude upratovat pohybom v tvare S. Po
dokonéeni upratovania sa roboticky vysava¢ automaticky vrati do stanice na
automatické vyprazdriovanie, aby sa nabil.

1. spdsob: stlaéenim tlacidla d) na robotickom vysavacdi spustite upratovanie.

2. sp6sob: tuknutim na tlacidlo (')v aplikacii spustite upratovanie.

<

Poznamky:

- Ak chcete mat istotu, Ze roboticky vysavac sa dokaze jednoducho vréatit do stanice na
automatické vyprazdiovanie, nechajte ho vyrazit zo stanice a stanicu pocas upratovania
nepresuUvajte.

- Pri prvom poutziti robotického vysavaca odporti¢ame sledovat roboticky vysavac a odstranit
vietky prekazky na zemi. Ak sa roboticky vysava¢ méze na niektorych miestach zaseknut alebo
poskriabat povrch nabytku, méZete v aplikacii nastavit miesta s obmedzenym pristupom, aby
roboticky vysavac na tieto miesta nevstupoval.
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Pouzivanie funkcie vysavania a mopovania

. Navlhéite mopovaciu vlozku a vyZzmykajte nadbytoént vodu. Zasurite okraj
v strednej ¢asti mopovacej vlozky do strednej $trbiny zasobnika na vodu a
potom zasurite okraje na oboch koncoch mopovacej vlozky do $trbin na oboch
stranach zasobnika na vodu. Napokon vloZku pevne upevnite na zasobnik na
vodu.

—_

® @

@ @

2. Otvorte uzaver zasobnika na vodu, zasobnik na vodu napliite vodou z
vodovodu a vloZte uzaver.

UPOZORNENIA:

- Do zésobnika na vodu nelejte horticu vodu, pretoze by ho mohla zdeformovat.

- Ak chcete zabranit zana$aniu, nepridavajte do zasobnika na vodu Ziadne Cistiace ani dezinfekéné
prostriedky.

3. Pri instalacii zostavy na mopovanie ju zasurite do zadnej ¢asti robotického
vysavaca, kym nezapadne na svoje miesto. Proces umyvania spustite stlaéenim
tlacidla (') alebo v aplikacii Mi Home/Xiaomi Home. Roboticky vyséavaé
automaticky rozpozna zostavu na mopovanie a spusti proces mopovania aj
uvolfiovania vody podla potreby.

UPOZORNENIA:

- Ak chcete, aby roboticky vysavac nevstupoval do oblasti krytej kobercom, pouZite fyzické bariéry
alebo v aplikacii nastavte virtualne steny a zakdzané oblasti este pred spustenim mopovania.

- Ak chcete zabranit zanasaniu, nepridavajte do zasobnika na vodu Ziadne Cistiace ani dezinfekéné
prostriedky.

4. Ked roboticky vysava¢ dokonéi upratovanie a vrati sa do stanice na automatické
vyprazdiiovanie, stlacte tla¢idla na uvolnenie na oboch stranach zasobnika na
vodu, a zostavu na mopovanie potiahnutim dozadu vyberte.

Poznamka: Ked'sa roboticky vysévac nabija alebo sa nepouziva, vyberte z neho zostavu na
mopovanie. Vylejte vSetku zostavajlicu vodu zo zasobnika, mopovaciu vlozku vycCistite, aby sa
zabranilo vytvoreniu plesni alebo neprijemnych pachov.
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Vyprazdriovanie kazety na zber prachu

Ked roboticky vysava¢ dokon¢i upratovanie, vrati sa do stanice na automatické
vyprazdriovanie, aby sa nabil. Stanica na automatické vyprazdriovanie vtedy
zacéne automaticky vyprazdriovat kazetu na zber prachu. Moézete prejst do
aplikacie, aby ste zapli alebo vypli funkciu automatického vyprazdriovania a
podla potreby upravili frekvenciu automatického vyprazdiovania.

Obnovenie upratovania

Ak sa pocas upratovania velmi zniZi nabitie batérie, roboticky vysavac sa
automaticky vrati do stanice na automatické vyprazdriovanie, aby sa nabil. Po
dostato¢nom nabiti bude pokracovat v upratovani tam, kde prestal.

Pozastavenie

Ak je roboticky vysavac spusteny, stlacenim ktoréhokolvek tlacidla na
robotickom vysavaci ho pozastavite a nasledne stlaéenim tlacidla d) obnovite
proces upratovania. Stladenim tlad¢idla {7 ukongite aktualne upratovanie

a poslete roboticky vysava¢ naspat do stanice na automatické vyprazdiovanie.

Poznamka: Pocas pozastavenia roboticky vysava¢ nezdvihajte ani ho nepostvajte, aby ste

zabranili chybam v navigcii, ktoré by mohli zabranit navratu robotického vysavaca do stanice
na automatické vyprazdiiovanie alebo spdsobit stratu uloZzenej mapy.

Rezim spanku

Po pozastaveni v dizke 10 mindt prejde roboticky vysavaé automaticky do rezimu
spanku a jeho indikator sa vypne. Ak ho chcete zapnt, stlacte akékolvek tlacidlo
na robotickom vysavaci.

Poznamka: Ak ¢as spanku prekro¢i 12 hodin, roboticky vysava¢ sa vypne automaticky.

Aktualizacia firmvéru

Firmvér mézete aktualizovat prostrednictvom aktualizacie Pred aktualizaciou
skontrolujte, ¢i sa roboticky vysava¢ nachadza v stanici na automatické
vyprazdriovanie a ma minimalne 15 % batérie.

Restartovanie robotického vysavaca

Ak roboticky vysavaé prestane reagovat alebo sa neda vypnut, stlagenim
a podrzanim tlacidla d) na 15 sekiind ho vypnete. Nasledne roboticky vysava¢
zapnete stlacenim a podrzanim tlacidla d) na 3 sekundy.

Obnovenie vyrobnych nastaveni

Ak roboticky vysavaé nefunguje spravne po restartovani, pomocou $pendlika
mozete stlacat tlacidlo resetovania, kym sa neozve hlas, ktory oznamuje,

Ze roboticky vysava¢ obnovuje vyrobné nastavenia. Tymto spésobom sa v
robotickom vysavaci obnovia vyrobné nastavenia.
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Starostlivost a Udrzba

Kefa* Odportéa sa ju vycistit kazdé dva tyzdne.

1. Roboticky vysavac otocte, stlaéte a podrzte obe tchytky, aby ste mohli zloZit
kryt na kefu.

2. Kefu vyberte z robotického vysavaca vytiahnutim a nasledne vydistite jej loZiska.

3. Na odrezanie akychkolvek zamotanych vlasov do kefy pouzite ¢istiacu pomécku.
Z kefy odstrarite vSetky vlasy aj ostatné necistoty.

4. Vlozte znova do zariadenia kefu a kryt na kefu a skontrolujte, ¢i bezpe¢ne zapadli
na svoje miesto.

Poznamka: Ak chcete dosiahnut optimalny Cistiaci i¢inok, odpordi¢a sa vymenit kefu kazdych
6 —12 mesiacov.

Kryt na kefu

o Uchytka

0 Loziska kefy

Pomécka na cistenie

UPOZORNENIE: Ak je do kefy zamotanych prili§ vela vlasov alebo je zamotanie prili§ pevné,
netahajte za ne velkou silou, lebo by ste mohli kefu poskodit.

Bocéna kefa* odporica sa ju vygistit kazdé dva tyzdne.

1. Prevratte roboticky vysava¢ a vytiahnite bo¢nud kefu smerom nahor, aby ste ju
mohli vygistit.
2. Znova vlozte bo¢nt kefu do robotického vysavaca.

Poznamka: Ak chcete dosiahnut optimalny &istiaci G¢inok, odportéa sa vymenit boé¢nu kefu
kazdych 3 — 6 mesiacov.

Viacsmerové koliesko* Cistite poda potreby.

1. Prevratte roboticky vysavac a vytiahnite Koliesko
von véesmerové koliesko. Os
2. Odstrarite z kolieska a jeho osi vlasy,
$pinu a iné necistoty.
3. Koliesko znova vloZte do zariadenia a
pevne ho zatlaéte na miesto.

Poznamky:

- Na jemné povysunutie a vytiahnutie kolieska mozete pouzit maly skrutkova¢ alebo iny néstroj na
pacenie.

- Koliesko moézete poumyvat vodou a po vysuseni ho znova zalozit.



Odpadové vrecko* vymena podta potreby.

1. Otvorte vrchny kryt stanice na automatické vyprazdrovanie, potiahnite ra¢ku 3. Vlozte listu do drazky a uistite sa, Ze pevne sedi na mieste.
smerom nahor a odoberte odpadové vrecko. Vrecko vyhodte.

2

Poznamka: Potiahnutim rii¢ky smerom nahor sa odpadové vrecko zatiahne, aby z neho 4. Stlaéte vrchny kryt stanice na automatické vyprazdriovanie nadol a uistite sa,
nevypadéaval prach a necistoty. %e je pevne uzavrety.

2. Filter odistite od prachu a nedistét suchou handri¢kou.
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Snimace a nabijacie kontakty* odporatassa istit kazdy mesiac. Kazeta na zber prachu Cistite podfa potreby.

Na vygistenie vdetkych snimacov a nabijacich kontaktov v robotickom vysavaci 1. Otvorte kryt robotického vysavaca, stlacte tichytku na uvolnenie kazety na
pouZzite jemnu tkaninu. zber prachu a kazetu vyberte smerom nahor.

- Snimace hran a nabijacie kontakty na spodnej strane robotického vyséavaca.
- Naraznik a dokovaci snima¢ na prednej strane robotického vysavaca.

- Laserovy snima¢ LDS na hornej strane robotického vysavaca.

Dokovaci snimaé

Laserovy snima¢ LDS

Snimac hran

2. Otvorte kazetu na zber prachu a vyprazdnite ju, potom handrickou utrite
ventily na automatické vyprazdriovanie.

—o Nabijacie kontakty

Poznamka: Ak chcete zabranit zaneseniu filtra, jemne potukajte na kazetu na zber prachu pri

vypréazdnovani jej obsahu.
o

Naraznik

o \lentilaény otvor na
automatické
vyprazdriovanie
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Filter* odporaga sa ju vygistit kazdé dva tyzdne.

1. Podla nékresu vyberte filter, oplachnite ho a jemnym tukanim na okraje z neho

vysypte prach a nedistoty.

Poznamka: NepokUsajte sa filter Cistit kefou ani prstom.

2. Otvorte kryt kazety na zber prachu, napliite kazetu na zber prachu &istou
vodou a zatvorte kryt. Potraste kazetou na zber prachu zo strany na stranu a
potom $pinavu vodu vylejte z kazety. Kazetu na zber prachu a filter dokladne
vysuste, potom ich vratte spat na miesto.

e,
~ ’

. N
RN

UPOZORNENIA:
- Na vycistenie filtra pouzivajte len Cistt vodu. NepouZivajte ziaden Cistiaci prostriedok.
- Kazetu na zber prachu a filter dokladne vysuste, potom ich vratte spat na miesto.

Mopovacia vloZka* Odporuta sa Gistenie po kazdom poufit.

1. Potiahnutim mopovaciu vliozku vyberte zo zasobnika na vodu.

2. Mopovaciu vlozku vydistite a vysuste.

UPOZORNENIA:

- Mopovaciu vlozku vyberte zo zasobnika na vodu este pred jej vygistenim. Zabezpecte, aby
$pinava voda nevtiekla spat do vytoku vody, aby nedoslo k jeho zaneseniu.

- Na mopovaciu vlozku silno netladte, lebo méZete zhorsit jej vykon. Vlozku je potrebné pred
kazdym pouzitim vydistit.

- Ak chcete dosiahnut optimalny Cistiaci Gi¢inok, odportica sa vymenit mopovaciu vlozku kazdych
3 -6 mesiacov.

Wi,
. B

. N
TN

Wi,
S
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Prieduch na stanici na automatické vyprazdriovanie

* Cistite podla potreby.

Ak je prieduch upchaty, vyéistite ho podla postupu uvedeného nizsie.

1. Odskrutkujte kryt prieduchu
a odlozte ho.

-

3. Nasadte a naskrutkujte kryty
prieduchov.

2. Skontrolujte, ¢i nie je prieduch
upchaty cudzimi predmetmi, a ak
je to potrebné, odstrarite ich.

= 3

Nabijacie kontakty a ventily automatického
Vyprézd flovania* Cistite podfa potreby.

Nabijacie kontakty a ventily automatického vyprazdriovania Cistite suchou
mékkou handri¢kou.

Varovanie: Pred Cistenim sa uistite, Ze stanica na automatické vyprazdiovanie je vypnuta
a odpojena zo siete.

Batéria

Roboticky vysavaé obsahuje vysoko vykonnt litium-iénovu batériu. Ak chcete
zabezpedit jej optimalny vykon, po¢as denného pouzivania ju vzdy ponechajte
spravne nabitu.

Poznamka: Ak sa roboticky vysavac dlhsi ¢as nepouziva, je potrebné ho opakovane nabit
minimalne raz za tri mesiace. Roboticky vysavac je potrebné opakovane nabit miniméalne raz za
tri mesiace, aby nedoslo k poskodeniu batérie nadmernym vybitim.
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RieSenie problémov

Problém

Mozny problém a jeho riesenie

Roboticky vysavac¢ sa nezapina.

Uroveti nabitia batérie je nizka. Roboticky vysavaé Giplne nabite a potom to sklste znova.
Teplota okolitého prostredia je prili$ nizka (pod 0 °C) alebo prili§ vysoka (nad 40°C). Dbajte na to, aby ste
roboticky vysavaé pouZivali pri teplotach od 0 °C do 40 °C.

Roboticky vysavac sa nenabija.

Stanica na automatické vyprazdriovanie nie je pripojena k zdroju napajania. Uistite sa, Ze napajaci kabel je na
oboch koncoch spravne zapojeny a Ze je stanica na automatické vyprazdriovanie zapnuta.
Kontakt je slaby. Ocistite nabijacie kontakty na stanici na automatické vyprazdriovanie a na robotickom vysavaci.

Roboticky vysavac sa nedokaze vratit do
stanice na automatické vyprazdrovanie.

Okolo stanice na automatické vyprazdriovanie sa nachadza prilis vela prekazok. Stanicu na automatické
vyprazdriovanie umiestnite na volnejsie priestranstvo.

Cistenie signalizaénej oblasti stanice na automatické vyprazdiovanie

Posunutie robotického vysava¢a méze spdsobit, Ze dojde k zmene jeho pozicie alebo sa premapuje, ak zmena jeho
pozicie zlyha. Ak sa roboticky vysava¢ nachadza prili§ daleko od stanice na automatické vyprazdrovanie, je mozné,
Ze sa sam nedokaze vratit. V tom pripade je potrebné, aby ste ho do stanice na automatické vyprazdiiovanie preniesli
manualne.

Roboticky vysava¢ nefunguje podla
ocakavania.

Roboticky vysavac¢ vypnite a znova ho zapnite.

Roboticky vysavac vydava zvlastny zvuk.

Do kefy, boénej kefy alebo niektorého z hlavnych koliesok sa mohol zachytit cudzi predmet. Roboticky vysavaé
zastavte a odstrante z neho akékolvek necistoty.

Roboticky vysavac nedisti tak G¢inne ako
predtym alebo zanechéava za sebou prach.

Skontrolujte, ¢i nie je plné kazeta na prach, a vyprazdnite ju. Okrem toho skontrolujte filter a v pripade potreby
ho vycistite a overte, ¢i niektora z kief nie je nie¢im obalena.

Konfiguracia siete je netispesna.

Heslo siete Wi-Fi je nespravne. Skontroluijte, ¢i je heslo zadané spravne.

Prepnite na siet s frekvenciou 24 GHz, pretoZe siete s frekvenciou 5 GHz a enterprise smerovace nie st v si¢asnosti
podporované.

Overte, ¢i sa roboticky vysava¢ nachadza v oblasti s dobrym signalom Wi-Fi.

Roboticky vysava¢ nemusi byt v stave ¢akania na pripojenie. Ukondéite a znova otvorte aplikaciu a pomocou
spravneho postupu skuste siet znova nakonfigurovat.




Problém

Mozny problém a jeho riesenie

Roboticky vysava¢ nevykonava naplanované
Cistenie.

Overte, ¢i je batéria dostato¢ne nabita. Roboticky vysavac potrebuje na spustenie planovaného upratovania, aby
bola batéria nabita minimalne na troven 15 %.

Pri zmyvani podlahy robotickym vysavadom
nevyteka ziadna voda alebo je jej len velmi
malo.

Skontrolujte, ¢i je naplneny zasobnik na vodu a ¢i je mopovacia vlozka spravne nainstalovana. Mopovaciu vlozku
pravidelne distite.

Zo zostavy mopu vyteka prili$ vela vody.

Skontroluijte, ¢i je uzaver zasobnika na vodu riadne utiahnuty.

Roboticky vysavac po nabiti nepokraéuje v
cCisteni.

Skontrolujte, ¢i sa roboticky vysavaé nenachadza v rezime Nerusit (DND), pretoZe tento rezim brani obnoveniu
procesu upratovania.

Roboticky vysava¢ nedokaze obnovit upratovanie, ak ste ho manualne dali nabijat alebo umiestnili do stanice na
automatické vyprazdriovanie.

Stanica na automatické vyprazdriovanie
nezaéne automaticky vyprazdriovat prach
z robotického vysavaca.

Uistite sa, Ze napajaci kabel je na oboch koncoch spravne zapojeny a Ze je stanica na automatické
vyprazdrovanie zapnuta.

Stanica na automatické vyprazdriovanie nebude v ¢ase oznaéenom ako Nerusit (DND) automaticky vykonavat
zber prachu. Cas oznaéeny ako Nerusit (DND) je pre zber prachu predvolene od 22:00 do 8:00.

Stanica na automatické vyprazdriovanie automaticky nevyprazdni kazetu na zber prachu v pripade, Ze je tato
funkcia v aplikécii zakazanéa alebo ak bola zmenena frekvencia automatického vyprazdriovania.

Indikator na stanici na automatické
vyprazdnovanie blika oranZovo.

Skontrolujte, ¢i je odpadové vrecko spravne vlozené. Pokyny k inStalacia najdete v navode na pouzitie.

Vyprazdriovanie kazety na zber prachu trva
dlhsie neZ obycajne.

Ak sa stanica na automatické vyprazdrovanie dihsi ¢as nepouzivala, automatické vyprazdiiovanie prachu méze
trvat mierne dlhsie, aby sa zabezpecil jeho hladky priebeh. Je to normélne.
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Specifikacie

Rozmery zariadenia

353 x 350 x 98,8 mm

Roboticky vysavac Stanica na automatické vyprazdriovanie
Nazov Roboticky vysavac Model JCZ2201
Model B102GL Rozmery zariadenia 397 % 285 x 384 mm

Batéria

4800 mAh (menovita kapacita)

Cas nabijania

Priblizne 6 hodiny

Cista hmotnost (Roboticky vysavag)

33kg

Menovity vstup 220-240 V~50/60 Hz
Menovity vystup 200V—=—1A
Menovité napéajanie 1000 W

Cista hmotnost (s prisluSenstvom)

7Akg

Spotreba energie

Rezim Vypnuté: <0,3 W
Pohotovostny rezim: <0,5 W

Kompatibilita

Android 44 & i0S 10.0 alebo vyssia
verzia

Cas na zadanie podmienky

Rezim Vypnuté: <20 min
Pohotovostny rezim: <20 min

Bezdrotové pripojenie

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz,
Bluetooth 4.2

Menovité napétie

14,4 V—

Menovité napajanie

46 W

Prevadzkova frekvencia

2400-2483,5 MHz

Maximalne vystupné napétie

<20dBm

Informécie o likvidacii a recyklacii podla smernice WEEE

X

Pri beznom pouzivani sa toto zariadenie ma nachadzat v odstupovej vzdialenosti
minimalne 20 cm medzi anténou a telom pouZivatela.

Vetky produkty oznacené tymto symbolom st definované ako odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni (tzv. WEEE, ako sa udava v smernici 2012/19/
EU) a nesmU sa vyhadzovat do be?ného netriedeného doméaceho odpadu. S ciefom ochrany ludského zdravia aj Zivotného prostredia je potrebné, aby ste svoje
zariadenie uréené do odpadu odovzdali na uréenom zbernom mieste na recyklaciu odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni, ktoré urcili $tatne alebo
miestne organy. Spravna likvidcia a recyklovanie poméze zabranit negativnym nasledkom na Zivotné prostredie a ludské zdravie. Dal3ie informacie o mieste,

ako aj o podmienkach a poziadavkach platnych pre zberné miesta vam poskytne zastupca servisu alebo miestne organy.
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Huéng dan an toan

Doc ki huéng din sir dung nay truére khi sir dung va giir lai dé tham khao.

Gidgi han sir dung

- San pham nay chi dung dé vé sinh san trong khong gian nha. Khong st dung san pham & ngoai trdi, trén
cac bé mat khéng phai san, hodc trong mdi trudng thuong mai hodc cong nghiép.

- Tré em tUr 8 tudi trd [én va nhitng ngudi bi suy gidm kha nang vé thé chat, giac quan hodc tinh than hoic
thiéu kinh nghiém va kién thirc c6 thé sir dung thiét bi nay néu duoc giam sat hodc huéng dan vé viéc st
dung thiét bi mot cach an toan va hiéu ré cac méi nguy hiém cé thé xay ra. Tré em khong duoc choi voi
thiét bi. Tré em khong duoc vé sinh va bao tri thiét bi ma khong co su giam sat.

- Chi st dung thiét bj v&i bo cip ngudn dién di kém.
- Chi nhitng ngudi cé chuyén mon méi ¢ thé thay pin cla thiét bi.

- Tré em khong duoc choi dlia véi sdn pham nay. Dam bao tré em va vat nuéi duoc gitt & khoang cach an
toan vai robot hit bui khi robot dang hoat déng.

- Néu day ngudn bj hdng, phai thay day nguon bang day hoic bo phan I3p rap dic biét dugce cung cap tir nha
san xuat hoic dai ly dich vu ctia nha san xuét.

- Khong st dung robot hat bui & khu vire o 1irng trén mat dat ma khong co rao chan bao vé.
- Khong @&t nguoc robot hit bui. Khong di chuyén robot hit bui bang cach st dung ndp cam bién laser LDS,
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vé may, hodc bo giam xung cla robot lam tay cam.

- Khong str dung robot hat bui & nhiét dd moi trudng trén 40°C hodc dudi 0°C hodc trén san cé chat 1dng

hoc chéat dinh.

- Khéng 1ap dt, sac hodc str dung robot hat bui ndy ngoai trdi, trong phong tam hoic gan hé boi.
- Don bt ky day cap nao trén san trudc khi st dung robot hit bui dé ngéin robot kéo chiing khi dang don

dep.

- Loai bd cac vat dung nhé hodc dé v& khoi san nha dé ngin khong cho robot hit bui va vao va lam héng

chdng.

- P& dung cu vé sinh nay ngoai tam vé&i clia tré em.

- Khong dé tré em, vat nudi hodc bat ky vat dung nao lén trén robot hat bui bat ké robot dirng yén hodc dang

di chuyén.

- Gilt téc, ngdn tay va cac bd phan co thé khac tranh xa miéng hit cla robot hat bui.
- Khong str dung robot hat bui dé lam sach bat ky chat chay nao.
- Khéng hat bui cac vat cirng hodc sac nhon.

- Pam bao robot hit byi da tt va rat tram d6 bui tu dong khai phich cdm trude khi lam sach hoic tién hanh

bao tri.

- Khéng lau robot hit bui hodic tram d8 bui tu @ong bing khan uét hoic rira chiing bang bat ky chat Iong
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nao. Sau khi vé sinh cac bd phan cé thé giit dugc, hay lau kho hoan toan cac bd phan dé truéc khi lap lai
va str dung chdng.

- Pam bao robot hit bui da tat khi dugc van chuyén va giit trong bao bi ban dau néu cé thé.

- Vui long str dung san pham nay theo huéng dan trong sach huéng dan sir dung. Ngudi dung chiu trach

nhiém cho moi tén that hodc hu hai phat sinh do st dung san phdm khong ding cach.

Pinva Sac

CANH BAO:
- Khéng st dung pin, day nguén hodc tram d6 bui tu dong tir bén thir ba. Robot hit bui nay chi cé thé dugc
st dung v&i tram d6 bui ti ddng model JCZ2201.

- Ngudidung khéng can thuc hién hanh dong nao dé chuyén tram dé bui ty déng tir 50 Hz dén 60 Hz, san
pham c6 thé tu diéu chinh cho ca 50 Hz va 60 Hz.

- Khéng dugc tu y thao dé, stra chita hodc sira d6i pin hay tram d6 bui ty dong.

- Khéng @&t tram d6 bui tw dong gan cac ngudn nhiét.

- Khéng st dung khan uét hodc tay uwét dé lau hodc lam sach cac diém tiép xic sac clia tram d6 bui ty
dong.

- Khong virt b pin cii khéng ding cach. Pin khéng con dugc st dung nén duge mang dén xir ly tai mot co
s tai ché thich hop.
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- Néu robot hat bui khong duoc sir dung trong mot thai gian dai, hay sac day pin, sau d6 tat va bao quan &

noi kho rao, thoang mat. Sac lai robot hit bui it nhat 3 thang mét 1an dé tranh can kiét pin.

- BO pin lithium-ion cé chira cac chat doc hai cho moi truong. Trude khi virt bo robot hat bui, trude tién hay

thao b pin, sau d6 bd hoéc tai ché theo luat va quy dinh tai dia phuong ctia quéc gia hodc khu vuc ma né
dugc s dung.

- Khi thao pin ra khoi san pham, tét hon 1a nén str dung hét pin va dam bao ring san pham ctia ban da duoc
ngét két ni khoi ngudn dién.
1). Thao vit & phia dudi, sau dé thao vo may.
2). Rat phich cdm cta dau ndi pin, sau d6 thao pin. Khéng lam héng vé pin dé tranh moi rdi ro thuong tich.
3). Gtri lai pin cho mét té chirc tai ché chuyén nghiép.

Théng tin an toan laser

- Cam bién laser trong san pham nay dap u’ng Tiéu chuan IEC 60825-1: 2014 cho cac san pham laser Loai 1.
Vui long tranh tiép xtc truc tiép bing méat véi bd phan nay trong qua trinh st dung.

Tuyén bé vé su’ phi hop véi EU

c Qua tailiéu nay, Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. tuyén b6 ring thiét bi radio loai B102GL tuan thii Chi thi 2014/53/EU. Toan bo
néi dung ctia tuyén bo vé su pht hgp véi EU c6 san tai dia chiinternet sau: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
DE xem ban hudng dan sir dung dién tlr chi tiét, vui long truy cap www. mi.com/global/service/userguide
San pham nay khong c6 ché d6 chor hodic trang thai tuong duong khac vé yéu cau tiét kiém ning lugng hoic chirc ning quan ly dién, mirc tiéu thy
dién clia san phdm c6 thé s& cao hon cac san pham khéc dap (rng cac yéu ciu chirc ndng nay.
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Tong quan vé san pham

Robot hut bui

Luruy: Minh hoa vé& san pham, phu kién va giao dién ngudi
dung trong huéng dan sir dung chi mang tinh chat tham
khao. San pham va chrc ning thuc té c6 thé thay déi do cai
tién san pham.

Phu kién

Phu kién dugc 1ap sén

E

Chéi Boc chdi Ngén chira bui Dung cu vé sinh

Phu kién khac

Binh nudc Miéng lau

R

Chéibén Day ngudn Tui dung mot 1an Tram d8 bui tu dong
(Thay dugr) (TGi ding mét 1an duoc 1ap s&n)



Robot hat bui

o
Nhén va giir trong khoang 3 gidy dé bat ho3c tit
Nhén dé bat dau don dep sau khi robot hut bui dugc bat ngudn

o o O

Nhén dé dua robot hut bui tré lai tram d6 bui tu dong
Nhén va giit trong 3 gidy dé bat hozc tit chirc ning khoa tré em

© Pen bao

-Pén tring: Bang don dep/Don dep xong/Da sac day

-Peén tring nhap nhay: Dang quay lai tram sac/Pang tai dinh vi/
Pang cap nhat phan mém diéu khién/
Pang cho két néi/Dang két ndi véi Wi-Fi

- Dén tring nhay cham: Pang sac

-Pén cam nhip nhay: Bao 1i

-Dén cam: Da ngét két ndi Wi-Fi

Luuy: Khi robot hit bui dang don dep hodc quay tré lai tram sac, hay nhan bat ky nat
nao dé tam dirng.
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Robot hat bui

Cam bién vach

o Banh xe diéu
huéng

© NAp cam bién laser LDS

o Cac diém tiép xtc sac
—o© Cam bién laser LDS

y o Cam bién dé sac

o B gidam xung ] F%—o Banh xe chinh
o Boc chéi
9 Banh xe chinh o = - S P _f ] o Kep boc chdi
0 v o L6 thong hoi tram d6
j bui tu dong

° V& may
Nut dét lai )
Nhan va giit trong 3 gidy dé khoi phuc cai dat gbc

° Pen bao Wi-Fi
Ngén chira bui - Bat: D4 két ndi Wi-Fi

- Tét: Khong c6 két néi Wi-Fi

- Nhép nhay: Dang chd két nbi/Dang két ndi

L6 thoat khi/Loa ©



Tram d6 bui tu dong

Vo6 may

Bén bao 9 3] o Céng ngudn

-Dén trang: B3 bat 1 o Khéa chuvén bat/t4
-Pén cam nhép nhay: Bao I6i L— 6a chuyén bat/tat

o Ranh cap
Goc xem sau
Khu vuc truyén phat tin

hiéu ;/E E\Q
[@)

Céc diém tiép xtic sac

+—————o Nap 6ng dan khi

L6 thong hoi tram d6 bui tu
dong

Goc xem trude Goc xem dudi
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Tram d6 bui tu dong ©amo nép)

o Réanh

o B loc (Khong thé thao roi)

Tai dung mot lan

o Tay cam

O

Luruy: Tram d6 bui tu dong duoc I&p sén tdi ding mot 1an khi xuat xuéng.

Ngén chlra bui
Kep ngén chira bui

Kep nép ngin chira bui
N&p ngén chira bui

o L6 thong hoi
tram d6 bui tu
dong

B6 phan lau san

Binh nuéc x .
——————————————° Lo napnuédc
Nt bjt binh nuéc
Nut thao binh nuéc
Miéng lau

Bang dinh gai
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Céach lap

Théo bé cac I&p phli bao vé

Trudce khi sir dung robot hat bui, hdy thao cac dai bao vé & ca hai bén.

L&p dat choi bén

L&p chéi bén vao kep & dudi bén ciia robot hat bui.

Kep chéibén o

C&m vao & cam dién

Dit tram d6 bui tur déng gan 6 cim dién trong khu vurc cé tin hiéu Wi-Fi tt. Sau
d6, cAm tram d6 bui tu dong vao ngudn dién va bat ngudn.

Déat Robot hat bui

Dung tay dat robot hut bui Ién trén tram d6 bui tw dong, robot hat bui sé tu dong
bat va bat dau sac. Khi sac day, cac dén béo trén robot hit bui va tram sac sé van
tréng trong 10 phut roi tat. Sac day robot hit bui khi st dung 1an dau tién.

>15m

Luwuy: Dam bao cac diém tiép xdic sac trén robot hit buyi va tram sac hoan toan thing hang.
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Cach strdung

Pang két néi véi Ung dung Mi Home/Xiaomi Home

San pham nay turong thich voi ting dung Mi Home/Xiaomi Home*. St dung (rng
dung Mi Home/Xiaomi Home dé diéu khién thiét bj ctia ban va tuong tac véi cac
thiét bi nha théng minh khac.

Quét ma QR dé tai xubng va cai dit (rng dung. Ban sé
dugc chuyén hudng dén trang thiét 1ap két néi néu trng
dung d3 duoc cai dat. Hodc tim kiém "Mi Home/Xiaomi
Home" trong cira hang (rng dung dé tai xubng va cai dit
rng dung.

M@ (rng dung Mi Home/Xiaomi Home, nhan "@" & goc
trén cting bén phai, va sau d6 lam theo 1&i nhéc dé thém
thiét bi ctia ban.

* Ung dung nay c6 tén la (rng dung Xiaomi Home tai Chau
Au (trlr Nga). Can thiét d4t tén ('ng dung dugrc hién thi trén thiét bj ctia ban lam
tén méc dinh.

9E651E75

Luuy:

- Robot hit bui ndy hoat dong véi rng dung Mi Home/Xiaomi Home va hé tro thiét bj Android 44
clng nhui0S 10.0 tr 1én.

- Chi hd trg mang Wi-Fi 24 GHz.

- Phién ban ¢ng dung c6 thé da dugc cap nhat, vui ldng 1am theo cac huéng dan trén phién ban
Ungdunghiéntai. o

- Khirobot hiit bui két ndi thanh céng véi (g dung Xiaomi Home thi nd ciing két n6i mang thanh
cong. Ban cé thé dat lai Wi-Fi dé ngét két n6i khai mang.

Dt lai Wi-Fi
Khi dién thoai clia ban mét két néi vai robot hut bui do cau hinh lai b dinh tuyén,
sai mat khau, thi hay lam theo cac budc dudi day:

1. M& vé may clia robot hat bui dé ban c6 thé nhin thay dén bao Wi-Fi.

2.Nhén va gitr ddng thoi cac nat (1) va () cho dén khi nghe thay giong néi cho
biét robot hut bui dang doi cau hinh mang.

3. Khi dén bao Wi-Fi nhap nhay, co nghia la két n6i Wi-Fi da duoc dat lai thanh cong.

Bat dau dop dep

Nhan nat (1) trén robot htit bui hodc nhén vao nat () trong trng dung va robot
hat bui sé don dep tat ca cac khu vuc bang cach don dep theo céac canh va
tudng trudce, sau dé don dep theo hinh chir S. Sau khi don dep xong, robot hat
bui sé tu dong quay trd lai tram dé bui ty dong dé sac.

Cach 1: Nhan nat (/) trén robot hit byi dé bit dAu don dep.

Phuong phap 2: Nhén vao nut (/) trong rng dung dé bét dau don dep.

Luuy:

- D& dam bao robot hit bui cé thé d& dang quay tré lai tram d6 bui tu dong sau khi don dep, hay
khai dong robot hat bui tir tram d bui tu déng va tranh di chuyén tram d6 bui tu dong trong qué
trinh don dep. o i

- Khi s dung robot hut bui lan dau tién, nén theo sat robot hiit bui va loai bd bat ky chuéng ngai
vat nao trén mat dat. Neu robot hut bui bi ket hodc lam xudc bé mat clia do noi that &@ mot s6
khu vire, ban cé thé dat cac khu vuc han ché trong (tng dung dé ngén robot hit bui di chuyén
vao cac khu vuc do.
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S dung chirc ndang hat bui va lau san

3. D& 14p bo phan lau san, hay trugt nd vao phia sau ciia robot hat byi cho dén
khi kh&p vao vi tri. Nhén nth hodc str dung &rng dung Mi Home/Xiaomi

1. DAu tién, lam d&m miéng lau va vat sach nuéc thira. Tiép theo, trugt mép clia Home dé bét dau don dep. Robot hiit bui sé tu dong nhan dang b6 phan lau
phan gitta miéng lau vao ranh gitra ctia binh nudc, réi trugt mép & hai dau cla san va bit dau lau cling nhu' phan phéi nuéc khi can thiét.
miéng lau vao cac khe & hai bén ciia binh nuéc. Cudi ciing, gén chit miéng lau
vao trén binh nudc.

CANH BAO:
- D& ngdn khong cho robot hit bui di chuyén vao khu vyc trai tham, hay st dung cac rao chén ty
nhién hogc thiet lap cac birc tu‘cmg 40 hoic khu vic han ché trong (ing dung trude khi lau.
- Nén vé sinh miéng lau sau mdi 30 phut str dung dé dam béo du lugng nudéce va hidu qua lam sach.

@ @ ® ®

4. Sau khi robot ht bui hoan tat don dep va quay tré lai tram dé bui tu d@dng, hay nhan

céc it thao & ca hai bén clia binh nudic va kéo bd phan lau san vé phia sau dé thao
ndra.

CANHBAO:
- Khéng thém nuée ndng vao binh nuéce vi nhur vay c6 thé lam cho binh bi bién dang
- Dé tranh tic nghén, khong thém bat ky chat tdy rira hodc chét khir tring nao vao binh nude.

Lu‘uy Khi robot hut bui dang sac hodc khong sUr dung, hay théo bo phén lau san ra. D6 hét nuoc
con lai trong binh nuée ra va vé sinh miéng lau dé tranh nAm méc hoc mui héi con st lai.



513

Don rac ngan chira bui

Khi hoan thanh tac vu don dep, robot hat bui sé quay tré lai tram d6 bui tu dong
dé sac. Tram d6 bui tu dong sau do sé tr dong bét dau don rac ngan chira bui.
Ban c6 thé vao (rng dung de bat hoac tat chirc nang tu dong don rac va sira ddi
tan suat tu dong don rac néu can.

Tiép tuc don dep

Néu robot hiit bui b4t dau can pin trong khi thuc hién tac vu don dep, thiét bj sé
tu dong quay tré lai tram d6 bui tu dong dé sac lai, sau d6 tiép tuc don dep tai
noi da dirng lai sau khi dugc sac day.

Tam dirng

Trong khi robot hut bui dang chay, hdy nhan bat ky nat nao trén robot hut bui dé

tam dirng, sau d6 nhan nth dé tiép tuc don dep. Nhan ntt () sé két thic tac
vu don dep hién tai va dua robot hat bui trd lai tram dé bui ty dong.

Luuy: Khong nh&c hoc di chuyén robot hit bui khi thiét bj dang tam dung dé tranh cac 13i diéu
huéng cé thé ngan robot hut bui quay tré lai tram d6 bui tu dong hodc gay mét ban dé.

Ché d6 ngt

Robot hit bui sé tu dong chuyén sang ché do ngii sau khi tam dirng trong 10
phat va dén bao ctia may sé tét. D& danh thirc robot hat bui, hay nhan bat ky nat
nao trén may.

Luuy: Néu thai gian ngli vuot qua 12 gioy, robot hit bui sé tu dong tét.

Cap nhat phan mém diéu khién

Ban c6 thé cap nhat phan mém diéu khién thong qua trng dung. Trude khi cap
nhat, hdy dam bao robot hut bui dugc d4t trén tram d6 bui tu dong va con it nhat
15% pin.

Khai déng lai Robot hit bui

Néu robot hit bui ngirng phan hdi hosic khéng thé tét, hay nhan va gitr nat ()
trong 15 gidy dé budc tét. Sau d6 nhén va gitr nat (1) trong 3 giy dé bat robot hat
bui.

Khoi phuc cai dat gbc

Néu robot hit bui khdng hoat déng binh thudng sau khi khai dong lai, ban co
thé str dung ghim dé nhan nut dt lai cho dén khi nghe théy giong noi cho biét
robot hit bui dang khoi phuc cai dét géc. Thao tac nay sé dat lai robot hat bui vé
cai dit ban dau.
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Cham séc va Bao tri

2. s
Choi* Nen vé sinh méay hai tudn mot lan.

1. Lat ngurgc robot hit bui va 4n vao kep dé thao boc chéi.

2. NhAc chéi quét ra khdi robot hiit bui, sau dé lam sach 6 truc chéi quét.

3.S(r dung dung cu vé sinh di kém dé cit bat ky soi 16ng ri ndo trén chéi quét,
ddng thai loai bd cac sgi long va cac manh vun khac khoi 6 truc chéi quét.

4. LAp lai chdi quét va boc chdi, va dam bao ching dugce Iip cb dinh vao dung vi tri.

Lwuy: Nén thay chéi quét 6-12 thang mot 1an dé dat hiéu qua lam sach téi uu.

Boc chdi

Kep

Chéi

S truc chéi quét

Dung cu vé sinh

&/

CANH BAO: Néu co qua nhiu toc bi réi trong chdi quét, hodc néu téc bj réi chit trong chéi, khong
duoc kéo manh viviéc nay cé thé lam hdng chdi quét.

Ch6| bén * Nén vé sinh may hai tuan mot lan.

1. Lat ngugc robot hat bui va lay chéi bén 1én dé lam sach né.
2. Lép lai chdi bén vao robot hat bui.

Luuy: Nén thay chéi bén 3-6 thang mot 1an dé dat hiéu qua lam sach téi uu.

Banh xe diéu huéng?* Ve sinh khi can thiét.

1. Lat ngugc robot hat bui va kéo banh xe Banh xe
dieu hudng ra. ) Truc banh xe
2. Loai bo toc, bui ban va cac manh vun
khac khdi banh xe ciing nhu truc banh xe.
3. L4p lai banh xe va &n chit trd lai vi tri .

Luuy:
- C6 thé duing tua vit nhd hodc dung cu nay khac dé nhe nhang bat va thao banh xe.
- C6 thé 1am sach banh xe bing nuéc va 1ap lai sau khi kho.
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Tui ding mot 1An* Thay thé khi can thiét

1. M@ nép tram d6 bui tu dong, kéo tay cAm I&n dé thao ra, sau do thao tui rac ra. 3.Chén tAm nhya vao ranh va dam bao ring né dugc lap cb dinh vao ding vi tri.

2

o Tam nhua

Lwuy: Kéo tay cdm 1&n sé gitip lam kin miéng tui dé tranh bui va nhirng manh vun 4.Nhén nép tram d6 bui tu dong xuéng @& dam bao réng né da dugc déng hoan
vo tinh roi ra ngoai. toan.

2. Loai bd bui va manh vun khéi bé loc bang vai kho.




Cac cam bién va diém tiép xUic sac* Nén don dep hang thang. Ngan chira buyi* vésinh khi cén thiét.
Str dung vai mém dé lam sach tat ca cac cam bién va cac diém tiép xtc sac trong 1. M& vé may chia robot hit bui, sau d6 an vao kep ngin chira bui dé thao ra,
robot hut bui:

Cac cam bién vach va cac diém tiép xic sac ndm & dudi cling ctia robot hit bui.
- BO giam xung va cam bién dé sac ndm & mit trudc cia robot hit bui.

- Cam bién laser LDS trén phia trén ciing ctia robot hat bui.

Cam bién dé sac

Cam bién laser LDS

Cam bién vach

2. M& ngan chira bui va d6 hét chat chira bén trong, sau d6 dung vai lau
sach cac 16 thong hoi clia tram d6 bui tu dong.
t—o Cac diém tiép xtic sac o
Lwuy: D& ngan bo loc khai bi téc, hdy gé nhe vao ngan chita bui khi d6 hét chat chira bén trong.
o
B giam xung

o L6 théng hoi tram
d6 bui ty dong

516



517

B6 loc* Nén vé sinh may hai tuin mét an.

1. Thao bd loc, nhu minh hoa, sau d6 rira sach va gé nhe vao canh ciia bo loc dé
loai bo bui va manh vun.

-
.
Luruy: Khong cb ging lam sach bé loc bing ngon tay hodc ban chai.
2. M@ nép ngén chira bui, d6 nuéc sach vao va déng nap lai. Léc ngén chira bui

qua lai réi d6 nudic ban ra khoi ngan chira bui. Lam khé ki ngén chira bui va b
loc trude khi dédt ching tré lai.

CANH BAO: .
- Chi nén str dung nuée sach dé vé sinh bé loc. Khong sir dung chét tdy rira.
- Lam khé ki ngén chira byiva b loc trude khi dét ching trd lai.

M|éng |lau* Nén vé sinh sau mdi an st dung.

1. Kéo miéng lau ra khdi binh nuéc dé 1y né ra.

2.Vé sinh va lam kho miéng lau.

CANHBAO: ) ‘
- Thao mieng lau ra khéi binh nuée trude khilau va ddm bao nuée ban khong chay nguoc vao dau
X& nudc dé tranh bj téc.

- Khéng &n qué manh vao miéng lau vi lam nhu vay c6 thé can tréhoat dong ctia miéng lau. Nén vé
sinh miéng lau trude méi lan st dung.

- Nén thay miéng lau 3-6 thang mot 1an dé dat hiéu qua lam sach t6i uu.

Wi,
.

Wi,
T

. N
T

=
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Ong dan khi trén tram d6 bui tu dong: ve sinh ki cén thét,

Néu éng dan khi bj tic, hay lam theo cac budc dudi day dé lam sach né.

1. V&n nép éng dan khi dé thao ra.

&in
(.
O

D

2. Kiém tra xem 6ng dan khi cé bi
vat la gy tic hay khong va loai b
cac vat d6 néu can.

Céc diém tiép xtc sac va L6 théng hoi cia tram d6 bui tu
d(f)ng* Vé sinh khi can thiét.

Lau sach cac diém tiép xtc sac va 16 thong hoi clia tram d6 bui tu dong bing vai
mém va kho.

Canh bao: Dam bao tram d6 bui ty ddng da duoc tét va rat khoi phich cim trude khi lam sach.

Pin

Robot hait bui chira mét bé pin lithium-ion hiéu suat cao. Hay dam bao robot van
dugc sac day trong qua trinh st dung hang ngay dé duy tri hiéu suat pin téi vu.

Luu y: Néu robot hat bui khéng dugce st dung trong thai gian dai, hay tét va cat may di. Dé
tranh hu hdng do xa pin qué mdrc, nén sac lai robot hat bui it nhat ba thang mét lan.
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VAn dé&

Nguyén nhan cé thé xay ra va Huéng xr ly

Robot hit bui khong bat duoc.

Mrc pin thap. Sac day robot hat bui, sau d6 thir lai.
Nhiét d6 moi trudng qua thap (dudi 0°C) hodc qué cao (trén 40°C). Hay nhé st dung robot hit bui trong khoang
tlr 0°C dén 40°C.

Robot hit bui khong sac dugc.

Tram d8 bui tu dong khong vao dién. Dam bao cim dung ca hai dau clia day ngudn va tram d6 bui ty dong da
dugce bat.
Diém tiép xtic kém. Hay lam sach cac diém tiép xtic sac ctia tram d6 bui tu dong va robot hat bui.

Robot hat bui khéng thé quay tré lai tram
d6 bui tu dong.

C6 qua nhiéu vat can xung quanh tram d6 bui tu déng. Hay d4t tram d6 bui t dong & mét khu vure tréng trai hon.
Don dep khu vure truyén phat tin hiéu ctia tram d6 bui tu dong.

Di chuyén robot hit bui c6 thé khién may tu dinh vi lai va sé& tao lai ban dé néu viéc dinh vi lai khéng thanh cong. Néu
robot hit bui & qua xa tram d6 bui tu dong, cé thé may khong tu dong quay tré lai dugc, trong truding hop d6, ban sé
can phai dit robot vao tram dé bui tu déng theo cach thii cong.

Robot hit bui khong hoat ddng nhu mong
doi.

Tét robot hat bui va bat lai.

Robot hit bui phat ra tiéng dong la.

M6t vat la cé thé mac vao chéi quét, chdi bén hodc mot trong cac banh xe chinh. Hay dirng robot hit bui va loai
bd bat ky manh vun nao.

Robot hit bui khong lam sach hiéu qua
nhu truede hodc van con bui.

Vui Iong kiém tra xem ngan chira bui da day chura. Néu da ddy, hay d6 rac. Ngoai ra, hay kiém tra bo loc va vé
sinh néu can, ddng thai kiém tra xem co6 bét ky thir gi quan xung quanh cac chéi hay khong.

CAu hinh mang khéng thanh cong.

Mat khau Wi-Fi khong chinh xac. Hay dam bao da nhap chinh xac mat khau.

Chuyén sang mang 2,4 GHz vi mang 5 GHz va b dinh tuyén doanh nghiép hién khong dugc hd tro.

Dam bao robot hat bui & trong khu vuc c6 tin hiéu Wi-Fi tdt.

Robot hit bui cé thé khéng & trang thai chd két ndi. Hay thoat va mé lai 'ng dung, ddng thai lam theo cac budc
chinh xac dé thir dinh cAu hinh lai mang.
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VAn dé&

Nguyén nhan cé thé xay ra va Huéng xir ly

Robot htt bui khéng tién hanh don dep theo
lich trinh.

Hay kiém tra xem mUrc pin c6 di khong. Robot hit bui cin cé mirc pin tir 15% tra 1én dé bét dau don dep theo
lich trinh.

Khong co nudc hodc rat it nudc chay ra khi
robot hat bui lau san.

Vui Iong kiém tra xem binh nudc da dugce d6 day chura va miéng lau da duoc lép dang cach chua. Hay vé sinh
miéng lau thudng xuyén.

Qua nhiéu nudc chay ra tir bd phan lau san.

Hay ddm bao nut bit ctia binh nuéc dugc vén chat.

Robot hat bui khéng tiép tuc don dep sau khi
sac.

Hay dam bao rang robot hat bui khong & ché @6 khéng lam phién (DND) vi ché d6 nay s& ngin khéng cho may
tiép tuc don dep.

Robot hit bui s& khdng tiép tuc don dep néu may dugc sac lai theo cach thli cong hodc dugc dat vao trén tram
d6 bui tu dong.

Qua trinh @6 bui tu dong khong bét dau sau
khi robot hat bui quay trd lai tram d bui tw
dong.

Dam bao cim ding ca hai dau cta day ngudn va tram d6 bui tu dong da dugc bat.

Tram d3 bui tw dong sé khong tu ddng thu gom bui trong khoang thai gian khong lam phién (DND). Khoang thai
gian khong lam phién (DND) d@é thu gom bui theo mc dinh 1a 22:00-8:00.

Tram d bui tu dong c6 thé khong tu ddng lam sach ngin chira bui néu tinh ning tu dong d6 bui bi tit hoic tan
suat tu dong d6 bui dugc sira di trong trng dung.

Deén bao mau cam nhip nhay trén tram d6
bui tu dong.

Hay kiém tra dé dam bao tai diing mét 1an duoc I&p ding cach. Xem huéng din trong huéng din sir dung dé biét
cach Iap dat.

Thoi gian lam sach ngén chira bui lau hon
binh thudng.

Sau khi str dung tram @6 bui tu déng mét thai gian, qua trinh tu déng dé bui cé thé lau hon mot chit dé dam bao
chirc nang clia may chay dugc tron tru. Didu nay la binh thudng.
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Thong s6 k§ thuat

Kich thudc san pham

353 x 350 x 98,8 mm

Pin 4800 mAh (Cong suat dinh mirc)
Thoi gian sac Khoang 6 gi¢o

Trong lugng tinh (Robot hut bui) 3,3kg

Trong lugng tinh (c6 phu kién) 74 kg

Tuong thich vai

Android 44 vaiOS10.0 trd [én

Kha ning két n6i khong day

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz,
Bluetooth 4.2

bién &p dinh mirc

144V —

Cong suét dinh mic

46 W

Tan sb van hanh

2400-2483,5 MHz

Cong suat dau ra tbi da

<20dBm

Thong tin vé viéc tai ché va x{r ly virt bd WEEE

X

nhu cac didu khoan va diéu kién caa diém thu gom.

Robot hat bui Tram d6 bui tu déng
Tén Robot hit bui lau nha Model JCZ2201
Model B102GL Kich thudc san pham 397 x 285 x 384 mm

DAu vao dinh mirc

220-240 V~50/60 Hz

Céng suét ra dinh mirc

20,0V—=1A

Coéng suét dinh mirc

1000 W

Tiéu thy dién

Ché do tit: <0,3W
Ché d6 cho: <05 W

Thai gian dé vao trang thai

Ché d6 tit: <20 phat
Ché d6 cho: <20 phut

Trong diéu kién hoat déng binh thudng, cin giit khoang cach téi thiéu 1 20 cm

giita dng-ten cla thiét bi nay v&i co thé clia ngudi dung.

TAt ca cac san pham cé biéu twgng nay déu 1a rac thai thiét bi dién va dién tir (WEEE nhu trong 2012/19/EU), khong nén virt bé chiing cling véi rac thai sinh hoat
chua phan loai. Thay vao do, dé bao vé méi trudng va strc khde ctia moi ngudi, ban nén mang thiét bj thai loai dén diém thu gom dugc chi dinh dé tai ché rac
thai thiét bi dién va dién ttr, do chinh quyén hodic co quan dia phuong chi dinh. Viée tai ché va xir ly virt bo diing cach sé gitip ngin ngira nhirng hau qua tiéu
cuc tiém tang doi vai moi trudng va sirc khoe clia con ngudi. Vui long lién hé véi bén 1ap dat hodc co quan dia phuong dé biét thém thong tin vé dia diém ciing
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Kayinciagik Typanbl aknapat

KonaaHap angblHAa 0Cbl HYCKaynbIKTbl MYKWUAT OKbIM LWbIFbIHbI3 )XKoHe 60/1allaKTa
aHbIKTaMa YLWiH caKTan KoWbIHbI3.

ManpanaHy wekTeynepi

- Byn eHiM Tek Y XafpanbiHAa efeH Xyyra apHanfaH. OHbl Tasa ayana, efeH emec beTteple,
KOMMepLManblk, HeMece eHepKacCinTik opTanapaa nanganaHbanbi3.

- Byn KypbinfbiHbl 8 XXacTaH ackaH XaHe 0aH XoFfapbl XacTaFbl 6ananap xaHe ¢pusmkanbik,
CEHCOP/IbIK, HEMECE aKbl/1-01 KabineTTepi WekTeyni Hemece Taxipnbeci MeH b6inimi ok, agamaap,
erep onap 6akbinayna 6o5ca HeMece KypbInfFbiHbI Kayinci3 nanganaHy Typanbl Hyckaynap éepinreH
6onca xaHe KayinTepai TyciHce, NanaanaHa anagbl. bananap KypbinFbIMeH oHaMaybl Tuic. Tasanay
XaHe nanganaHyLblHblH KbI3MET KepCeTy XYMbICbIH 6ananap 6akbifaycbi3 opbiHAaMaybl KEpeK.

- Kypangabl Tek KypbinFbiMeH bipre 6epinetiH kyaT 6noreiMeH bipre nanganaHyra 6onagbi.
- Byn kypbinFblaa Tek 6inikTi agamaap aybiCTbipa anaTtblH 6aTapesnap 6ap.

- Bananap ocbl eHiMMeH olHamaybl kepek. Po60T LaHCOpPFbILL XYMbIC iCTen TypFaH ke3ae, 6ananap
MeH YW XXaHyapnapbiH 04aH Kayinci3 KallbIKTbIKTa YCTaHbI3.

- KyaT cbiMbl 3aKbiMAanfaH 60ca, OHbl 6HAIPYLUILE HEMECe CEPBUCTIK areHTiHAe KOoMKeTiMAI apHalbl
CbIMMEH HeMece XWUHaKMeH aybICTbIPY KaxeT.

- PO60OT LLIaHCOPFbILTbI KOPFaHbILL TOCKaybICbI3 Xep AeHreliHeH Xofapbl inyni TypFaH ayMakTa
nanpganaHbaHbl3.



- POGOT WaHCOPFbIWTbLI TOHKEPIN KOoMMaHbI3. POBOT LWaHCOPFbILWTbI OHbIH, KaknafbiH, LDS nasep
OATUUTIiHIH KaknafblH HeMece 6aMnepiH TyYTKa peTiHAe NanaanaHbin XbUIKbITAaHbI3.

- Po6oT waHcopfbiwTbl 40°C-TaH Xofapbl Hemece 0°C-TaH TeMeH opTa TeMnepaTypacbiH4a Hemece
CYMbIKTbIKTapbl He XabblCKakK, 3aTTapbl bap eneHae nanganaHbanpbi3.

- Byn po6oT WaHCOoPFbIWTLI Aanana, BaHHaga Hemece 6acCenHHiH XaHblH4a OpHaTNaHbI3,
3apsafTaMaHbl3 HeMece nanaanaHbaHbi3.

- Tazanay ke3iHAe cynpeTinmeyi yLwiH poboT WaHCOPFbIWThI NanaanaHy anabiHga 6apnbik kabenbai
e[eHHEeH KeTepin KONbIHbI3.

- PoboTt LWaHCOPFbIWTbIH COfblNibIMN, 3aKbiIMAaHYbIH 60ﬂ,ﬂ,prMay VLLIiH €0EHHEH CbIHFbIWI HEMECE YCaK
3aTTapdbl anbin TaCTaHbI3.

- Tazanay kypanbiH 6ananap Konbl XeTNENTIH Xepae YCTaHbl3.

- Ko3raniManTbiHbIHa HEMECEe KO3FanaTbiHbIHA KapamacTaH, pob0oT LWaHCOPFbIWTbIH, YCTiHE 6ananapapl,
YV XaHyaprapblH HeMece Ke3 KefreH 3aTTbl KOMMaHbI3.

- LLlawTbl, caycak, neH AeHeHiH 6backa 6enikTepiH poboT LWaHCOPFbILWTbIH, COPY CaHblfayblHaH anbIC
YCTaHpI3.

- Ke3 kenreH xaHbin TypFaH 3aTTapApbl Tasanay yLliH po6oT WaHCopPFbIWThl NalnganaHb6aHbIs.

- KaTTbl HEMeECEe GTKip HblCaHOapAbl LLaHCOPFbIWNeH COPpMaHbl3.
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- Tazanay Hemece TexXHUKasblK, KbI3MEeT KepCeTy XYMbICTapblH OpbIHA4AY angbliH4a poboT
LLAHCOPFbILTbIH, 6LWipinreHiHe XaHe aBToMaTTbl 60caTblNaTbiH CTaHUMSHbIH, aXXblpaTbl/IFaHbIHA K3
XKEeTKI3iHi3.

- PO60T LLaHCOPFbILWLTLI HEMEce aBTOMAaTTbl 60CaTbINaTbIH CTAHLUMSAHbI ObIMKbIN Ly6epekneH CypTrneHi3
HeMece Ke3 KeNreH CymbIKTbIKMeH WwarMaHbl3. XXybinaTblH 6enikTepai TazanaraHHaH KeNiH onapabl
KaWTa oOpHaTy XaHe nanganaHy anabliHaa TONbIFbIMEH KeNTipiHi3.

- TacbiMangay ke3iHae poboT LWaHCOPFbILTBIH, 6LIpINreHiHe Ke3 XEeTKIi3iHi3 XXoHe MyMKIHAIriHLwe
fpacTankbl KanTaMacbliHAa CakTaHbl3.

- Byn eHiMAi NnangananyLbl HYCKayNblFbIHAAFbI HYCKAynapfa Cankec nanganaHbiHpI3.
MapanaHyLbliap ocbl 8HIMAI AypbIC NanganaHbay HaTUXeCIHAE TYbIHAANTbIH Ke3 KeNreH LWblFbIHFa
HemMece 3ananfa XayanTbl.

Batapesanap xaHe 3apsaray
HA3AP AYAPbIHbI3:

- YWiHwi Tapan 6aTapeﬂHbIH,, KyaT CbIMblH HEMECE aBTOMaTThbl 6ocaTbiNaTbiH CTaHUMSHbI

nanpanaHbaHbi3. PoboT waHcopfbiwThl Tek JCZ2201 aBTOMaTThl 60CaTbINATbIH CTAaHLMA MOLEesiMEeH
nanpanaHyra 6onagbl.

- ABTOMaTTbl 60caTtbinatbiH cTaHumMsaHbl 50 'y xaHe 60 Iy apacbiHAa aybICTbIpy YLUiH

nanganaHywblnapablH ewbip apekeTi kepek emec, eHiM 50 Iy xaHe 60 Iy Xuninikke e3airiHeH
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benimoene anagabl.

- BaTapesiHbl HeEMece aBTOMaTTbl 60caTblNaTblH CTAHUMSAHDI 63 BeTiHi3Lle 6eNeKTEMEH3, XXOHAEMEHI3

HeMece esreaneH,is.

- ABTOMaTTbl 60CaTbINaTbiH CTAHUMAHbI Xbly K634epiHiH XaHblHa KONMaHbI3.

- ABTOMaTTbl 60CaTbINATbIH CTaHLUMAHbIH, 3apsaTay Tyhicneci CypTy HemMece Tasanay yLWiH AbIMKbIN

LybepekTi HeMece cynbl Konabl NanganaHbaHpis.

- Ecki 6aTapesnapabl OypbiC Kaaere xapaTbiHpbl3. KaxeTcis 6baTtapeanapapbl TUIiCTi KaiTa eHaey

MeKkeMecCiHe TacTay Kepex.

- Po60T WaHCopFbILW Y3aK, yakbIT 60Mbl NanganaHbliMaca, OHbl TO/bIFbIMEH 3apsaTan, eLwipin, cankblH

api Kypfak xXepae cakTaHbl3. baTapesiHbiH WaMafaH TbiC 3apaacbi3gaHyblH 6onabipMay yiwiH poboT
LLAHCOPFbIWTbI KEMiHAE 3 anga 6ip peT KalTa 3apsaTaHbI3.

- InTnir-noHabl 6atapeanap XuHafbiHAa opTaFa KayinTi 3aTTap 6ap. Po60T WaHCOPFbILLTbI KOKbICKa

TacTamac 6ypbiH angbiMeH batapesnap XWHaFblH LWbIFapPbIN anbin, 0N NanganaHblNaTbiH engiH,
HeMece anMakTblIH, XeprinikTi 3aH4apbl MEH epexxenepiHe CanKec OHbl KOKbICKa TaCTaHbI3 HEMece
KanTa eHaeHi3.

- Batapeanapbl eHIMHEH LUbIFapbIn anfaH kesae, 6atapeanap 3apadblH TaybICbiM, OHIMIHI34IH KyaT

K©3iHeH aXblpaTblfiFaHbIHA KO3 XeTKi3reH AypbiC.
1). TeMeHri XaFrblHAaFbl BypaHaaHbl 60caTbin, KaknakTbl LeLLin anbliHbI3.
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2). BaTapes KOHHEKTOPbIH a)blpaTbin, 6aTapesanapapl WbiFapbin anbiHbi3. XKapakaTt any KayniH
6onapipMay yLiH 6aTapes KOprnycblH 3aKbIMAaMaHbI3.

3). baTapesanapbl kacibu Kagere xapaTy yibIMblHa KalTapbIHbI3.

Jlazep kayincisgiri Typanbl aknapar

- Ocbl eHiMAeri nasep gatumk 1-knacTbl nasep eHimaepiHe apHanfaH IEC 60825-1: 2014 cTtaHgapTbiHa
cavikec. [ManpanaHy 6apbiCcbiHAa fla3epre Tike KapayFa bonmangbl.

EO calikecTiK geKknapaumachbl

C OcbimeH Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. komnanuscel B102GL pagnnoxabapifbiHbib, 2014/53/EOQ gupekTrBacbiHa
cavikec KeneTiHiH Manimaengi. EO cankecTik AeknapaunacbiHbiH TOMbIK MBTiHI MblHA UHTEPHET MeKeHXanblHaa KonxeTimai: http://
www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Tonblk 3NeKTPOHABIK HYCKAYbIKTbI any ywiH www.mi.com/global/service/userguide canTbiHa ©TiHi3
OHiMAe KYTY pPexXumi Hemece aHeprus TMIMLINIri TananTapbl HeMece KyaTTbl 6ackapy GYHKUMACHI TYpFbiCbiHaH 6acka 6anamarnsl

KYW XOK, ®HIMHIH KyaT TYTbIHYybl OCbl PyHKLMOHaNAbIK TananTtapfa cav keneTiH backa eHiMaepre KapafaHaa Xofapbl 60nybl
MYMKiH.
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OHimMre wony

Po6oT LwaHcopFbILL

EckepTy: naiiganaHyLubl HycKaynbiFbIHAaFbl BHIM,
KOCankpl Kypanaap MeH naaanaHyLibl MHTEphENCiHiH
cypeTTepi Tek aHbIKTaManblk MakcaTTa 6epinreH.
HakTbl 8HIM MeH dyHKUMSNap eHIMHIH KeHenTiMaepiHe
6alinaHbICTbl ©3repyi MyMKiH.

Kocankbl Kypanaap

AngbiH ana opHaTbIIFaH KOCankpl Kypaniap

E

Kplnwak, Kbinwak, kaknafbl LLIaH KOHTenHepi Tazanay Kyparnbl

Backa kocankpl Kypangap

Cy blabiCbl EfieH Xyfbill TOCEHILUi

)

Bynipnik kbinwak, KyaT cbiMbI Bip pet ABTOMaTTbI 6OCATbINATBIH CTAHLMS
KongaHblnaTbiH Kan (Bip peT konaaHbinaThlH Kan angbiH ana
opHaTbliFaH)




Po60T LaHCopFbILL

40
Kocy Hemece eLwuipy yLiH 3 cekyHA 6acbkin TYpbIHpI3

Po60T LWaHcopFbIL KOCbIIFaHHaH KeliiH Tasanayabl 6acTay yLUiH
6acblHbI3

O o O

Po6OT LWaHCOPFbILTLI aBTOMATTbl 60caTblNaThlH CTaHLMsAFa KaiTa
Xibepy yLiH 6acbiHbI3

BananappaH kopray Kynnbl GYHKLMACHIH LWipy YLUiH 3 CeKyH[,
6acbin TYpPbIHbI3

°  HaukaTop

- Ak Tazanay/Tasanay askTanmbl/Tonbik 3apsaTanFaH

- AK, TYCTe XbIMbIbIKTay: 3apsATay YLUiH CTaHuusFa opanyna/
OPHbIH aybICTbIpyna/
MUKpobaFrLapnama xaHapTblnyaa/
BannaHbic kyTinyne/
Wi-Fi xeniciHe kocbinyaa

- Ak TycTe nyningey: sapsartanyna

- KbI3FbINT capbl TyCTe XbiMblnblKTay: KaTe

-KbisFbinT capbl: Wi-Fi XeniciHeH axblpaTbinFaH

EckepTy: Po6oT LLIaHCOPFbILLbI Ta3anan xXaTkaH4a Hemece 3apsaray YLLiH
CTaHUMsFa OpasiFaHaa OHbl KiipTy YLUIH ke3 KenreH TyMeHi 6acbiHbI3.
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Po60oT LWaHCOopFbILL
Owblic gatunri

© ByKinbafbITTbl
[eHrenek
LDS nasep Aatuuriin,
Kaknafbl o 3apsiaray
Bywipnik Ty#nicneci
LDS nasep patuuri KblLLAK,
a o TymicTipy satunri M __— o
v Py A Kbinwak, © L S q&ﬂ—c EGFBFI [eHrenek
o Bamnep H © KblfLWaK, Kaknarbl
Herisri oeHrenek © =) e R _Jﬂ o KbIfLwak,
[:] [ KaKnaFbIHbIH,
0 0 KbICKbILLbI

© ABTOMATTbI
6ocatblnaTbiH
KeNnaeTKill

Kaknak,

Kaiita opHaTty Tynmeci
3aybITTblK, MapaMeTpnepai KannbiHa KeNTipy YLWiH 3 cekyHA, 6achin TYpbIHbI3

° Wi-Fi nnaukaTtopbl
LLlaH koHTeiHepi - Kocynbl: Wi-Fi xeniciHe kocbinFaH

- Owipyni: Wi-Fi xeniciHe KocblnMaraH

- KbInbinbikTay: 6ainaHbic KyTinyae/Kocbinyna

Aya LWbIFbICbI/AUHAMUK  ©
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ABTOMaTTbI 6oCaTbINaTbIH CTaHUua

AnAbIHFbI KepiHici

Kaknak,

MHankatop

- AK: KyaT Kocy/bl

- KbI3FbINT capbl TyCTE
XbIMbIIbIKTaY: KaTe

CurHan 6epy aymarbl

3apsaray Tynicneci

ABTOMaTThI 6OCATHINATBIH
XenneTkiw

t

o KyaT noptbl

o Kocy/eLwipy aybICTbIpbIn-
KOCKbILLbI

ApTKbI KOpiHici

7= A

0

0

0

0

@

TemeHri kepiHici

o Kabenb
onblKTapbl

—° Aya Ky6bIpbiHbIH,

Kaknarbl
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ABTOMAaTTbI 60CaTbINaTbIH CTaHLNS (kaknasbl awbik)

o Cnot

o Cyari (anbiH6ainTbIH)

Bip peT KongaHbinaTbIH Kan

° TyTka

O

EckepTy: ABTOMaTTbI 60CaTbiNaTbiH CTAHLWS 3aybITTaH LUbIKKaH ke3ae 6ip peT KondaHblnaTbiH
KanneH andbiH ana opHaTtblfiagpl.

LLIaH, KOHTENHEepiHiH, KbICKpILLbI

LLIaH KOHTeNHepi KaknaFblHbIH, KbICKbILLbI

LLIaH KOHTenHepiI

LLlaH, KOHTEHepiHIH, Kaknafbl

KbICKbILLbI

EneH Xyy XnHarbl

Cy blapichbl

EneH Xxyfbiw
TeCeHiLUi

o ABTOMaTTbl
6ocatbinaTbiH
XenpeTkill

Cy TONTbIPY CaHplnaybl

Cy blObICbIHbIH TbIfbIHbI

Cy blabICbIH 6ocaTy
TyMeci

XKabbickak,



OpHarty xonbl

K,OpFanILLI KakKMnaKTbl LeLuin any 3J'IeKTp [po3eTKacCblHa Xanfay
Po60oT LWaHcopFbIWThI NakaanaHy angpiHaa exi XarblHaH 4a KOpFafFbiL ABTOMaTThI 6oCaTbINaThbiH cTaHUMsAHbI Wi-Fi curHanbl Xakcbl ayMakTafbl a1eKTp
XOonakTapapl LWblFapbin anbiHpbi3. PO3eTKAaCbIHbIH, XaHblHa KOMbIHbI3. OfaH KeliH aBTOMaTTbl 60caTbiNaTbiH

CTaHLMsAHbI KyaT Ke3iHe KOCbIr, OHbl KOCbIHbI3.

Po60T LWaHCOPFbIWThbI KOO

Po60OT LWaHCOPFbILWTHI aBTOMATThl 60caTbiIaThiH CTaHLMSAFa KONMEH

KOWcaHbl3, pobOT LLAHCOPFbILL aBTOMATTbl TYPAE iCKe KOCbIbIN, 3apsaTayabl
By|‘/’|ipni|( KbILLAKTbl OpHaTYy 6acTangbl. Tonblk, 3apsaTanfaH Kkesne poboT LAaHCOPFbILW NMeH CTaHUMAAaFbI

nHaykatopnap 10 MUHYT 6oKbl ak, 6onbin Kanbin, oaaH KeniH ceHeaj. BipiHLui

Po60T LaHCOPFLITBIH, aCThIHAAFbI KbICKBILLKA BYMip/iK KblILLaKTbl peT nanganaHfaH kesfne poboT LAHCOPFbILUTHI TOMbIFbIMEH 3apAaTaHbI3.

OpPHaTbIHbI3.

Byhipnik kbinwak, ©
KbICKbILLbI

EckepTy: poboT LLaHCOPFbILL MEH CTaHLMsAaFbl 3apsaTay Tyicneci TonblK, TypanaHFaHblHa Ke3
532 KETKI3IHi3.
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Kanan nanpanaHyfa 6onagpl

Mi Home/Xiaomi Home kongaH6acbiMeH baiinaHbICTbIpy

Byn eHim Mi Home/Xiaomi Home konpaH6acbiMeH* XyMbic icTenAi.
KypbinFbiHpi3abl 6ackapy xaHe 6acka cMapT yit KypbliFbliapbiMeH
apekeTTecy ywiH Mi Home/Xiaomi Home konpaH6acblH NanaanaHbliHbI3.

KonpgaHb6aHbl XyKTen any xaHe oOpHaTy YLUiH oCbl

QR koablH ckaHepreHis. Erep konnaHba anpekatuaH
opHaTblniFaH 60ca, Ci3 KocblnbIM NapameTpnepi 6eTiHe
KanTa bafFbiTTanacbls. bonMaca xykTen any xaHe
opHaTy YLWiH KongaHbanap oykeHiHeH «Mi Home/
Xiaomi Home» nen i3geHis.

Mi Home/Xiaomi Home konaaH6acbiH alubin, XXofapfbl
OH, >Kak, BypbILluTafbl « @ » TYMMECIH TYPTiHi3, cofaH
KEMNiH KYPbINFbIHbI KOCY YLUiIH HYCKaynapAbl OpbIHAAHbI3.

* KonnaHba Eyponaga (PeceiaeH 6acka) Xiaomi Home

KongaHbacel fen atanagbl. Kypbinfbina kepceTineTiH

KongaHba ataybl afenki peTiHae KabbinaaHybl Kepek.

EckepTynep:

- byn pobot waHcopsbiw Mi Home/Xiaomi Home konaaHb6acbIMeH XyMbicC icTeiaj xaHe
Android 4.4 xaHe iOS 10.0 HemMece ofaH KeWiHri HyckanapblH Konganapl.

- Tek 2,4 T'Tu, Wi-Fi xeninepiHe konaay kepceTinesi.

- KonpaHba Hyckachbl xaHapTbinFaH 6omybl MyMKIH, KonaaHbaHbIH aFbiMaafbl HycKacblHa
HerizaenreH Hyckaynapabl OpbIHAAHbI3.

- Po6oT waHcopfbilw Xiaomi Home kongaHbacbiMeH CaTTi KOcbInca, 01 Xenire caTTi Kocblnaabl.
KenineH axbipaty ywwiH Wi-Fi xeniciH karTa opHaTyfa 6onagpl.

Wi-Fi xeniciH KanTa opHaTy

9E651E75

MapLupyTusatopablH Kaiita KoHoUrypaumsnaHyblHa, kate Kynuscesre Hemece

7.6. 6aiinaHbICTbl TeNedoH MEH POBOT LLAHCOPFbILL apacbiHAafbl 6alaHbIC

y3ince, TeMeHAeri Kafamaapabl OpbliHAAHbI3:

1. Wi-Fi nHavkaTopbIH kepe any YLUiH po6oT LLIaHCOPFbILLUTLIH, KakMnafblH allblHbI3.

2. Po60T LLaHCOPFbILTBLIH, Xeni KOHPUIrypaLMsChbiH KyTiN TYpFaHblH KepceTy
ywin (O xare O TyMenepiH AaybICTbl ecTireHwwe 6ip yakbiTta 6acbin
TYPbIHbI3.

3. Wi-Fi nHgmkaTopbl XbinbliblkTaFaH kesae, Wi-Fi 6ainaHbICbl CaTTi KannbiHa
KenTipingi.

Tazanaygpl 6actay

Po6oT LwaHcopFbIWTaFbl d) TyMeciH BaccaHbI3 Hemece KongaHbaarbl

d) TYMUMECIH TYPTCEHI3, POBOT LLAHCOPFbILL anabiMeH XUEKTeP MeH
KabblpFanappl, o4aH KeniH S niliHaj epHeKTi Tasanay apkbiibl 6apsbik,
ayMakTbl Tasanaiabl. Taszanay asikrasnca, po6oT LaHCOPFbILL 3apsaTay YLUiH
aBTOMaTTbl 6ocaTbiNaThlH CTaHLUMAFa aBTOMAaTThl TypAe opanaibl.

1-agpic: Tazanaynbl 6acTtay yLiH poboT LWaHCOPFbILLTaFbI (') TYNMeCIH 6acbIHbI3.

2-apjc: Tazanayapl 6acTay yLiH KongaHbanarbl d) TYWMECIH TYPTIHI3.

Eckeptynep:

- TazanaraHHaH KeWiH Po6OT LAHCOPFbILLTLIH aBTOMaTTbl 6ocaTbiNaTbiH CTaHLWsFa OHal
opanyblH KaMTaMachI3 eTy YLLIH POBOT LLIAHCOPFbILLITLI aBTOMATTbI 60CaTbINATbIH CTaHLMSAAH
icKe KOCyFa pyKCaT ETiHi3 XaHe Tasanay XyMbiCbl Ke3iHAe aBToMaTTbl 60caTbinaTbiH CTaHUMSAHDBI
KbIMKbITMAHbI3.

- PoBOT LaHCOpFbILLITHI BipiHLLI peT NaiifanaHFaH kesane poboT LLaHCOPFbILLTLI 6akblnarn, xepaeri
Ke3 KenreH Kefeprinepaj anbin TacTaraH >eH. PoboT LLaHCOPFbILLTLIH, Kelbip aymMakTapaa Typbin
Kanybl Hemece xuhas 6€eTiH Cbipybl MyMKiH 6011ca, POBOT LLIAHCOPFBILLTLIH, CON ayMakTapFa
€eHyiHe >on 6epmey YLLiH KonaaHbaaa LwekTeyni ayMakTapabl opHaTyFa 6onagbl.



LLIaHCcop¥FbILLNeH Ta3anay XaHe efieH Xyy GYyHKLMSCbIH
nanganaHy

—_

. AnfbIMEH efileH XYFbIL TOCEHILLUiH cynan, apTblk, Cybl CbIfbIHbI3.
OpfaH KeliH efeH XYyFblll TOCEHILLiIHIH OpTaHFbl 6ONIriHiH, XuUeriH cy
blAbICbIHbIH, OPTaHFbl C/IOTbIHA ChIPFbITHIM, €AeH XYFbIL TOCEHILLiHIH,
eKi LWeTiHAeri XnekTepai Cy blAbICbIHbIH, €Ki XaFblHAaFbl CNOTTapFa
CbIPFbITbIHbI3.

AKbIPbIHLA, TOCEHILUTI CY blAbICbIHA MbIKTan TipKeH;3.

@ @ ® ®

2. Cy blAbICbIHbIH TbIfblHbIH allbIf, CY blAbICblH afblH CyMEeH TONTbIPbIM,
TbIfbIHObI CallbliHbI3.

ABAW BOJIbIHbI3:
- Cy blObICbIHA bICTbIK, Cy KyMaHbI3, cebebi 6yn blapICTbIH AedopMaumsnaHybiHa ceben 6onybl
MYMKiH.
- BitenyiH 6onapipMay YLUIH Cy blAbICbIHA eLUKaHAal Tasanay HeMece 3apapCbi3aaHabIpy
KypaniapbiH KOCnaHpI3.
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3. LLlaHCOpPFbILL XXMHaFbIH OPHATY YLUIH OHbl OPHbIHA CbIPT eTiM OTbIpFaHLLa
POBOT LLAHCOPFBILLTLIH, €4EH XYY apTKbl XaFblHa CbIPFbITbIHbI3. Tazanayabl
6acray yLiH (') TyMeciH 6acbiHbI3 Hemece Mi Home/Xiaomi Home
KongaHbachlH nanpanaHbiHpi3. PoBOT LWaHCOPFbILLTAY XMHaFbIH aBTOMATThI
TYPAE TaHbIM, €4eH XYY MeH cy bepyai KaxeTiHLe 6acTangpl.

ABAW BOJIbIHbI3: 5

- PoBoT LLaHCOPFbILLTBIH, KileM TecenreH aymMakka KipyiHe >Kon 6epmey yLUiH efeH Xyy
angpiHOa GuanKanblk KeLeprinepAi naifanaHbiHbia Hemece KonaaH6aaa BUpTyanabl
KabblpFanapabl HeMece LLeKTeyi ayMakTapabl PETTeH 3.

- XKeTkinikTi Cy afFbIHbI MEH Tazanay TMIMAINIMH KaMTaMacbI3 eTy YLUIH eAeH XYyFbILl TOCEHILLIH
30 MUHYT NaliaanaHFaH caiiblH Tasanay Kepek.

4. Po60T LWaHCOPFbILL Tasanayabl askTarn, aBToMaTTbl 60caTbinaThblH CTaHLUMsFa
opasiFaHHaH KeWiH Cy blAbICbIHbIH, €Ki XaFblHAaFbl 60caTy TynMenepiH 6acbin,
OHbI LbIFapbIN any YLUiH LBabpa XWHaFbIH eeH XYy Kepi Kapal TapTbiHbI3.

EckepTy: po6oT LaHCOopFbILlL 3apsaTanbin XaTkaHaa Hemece naitfanaHbinMai TypFaHaa,
LwBabpa XuHafbIH e4eH Xyy LUbIFapbin anbiHbI3. blabicTa kanFaH cyapiH 6apbiFbiH Terin
TacTan, Kerepyai HeMece XarbIMCbI3 UICTePAi anabiH ay YiiH e[eH XyFblILL TeCEHiLLiH
TasanaHbi3.
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LLIaH koHTelHepi 6ocaTy

Po60T LaHcopFbIL Tasanay XyMbICblH asikTaca, 0N 3apsaTay YiiH aBToMaTTbl
6ocaTbinaTbiH CTaHUMsFa opanadbl. OaaH KeliH aBToMaTTbl 6ocaTbinaTbiH
CTaHUMS LLaH, KOHTelHepiH 6ocaTyapl aBTOMaTTbl Typae 6acTaiapl. ABTOMaTThI
60ocaty GyHKLMACHIH KOCY HEeMece eLUipy aHe aBToMaTTbl 6ocaTy XWiniriH
KaXeTiHLe e3repTy YLWiH KonaaHbara eTyiHisre 6onagpl.

Tasanayabl Xanfactbipy

Tazanay xyMbIcbl 6apbICbiHAa POBOT LLIAHCOPFbILL BaTapesChbiHbIH, 3apsaabl
asasn b6acTaca, on KalTa 3apsaTay YiiH aBToMaTTbl 60caTbiNaThiH CTaHUMsSFa
aABTOMATTbl TYpAE Opasbim, XETKINIKTI TypAe 3apaaTanFaHHaH KeniH Tazanaymbl
TOKTaTKaH XepiHeH XasnfacTbipaipl.

Kigipty

Po6OT LaHCOPFbILL XYMbIC iCTEM TYpCa, OHbl KigipTy YLliH po6oT
LLIAHCOPFbILTaFbI Ke3 KeNreH TyiMeHi 6acbin, Tazanayabl Xanfactblpy YLUiH (')
TyMeciH 6acbiHbI3. Erep O TYMMeCiH 6accaHbI3, aFbiMaFbl Tazanay XYMbICbl
asKTanbIn, po6OT LLAHCOPFbILITHI aBTOMATThl 60caTbiNaThiH CTaHLMAFa KaiTa
xibepeai.

EcKepTy: poboT LLIaHCOPFbILLTBIH, aBTOMaTTbl 60CaTbINaTbIH CTaHLMAChIHA OpasybiHa XOom

6epMeNTiH HemMece KapTaHbIH, XoFanyblHa 9KeNeTiH HaBuraLvis KatenepiH 6onasipmay yiwiH
KigipTy KesiHae poboT LLaHCOPFLILLTHI KETEPMEH|3 HEMECE XbIIKbITMaHbI3.

¥MKbl pexumi

Po6oT waHcopsbiw 10 MUHYT KifipicCTeH KEMiH yiikbl PEXMMIHE aBTOMATTbI
TYPAE eTin, OHbIH, MHAVKaTOPbI eLeAi. OHbl OATY YLUIH POBOT LLAHCOPFbILLTaFbI
KE€3 KeNreH TyMMeHi 6acblHbI3.

ECKepTY: y/iKbl yakbITbl 12 caFaTTaH acca, poboT LLaHCOPFbILL aBTOMATTbl TYpAe eLuei.

MukpobafpapnamMaHbl XaHapTy

Mwukpobarnapnamarbl kongaHba apkbinbl XXaHapTyFa 6onagel. XaHapTy
anablHaa poboT WaHCOPFbIWLTbIH aBTOMATTbl 60CaTbINaTbiH CTAaHUMALA eKEHiHe
XoHe 6aTapesiHblH, keMiHae 15% 3apaabl KanfaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

Po60T LaHCOPFbILLTHI KalTa icke Kocy

Pob6oT waHcopfbIWw Xayan 6epyai TokTaTca HeMece eLUipifiMece, OHbl KyLUTen
eLlipy YLUiH (') TymMeciH 15 cekyHa 6acbin TypbiHbI3. OaaH KeiiH poboT
LIQHCOPFbILLThI KOCY YLUiH (') TYMUMeCiH 3 cekyHA 6acbin TYpbIHpbI3.

3aybITTbIK, MapaMeTpnepai KannbiHa Kentipy

Po60T LuaHCopFbILW KalTa icke KOCKaHHaH KeMiH OypbIC XYMbIC icTemMece,
POBGOT LLAHCOPFbILLTBIH, 3aybITTbIK, MapaMeTpiepiH KannbiHa KenTipin
aTKaHbIH KOPCETETiH AaybICTbl eCTireHLUe KalTa opHaTy TyWMeciH 6acbin
TYPY YLUiH icTiKTi NnanganaHyfa 6onagpl. Byn po6oT LWaHcopFbIWThl 6acTankpl
3aybITTbIK, MapaMeTpnepiHe Kantapagbl.
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KYTiM )KoHe TEXHUKaJIbIK KbISMET KEPCETY

Kb|j‘||_ua K" Ei anTa caiibiH TazanaraH >eH.

1. Po60T WaHCOopFbILWLTbI ayAapbin, KbUIWak, KaknafblH LWeLin any yLiH
KbICKbILUTapAbl KbICbIHbI3.

2. Po60T LWaHCOPFbILLUTaH KbI/ILLAK, KeTepin WblFapbir, KbIILLak,
MOWbIHTIPEKTEpPIH Ta3anaHpi3.

3. Kpinwakpifbl WaTbICKAH LiaLLTapabl Kecy yLiH 6epinreH Tazanay KypasbiH
nanganaHbin, LWeTKafaH WalluTap MeH 6acka KOKbICTbl afbin TacTaHbI3.

4. Kbinwak, neH Kplnwak, KaKnarbiH KaiTa opHaTbIM, onapaplH, Hblk,
OpHanackaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

Eckepty: OHTalnbl Tazanay eHiMAinIr yLwiH KbiiwakTbl 6-12 ait calibiH aybICTbIpFaH XeH.

J—Q Kpinwak, Kaknafbl

©  KbICKbILL

e
O

KblLwak, MOMbIHTIpeKTepi

Tasanay Kypanbi

A

ABAW BOJIbIHbI3: KbinLuakTa TbiM Ker Kbl LLATbICCa HEMECE Kb KaTTbl LATbICKaH 6071ca,
KbINLWAKTbl 3aKpIMAaMay YLUiH OHbl KYLLTEN TapTraHpI3.

vapﬂlK KbIJTLLIAK, * Exi ana caiibii TasanaraH xeH.

1. PO6OT LaHCOPFbIWbIH ayaapbin, OHbl Tazanay YLiH 6yiipnik KpliwakTbl
>KOFapbl Kapa LblFapbln anblHbI3.
2. Bywipnik KpinwakTbl poboT WaHCOPFbILLbIHA OPHATbIHbI3.

EckepTy: OHraiinbl Tazanay eHiMainiri yLwiH Gynipaik KbinwakTsl 3—6 alt caibiH aybICTbIpFaH
KeH.

5YKiﬂ6an|TTb| ‘qulreﬂeK‘ OHbl KaXeTiHLIe Ta3anaHbl3.

1. Po60T WaHcopfbILTbI ayaapbir, LeHrenek
6yKinbarbITTbl A6OHreNeKkTi TapTbin oc
LUbIFapbIHpbI3.

2. [leHreneri MeH 6CiHEH LIALLThI, Kip4i XXaHe
6acka KOKbICTbl asbin TacTaHbI3.

3. [leHrenekTi KarTa casbin, OPHbIHA MbIKTarn
6acbIHbI3.

Eckeptynep:

- [leHrenekTi akplpbIH LbIFapbIn any YLUiH LWaFbiH 6yparFbilLTbl HeMece 6acka LueLly KyparbiH

naganaHyra 6onagpl.

- [leHrenekTi cyMeH Tasanan, KenTipreHHeH KeliH KaiiTa opHaTyFa 6onagpl.
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Bip peT KongaHbINaTbIH Kan* Kaxetinwe aysicToipy.

1. ABTOMaTTbl 60caTbiNaThiH CTaHUWSA KaKMaFblH allbir, OHbI LWblFapbIn any

3. TakTaHbl CNlOTKa Canbin, OPHbIHA CEHIMAI TYpAe OpHaTbIIFaHbIHA Ke3
YLLiH TYTKaHbl XOFapbl Kapal TapTbin, KanTbl TaCTaHbI3.

XKeTKI3iHi3.

2
<=

N

EckepTy: TyTKana ofapbl Kapai TapTCaHpl3, LLaH MeH KOKbICTbIH, Ke34eCoK, TyCin KeTyiHe
xon 6epmey YLUiH Kan TbiFbi3ganabl.

2. Cy3riferi WwaH MeH KOKbICTbI KypFak, Ly6epeKkneH anbin TacTaHbI3. 4. Tonblk, XabblnFaHblHa Ke3 XeTKi3y yLiH aBToMaTTbl 60caTblnaThiH

CTaHUMSAHbIH KakKnafblH 6acblHbI3.




ﬂaTL“/”( XXoHe 3a pﬂ.u.Tay TY|‘/’|iC|‘|eCi* A1 callbiH Ta3anay yCblHblnabl. UJaH KOHTeﬁHepi* OHbl KaXeTiHLUe Ta3anaHbI3.

1. Po6ot LUaHCOPFbIWbl KaKrnafblH allbln, WaH KOHTeVIHepiH LblFapbIn any

Po6oT WwaHcopFbIWTaFbl 6apnblk, JaTunri MeH 3apsiaTay TyiicneciH Tazanay
YLWiH LWaH KOHTeNHEPIHIH, KbICKbILLbIH KbICbIHbI3.

VLUIH XyMcak, lWybepekTi nanaanaHbiHbI3:

- PobOT LWaHCOPFbILLTbIH, aCTbIHAAFblI OMbIC AATUUri MeH 3apsarTay Tynicneci.
- Po60T LWAHCOPFbILLTBIH, aniblHFbl XaFblHAaFbl 6aMnep MeH TyRicTipy AaTuuri.
- PobOT LWaHCOPFbILLTbIH, YCTiH XaFbiHAaFbl LDS nasep aatuuri.

TywnicTipy patuwri

LDS nasep patuuri
/_\
| —
g ‘ Onbic patuwri
o 2. LLlaH, KOHTeMHepiH aLwbin, OHbIH, iWiHAericiH 6ocaTbin, aBTOMaTThbI
— 60caTblnaTbiH XenneTkiluTepai WybepekneH CypTiHi3.
—o° 3apsaTtay
Tyiiicneci ECKeQTy: ;vsriHIH 6iTenyip.-| 6onasipMay yLiH OHbIH iliHAericiH BocaTkaH Kesae Lak,
KOHTEeMHEPIH a3fan TYPTIHI3.
Bavne o ABTOMATThI
P 6ocaTblnaTbiH

XenaeTkiw

538
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Cvgri" Exi anTa cavibiH TasanaraH eH.

1. Cy3riHi cypeTTe KepceTinreHaein WbiFapbin anbin, OHbl LWakbin, WaH, MeH
KOKbICTbI KETIPY YLUiH CY3ri LIeTiH Can TYPTIHI3.

-l

EcKepTy: cy3riHi Kbi/LLakneH HemMece caycakreH TasanayFa TbipbiCraHbI3.

2. LLlaH KOHTeHepi KaknafFblH allbiM, LaH, KOHTEMHEPIH Ta3a CYMeH TONTbIpbI,

LaH KOHTeMHEPIiHIH, KaknaFbiH XabblHbI3. LLIaH KoHTelHepiH 6ip XaFblHaH
eKiHLUi XaFblHa Kapai Lwankan, KOHTeMHEPAEH nac CyAbl Terin TacTaHbI3.

LLIaH KOHTeWHepi MeH Cy3riHi opHbIHa KoMMac BypbIH XaKkcblian KenTipiHis.

e,
~ ’

ABAW BOJIbIHbI3:
- Cya3riHi Tazanay YLUiH Tek Tasa CyAbl NainaanaHy kepek. AFapTKbILLTbI MaiifanaHbaHbI3.
- LLlaH, KoHTeHepi MeH Cy3riHi OpHbIHa KoMMac BypbIH Xakcblnarn KenTipiHia.

Eﬂ,eH )Ky-FbILL] TeceHi[_Ui* Op KoNOaHFaHHaH KelliH TasanaraH XeH.

1. OHbl WbIFapbIn any YLWiH Cy blAbICbIHAH €AeH XYFbILL TOCEHILLIH TapTbIn
LUbIFapPbIHbI3.

2. EpeH Xyfbll TOCEHILWIiH Ta3anan, KenTipiHis.

ABAW BOJIbIHbI3:

- Tazanay angblHaa Cy blAbICbIHAH efeH XYFbill TECEHILLIH LWbiFapbIn anbin, Gitenin
KasMac yLUiH Cy LUbIFbICbIHA KIp CyAblH KalTa aFbin KETNeNTIHIHE Ke3 XeTKI3iHi3.

- EQeH XyFblLL TOCEHILLiH KaTTbl 6acnaHpl3, ce6ebi 6y OHbIH, XXyMbiCbiHa Keaepri
KenTipyi MymKiH. ManganaHy anaplHAa efieH XyFbill TOCEHILLIH Ta3anay Kepek.

- OHTaNbl Tazanay eHiMANIri yLiH eAeH XyFbilll TOCEHILLIH 3-6 ait callbiH aybICTbIpFaH
>eH.performance.

W,
. B

. N
St

Wi,
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ABTOMaTTbl 6ocaTbINaTbIH CTaHUMSAAAFbI aya Kybbipbl

* OHbl KaXeTiHLLIe TasanaHpI3.

Aya Kybbipbl 6iTence, oHbl Tasanay yLiH ToMeHAeri Kagamaapabl OpbiHAAHbI3.

2. Aya KybbIpbIHbIH 6erae
HblCaH4apMeH BiTenreHiH
Tekcepin, HbicaHAapabl
KaXeTiHLUe LUblFapbin asiblHbI3.

1. Aya KybbIpbIHbIH, KaknafbiH
LblFapbIn any yLwiH 6ypan
LbIFapbIHpI3.

1 .
—
&i)
(e
U

T T

3. Aya Ky6bIpbIHbIH, KaknaFblH KanTta
opHaTbiM, 6ypaHbI3.

sy 1 T

; T T

< 7

iin

(g
J

3apsaaray Tymicneci MeH aBToMaTTbl 60caTbliNaTbiH
)Keﬂ,ﬂ,eTKiLlJTep’ OHbl KaXeTiHLLIe Ta3anaHbi3.

3apsiaTay Tywicneci MeH aBToMaTTbl 6ocaTbIaTbIH XenaeTKiluTepai XXymcak,
KypFak, LWybepekneH TasanaHpis.

Hasap ayaapbliHbI3: Tasanay anibiHaa aBToMaTTbl 60CaTbINaThIH CTAHLMAHBIH,
eLlipinreHiHe xaHe axblpaTbliFaHblHa KO3 XEeTKi3iHi3.

batapes

Po60T LUaHCOPFBILITBIH, KYpaMblHAa eHIMAINIr XXoFapbl NIMTUA-VoHAp! 6aTapes
6norbl 6ap. OHTalnbl 6aTapes eHIMAINIrH cakTay YLiH KyHAENIKTI nanganaqy
6apbICbIHAA OHbIH, XXaKCbl 3apsaTanFaHbiH TEKCepiHi3.

EckepTy: po6oT LWaHCOopFbILL y3ak, yakbIT 60Vibl NaaanaHbiiMaca, OHbl eLUipiM, OpHbIHA
KoWblIHpI3. LLlamanaH TbiC 3apsiachi3faHy cangapblHaH 3akbiMaaHyabl 6onasipmay yiliH
POBOT LLUAHCOPFbILLTHI KEMIHAE VLU all caliblH Bip peT KalTa 3apsaTtay Kepek.
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AKaynbIKTapabl X0

Macene

blkTman cebebi meH LWweLlimi

Po60T LaHcopFbiLbl KOChIIManabl.

BaTapes 3apsaabiHbIH AeHreni TeMeH. Po60T WaHCOPFbilLblH TOMbIFbIMEH 3apsAaTan, 9peKeTTi KanTanaHpl3.
KopLuaraH oprta Temnepatypacs! TbiM TemeH (0° C TemeH) Hemece TbiM xofapbl (40° C xorapbi). Po6oT
WwaHcopfbiwbiH 0-40° C apanbifblHAa NanaanaHblHpI3.

Po60T LaHCOopFbILLbI 3apaaTanMangbl.

ABTOMaTTbl 60CaTbINATLIH CTAHLMA KyaT Ke3iHe KocblnMaraH. KyaT CbIMbIHbIH, €Ki YLLUbIHbIH, A3 AypbiC
KOCbI/IFaHbIH X9HE aBTOMaTTbl 60CATLINATbIH CTAHLUSAHBIH, KOChISIFaHbIH TEKCEPIHI3.

BaiinaHbic Halwap. ABTOMaTTbl 60caTbiaThblH CTAHLMSA MEH POBOT LLIAHCOPFbILLIbIHBIH, 3apsATay TyicnenepiH
TasanaHpi3.

Po60T LaHCopFbILLbl aBTOMATThI
6ocaTblnaTblH CTaHUMsFa opanMainibl.

ABTOMAaTTbI 60CaTbINAThIH CTaHLUMSAHbIH, aliHanacbiHAa TbiM Ken kegeprinep 6ap. ABToMaTTbl 60ocaTbinaTbiH
CTaHUWMSIHbI aLlbIFbIpak, XXepre KOMbIHbI3.

ABTOMaTTbI 60CaTbINAThIH CTAHUMSAHBIH, CUrHan 6epy ayMafblH Ta3anaHpl3.

Po60T LLAaHCOPFBILLLIH XbIMKbITY OHbIH, OPHBIH 83repTyre ceben 601ybl MyMKiH XaHe OpHbIH KaliTa
aHblKTay MYMKiH 60/1Maca, o KapTaHbl KalTa >acangbl. Po60T LWaHCcopFbillbl aBTOMAaTThl 60caTbinaThiH
CTaHUMsAaH TbiM anbic 60nca, on e3firiHeH aBToMaTThbl TYPAE opanMaybl MyMKiH, MyHAal Xarnanna pobot
LLIAHCOPFbILbIH aBTOMATTbl 60caTbifaThlH CTaHLMSAFA KOSIMEH KOO KEPEK.

Po60T LaHCOPFbILLbI KYTiNreHAen XyMbic
ictTemengi.

Po6OT LUaHCOPFbILLbIH BLUIpPIM, KalTa KOCbIHbI3.

Po6ot LUaHCOpPfbIlWUTaH sA0eTTEeH TbIC Wy
LWblFagbl.

KbinwakTa, byiipnik KpliwakTa HeMece Heriari AeHrenektepain, 6ipiHae 6erne 3at Typbin Kanybl MyMKiH.
Po60T LaHCOPFbILLbIH TOKTaTbIM, 6apbik KipAeH TasanaHbi3.

Po60T LUaHCOPFbILLbI BYPbIHFbIAAN
TWiMAi Tasanamaiapl Hemece LuaH,
KanabipMangpi.

LLlaH, KOHTeHepiHiH, ToNbIN-ToIMaFaHbIH TeKCepiHi3. TonFaH 6onca, oHbl 60caTbiHpI3. COHbIMEH KaTap CY3riHi
TeKkcepin, KaxeTiHLe Tasanan, KblIakTapablH, aliHanacbiHa eLuTeHe opanMaraHbliH TeKCepiHi3.

>KeniHi KoHdUrypaumsnay MyMKiH
6onmagpl.

Wi-Fi kynusicesi aypbic emec. EHrisinreH Kynuscesain fypbiC eKeHuiriHe ko3 XeTKi3iHi3.

2,4 TTu, xenire aybICbiHbI3, cebebi kasipri yakbiTTa 5 [T, Xeninep MeH KacinopbiH MapLUpyTU3aTopaapbiHa
Konpay kepceTinmenai.

Po60T waHcopfbiwbIHbIH, Wi-Fi crrHasbl Xakcbl ayMakTa TypfFaHblHa K63 XeTKi3iHi3.

Po6oT waHcopFbIWwbl KyTinyaeri 6annaHbic kyiHae 6onmaybl MymkiH. KonpaHbanaH WbiFbin, KanuTa aLlbir,
XeniHi KanTa KoHOUrypaumanan kepy YLUiH AypbIC Kagamaapaibl OpblHAAHbI3.
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Macene

blktuman ce6ebi MeH LieLliMi

Po60T LWaHcopfbILLbl XXocnapnaHfaH
Tasanaynpbl opbiHAAMaRabI.

Batapes neHreiniHiH, XeTKinikTi ekeHiH TekcepiHis. XocnapnarfaH Tazanayabl 6acTtay yLwiH po6ot
LLIaHCOPFbILLbIHbIK 6aTapes AeHrewi 15% Hemece ofaH XoFapbl 60Mybl Kepek.

Po6OT LWaHCOopFbILWbI e4eHAT XYbIrn
XaTkaHaa cy oK, Hemece eTe as cy
LWblFaibl.

Cy blAbICBIHbIH, TONTbIPbIIFAHbIH XX8HE eAeH XYFblLl TOCEHILWiHIH AypbIC OPHAaTbINFaHbIH TEKCEPIHi3. EaeH
XKYFbILL TOCEHILLIH XYieni Typae TasanaHpis.

EneH XYY XWHafblHaH TbIM KoM Cy Wblfanbl.

Cy blAbICbIHbIH, alwachl AypbIC bypanfaHbiHa KO3 XeTKi3iHi3.

Po60T LWaHcopFbILWbl 3apsaTayaaH KeniH
Tasanaynpl XanfactbipMaiipl.

Po6oT WwaHcopfbiwbiHbIH DND pexuMiHge eMec ekeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3, cebebi 6y pexuM oHblH Tazanayabl
XanfacTblpyblHa X0 6epMengi.

Po60oT LWaHcopFbILWbl KONIMEH 3apsaranca Hemece aBToMaTTbl 6ocaTblnaThlH CTaHUMSAFa KOMbIIca, o
Tasanaymbl XanfacTblpMaiipl.

Po60T WaHCcopFbILLbl aBTOMATThI
60caTbinaTbiH CTaHUMUsAFa OpanFaHHaH
KEeWiH LaHHaH aBToMaTTbl 6ocaTy npoLeci
6acTtanmangpl.

KyaT CbIMbIHbIH, €Ki YLLbIHbIH, fa AYPbIC KOCbIIFaHbIH XaHEe aBTOMaTTbl 60CaTbNaTbiH CTaHUMAHbIH,
KOCbI/IFaHbIH TEKCEPIHI3.

ABTOMaTThI 6oCaThbiNaThiH cTaHuMs DND keseHiHAe LWaHabl aBTOMaTThbl TYpAe XUHaMmanabl. D4enki MaHi
6olbIHWa LWaH XuHayfa apHanfaH DND keseHj: 22:00-8:00.

KongaHb6ana aBToMaTTbl 60CaTy MyMKiHAIM 6LWipinreH Hemece aBToMaTTbl 6ocaTy XWiniri e3reptinreH 6onca,
aBTOMaTTbl 60CaTbINaTbIH CTAaHLMSA LLaH KOHTEMHEPIH aBTOMaTTbl Typae 6ocaTtnaybl MyMKiH.

ABTOMaTTbI 6OCATLINATbIH CTaHUMAAAFbI
MHAMKATOP KbI3FBINT Capbl TyCTe
XbIMblAbIKTaNn4bI.

Bip peT konpaHbinaTbiH KanTbiH, AYPbIC OPHATbINFaHbIH TekcepiHid. OpHaTy YLIiH NanganaHyLbl
HYCKaybIFbIHAAFbl HYCKaynapabl KapaHbis.

LLlaH KOHTeNHepiH 6ocaTy apeTTerineH
y3afblpak, yakbIT anambl.

ABTOMaTTbI 6ocaTblNaThlH CTaHLMA 6ipa3 yakbIT NanganaHbliFaHHaH KeiiH, QyHKLMACBIHbIH, KanbinTbl XYMbIC
icTeyiH KaMTaMacbI3 eTy YLUiH aBTOMaTTbl 60caTy NpoLeci can y3arbipak, 60ybl MyMKiH. By KanbinTbl
Xafman.
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TexHuKanbik, cnnaTtTaMasnap

Po6oT LLaHCOpFbILL ABTOMAaTTbI 60CaTbINATbIH CTAHLMS
ATbl Po60T LWaHCcopFbIL Mogenb JCZ2201
Mogenb B102GL Tayap enwemaepi 397 x 285 x 384 Mm
Tayap enwemaepi 353 x 350 x 98,8 MM HomuHangp! Kipici 220-240 B ~ 50/60 T
Batapes 4800 MA/caF (HOMUHaN CbINbIMABINbIK) HoMMHanas! LWbIFbIChI 200B=1A
3apsaaTay yakbiTbl LLlamameH 6 carat HoMuHanas! KyaTbl 1000 BT
e R P Sunyt e <05
e i

Android 4.4 xoaHe i0S 10.0 Hemece

MbiHanapmeH yinecimai L
ofaH KewiHri Hycka

KanbinTbl nanganaHy xarnanbiHaa 6y xabaplkTbl aHTEHHA MeH

Wi-Fi |[EEE 802.11b/g/n 2,4 I, naiiganaHylubl AeHeci apacbiHaa keMinge 20 cM KalbIKTbIKTa ycTay Kepek.

CbIMCbI3 KOCbINy MYMKiHAIri Bluetooth 4.2

HomuHangb! kepHeyi 144 B-—
HomuHangpl kyaTbl 46 BT

KyMblIc xuiniri 2400-2483,5 MIy,
EH, >xOFapbl LWbIFbIC KyaT <20 gbm

WEEE ampekTvBacbiHbIH KOKbICKA TacTay XaHe Kafere xapaTy Typasbl aknapaTbl

Ocbl TaHb6aMeH benrineHreH 6apnblk OHIMAEP NEKTPIIK XaHe 3MeKTPOHAbIK, Xabablk KanabiFbl 60nbin Tabbinagsl (WEEE 2012/19/EU avpekTusacbiHa
E CaliKec) XaHe CypbinTaiMaraH TYPMbICTbIK, KafablKTapMeH apanacnaybl kepek. OHbIH, OpHbIHa ©3iHi3AiH Kanablk, XababiFbiHbI3abl YKIMET HeMece
XeprinikTi 6unik TararblHAaFaH NEKTPAIK XOHe 3MeKTPOHIbIK XKabablK KanaplkTapbiH KaiiTa eHaeyre apHanfaH apHaiibl XXMHay OpHbIHA Tancblpy apkplsbl
EEEE  ;nam geHcaynbiFbl MEH OpTaHbl KOpFayblHbI3 Kepek. [ypbiC Kaaere XapaTy XaHe KailTa eHaey KopluaraH opTaFa XaHe afjaM [AeHCaysblFbiHa bIKTUMan
Tepic cangapibiH angpiH anyra kemekteceai. OcbliHAAN XMHay OpbIHAAPbIHbIH, OpHANackaH Xepi MeH LWapTTapbl Typasibl KOCbIMLLA aknapart asny yLiH
OpHaTyLLUblFfa HeMece XeprinikTi 6unik opraHaapbiHa XabapnacbiHb3.
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